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Aakma

Tambulle niqmat kee qellitta niqmat inkih fayla cakkisita goyti le, kaa faylisnaah diini 

catoo kee addunya cato inkih kaat fanna . kaadu xuwaw kee nagayna yallih farmoyta 

Mucammaday ambiya edde dunbuddeel tanay , kay kataysiisiy gibdaa kee xabcal 

inkih yallih qangara fayya ittankeh kay xoggak soltey  sinni maaluuy sinni nafsi kah 

teceel yallak oggol keenil yanay ,meqe  taamoomik abiteenim yalli  keen raabitay.

-Ta kitaabay “ buluugu al-maraam deqsitay  cagar baxi qasqhalaaniyti yuktubey 

maggo afittet yitirjimeeni qafar ayyuntih fooca  maksam kaxxam ruffu yoo hayta.

- Ta kitab feeraysaamah yoo ilsissem ,meqe labhay yallih diini ummat addal fisassuh 

mariiy isi tagara kak qide mixigwâ salafat soolak inni tagrâ baxa qambisankeh 

iyyaanama, fayya iyya goytak galto edde qaagitak.

-Sahdayti baxih abni cooca le’kke ma waay , tama abini yemqek yallih fayxih 

yemqe , yoomek sheytan kee yi nafsiy umaaneh amrisak tekke teeti . temqem kak 

tassukuqqeeh , yok raqtem kak bicissaah taysufuyyee toobokoh yalli racmatay .

- Ellacaboh fayya iyya goytak diini fayya haynuh haynah nan maaqatta nek 

maqarroysaah , addunyaa kee akeeral inkih nee kee muslimiinih tuxiq kaat haam 

kaak qaagitna.

Qali buha cummad



3

المقدمة

الحمد لله الذي أنعم على عباده بنعمة الإيمان، ورضي لهم الإسلام دينا. والصلاة والسلام على أشرف خلقه 

محمد - صلى الله عليه وسلم - الذي أرسله اللّه إلى كافة الخلق جنه وأنسه ليخرجهم من ظلمات الجهل إلى 

نور الإيمان ، ثم إنّ أصدق الحديث هو كتاب اللّه، وأحسن الهدي هدي محمد - صلى الله عليه وسلم -  

وشر الأمور محدثاتها، وكل بدعة ضلالة وكل ضلالة في النار .

ثم إني أقوم بترجمة هذا الكتاب المسمى ببلوغ المرام الذي ألفه علمٌ من أعلام هذه الأمة، الغني عن التعريف، 

هو ابن حجر العسقلاني  رحمه اللّه. 

وقد شجعني - مع قلة علمي- في ترجمة هذا الكتاب إلى اللغة العفرية مع قلة المراجع المؤلفة في بهذه اللغة 

بل عدمها، لأنها قريبة عهد في هذا الميدان، حيث كانت من قبل مجرد لغة شفوية ، لأقف متطفلا وراء أعلام 

الأمة لأرمي بدلوي معهم، ولنيل ثواب اللّه الجزيل.

ثم إني أسأل اللّه تعالى أن ينفع بهذا الكتاب الأمة العفرية، ومن اطلع عليه من أمة الإسلام، وأن يفقنا جميعا 

إلى ما فيه سعادة الدارين . وصلى اللّه تعالى على محمّد في الملأ الأعلى إلى يوم الدين . 

أخوكم في اللّه علي بوها حمد
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هَارةَِ كِتَابُ الطَّ

Tahaarâ kitaaba

بَابُ الْمِيَاهِ

Lelwâ baaba

عَةُ،  هُورُ مَاؤُهُ، الْحِلُّ مَيْتَتُهُ أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ رَةَ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صلَّى الُله عَلَيْهِ وسَلَّمَ - فِي  الْبَحْرِ: هُوَ الطَّ 1-  عَن أَبِي هُريَـْ

. رْمِذيُّ حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ وَالتـِّ وَابْنُ أَبِي شَيْبَةَ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَصَحَّ

1-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh :yalli farmoyti yallak -xuwaw 

kee nagayna kaal tanay - badat yaabeeh : “ kaak lee taahiriiy , bargi kaak 

calaali ” iyye ( woh  afak kaat raddah rabtam hinnay , kay addak sa mano 

sinniimiy kaat rabte kinni ).

سُهُ شَيْءٌ أَخْرَجَهُ الثَّلَاثَةُ  نَجِّ 2- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صلَّى الُله عَلَيْهِ وسَلَّمَ - إِنَّ الْمَاءَ طَهُورٌ لَا يـُ

حَهُ أَحْمَدُ . وَصَحَّ

2-Abii saqiid alkhudriyyi yalli kaa oggolay : yallih farmoyti yallak xuwaw 

kee nagayna kaal tanay “ lee taahirik taniih tu tet ma tanijjisa “ iyye .   

سُهُ شَيْءٌ ، إِلاَّ مَا غَلَبَ عَلَى ريِحِهِ وَطَعْمِهِ، وَلَوْنِهِ  أَخْرَجَهُ  نَجِّ 3- وَعَنْ أَبِي أُمَامَةَ الْبَاهِلِيِّ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - إِنَّ لْمَاءَ لَا يـُ

اِبْنُ مَاجَهْ  وَضَعَّفَهُ أَبُو حَاتِمٍ. 

3- Abii umaama albaahiliyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti yallak 

xuwaw kee nagayna kaal tanay “ diggah lee tu tet ma tanijjisa , suruyuuy 

tamuuy bisi teetik kora kaa akke waytek” iyye.
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رَ ريِحُهُ، أَوْ طَعْمُهُ، أَوْ لَوْنُهُ، بِنَجَاسَةٍ تَحْدُثُ فِيهِ.  غَيـَّ : الْمَاءُ طَاهِرٌ إِلاَّ إِنْ تـَ هَقِيِّ يـْ 4- وَلِلْبـَ

4-Beyhaqhî geril : “ lee taahirik tan suruyuuy , hinnay tamuuy ,hinnay  

bisi teetik kora kaa akke waytek edde raddah tan najaasah ”. 

يْنِ لَمْ يَحْمِلْ الْخَبَثَ  وَفِي لَفْظٍ:لَمْ  لَّتـَ هُمَا قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -: إِذَا كَانَ الْمَاءُ قـُ 5- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ ، وَابْنُ حِبَّانَ. عَةُ، وَصَحَّ نْجُسْ  أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ يـَ

5-Qabdalla qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yalli farmoyti yallak 

xuwaw kee nagayna kaal tanay : lee lamma gaanu tekkek najaasa ma 

takkuqa ” iyye . aka maxcol : “ najaas ma takka” .

ائِمِ وَهُوَ جُنُبٌ  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. غْتَسِلُ أَحَدُكُمْ فِي الْمَاءِ الدَّ رَةَ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - لَا يـَ 6- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

غْتَسِلُ فِيهِ.-وَلِمُسْلِمٍ: »مِنْهُ«. -وَلَأبِي دَاوُدَ: » وَلَا  ائِمِ الَّذِي لَا يَجْرِي، ثُمَّ يـَ بُولَنَّ أَحَدُكُمْ فِي الْمَاءِ الدَّ : لَا يـَ  وَلِلْبُخَارِيِّ

غْتَسِلُ فِيهِ مِنَ اْلجَنَابَةِ «.   يـَ

 6-Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -yallak xuwaw

 kee nagayn kaal tanay - “ siinik num salaltaah gexe wayta leét kaqle waay

 . , usuk jinaabt anuk “ iyye

-Bukhaarî xaqul : siinik num salalta leéy gexe waytat daaco abe waay 

sarra tet addat kaqaluh -Abii daawuud xaqul : jinaabk edde kaqle waay .

غْتَرِفَا  غْتَسِلَ الْمَرْأَةُ بِفَضْلِ الرَّجُلِ، أَوْ الرَّجُلُ بِفَضْلِ الْمَرْأَة، وَلْيـَ 7- وَعَنْ رَجُلٍ صَحِبَ النَّبِيَّ  قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ - » أَنْ تـَ

، وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ. جَمِيعًا أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ. وَالنَّسَائِيُّ
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7-Yallih nabii yallak xuwaw kee nagayna kaal tanay kaâ luk gexeh yan 

num iyyeh: yallih farmoyti yallak  xuwaw kee nagayna kaal tanay : barra 

numtin geerat kaqaltam hinnay num barra geerat kaqlaamak waaseh, 

lammayak inkih tet caanitoonay ” iyye . 

هَا أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  غْتَسِلُ بِفَضْلِ مَيْمُونَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ هُمَا، أَنَّ النَّبِيَّ - كَانَ يـَ 8- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

8- Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak xuwaw kee 

nagayn kaal tanay , maymuun geerat kaqalak yen , yalli tet oggolay .

قَالَتْ  هَا، فـَ غْتَسِلَ مِنـْ عْضُ أَزْوَاجِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي جَفْنَةٍ، فَجَاءَ لِيـَ نَنِ«:  اِغْتَسَلَ بـَ 9- وَلَأصْحَابِ » السُّ

، وَابْنُ خُزيَْمَةَ.  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ قَالَ: »إِنَّ الْمَاءَ لَايَجْنُبُ »  وَصَحَّ لَهُ: إِنِّي كُنْتُ جُنُبًا، فـَ

 9-Sunnootâ mari xaqul : yallih nabii yallak xuwaw kee nagayn kaal tanay  

kay agabuk baali sacfatat kaqleeh , usuk teetit kaqaluh yemeete waqdi 

anu jinaabt suge kaak itte “ leé jinaaba ma takka teetik iyye ”.

رَةَ- رَضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- طَهُورُ إِنَاءِ أَحَدِكُمْ إِذَا وَلَغَ فِيهِ  10- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

، أَوْ أُولَهُنَّ  : » أُخْراَهُنَّ رْمِذِيِّ لْيُرِقْهُ. - وَلِلتـِّ راَبِ أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. وَفِي لَفْظٍ لَهُ: فـَ غْسِلَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ، أُولَاهُنَّ بِالتـُّ الْكَلْبُ أَنْ يـَ

راَبِ«. بِالتـُّ

10-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak  xuwaw 

kee nagayna kaal tanay “ siinik numuk teyni mingilih taahirroowiyyi kuti 

kaa dallafek kollay malcina addá kaqlisaama , woo malciinik naharsittó 

burtat kaqlisak ”. Muslim aka maxcol baahe xaagul iyyem : “ tet caxay ”.
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- Tirmidî xaagul : “ Akattó hinnay  naharsittó  woo malciinik burtat 

kaqlisay ”. 

هَا لَيْسَتْ بِنَجَسٍ، إِنَّمَا  تَادَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ فِي الْهِرَّةِ :  إِنـَّ 11- وَعَنْ أَبِي قـَ

، وَابْنُ خُزيَْمَةَ .     رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ وَّافِينَ عَلَيْكُمْ  أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ هِيَ مِنَ الطَّ

11-Abii Qhataada yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak  xuwaw 

kee nagayná kaal tanay dumbut yaabe waqdi : “ is najaasa hinna , is cagalah 

siinit meekitàk tiyak teynâ kalah ” iyye.

هَاهُمْ رَسُولُ اللَّهِ  نـَ زَجَرَهُ النَّاسُ، فـَ بَالَ فِي طَائِفَةِ الْمَسْجِدِ، فـَ 12- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: جَاءَ أَعْراَبِيٌّ فـَ

فَقٌ عَلَيْه. وْلَهُ أَمَرَ النَّبِيُّ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِذَنُوبٍ مِنْ مَاءٍ؛ فَأُهْريِقَ عَلَيْهِ. مُتـَّ ا قَضَى بـَ لَمَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  فـَ

12-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : barri qarabti yemeeteeh masgiidik 

exxák teynal daaco abe , tokkel sinam kaat ugutteeh kaa sahitteh , tokkel 

yallih nabii yallak -xuwaw kee nagayna kaal tanay - ken waaseh , usuk 

daacok gabá kalla hee waqdi yallih nabii -yallak xuwaw kee nagayná kaal 

tanay- , leé edde tan tagrá ; baaha iyyeeh leé teeti caxen .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أُحِلَّتْ لَنَا مَيْتَتَانِ وَدَمَانِ، فَأَمَّا  13- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَالُ وَالْكَبِدُ. أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَفِيهِ ضَعْفٌ. مَانِ: فَالطِّ الْمَيْتَتَانِ: فَالْجَراَدُ وَالْحُوتُ، وَأَمَّا الدَّ

13- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak  xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : lamma barugáa kee lamma qabal neh xiqsimteh 

, tokkel lamma barugah tugactek qanaytuu kee kullumta , kaadu lamma 

qabalah tugactek tiroo kee qartiro ” iyye .
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بَابُ فِي شَراَبِ  رَةَ - رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا وَقَعَ الذُّ 14- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

. وَأَبُو دَاوُدَ، وَزاَدَ: وَإِنَّهُ  نْزِعْهُ، فَإِنَّ فِي أَحَدِ جَنَاحَيْهِ دَاءً، وَفِي الْخَرِ شِفَاءً  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ غْمِسْهُ، ثُمَّ لِيـَ لْيـَ أَحَدِكُمْ فـَ

اءُ. تَّقِي بِجَنَاحِهِ الَّذِي فِيهِ الدَّ يـَ

14- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak  xuwaw 

kee nagayná kaal tanay “siinik num yaaqubeh yaniimit kaaqayti kaak 

rade kaa tekkek , tokkel kaa edde kumusay , sarra kaa yayyaaqay , 

tokkel kay lamma galik tiik teynat biyak yaniih , akattut shifá tan ” . 

cadis bukhaarii kee abu daawuud teyyeqeeh , usuk edde ossem: “ usuk 

( kaaqayti ) biyak edde yan galit ise cata ”.iyyaanama .

-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  مَا قُطِعَ مِنَ الْبَهِيمَةِ -وَهِيَ  15- وَعَنْ أَبِي وَاقِدٍ اللَّيْثِيِّ

نَهُ، وَاللَّفْظُ لَهُ .    رْمِذِيُّ وَحَسَّ هُوَ مَيِّتٌ أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ حَيَّةٌ- فـَ

15-Abii waaqhid alleysiyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay : lactoytak usuk nuwwuk kaak 

yirgiqeenim baruga ”. iyye (woo cadoytá yakmeenim caraamuk tan ).

بَابُ الآنِيَةِ

Mingiila baaba

هَبِ  هُمَا- قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  لَا تَشْربَُوا فِي آنِيَةِ الذَّ فَةَ بْنِ الْيَمَانِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 16- عَنْ حُذَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. يَا، وَلَكُمْ فِي الآخِرَةِ   مُتـَّ نـْ هَا لَهُمْ فِي الدُّ ةِ، وَلَا تَأْكُلُوا فِي صِحَافِهَا، فَإِنـَّ والْفِضَّ



9

16-Cudeyfa yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay  “ dahab kee lakqo mingiilal maaqabinaay , tet sucuunul 

makmina , tokkel is addunyal ken iimiiy , akkeerál siniimik ” iyye .

ةِ  هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ الْلَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  الَّذِي يَشْرَبُ فِي إِنَاءِ الْفِضَّ 17- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.   إِنَّمَا يُجَرْجِرُ فِي بَطْنِهِ نَارَ جَهَنَّمَ  مُتـَّ

17- Ummu salamá yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : lakqo mingiilál yaaqube num cagalah isi bagul 

guq haam jahannam girá ” iyye . 

قَدْ طَهُرَ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا دُبِغَ الِإهَابُ فـَ 18- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَةِ: أَيُّمَا إِهَابٍ دُبِغَ.  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ، وَعِنْدَ الَأرْبـَ

18-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : arab admiseenik toysa usuk taahirroowah” iyye 

, kaa teyyeeqem muslimi . kaadu farey xaqul : “ faxe arabaay takkay 

admisimek ” .

هَا-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- دِبَاغُ جُلُودِ الْمَيْتَةِ طُهُورُهاَ   19- وَعَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْمُحَبِّقِ-رضيَ الُله عَنـْ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ.    صَحَّ

19- Salama mucabbiqh baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay : bargi aroobáh taahirroysiyyi tet 

admisaanama ” iyye . Cibbaan baxi yisiccice . 
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قَالَ: »لَوْ أَخَذْتُمْ  هَا، فـَ هَا- قَالَتْ: مَرَّ رَسُولُ الْلَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  بِشَاةٍ يَجُرُّونـَ 20- وَعَنْ مَيْمُونَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . قَالَ: » يُطَهِّرُهَا الْمَاءُ وَالْقَرَظُ«  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ هَا مَيْتَةٌ، فـَ قَالُوا: إِنـَّ هَا ؟ » فـَ إِهَابـَ

20- Maymuuna al-khushaniyyi yalli tet oggolay itteh : yallih nabii yallak 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : hirriigisan reytak geri gaceeh , tokkel “ 

arab teetik kalinnitoonuy ” ? keenik iyye . is rabteeh baruga kaak iyyen , 

tokkel “ qharad deqsitta caxaa kee leé kaa taahirrossah ” keenik iyye .

وْمٍ  لْتُ: يَا رَسُولَ الْلَّهِ،-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِنَّا بِأَرْضِ قـَ عْلَبَةَ الْخُشَنِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قـُ 21- وَعَنْ أَبِي ثـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  رَهَا، فَاغْسِلُوهَا، وكَُلُوا فِيهَا «  مُتـَّ نَأْكُلُ فِي آنِيَتِهِمْ ؟ فَـقَالَ: » لَا تَأْكُلُوا فِيهَا، إِلاَّ أَنْ لَا تَجِدُوا غَيـْ أَهْلِ كِتَابٍ، أَفـَ

21- Abii saqlaba alkhushaniyyi - yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw 

nanu kitab le marih baaxol nanik ken mingiilál maay nakmo kaak exce ? 

maleey teetil makmina , teetik kalihim waytan sin akke waytek , toysa tet 

kaqlisaay teetil akuma ” kaak iyye .

ئُوا مِنْ مَزاَدَةِ اِمْرأََةٍ  هُمَا-: أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  وَأَصْحَابَهُ تـَوَضَّ 22- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ -رَضِيَ الْلَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ، فِي حَدِيثٍ طَوِيلٍ.   مُشْركَِةٍ . مُتـَّ

22- Qimraan cuseyn baxi yalli kaa oggolay iyyeh : “ yallih nabii yallak 

xuwaw kee nagayna kaal tanay : kaa kee kay kataysis mushriktoh tan 

barrah afleytàt waddoysite ” , usuk xer cadiisi itta elle geeni .

عْبِ  23- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ - رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ قَدَحَ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- اِنْكَسَرَ، فَاتَّخَذَ مَكَانَ الشَّ

  . ةٍ. أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ سِلْسِلَةً مِنْ فِضَّ
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23- Anas maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii yallak -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- mingil kaak yiddigilleeh , kak yiddigillee aracat 

lakqók yan qerrat edde haysite ” Bukhaari kaa yeyyeeqe . 

تَّخَذُ خَلاًّ ؟ قَالَ:  24- عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: سُئِلَ رَسُولُ اَللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  عَنِ الْخَمْرِ تـُ

» لَا «. أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .

24-Anas maalik baxak baahen xaaguh yallak oggol kal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay gocoy khallih haysitaanam xiqtah 

innaa ma xiqtaa ? kaa axcuk esserime “ maleey ” kenik iyye , Muslim kaa 

yeyyeeqe.

نَادَى: » إِنَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ  رَ، أَمَرَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  أَبَا طَلْحَةَ، فـَ وْمُ خَيْبـَ ا كَانَ يـَ 25- وَعَنْهُ قَالَ: لَمَّ

فَقٌ عَلَيْه . هَا رِجْسٌ «  مُتـَّ هَيَانِكُمْ عَنْ لُحُومِ الْحُمُر الأهْلِيَّةِ فَإِنـَّ نـْ يـَ

25-Kaadu kaak baahen xaagul iyyeh : kheybar deqsitta baaxóh gaadi 

yekke ayró yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay abaa talca 

deqsita num amriseeh , tokkel abuu talca kukta sinaamah hee : « yallaa 

kee kay farmoyti sahdâ danoonáh cadók sin waassah , is najaasa kinni »  

axcuk .

نَا رَسُولُ اَللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِمِنًى، وَهُوَ عَلَى راَحِلَتِهِ،  26- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ خَارِجَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: خَطَبـَ

حَهُ  .   رْمِذِيُّ وَصَحَّ .  أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَاَلتـِّ هَا يَسِيلُ عَلَى كَتِفَيَّ وَلُعَابـُ

26 - Qamri khaarijâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
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-xuwaw kee nagayná kaal tanay- minál khutbá neh yecee isi feereynáh 

amól anuk , tet lagguudé (qunxuf ) yi lamma sunkul deeqaarak .

، ثُمَّ يَخْرُجُ إِلَى  غْسِلُ الْمَنِيَّ هَا- قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ 27- وَعَنْ عَائِشَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْه.  وْبِ، وَأَنَا أَنْظُرُ إِلَى أَثَرِ اَلْغَسْلِ فِيهِ  مُتـَّ لَاةِ فِي ذَلِكَ اَلثـَّ اَلصَّ

27-Qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay daacoyta kaqlisse hee sarra woo sarót edde salaatah 

awaquk yen anu kaqayló raat teetil abaluk . -Bukhaarii kee muslim itta 

elle geyteh .

يُصَلِّي فِيهِ، وَفِي لَفْظٍ لَهُ: لَقَدْ كُنْتُ  ركًْا، فـَ وْبٍ رَسُولِ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  فـَ ركُُهُ مِنْ ثـَ 28- وَلِمُسْلِمٍ: لَقَدْ كُنْتُ أَفـْ

وْبِهِ. هُ يَابِسًا بِظُفْرِي مِنْ ثـَ أَحُكُّ

28-Muslim elle baahe innal yallih farmoytih sarók cokriyyah kaa cokorak 

eneeh , teetit salat abak yen . -Aka maxcóy leh yanil “ kafinuk kay sarók 

inni lifiqit kaa cokorak en ” itte .

وْلِ الْجَاريَِةِ، وَيـُرَشُّ مِنْ  غْسَلُ مِنْ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـُ مْحِ - رضِيَ الُله عنهُ - قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ 29- وَعَنْ أَبِي السَّ

حَهُ الْحَاكِمُ. ، وَصَحَّ وْلِ الْغُلَامِ أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ بـَ

29-Abii Assamci baahe xaaguh yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay : awkâ daacók kaqlisimtaah 

(saró) , lab awki  daacók niifimtah ( saró ).
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وْبَ-:  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ فِي دَمِ الْحَيْضِ يُصِيبُ الثـَّ 30- وَعَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ أَبِي - رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ    نْضَحُهُ، ثُمَّ تُصَلِّي فِيهِ ‹‹   مُتـَّ قْرُصُهُ بِالْمَاءِ، ثُمَّ تـَ » تَحُتُّهُ، ثُمَّ تـَ

30-Asmá aboobakar baxá bahte xaagul -yallak oggol keenil yan- , yalli 

nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay miyangali qabalay saró xaget yaabeeh 

“ kaa (qabal) cukuktaah , sarra leét kaa  cokortaah kaqlissa , sarra leét kaa 

kaqlissaah ,tohk lakal salat edde abta ” iyye ”.

رُهُ‹‹   مُ؟ قَالَ:» يَكْفِيكِِ الْمَاءُ ، وَلَا يَضُرُّكِ أَثـَ رَةَ قَالَ: قَالَتْ خَوْلَةُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ، فَإِنْ لَمْ يَذْهَبِ الدَّ -31 وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رْمِذِيُّ ، وَسَنَدُهُ ضَعِيف. أَخْرَجَهُ التـِّ

31-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyye : khawlá yallih farmoytaw 

qabal kate weekii hay  ? itte , ( kaqalsok lakal bisu cabe weekii hay itte ) leé 

koo xiqtaah bisi raaqam tu kok makalta teetik , iyye .

  بَابُ الْوُضُوء

Wadô baaba

هُمْ  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: لَوْلَا أَنْ أَشُقَّ عَلَى أُمَّتِي لَأمَرْتـُ 32- عَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة.   ، وَصَحَّ وَاكِ مَعَ كُلِّ وُضُوءٍ أَخْرَجَهُ مَالِكٌ، وأَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ بِالسِّ

32- Abii hureyra baah xaagul yallak oggol kaal yanay yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay usuk “ yi ummatal aygibideemik meeste 

wayyoy qadayduh ken amrisak en kulli wadô luk ” iyye.
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نْشَقَ،  وَاسْتـَ تَمَضْمَضَ،  ثُمَّ  مَرَّاتٍ،  ثَلَاثَ  كَفَّيْهِ  غَسَلَ  فـَ بِوَضُوءٍ،  دَعَا  عنهُ-  الُله  -رضِيَ  عُثْمَانَ  أَنَّ  حُمْراَنَ،  وَعَنْ   -33

رَ، ثُمَّ غَسَلَ وَجْهَهُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ، ثُمَّ غَسَلَ يَدَهُ الْيُمْنَى إِلَى الْمِرْفَقِِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ، ثُمَّ الْيُسْرَى مِثْلَ ذَلِكَ، ثُمَّ مَسَحَ  نْثـَ وَاسْتـَ

يْنِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ، ثُمَّ الْيُسْرَى مِثْلَ ذَلِكَ، ثُمَّ قَالَ: رأََيْتُ رَسُولَ اَللَّهِ -صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ  بِرأَْسِهِ، ثُمَّ غَسَلَ رِجْلَهُ الْيُمْنَى إِلَى الْكَعْبـَ

فَقٌ عَلَيْه.  أَ نَحْوَ وُضُوئِي هَذَا.  مُتـَّ وَسَلَّمَ- تـَوَضَّ

33-Cumraan qusmaan naqasi yallak -oggol kaal yanay- qusmaan yallak 

-oggol  kaal yanay- wadô leé yoh baaha iyyeeh , isi lamma gabá sidiica 

addá kaqliseeh , sarra  af  rukeeh sanat leé ruubeeh fuuf iyye , sarra isi 

migdih gabá cusul guddussu haam fanah sidiica adda kaqlise , sarra guri 

gabá wonnal kaqlise , sarra issi moyyá dooge , sarra migdi iba kulluucumtô 

fanah sidiica addá kaqlise , sarra yallih farmoyta salat kee nagyná kaal 

tanay tama yi wadóh innah tan wadóh waddoysitah kaa uble , iyye .

34- وَعَنْ عَلِيٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- فِي صِفَةِ وُضُوءِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: وَمَسَحَ بِرأَْسِهِ وَاحِدَةً.  أَخْرَجَهُ دَاوُدَ. 

34-Qalii yallak -oggol kaal yanay- yallih nabiih wadóh weelót yaabak : 

moyyá inki addá duuge , iyye.

فَقٌ عَلَيْه. وَفِي  رَ.  مُتـَّ بَلَ بِيَدَيْهِ وَأَدْبـَ 35- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يَزيِدَ بْنِ عَاصِمٍ - فِي صِفَةِ الْوُضُوءِ- قَالَ: وَمَسَحَ  بِرأَْسِهِ، فَأَقـْ

فَاهُ، ثُمَّ رَدَّهُمَا إِلَى الْمَكَانِ الَّذِي بَدَأَ مِنْهُ.  مِ رأَْسِهِ، حَتَّى ذَهَبَ بِهِمَا إِلَى قـَ لَفْظٍ: بَدَأَ بِمُقَدَّ

35- Qabdalla qaasim yazidih baxi baaha xaagul yallak oggol kaal yanay 

wado weelot yaabe waqdi iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay isi moyyá duugeeh isi lamma gabá koqtî fanah beyyi gacissi 
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hee iyye . Aka maxcóy usun loonul : isi moyyák qarsák qembissi heeh 

koqtih bahha haam tet warrayse , sarra kak qembisekkeh gacissi tet haam 

fanah.

يْنِ  بَّاحَتـَ عَيْهِ السَّ هُمَا - فِي صِفَةِ الْوُضُوءِ - قَالَ: ثُمَّ مَسَحَ بِرأَْسِهِ، وَأَدْخَلَ إِصْبـَ -36 وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرٍو -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة.   ، وَصَحَّ يْهِ ، أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ هَامَيْهِ ظَاهِرَ أُذُنـَ يْهِ، وَمَسَحَ بِإِبـْ فِي أُذُنـَ

36-Qabdalla qamri baxak baahen xaagul yallak oggol keenil yanay , wadó 

weelót yaabe waqdi iyyeh : sarra yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal 

tanay isi moyyá duugeeh isi lamma  cangoyseyná (feerá) isi lamma aytit 

culussu heeh , isi lamma aytih derre isi lamma gilit duuge .

قَظَ أَحَدُكُمْ مِنْ مَنَامِهِ  يـْ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا اِسْتـَ -37 وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْه. يْطَانَ يَبِيتُ عَلَى خَيْشُومِهِ  مُتـَّ نْثِرْ ثَلَاثًا، فَإِنَّ الشَّ لْيَسْتـَ فـَ

37- Abii hureyra baahe xaagul yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay  “ siinik num isi xiinik yinbidek 

sidiica addá fuuf yaxcay sheytan sanak sonkoroorocul kaa dabaqak xiinak 

” iyye .

فَقٌ  غْسِلَهَا ثَلَاثًا فَإِنَّهُ لَا يَدْرِي أَيْنَ بَاتَتْ يَدُهُ  مُتـَّ غْمِسْ يَدَهُ فِي الإنَاءِ حَتَّى يـَ وْمِهِ فَلَا يـَ قَظَ أَحَدُكُمْ مِنْ نـَ يـْ 38- وَعَنْهُ: إِذَا اِسْتـَ

عَلَيْهِ . وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِم.

38- Kaadu usuk baaha xaagul iyyeh : “ siinik num edde suge xiinik 

yimbidek kolay mingilit isi gabá kumse  waay sidiica addá kaqlissi tet 
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haam fanah , tokkel usuk isi gabá elle dabaqte ikke mayaaxigak ” iyye .

يْنَ  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ-، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  أَسْبِغْ الْوُضُوءَ ، وَخَلِّلْ بـَ 39- وَعَنْ لَقِيطِ بْنُ صَبـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة. وَلَأبِي دَاوُدَ فِي رِوَايَةٍ : » إِذَا  عَةُ، وَصَحَّ الَأصَابِعِ، وَبَالِغْ فِي الاسْتِنْشَاقِ، إلاَّ أَنْ تَكُونَ صَائِمًا أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ

أْتَ فَمَضْمِضْ     تـَوَضَّ

39- Laqhiit sabira baxak baahan xaagul yallak oggol kaal yanah iyyeh: 

yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ wado duudusaay 

feeraarik fanat feerá rub , sanat leé nagay rubbu hayis soomut yan koo 

akke waytek ”Abii daawuud xaqul yan xaagul : waddowtek kollay af ruk .

 ، رْمِذِيُّ 40- وَعَنْ عُثْمَانَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يُخَلِّلُ لِحْيَتَهُ فِي الْوُضُوءِ أَخْرَجَهُ التـِّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة.   وَصَحَّ

40- Qusmaan yallak oggol kaal yanay usuk baahe xaaguh : yallih nabii 

xuwaw kee nagayná kaal tanay debenik fanat feeraari ruubak yen .

لُثَيْ مُدٍّ ، فَجَعَلَ يَدْلُكُ ذِراَعَيْهِ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  أَتَى بِثـُ 41- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زيَْدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ    .   أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ

41- Qabdalla zeydi baxi baahe xaagul yallak oggol kaal yanay yallih 

nabiih muddik lamma afa takkem kaah baaheeniih lamma  fiiqi  isek 

edde cukuuke .

هَقِيّ. وَهُوَ  يـْ يْهِ مَاءً خِلَافَ الْمَاءِ الَّذِي أَخَذَ لِرأَْسِهِ. أَخْرَجَهُ الْبـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَأْخُذُ لُأذُنـَ 42- وَعَنْهُ، أَنَّهُ رأََى النَّبِيَّ
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رَ فَضْلِ يَدَيْهِ، وَهُوَ الْمَحْفُوظ.   عِنْدَ » مُسْلِمٍ « مِنْ هَذَا الْوَجْهِ بِلَفْظٍ: وَمَسَحَ بِرأَْسِهِ بِمَاءٍ غَيـْ

42- kaadu usuk baahe xaagul , usuk yallih nabii isi lammayti moyyáh bee 

leék kalah aki leé beyah kaa yuble. Kaadu usuk ama focal aka maxcol : isi 

moyya isi lamma gabak raqte leék kalah tan leét duuge .

وْمَ  قُولُ: » إِنَّ أُمَّتِي يَأْتُونَ يـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: سَمِعْتَ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ -43 وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِم.   فْعَلْ‹‹.  مُتـَّ لْيـَ لِينَ ، مِنْ أَثَرِ الْوُضُوءِ ، فَمَنْ اِسْتَطَاعَ مِنْكُمْ أَنْ يُطِيلَ غُرَّتَهُ فـَ الْقِيَامَةِ غُرًّا مُحَجَّ

43-Abii hureyra baahe xaagul yallak oggol kaal yanay- yallih farmoyta 

axcih oobbeh iyyeh: “ yi ummat qhiyaamah ayró wadô raatak booráari 

luk girdaadi luk yamaaten , isi boorá siinik yayxeerem duuda num abay 

ixxica ”.

لِهِ،  عُّلِهِ، وَتـَرَجُّ نـَ نُ فِي تـَ يَمُّ عْجِبُهُ التـَّ هَا- قَالَتْ: كَانَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـُ -44 وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْه .  وَطُهُورهُِ، وَفِي شَأْنِهِ كُلِّهِ. مُتـَّ

44- Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw  kee 

nagayná kaal tanay kebelsitek , amo filek ,waddowek , isi caaqid inkih 

migdak yaysukumem kaat muq ten.

أْتُمْ فَابْدَأُوا بِمَيَامِنِكُمْ   رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا تـَوَضَّ 45- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ . عَةُ، وَصَحَّ أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ

45- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay: “ waddowteenik sinni migditték qembisa” iyye.

أَ، فَمَسَحَ بِنَاصِيَتِهِ، وَعَلَى اَلْعِمَامَةِ  46- وَعَنْ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  تـَوَضَّ

وَالْخُفَّيْنِ. أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ 

46- Mugiira shuqbâ baxi baahe xaagul yallak oggol kaal yanay - yallih 

nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay-: waddoweeh qarsâ kumbuxxaay , 

qimaamaay , khuffi deqsita kebel duugeh .

، هَكَذَا  هُمَا - فِي صِفَةِ حَجِّ النَّبِيِّ - قَالَ اِبْدَؤُوا بِمَا بَدَأَ اللَّهُ بِهِ أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ 47- وَعَنْ جَابِرٍ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

بِلَفْظِ الَأمْرِ  وَهُوَ عِنْدَ مُسْلِمٍ بِلَفْظِ الْخَبَرِ   . 

47- Jaabir qabdallâ baxi baahe xaagul yalaak oggol keenil yanay , yallih 

nabiih cajjih weelót yaabe waqdi -xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ yalli 

kak qembise ‘kkek  qembisa (saqyi safak qembisa iyyaanamah )”.

ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادِ ضَعِيف.   قَيْهِ.  أَخْرَجَهُ الدَّ أَ أَدَارَ الْمَاءَ عَلَى مِرْفـَ 48- وَعَنْهُ قَالَ: كَانَ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا تـَوَضَّ

48- kaadu usuk  baahe xaagul iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay waddoowek kollay lamma cusulul lee mekki haak yen .

رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  لَاوُضُوءَ لِمَنْ لَمْ يَذْكُرِ اِسْمَ اللَّهِ  49- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عَلَيْهِ أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، بِإِسْنَادٍ ضَعِيف.   

49-Abii hureyra baah xaagul iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay ” wadól bismillah axce wee num wadó mali ”.
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هِ، - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   -50 وَعَنْ طَلْحَةَ بْنِ مُصَرِّفٍ ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

يْنَ الْمَضْمَضَةِ وَالاسْتِنْشَاقِ.أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادِ ضَعِيف.   فْصِلُ بـَ يـَ

50- Talca musarrif  baxi isi abbaay , isi kaxxabbak elle baahe innal iyyeh: 

yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay afti rukóo kee sanat leé 

ruubaanam ittak baxisah kaa uble.

نْثِرُ مِنَ الْكَفِّ الَّذِي يَأْخُذُ  رَ ثَلَا ثًا، يُمَضْمِضُ وَيـَ نْثـَ -رضِيَ الُله عنهُ- فِي صِفَةِ الْوُضُوءِ-  ثُمَّ تَمَضْمَضَ وَاسْتـَ -51 وَعَنْ عَلِيٍّ

مِنْهُ الْمَاءَ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَالنَّسَائِيّ.  

51- Qalii yallak oggol kaal yanay wadô weelót yaabe waqdi : tohuk lakat 

yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- af rukeeh sidiica addá 

sanak fuuf iyyeeh , inki gennaqtát beyah yan leét af rukaah sanat ruubaah 

fuuf  iyya.

نْشَقَ مِنْ كَفٍّ وَاحِدَةٍ،  52- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زيَْدٍ-رضِيَ الُله عنهُ - فِي صِفَةِ الْوُضُوءِ-  ثُمَّ أَدْخَلَ يَدَهُ ، فَمَضْمَضَ وَاسْتـَ

فَقٌ عَلَيْه.    فْعَلُ ذَلِكَ ثَلَاثًا مُتـَّ يـَ

52- Qabdalla zeydi baxi yallak oggol kaal yanay ; wadô weelót yaabe 

waqdi : tohuk lakat yallih  nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi gabát 

mingilit culussu heeh af edde rukeeh sanat lee ruube inki gennaqták, woh 

sidiica addá abak , itta elle geen cadiisi.

قَالَ: » اِرْجِعْ فَأَحْسِنْ  فْرِ لَمْ يُصِبْهُ الْمَاءُ، فـَ 53- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: رأََى النَّبِيُّ رَجُلًا، وَفِي قَدَمِهِ مِثْلُ الظُّ

وُضُوءَكَ‹‹  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ .
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53- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- numuy dadabat lifiq gide leé kak xage wayte yuble , 

“ gacaay wadó isek eymeq « kaak iyye .

فَقٌ عَلَيْه.   اعِ إِلَى خَمْسَةِ أَمْدَادٍ  مُتـَّ غْتَسِلُ بِالصَّ أُ بِالْمُدِّ ، وَيـَ وَضَّ تـَ 54- وَعَنْهُ قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّه -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ

54- Kaadu anas baahe xaagul yallih farmoyti inki muddit waddoowaah  

saaqaay koona muddih gitet  kaqalak yen .

يُسْبِغُ  أُ، فـَ وَضَّ تـَ 55- وَعَنْ عُمَرَ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ يـَ

وَابُ  دًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ ، إِلاَّ فُتِحَتْ لَهُ أَبـْ قُولُ: أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ اَلْوُضُوءَ، ثُمَّ يـَ

وَّابِينَ، وَاجْعَلْنِي مِنَ الْمُتَطَهِّريِنَ. ، وَزاَدَ: اللَّهُمَّ اِجْعَلْنِي مِنْ التـَّ رْمِذِيُّ الْجَنَّةِ »  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ . وَالتـِّ

55- Qumar yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ siinik waddoowaah wadó duudusa numuy sarra 

: - yallak sa qibaada cakkisita yalli aneewaah , usuk inkittooy agleyta 

sinniimih sumaaqitaah, mucammad kay naqasuuy kay farmoyta 

kinniimih sumaaqitah iyya num mayan, gannatti afoofi kaah fakkimta 

tet akke waytek  .

-kaadu Tirmiidi edde ossem : yi goytaw kol gaceeh yotoobe marih num 

yoo abaay, dambik saytunnoowe marih num yoo ab .
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بَابُ الْمَسْحِ عَلَى الْخُفَّيْنِ

 Lamma kebellat aban duugoh baaba

أَ، فَأَهْوَيْتُ لأنْزِعَ خُفَّيْهِ،  وَضَّ تـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  فـَ -56 عَنِ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كُنْتُ مَعَ النَّبِيِّ

فَقٌ عَلَيْه.   يْنِ« فَمَسَحَ عَلَيْهِمَا ، مُتـَّ هُمَا طَاهِرتَـَ قَالَ: » دَعْهُمَا، فَإِنِّي أَدْخَلْتـُ فـَ

56- Mugiira shuqbaâ baxi baahe xaagul iyyeh : yallih farmoytâ luk sugeeh 

usuk waddooweeh , anu kay lamma kebellá siibankeh hangooge waqdi “ 

tanay tet ixxih anu taahirih anuk tet culsek ” yok iyye.

: أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - مَسَحَ أَعْلَى الْخُفِّ وَأَسْفَلَهُ وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْف.  عَةِ عَنْهُ إلاَّ النَّسَائِيَّ 57- وَلِلَأرْبـَ

57-Nasaaik sa affara imaam elle bahte innal ; yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay khuffi deqsita  kebelik iróo kee guba inkik duuge.

ينُ بِالرَّأْيِ لَكَانَ أَسْفَلُ الْخُفِّ أَوْلَى بِالْمَسْحِ مِنْ أَعْلَاهُ، وَقَدْ رأََيْتُ رَسُولَ  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: لَوْ كَانَ الدِّ 58- وَعَنْ عَلِيٍّ

اللَّهِ - يَمْسَحُ عَلَى ظَاهِرِ خُفَّيْهِ أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادٍ حَسَن.   

58-Qalii yallak oggol kaal yanay iyyeh : diini mablak tawqeemil suginnay 

lamma kebellák gubi duugó cakkik ten iró kak duugaanamak , yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay-isi lamma kebellák xiiron  

duugah kaa uble.

نَا ثَلَاثَةَ  نْزِعَ خِفَافـَ الٍ قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  يَأْمُرنَُا إِذَا كُنَّا سَفْراً أَنْ لَا نـَ 59- وَعَنْ صَفْوَانَ بْنِ عَسَّ

حَاه.   رْمِذِيُّ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ وَصَحَّ ، وَالتـِّ وْمٍ أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ وْلٍ، وَنـَ ، إِلاَّ مِنْ جَنَابَةٍ وَلَكِنْ مِنْ غَائِطٍ، وَبـَ هُنَّ أَيَّامٍ وَلَيَالِيـَ



22

59 -Safwan qassaal baxi yallak oggol kaal yan iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay guuróh nan waqdi ninni kebel siibe waynaamah 

nee amrisak yen , sidiica ayróoy sidiica barih gide , jinaabâ sabbatah 

neyyeeqek faxeemi immay , kinnih immay bagi daacóo kee sambó 

daacóoy xinti sabbatah ayyaaquk manannino woo ayroorá tamurruqem 

fanah.

لَةً لِلْمُقِيمِ،  وْمًا وَلَيـْ هُنَّ لِلْمُسَافِرِ، وَيـَ 60- وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: جَعَلَ النَّبِيُّ - ثَلاَّثَةَ أَيَّامٍ وَلَيَالِيـَ

عْنِي: فِي الْمَسْحِ عَلَى الْخُفَّيْنِ أَخْرَجَهُ مُسْلِم.   يـَ

60-Qalii yalaak oggol kaa yanah iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay sidiica ayróo kee sidiica bar guuró numuh abeeh , bar kee laqó 

madabal yan numuh abe , ( lamma kebellál aban duugó kinnuk ).

عَلَى  يَمْسَحُوا  أَنْ  فَأَمَرَهُمْ  سَريَِّةً،  وَسَلَّمَ-   عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ -صَلَّى  رَسُولُ  عَثَ  بـَ قَالَ:  عنهُ-  الُله  وْبَانَ-رضِيَ  ثـَ وَعَنْ   61

حَهُ الْحَاكِم.   عْنِي: الْخِفَافَ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَصَحَّ -يـَ عْنِي: الْعَمَائِمَ - وَالتَّسَاخِينِِ الْعَصَائِبِ - يـَ

61-Sawbaan yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay gibá ruubeeh qimaamiteé kee kebel duugaanamah 

ken amrise ( khuffi deqsita kebel kinnuk).

وَلَا  فِيهِمَا،  وَلْيُصَلِّ  عَلَيْهِمَا،  لْيَمْسَحْ  فـَ خُفَّيْهِ  وَلَبِسَ  أَحَدُكُمْ  أَ  تـَوَضَّ أَنَسٍ-مَرْفُوعًا-:إِذَا  وعَنْ  عُمَرَ-مَوْقُوفًا-  وَعَنْ   -62

حَه.   ، وَالْحَاكِمُ وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ يَخْلَعْهُمَا إِنْ شَاءَ إلاَّ مِنْ جَنَابَةٍ   أَخْرَجَهُ الدَّ

62- Qumar yallak oggol kaal yanay iset ayseedak anas yallih farmoytat 
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kafisak: “ siinik num waddooweeh lamma kebellá culsutek tokkel ken 

duugay , salat keenit abay , faxek ibak ken ayyaaqe waay jinaabá akke 

waytek . 

 ، هُنَّ صَ لِلْمُسَافِرِ ثَلَاثَةَ أَيَّام وَلَيَالِيـَ  63- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ - رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- ِ  أَنَّهُ رَخَّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة . ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ لَبِسَ خُفَّيْهِ: أَنْ يَمْسَحَ عَلَيْهِمَا أَخْرَجَهُ الدَّ لَةً، إِذَا تَطَهَّرَ فـَ وْمًا وَلَيـْ وَلِلْمُقِيمِ يـَ

63-Abii bakra baahe xaaguh , yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay 

usuk sidiica ayróo kee sidiica bar guurô numuh xiqsiiseeh , bar kee laqó 

madabal yan numuh xiqsiise , waddowwuuy lamma kebellá culussu heek 

wadir , lamma kebellá duugaama

وْمًا ؟ قَالَ: »  عَمْ ‹‹ قَالَ: يـَ  64- وَعَنْ أُبَيِّ بْنِ عِمَارةََ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّهُ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ أَمْسَحُ عَلَى الْخُفَّيْنِ قَالَ: » نـَ

عَمْ « وَمَا شِئْتَ.‹‹  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَقَالَ: لَيْسَ بِالْقَوِيّ. عَمْ »، قَالَ: وَثَلَاثَةً ؟ قَالَ: » نـَ وْمَيْنِ ؟ قَالَ: » نـَ عَمْ ‹‹ قَالَ: وَيـَ نـَ

64-Ubeyyi qumaara baxi baahe xaagul yallak oggol kaal xanay iyyeh : ” 

yallih farmoytaw lamma kebellá duugo ?  Yeey , inki ayró ‘nnaa ?  iyyeh 

, yeey iyyeh , lamma ‘ ayróo hay ? Iyye. Yeey iyyeh. Sidiica ayróo hay ? 

iyye . yeey  kaak iyye.

وَاقِضِ الْوُضُوءِ   بَابُ نـَ

Wado taggileemih baaba

65- عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  عَلَى عَهْدِهِ - 
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ارَقُطْنِيُّ ، وَأَصْلُهُ فِي  حَهُ اَلدَّ ئُونَ «  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ وَضَّ تـَ نْتَظِرُونَ الْعِشَاءَ حَتَّى تَخْفِقَ رُؤُوسُهُمْ، ثُمَّ يُصَلُّونَ وَلَا يـَ »يـَ

مُسْلِم. 

65-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoytih kataysis -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay - kay dabaanal qishâ salat qambaalak yenen , 

moyyaayi keenik qunduuguluh qeeggi ittam fanah , sarra salat abaanaah 

waddoowak  manannon .

قَالَتْ:  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  فـَ يْشٍ إِلَى النَّبِيِّ هَا- قَالَتْ: جَاءَتْ فَاطِمَةُ بِنْتُ أَبِي حُبـَ 66- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لَتْ  بـَ لَاةَ ؟ قَالَ: » لَا، إِنَّمَا ذَلِكَ عِرْقٌ، وَلَيْسَ بِحَيْضٍ، فَإِذَا أَقـْ يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي اِمْرأََةٌ أُسْتَحَاضُ فَلَا أَطْهُرُ، أَفَأَدعَُ اَلصَّ

ئِي لِكُلِّ صَلَاةٍ. وَأَشَارَ  : ثُمَّ تـَوَضَّ فَقٌ عَلَيْه، وَلِلْبُخَارِيِّ مَ، ثُمَّ صَلِّي« مُتـَّ رَتْ فَاغْسِلِي عَنْكِ الدَّ لَاةَ، وَإِذَا أَدْبـَ حَيْضَتُكِ فَدَعِي اَلصَّ

هَا عَمْدًا.   مُسْلِمٌ إِلَى أَنَّهُ حَذَفـَ

66-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh : faatuma cubeyshi baxá yallih 

nabiil -xuwaw kee nagayná kaal tanay- kaal temeete : yallih farmoytaw 

qabal baahaah taahirroowah maanak tokkel salat maay cabo kaak itte 

? Aleey cagalah woh ramad qabalak ‘kkal miyangali hinna teetik iyye , 

tokkel miyangali kot yemeetek toysa salat cabaay miyangali salaf  cabba 

heek kollay toysa miyangali qabal isek kaqlisaay sarra kulli salaatah 

waddow teetik iyye .

-صَلَّى  اءً، فَأَمَرْتُ الْمِقْدَادَ بْنَ الَأسْوَدِ أَنْ يَسْأَلَ النَّبِيَّ 67- وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كُنْتُ رَجُلًا مَذَّ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيّ.   قَالَ: »فِيهِ الْوُضُوءُ«  مُتـَّ الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  فَسَأَلَهُ فـَ
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67-Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : lagguudé kak 

gacta numuh eneeh , miqhdaad yallih nabii xuwaw kee nagayn kaal tanay 

yoh esseraamah kaa amrise , tokkel miqhdaad kaa essereeh , wadó elle 

tan kaak iyye, itta elle geen cadiisi.

لَاةِ وَلَمْ  عْضَ نِسَائِهِ، ثُمَّ خَرَجَ إِلَى اَلصَّ بَّلَ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   قـَ هَا- أَنَّ النَّبِيَّ 68- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

أْ  أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ ، وَضَعَّفَهُ الْبُخَارِيُّ    وَضَّ تـَ يـَ

68-Qayshá yallak oggol teeetil yanay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay- isi agabuk abaxxa fuguteeh sarra salaatah yewqe ma waddoowinna 

رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا وَجَدَ أَحَدُكُمْ فِي بَطْنِهِ شَيْئًا،  69- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَأَشْكَلَ عَلَيْهِ : أَخَرَجَ مِنْهُ شَيْءٌ، أَمْ لَا ؟ فَلَا يَخْرُجَنَّ مِنْ الْمَسْجِدِ حَتَّى يَسْمَعَ صَوْتًا، أَوْ يَجِدَ ريِحًا أَخْرَجَهُ مُسْلِم.  

69-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- iyyeh: “ siinik num isi bagut tuk teyná dareemeeh 

tokkel tu isek tewqem kee hinnay awqe wayteemit agaywaagitek ? toysa 

masgiidik awqe waay xongoló aabbee kee hinnay suruy able yakkem 

fanah .

قَالَ  لَاةِ، أَعَلَيْهِ وُضُوءٌٍ ؟ فـَ 70- وَعَنْ طَلْقِ بْنِ عَلِيٍّ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ: مَسَسْتُ ذَكَرِي أَوْ قَالَ الرَّجُلُ يَمَسُّ ذَكَرَهُ فِي الصَّ

: هُوَ  حَهُ اِبْنُ حِبَّان ، وَقَالَ اِبْنُ الْمَدِينِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  لَا، إِنَّمَا هُوَ بَضْعَةٌ مِنْكَ أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ النَّبِيُّ

أَحْسَنُ مِنْ حَدِيثِ بُسْرَةَ.  

70-Talqhi qalii baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: num inni labna gabah 
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xaqe iyye , hinay num isi labna gabah xagek salat addat wadó kaal maay 

tanah iyye ? yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay : “ aleey is cagalah 

kok exxak teynak kalah ”. kaak iyye .

حَهُ  أْ  أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ وَضَّ لْيَتـَ هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  قَالَ: مَنْ مَسَّ ذَكَرَهُ فـَ 71- وَعَنْ بُسْرَةَ بِنْتِ صَفْوَانَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيُّ ، وَابْنُ حِبَّانَ. وَقَالَ الْبُخَارِيُّ : هُوَ أَصَحُّ شَيْءٍ فِي هَذَا الْبَابِ. التـِّ

71-Busra safwaan baxa yallak -oggol teetil yanay- yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : isi labná gabáh xage num toysa waddooway 

iyye .

لَسٌ،  هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: مَنْ أَصَابَهُ قَيْءٌ أَوْ رُعَافٌ، أَوْ قـَ 72- وَعَنْ عَائِشَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رُهُ.   تَكَلَّمُ أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَة ، وَضَعَّفَهُ أَحْمَدُ وَغَيـْ أْ، ثُمَّ لِيَبْنِ عَلَى صَلَتِهِ، وَهُوَ فِي ذَلِكَ لَ يـَ وَضَّ لْيَتـَ نْصَرِفْ فـَ لْيـَ أَوْ مَذْيٌ فـَ

72-Qaysha yallak oggol teetil yanay yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay : “ alliyó tibbixe nun hinnay sanuni yibbixe num hinnay dulgaq 

yibbixe num hinnay lagguude tibixe num, toysa gexay edde waddooway 

, sarra isi salaatal xisay , usuk wohu luk yaabe week ”.

أُ مِنْ لُحُومِ الْغَنَمِ ؟  هُمَا- أَنَّ رَجُلًا سَأَلَ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَتـَوَضَّ 73- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ سَمُرَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَمْ  أَخْرَجَهُ مُسْلِم .   أُ مِنْ لُحُومِ الِإبِلِ؟ قَالَ: نـَ قَالَ: إِنْ شِئْتَ قَالَ: أَتـَوَضَّ

73-Jaabir samurâ baxi yallak oggol kaal yanay num yallih farmoyta 

xuwaw kee nagayná yallak kaal tanay essere : ubcunó ( wadar kee illi 

kinnuk) cadóh makmók waddowoo ? Faxxek kaak iyye yallih farmoyti. 
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Gaali cadóh makmók waddoowoo ? Iyye. Yeey kaak iyye yallih farmoyti.

غْتَسِلْ، وَمَنْ حَمَلَهُ  لْيـَ لَ مَيْتًا فـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مَنْ غَسَّ 74- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

نَهُ، وَقَالَ أَحْمَدُ: لَا يَصِحُّ فِي هَذَا الْبَابِ شَيْءٌ.   رْمِذِيُّ وَحَسَّ ، وَاَلتـِّ أْ أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ وَضَّ لْيَتـَ فـَ

74-Abiihureyra yallak oggol kaal yanay uyyeh: yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ rabe num kaqlise num kaqalay , kaa yukkuqe num 

waddooway ” iyye .

75- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِي بَكْرٍ رَحِمَهُ اللَّهُ ، أَنَّ فِي الْكِتَابَ الَّذِي كَتَبَهُ رَسُولُ اللَّهِ  لِعَمْرِو بْنِ حَزْمٍ: أَنْ لَا يَمَسَّ الْقُرْآنَ 

، وَابْنُ حِبَّانَ، وَهُوَ مَعْلُولٌ.   إِلاَّ طَاهِرٌ رَوَاهُ مَالِكٌ مُرْسَلًا، وَوَصَلَهُ النَّسَائِيُّ

75-Qabdalla abii bakar baxi yallak -xuwaw keenil tanay- yallih farmoyti 

qamri cazmi baxah yuktube kitaabal qhuraan kitab taahirik yan num 

akke waytek gabáh kaa xage waanam kay addal tan .

هَا- قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَذْكُرُ اللَّهَ عَلَى كُلِّ أَحْيَانِهِ رَوَاهُ  76- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. مُسْلِمٌ، وَعَلَّقَهُ الْبُخَارِيُّ

76-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay yalla kulli waktil cusak yen .

أَخْرَجَهُ  أْ   وَضَّ تـَ يـَ وَلَمْ  وَصَلَّى،  اِحْتَجَمَ  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اَلنَّبِيّ-صَلَّى  أَنَّ  عنهُ-  الُله  مَالِكٍ-رضِيَ  بْنِ  أَنَسِ  وَعَنْ   -77

نَه.   ، وَلَيـَّ ارَقُطْنِيُّ الدَّ

77-Anas maalik baxi yallak oggol kaal yanay yallih nabii xuwaw kee 



28

nagayná kaal tanay : xur haysiteeh salat abeeh , salaatah ma waddoowinna.

نَانِ  هِ، فَإِذَا نَامَتْ الْعَيـْ 78- وَعَنْ مُعَاوِيَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - الْعَيْنُ وكَِاءُ السَّ

أْ. وَهَذِهِ الزِّيَادَةُ فِي هَذَا الْحَدِيثِ عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ مِنْ حَدِيثِ عَلِيٍّ  وَضَّ لْيَتـَ راَنِيُّ وَزاَدَ وَمَنْ نَامَ فـَ بـَ اِسْتَطْلَقَ الْوكَِاءُ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالطَّ

وْلِهِ: اِسْتَطْلَقَ الْوكَِاءُ  وَفِي كِلَا الاسْنَادَيْنِ ضَعْفٌ.  دُونَ قـَ

78 -Muqaawiya yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : “ inti salaf maamulu ( nibdaane kinnuk) , tokkel 

lamma inti xintek maamul fakkiimah “ iyyeh .

79- وَلأََبِي دَاوُدَ أَيْضًا، عَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ مَرْفُوعًا : إِنَّمَا الْوُضُوءُ عَلَى مَنْ نَامَ مُضْطَجِعًا وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْفٌ أَيْضًا.

79-Kaadu abii daawuud xaqul Qabbaas baxak baahak « cagalah wadó elle 

tanim qaxah xiine numu .

يْطَانُ فِي صَلَاتِهِ،  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: يَأْتِي أَحَدَكُمُ الشَّ  80- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نْصَرِفُ حَتَّى يَسْمَعَ صَوْتًا أَوْ يَجِدَ ريِحًا أَخْرَجَهُ  يُخَيَّلُ إِلَيْهِ أَنَّهُ أَحْدَثَ، وَلَمْ يُحْدِثْ، فَإِذَا وَجَدَ ذَلِكَ فَلَا يـَ فُخُ فِي مَقْعَدَتِهِ فـَ نـْ يـَ فـَ

زَّارُ.  الْبـَ

80- Qabbaas baxi yallak oggol keenil tanay- yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayna kaal tanay “ siinik numuh salaatat anuk sheytan kaah yamaateeh 

salafat kaak fuuf haa , tokkel  wadó kaak magexi’nnaay , toh ubbullu 

isek hee kaa tekkek salaatak awqe waay xongoló aabbee kee suruy able 

yakkem fanay ” iyye.
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قُلْ: كَذَبْتَ  وَأَخْرَجَهُ اِبْنُ حِبَّانَ  لْيـَ قَالَ: إِنَّكَ أَحْدَثْتَ، فـَ يْطَانُ، فـَ 81- وَلِلْحَاكِمِ عَنْ أَبِي سَعِيدٍ مَرْفُوعًا: إِذَا جَاءَ أَحَدَكُمُ الشَّ

فْسِهِ. قُلْ فِي نـَ لْيـَ بِلَفْظِ : فـَ

81-Caakim xaqul abii saqiidik baahak nabiit kafisak « siinik numuh 

sheytan yemeeteeh : atu wadó tiggileh kaak iyyek : dirab tecee kaak 

yaxcay , ibnu cibbaan elle baahe maxcól » woh isi nafsih addal yaxcay . 

 بَابُ قَضَاءِ الْحَاجَة

Daacoh abtih baaba

82- عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: » كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا دَخَلَ الْخَلَاءَ وَضَعَ خَاتَمَهُ 

عَةُ، وَهُوَ مَعْلُولٌ. «  أَخْرَجَهُ الأرْبـَ

81-Anas maalik baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : daacóh arac culek firrantó baaxól haak yen.

83 - وَعَنْهُ قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا دَخَلَ الْخَلَاءَ قَالَ: » اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ الْخُبُثِ 

عَة.    بـْ وَالْخَبَائِثِ « أَخْرَجَهُ السَّ

83-Kaadu usuk baahe xaagul iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay : daacóh arac cula waqdi (culam faxa waqdi ), “ yi goytaw lab 

ginnitte kee say ginnittek koo magansita” axcuk yen.

فَقٌ  نْجِي بِالْمَاءِ  مُتـَّ يَسْتـَ زَةً، فـَ 84- وَعَنْهُ قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ يَدْخُلُ الْخَلَاءَ، فَأَحْمِلُ أَنَا وَغُلَامٌ نَحْوِي إِدَاوَةً مِنْ مَاءِ وَعَنـَ

عَلَيْه.
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84-Kaadu anas baahe xaagul iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay daacóh arac culak yeneeh , yoo kee yi gid yakke awki leek 

afleytáa kee rucum exxat lee caxxa kaah akkaquk neneeh , tokkel leét 

istanjá abitak yen , itta elle geen cadiisi .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   خُذِ الِإدَاوَةَ، فَانْطَلَقَ حَتَّى  85- وَعَنِ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: » قَالَ لِي النَّبِيُّ

فَقٌ عَلَيْه.  قَضَى حَاجَتَهُ «  مُتـَّ وَارَى عَنِّي، فـَ تـَ

85-Mugiira shuqbâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay iyyeh : afleytá bey  yok iyye , tokkel yok 

qellitti iyyam  fanah gexeeh ,tokkel isi caagid yugdubeh ,itta elle geenih .

تَخَلَّى فِي  يْنِ: الَّذِي يـَ قُوا اللاَّعِنـَ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » اِتـَّ 86- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

طَريِقِ النَّاسِ، أَوْ فِي ظِلِّهِمْ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.

86-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : “ lamma caagidiy abaarâ sabab yakkek exxeera 

, sinam gexxa gital bagi daacóoy kee sambó daacó aba numu , hinnay 

sinam elle silaalitta iraawól daacó aba numu , Muslim baahe cadiisi.

وَارَ كُلُّ وَاحِدٍ  لْيَتـَ غَوَّطَ الرَّجُلَانِ فـَ 87- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » إِذَا تـَ

انِ، وَهُوَ مَعْلُول.   كَنِ، وَابْنُ الْقَطَّ حَهُ اِبْنُ اَلسَّ ثَا، فَإِنَّ اللَّهَ يَمْقُتُ عَلَى ذَلِكَ « رَوَاهُ ، وَصَحَّ تَحَدَّ هُمَا عَنْ صَاحِبِهِ، وَلَا يـَ مِنـْ

87-Jaabiir yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay: “ lamma num daacó abetta waqdi kulli num keenik 
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isi kataysak qellitay , ittâ luk walale woonay , yalli woh kaxxa naqabuh 

niqbik ” iyye. 

تَادَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَِ- »لَا يُمْسِكَنَّ أَحَدُكُمْ ذَكَرَهُ بِيَمِينِهِ،  88- وَعَنْ أَبِي قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ . فَّسْ فِي اَلِإنَاءِ« مُتـَّ نـَ تـَ حْ مِنَ الْخَلَاءِ بِيَمِينِهِ، وَلَا  يـَ تَمَسَّ بُولُ، وَلَا يـَ وَهُوَ يـَ

88-Abii qhataada yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : “ siinik num isi labná gabáh xage waay daacó 

abak , kaadu migdi gabát istanjá abe waay , mingilit ufuy ruube waay ” , 

itta geen cadiisiiy , maxco lem Muslimi  . 

لَةَ بِغَائِطٍ أَوْ  قْبِلَ الْقِبـْ هَانَا رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» أَنْ نَسْتـَ 89- وَعَنْ سَلْمَانَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: لَقَدْ نـَ

نْجِيَ بِرَجِيعٍ أَوْ عَظْمٍ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  نْجِيَ بِأَقَلَّ مِنْ ثَلَاثَةِ أَحْجَارٍ، أَوْ أَنْ نَسْتـَ نْجِيَ بِالْيَمِينِ، أَوْ أَنْ نَسْتـَ وْلٍ، أَوْ أَنْ نَسْتـَ بـَ

89-Salmaan yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw  

kee nagayná kaal tanay bagi daco kee sambó daacóh qhiblat fanah 

nafkuneemik nee waaseh , hinnay  migdi gabát istanjá abnaamak nee 

waaseh , hinnay sidica xaak dago xeetit istanjá abnaamak nee waaseh , 

hinnay daca kifnoytat hinnay lafat istanjá abnaamak nee waaseh , Muslim 

baahe cadiisi .

وْلٍ، وَلَكِنْ شَرِّقُوا أَوْ غَرِّبُوا « .   لَةَ بِغَائِطٍ وَلَا بـَ قْبِلُوا الْقِبـْ عَةِ مِنْ حَدِيثِ أَبِِي أَيُّوبَ-رضِيَ الُله عنهُ- » فَلَا تَسْتـَ بـْ 90- وَلِلسَّ

90-Malcina num ( cadis bahte labha kinnuk ) abii ayyuub cadiisik baahak 

;  bagi daacóo kee hinnay sambó daacóh qhiblat fanah mafkaninaay salaf 
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edde ma habina , kinnih immay ayró mawqa fanah afkunee kee hinnay 

ayró kormâ fanah afkune tika .

لْيَسْتَتِرْ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُد.   -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: » مَنْ أَتَى الْغَائِطَ فـَ هَا- أَنَّ النَّبِيَّ 91- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

91-Qayshá yallak -oggol teetil yanay - yallih nabii -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- daacóh arac yameete num rebsimay ixxica iyye .

حَهُ أَبُوحَاتِمٍ ، وَالْحَاكِمُ.   هَا، أَنَّ النَّبِيَّ كَانَ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْغَائِطِ قَالَ: » غُفْراَنَكَ « أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ ، وَصَحَّ 92- وَعَنـْ

92-Kaadu yallak oggol teetil yanay itteh : yallih nabii daacóh aracak yawqe 

waqdi  yi goytaw dambi cabti kol essera axcuk yen .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الْغَائِِطَ، فَأَمَرنَِي أَنْ آتِيَهُ بِثَلَاثَةِ أَحْجَارٍ،  93- وَعَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: أَتَى النَّبِيُّ

يْتُهُ بِرَوْثَةٍ، فَأَخَذَهُمَا وَأَلْقَى الرَّوْثَةَ، وَقَالَ: »هَذَا ركِْسٌ«  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ زاَدَ أَحْمَدُ،  وَجَدْتُ حَجَريَْنِ، وَلَمْ أَجِدْ ثَالِثًا، فَأَتـَ فـَ

: ائْتِنِي بِغَيْرِهَا.   ارَقُطْنِيُّ وَالدَّ

93-Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii daacóh arac 

yemeeteeh , sidiica xaa kaah baahaamah  yoo amrise , tokkel lamma xaa 

geeh , sidoc haytu ma geyyooy dacaytu kaah baahe , lamma xaa yok beeh 

dacaytu qideh “ dacayti usuk nagaasa le  iyye . Acmad kee daarulqhutni 

edde osissem : “  kaak kalih tii yoh bah iyyaanama .

نْجَى بِعَظْمٍ، أَوْ رَوْثٍ وَقَالَ:  رَةَ - رضِيَ الُله عنهُ - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- نـَهَى أَنْ يُسْتـَ 94- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ.   ارَقُطْنِيُّ وَصَحَّ هُمَا لَا يُطَهِّراَنِ رَوَاهُ الدَّ إِنـَّ
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94-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw  

kee nagayná kaal tanay- : lafat hinnay dacaytut istanjá abnaamak nee 

waaseh : “ usun sinam ma taahirroysana ” iyye.

وْلِ، فَإِنَّ عَامَّةَ عَذَابِ  نْزِهُوا مِنْ اَلْبـَ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- اِسْتـَ 95- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

ارَقُطْنِيّ.  اَلْقَبْرِ مِنْهُ  رَوَاهُ اَلدَّ

94-Abii hureyra yallak oggol kaal yanayiyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ daacók exxeeraay teetik saytunnowa , qhabri digaal 

inkih kak tanim teetik iyye .

قْعُدَ عَلَى  96- وَعَنْ سُراَقَةَ بْنِ مَالِكٍ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: عَلَّمْنَا رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي الْخَلَاءِ: أَنَّ نـَ

هَقِيُّ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ.   يـْ نْصِبَ الْيُمْنَى رَوَاهُ الْبـَ الْيُسْرَى، وَنـَ

96-Suraaqha maalik baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay daacóh arcal guri ibal daffa innah migdi 

iba soolisnam nee barse.

زْدَادَ، عَنْ أَبِيهِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-إِذَا بَالَ أَحَدُكُمْ  97- وَعَنْ عِيسَى بْنِ يـَ

رْ ذَكَرَهُ ثَلَثَ مَرَّاتٍ  رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَه بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ.    نْثـُ لْيـَ فـَ

97- Qiisa yazdaad baxi isi abbak baahak yallak oggol kaal yanay iyyeh 

: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- : “ siisnik num daacó 

abek kollay isi labnat sidiica addá  xukku iyyay ” iyye.
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تْبِعُ الْحِجَارةََ  قَالُوا: إِنَّا نـُ بَاءٍ، فـَ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- سَأَلَ أَهْلَ قـُ 98- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

زَّارُ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ. الْمَاءَ رَوَاهُ الْبـَ

98-Qabbas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih nabii - xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : Qhubá deqsita arcih mara essereh : yalli istanjáh 

caagidil sin faylisahak keenik iyye , nanu xeet istanjáh lakal leéh istanjá 

katasna kaa iyyen .

  بَابُ الْغُسْلِ وَحُكْمِ الْجُنُبِ

 Jinaabak aban kaqaylô cokmih baaba

-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ الْمَاءُ مِنَ الْمَاءِ   رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  99- عَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

99-Abii saqiidi alkudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

- xuwaw kee nagayná kaal tanay -: “ leê kaqayló sinam kak tabiixem leé ” 

(daacoyta kinnuk ) iyye.

يْنَ شُعَبِهَا الأرْبَعِ ، ثُمَّ  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا جَلَسَ بـَ 100- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

نْزِلْ « .   فَقٌ عَلَيْه. زاَدَ مُسْلِمٌ : » وَإِنْ لَمْ يـُ قَدْ وَجَبَ الْغُسْلُ  مُتـَّ جَهَدَهَا، فـَ

100-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : “ siinik num isi barrák affara luddih ( lamma 

gabáak lamma iba) fanal teetik daffa iyyeeh , sarra esgeyyi tet heek toysa 

kaqayló wajibteh ”. Muslim edde ossem : « Daacoyta caxe waaamah » .
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101- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ أُمَّ سُلَيْمٍ -وَهِيَ اِمْرأََةُ أَبِي طَلْحَةَ- قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ اللَّهَ لَا يَسْتَحِي 

فَقٌ عَلَيْه    عَمْ. إِذَا رأََتِ الْمَاءَ «  الْحَدِيثَ مُتـَّ لَمَتْ ؟ قَالَ: » نـَ هَلْ عَلَى الْمَرْأَةِ الْغُسْلُ إِذَا اِحْتـَ ، فـَ مِنْ الْحَقِّ

101-Ummu salama yallak oggol teetil tanay - ummu suleym is abii 

talca barrá itteh : yallih farmoytaw , yalli cakkik ma wacarriyak , barrá 

sawaawaqtek kaqayló teetil maay  tan ? Yeey , leé (daacoyta) tublek kollay 

, iyye .

102- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي الْمَرْأَةِ تـَرَى فِي مَنَامِهَا مَا 

فَقٌ عَلَيْه.  غْتَسِلُ«   مُتـَّ يـَرَى الرَّجُلُ- قَالَ: » تـَ

بَهُ ؟ «.   عَمْ فَمِنْ أَيْنَ يَكُونُ الشَّ قَالَتْ أُمُّ سُلَيْمٍ  وَهَلْ يَكُونُ هَذَا ؟ قَالَ: » نـَ زاَدَ مُسْلِمٌ: فـَ

102- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay , barrá soonlól num yablem tublek , kaqaltah iyyeh 

, Muslim deqsita num edde ossem : tokkel ummu salama itteh : woh 

takkeh innaa ? Yeey takkeh , toysa ceelalló ankek takke ? iyye .

وْمَ  غْتَسِلُ مِنْ أَرْبَعٍ: مِنَ الْجَنَابَةِ، وَيـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ هَا- قَالَتْ: كَانَ النَّبِيَّ 103- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة.   الْجُمُعَةِ، وَمِنَ الْحِجَامَةِ، وَمِنْ غُسْلِ الْمَيِّتِ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ ، وَصَحَّ

103-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayna kaal tanay : affara iimik kaqalak yen : jinaabá , gumqatti ayróoy 

, xuur haysitiyyak , rabe sahdaytih kaqalsók.
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-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَنْ  ةِ ثُمَامَةَ بْنِ أُثَالٍ، عِنْدَمَا أَسْلَم- وَأَمَرَهُ النَّبِيُّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- فِي قِصَّ 104- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْه.   غْتَسِلَ رَوَاهُ عَبْدُ الرَّزَّاق وَأَصْلُهُ مُتـَّ يـَ

104-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay umaama usaalâ baxih maaqental, 

yuslume waqdi ; yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay kaqaylóh kaa 

amrise.

105- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: غُسْلُ الْجُمُعَةِ وَاجِبٌ عَلَى كُلِّ 

عَةُ.   بـْ مُحْتَلِمٍ  أَخْرَجَهُ السَّ

105-Abii saqiidi Al-kudriyyi yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- : “ Gumqatti ayróh kaqayló kulli numuy 

yublugel waajibik tan ” iyye.

وْمَ الْجُمُعَةِ فَبِهَا وَنِعْمَتْ، وَمَنْ اِغْتَسَلَ فَالْغُسْلُ أَفْضَلُ  أَ يـَ 106- وَعَنْ سَمُرَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ مَنْ تـَوَضَّ

  . رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَحَسَّ

106 -Samura yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay: “ Gumqatti ayró waddoowe num sunnatal taamiteeh 

is meqe sunnata , kaqle numuh kaqayló muxxutak ( aysuk) raqta « iyye .

نَا الْقُرْآنَ مَا لَمْ يَكُنْ جُنُبًا  رَوَاهُ  قْرئِـُ 107- وَعَنْ عَلِيٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـُ

حَهُ اِبْنُ حِبَّان.  نَةُ، وَصَحَّ رْمِذِيِّ وَحَسَّ الْخَمْسَةُ، وَهَذَا لَفْظُ التـِّ

107-Qalii yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay qhuran nee tabisak yen jinaabát anee week.

-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا أَتَى أَحَدُكُمْ أَهْلَهُ، ثُمَّ  108- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

هُمَا وُضُوءًا  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  زاَدَ الْحَاكِمُ: فَإِنَّهُ أَنْشَطُ لِلْعَوْدِ.   نـَ يـْ أْ بـَ وَضَّ لْيَتـَ عُودَ فـَ أَراَدَ أَنْ يـَ

108- Abii saqiid al - khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ siinik num isi barral fidoh 

xayyooweeh , tohuk lakal qagtam faxek toysa ken ( lamma fidó kinnuk) 

fanat waddooway ” iyye .Caakim edde osseemih : “ woh qagtiyyah aysuk 

raqtak ” iyye.

نَامُ وَهُوَ جُنُبٌ، مِنْ  هَا- قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ عَةِ عَنْ عَائِشَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 109- وَلِلَأرْبـَ

غَيْرِ أَنْ يَمَسَّ مَاءً وَهُوَ مَعْلُولٌ . 

109-Qaysh yallak -oggol teetil yanay - itteh : yaalih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- usuk jinaabát anuk xiinak yen , leé gabáh xage 

kalah .

بْدَأُ  هَا- قَالَتْ:كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا اِغْتَسَلَ مِنَ الْجَنَابَةِ يـَ 110- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْرِ،  يُدْخِلُ أَصَابِعَهُ فِي أُصُولِ الشَّ أُ، ثُمَّ يَأْخُذُ الْمَاءَ، فـَ وَضَّ تـَ رْجَهُ، ثُمَّ يـَ غْسِلُ فـَ يـَ فْرِغُ بِيَمِينِهِ عَلَى شِمَالِهِ، فـَ غْسِلُ يَدَيْهِ، ثُمَّ يـُ يـَ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.  ثُمَّ حَفَنَ عَلَى رأَْسِهِ ثَلَاثَ حَفَنَاتٍ، ثُمَّ أَفَاضَ عَلَى سَائِرِ جَسَدِهِ، ثُمَّ غَسَلَ رِجْلَيْهِ  مُتـَّ

110-Qayshá yallak -oggol teetil yanay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- jinaabák kaqla waqdi , kaqaylo qembisaah isi 

lamma gabák kaqlisak yen , sarra migdi gabák guri gabál korisaah isi 
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sambó kaqlisa , sarra wadoowaah , sarra leé hiriggi haah isi feeraari amô 

xagooruk laqiibát culsaah , sara isi moyyál sidiica canó teetil korissi haa , 

sarra raqqa iyye xagaral isek caxaah , sarra lamma iba isek kaqlisak yen .

غَسَلَهُ بِشِمَالِهِ، ثُمَّ ضَرَبَ بِهَا الأََرْضَ. وَفِي  رْجِهِ، فـَ رَغَ عَلَى فـَ 111- وَلَهُمَا فِي حَدِيثِ مَيْمُونَةَ-رضِيَ الُله عَنهَا -: ثُمَّ أَفـْ

فُضُ الْمَاءَ بِيَدِهِ.    نـْ رَدَّهُ، وَفِيهِ: وَجَعَلَ يـَ يْتُهُ بِالْمِنْدِيلِ فـَ راَبِ، وَفِي آخِرِهِ: ثُمَّ أَتـَ رِوَايَةٍ: فَمَسَحَهَا بِالتـُّ

 111-Kaadu maymuuna cadisil: “ sarra samból korisse heeh guri gabát tet

 kaqlise, sarra baaxót atukku tet hee ” « Aka xaagul: « Burtát tet duuge »

 kaadu ellecabót kak : sarra saróy ise edde duuga kaah baheeh , yol tet

 gacseh , kaadu ama cadiisil temeetem : « isi gabát xagarak leé urguffu hee

قُضُهُ لِغُسْلِ  لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ إِنِّي اِمْرأََةٌ أَشُدُّ شَعْرَ رأَْسِي، أَفَأَنـْ هَا- قَالَتْ: قـُ 112- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يَاتٍ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .   قَالَ: »لَا، إِنَّمَا يَكْفِيكِ أَنْ تَحْثِي عَلَى رأَْسِكِ ثَلَاثَ حَثـَ الْجَنَابَةِ ؟ وَفِي رِوَايَةٍ: وَالْحَيْضَةِ ؟ فـَ

112-Ummu salama yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoytaw ! 

anu inni moyyáh xagor kaxxam taxeeh (qaxxaah) karriqqi haytó barrá 

kinniyok jinaabâ kaqaylóh maay tet fako kaa exce ? Aka xaagul miyangalih 

? “ aleey , cagalah isi moyyal sidiica canó canna haytaah korissam  koo 

xiqtah ” teetik iyye.

هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِنِّي لَا أُحِلُّ الْمَسْجِدَ لِحَائِضٍ  -113 وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَة.   وَلَا جُنُبٌ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

113- Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay - “ anu masgid culim miyangalit tan barráa kee 

jinaabát yan sahdaytuh ma xiqsiisa” iyye .

هَا-رضِيَ الُله عنهَا- قَالَتْ : كُنْتُ أَغْتَسِلُ أَنَا وَرَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مِنْ إِنَاءٍ وَاحِدٍ ، تَخْتَلِفُ  114- وَعَنـْ

لْتَقِي.    فَقٌ عَلَيْهِ . زاَدَ اِبْنُ حِبَّانَ: وَتـَ أَيْدِينَا فِيهِ مِنَ الْجَنَابَةِ  مُتـَّ

114-Kaadu yallak oggol teetil yanay itteh : yoo kee yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- inki mingilik kaqalak nen jinaabák , ni 

gaboobi ittal elle ciggiilak . cibbaan baxi edde ossem : “ Angoorowak ten 

( gaboobi kinnuk). 

جَنَابَةً،  شَعْرَةٍ  تَحْتَ كُلِّ  إِنَّ  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ:  الُله عنهُ-  رَةَ -رضِيَ  هُريَـْ أَبِي  وَعَنْ   -115

رْمِذِيُّ وَضَعَّفَاه.  قُوا الْبَشَرَةَ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ عْرَ، وَأَنـْ فَاغْسِلُوا الشَّ

115- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay - “ kulli xagortih gubat jinaabá tan , tokkel xagor 

kaqlisa , arab saytunnoysa ” iyye .

مِ يَمُّ بَابُ التـَّ

Tayammum baaba

عْطَهُنَّ أَحَدٌ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: أُعْطِيتُ خَمْسًا لَمْ يـُ 116- عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لْيُصَلِّ وَذَكَرَ الْحَدِيث. لَاةُ فـَ بْلِي: نُصِرْتُ بِالرُّعْبِ مَسِيرَةَ شَهْرٍ، وَجُعِلَتْ لِي الَأرْضُ مَسْجِدًا وَطَهُوراً، فَأَيُّمَا رَجُلٍ أَدْركََتْهُ الصَّ قـَ

116-jaabir qabdallâ baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 
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-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « yalli yok duma numuh acee weemik 

konow yoh tontocowwime , alsi gexó leh tan baaxól yok meesitaanamal 

qoklime , baaxó masgid kee tahaarat yoh abbimte , faxe numuuy takkay 

salat kaa eleelek ( salat wakti culek) toysa salat abay , iyye . 

هَا لَنَا طَهُوراً، إِذَا لَمْ نَجِدِ الْمَاءَ. تـُ رْبـَ فَةَ عِنْدَ مُسْلِمٍ: وَجُعِلَتْ تـُ 117- وَفِي حَدِيثِ حُذَيـْ

117- Cudeyfâ cadiisil muslim deqsita numih xaqul: “ tet burtá tahaarat 

neh abbimte leé gee waynek ” .

راَبُ لِي طَهُوراً.   -رضِيَ الُله عنهُ عِنْدَ أَحْمَدَ: وَجُعِلَ التـُّ 118- وَعَنْ عَلِيٍّ

118-Qalii yallak -oggol kaal yanay - acmad xaqul : yalli burtá yoh tahaarat abe 

لَمْ  عَثَنِي النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي حَاجَةٍ، فَأَجْنَبْتُ، فـَ هُمَا- قَالَ: بـَ ارِ بْنِ يَاسِرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 119- وَعَنْ عَمَّ

قُولَ  قَالَ: » إِنَّمَا كَانَ يَكْفِيكَ أَنْ تـَ يْتُ النَّبِيَّ فَذَكَرْتُ ذَلِكَ لَهُ، فـَ ابَّةُ، ثُمَّ أَتـَ عِيدِ كَمَا تَمَرَّغُ الدَّ تَمَرَّغْتُ فِي الصَّ أَجِدِ الْمَاءَ، فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ،  مَالَ عَلَى الْيَمِينِ، وَظَاهِرَ كَفَّيْهِ وَوَجْهَهُ  مُتـَّ بِيَدَيْكَ هَكَذَا « ثُمَّ ضَرَبَ بِيَدَيْهِ الَأرْضَ ضَرْبَةً وَاحِدَةً، ثُمَّ مَسَحَ الشِّ

فَخَ فِيهِمَا، ثُمَّ مَسَحَ بِهِمَا وَجْهَهُ وكََفَّيْهِ.   : وَضَرَبَ بِكَفَّيْهِ الَأرْضَ، وَنـَ وَاللَّفْظُ لِمُسْلِم . وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ

119-Qammaar yaasir baxi yallak oggol kaa yanay iyyeh : yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynaá kaal tanay- caagidih yoo rubeeh , jinaabá yoo 

geyteeh leé ma geyyo , tokkel burtát ubrukku exce  lactoyti kah yabruke 

innah , sarra yallih nabiil -xuwaw kee nagayná kaal tanay- emeeteeh , 

toh kaah cuseeh warse tokkel , : cagalah koh xiqak tenem isi lamma gabá 

tannah haytaamak ten , sarra yalli farmoyti isi lamma gabá inki addá 
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baaxót atukku hee , sarra guri gabát migdi gabá duggu heeh , lamma 

gennaqtá kee isi fooca edde duuge . kadu Bukhaari  baahe xaagul : “ isi 

lamma gennaqtá baaxót atukku heeh fuuf tet heeh , sarra isi fooca kee isi 

lamma gabá edde duuge ”.

تَانِ ضَرْبَةٌ لِلْوَجْهِ،  مُ ضَرْبـَ يَمُّ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- التـَّ 120- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَهُ.   ةُ وَقـْ حَ الَأئِمَّ ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ قَيْنِ  رَوَاهُ الدَّ وَضَرْبَةٌ لِلْيَدَيْنِ إِلَى الْمِرْفـَ

120- Qumar baxi yallak oggol kaa  kee kay abbal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw  kee nagayná kaal tanay : “ tayammum lamma atká , 

foocah atkaay , lamma gabáh atká lamma cusul fanah ”.

الْمُسْلِمِ ، وَإِنْ  عِيدُ وُضُوءُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الصَّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ  أَبِي هُريَـْ 121- وَعَنْ 

انِ ، ولَكِنْ صَوَّبَ  حَهُ اِبْنُ الْقَطَّ زَّارُ، وَصَحَّ هُ بَشَرتََهُ  رَوَاهُ الْبـَ لْيَتَّقِ اللَّهَ، وَلْيُمِسَّ لَمْ يَجِدِ الْمَاءَ عَشْرَ سِنِينَ، فَإِذَا وَجَدَ الْمَاءَ فـَ

ارَقُطْنِيُّ إِرْسَالَهُ. وللترْمِذِيّ عَنْ أبي ذَرٍّ نحوه، وصحّحَه. الدَّ

121-Abii hureyra yallak oggol kaa yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw  

kee nagayná kaal tanay- : ‘‘ Burtá moomintuy muslimtah yanih wadó , 

tabna sanat leé waamah , tokkel usuk leé geek kollay ,taysa yallak meesitay, 

isi xagar leé xagisay ” iyye.

لَاةَ -وَلَيْسَ مَعَهُمَا مَاءٌ-  122- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: خَرَجَ رَجُلَانِ فِي سَفَرٍ، فَحَضَرَتْ الصَّ

يَا رَسُولَ  لَاةَ وَالْوُضُوءَ، وَلَمْ يُعِدِ الآخَرُ، ثُمَّ أَتـَ مَا صَعِيدًا طَيِّبًا، فَصَلَّيَا، ثُمَّ وَجَدَا الْمَاءَ فِي الْوَقْتِ، فَأَعَادَ أَحَدُهُمَا الصَّ يَمَّ تـَ فـَ

نَّةَ وَأَجْزأََتْكَ صَلَاتُكَ« وَقَالَ لِلآخَرِ: »لَكَ  قَالَ لِلَّذِي لَمْ يُعِدْ: »أَصَبْتَ السُّ اَللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فَذَكَراَ ذَلِكَ لَهُ، فـَ
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 . يْنِ«   رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، و النَّسَائِيُّ الأجْرُ مَرَّتـَ

122-Abii saqiidi al-khudriyyi yallak oggol kaa yanay iyyeh : lamma num 

safarah tewqeeh , salat wakti keenit yemeete - leé gabát aalle kalah, tokkel 

taahirik tan burtát tayammum abeeniih salat abeenih , sarra wakti awqe 

kalah leé geeniih , tokkel numuk teyni keenik waddoweeh salat gacseeh , 

akatti  keenik salat ma gacsinna , sarra usun yallih farmoyta -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- yemeeteeniih woh kaah cuseenih , salat gacse wee 

numuk atu sunnat  geyteeh ku salat koh xiqeh iyye , akattuk atu galtó 

lammadda geyte « kaak iyye .

وْلِهِ »وَإِنْ كُنْتُمْ مَرْضَى أَوْ عَلَى سَفَرٍ« قَالَ: »إِذَا كَانَتْ بِالرَّجُلِ الْجِراَحَةُ  هُمَا- فِي قـَ 123- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ  زَّارُ، وَصَحَّ عَهُ الْبـَ ارَقُطْنِيُّ مَوْقُوفًا، وَرَفـَ مَ. رَوَاهُ الدَّ يَمَّ يَخَافُ أَنْ يَمُوتَ إِنْ اِغْتَسَلَ: تـَ يُجْنِبُ، فـَ فِي سَبِيلِ اللَّهِ وَالْقُرُوحُ، فـَ

اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَالْحَاكِمُ. 

123-Qabbaas baxi yallak -oggol keenil yanay - fayya iyya goytih maxcól( 

biyaakita marah teneenik hinnay safarah yan mara teneenik ) iyye . numut 

muduumáa kee deleelá yallih gital abeh yan giclóh kaat raqteeh jinaabá 

kaa tibbixeeh , tokkel kaqle kaa tekkek rabamak meesitek tayammum 

aba .

-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: اِنْكَسَرَتْ إِحْدَى زنَْدَيَّ فَسَأَلَتُ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فَأَمَرنَِي أَنْ  124- وَعَنْ عَلِيٍّ

ا. أَمْسَحَ عَلَى الْجَبَائِرِ رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَه بِسَنَدٍ وَاهٍ جِدًّ
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124-Qalii yallak oggol kaa yanay iyyeh : yi lamma mogoyuk tiik teyni 

yiddigileeh yallih farmoyta essere -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel 

sittá bagul duugaamah  yamrise .

مَ،  يَمَّ تـَ ، فَاغْتَسَلَ فَمَاتَ -: »إِنَّمَا كَانَ يَكْفِيهِ أَنْ يـَ هُمَا- فِي الرَّجُلِ الَّذِي شُجَّ 125-وَعَنْ جَابِربٍْنُ عَبْدِ اَللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

غْسِلَ سَائِرَ جَسَدِهِ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ بِسَنَدٍ فِيهِ ضَعْفٌ، وَفِيهِ اِخْتِلَافٌ عَلَى  هَا وَيـَ عْصِبَ عَلَى جُرْحِهِ خِرْقَةً، ثُمَّ يَمْسَحَ عَلَيـْ وَيـَ

رُوَاتِه.  

125- Jaabir Qadallâ baxi yallak -oggol kaa yanay - moyyá kak qanxixxeeh 

kaqleeh edde rabe numut yaabe : cagalah kaah xiqak tenem tayammum 

abaah delel calaktó yaxawweeh sarra tet bagu duugaah , raqqa iyye xagar 

kaqlisaamak ten iyye .

مُ  يَمَّ تـَ مِ إِلاَّ صَلَاةً وَاحِدَةً، ثُمَّ يـَ يَمُّ نَّةِ أَنْ لَا يُصَلِّيَ الرَّجُلُ بِالتـَّ هُمَا- قَالَ: مِنَ السُّ 126- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

ا.   ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ جِدًّ لَاةِ الُأخْرَى رَوَاهُ الدَّ لِلصَّ

126-Qabbaas baxi yallak oggol kaa kee kay abbal yanay iyyeh : num inki 

tayammumut inki salaatak kalih salat abe waam sunnaták tan , tohuk 

lakal aka salaatah tayammum abbaasita .

بَابُ الْحَيْضِ

Miyagali baaba

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ  يْشٍ كَانَتْ تُسْتَحَاضُ، فـَ هَا- قَالَتْ: إِنَّ فَاطِمَةَ بِنْتَ أَبِي حُبـَ 127- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ



44

ئِي، وَصَلِّي «   وَضَّ تـَ لَاةِ، فَإِذَا كَانَ الآخَرُ فـَ عْرَفُ، فَإِذَا كَانَ ذَلِكَ فَأَمْسِكِي مِنَ الصَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » إِنَّ دَمَ الْحَيْضِ دَمٌ أَسْوَدُ يـُ

نْكَرَهُ أَبُو حَاتِمٍ  حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ، وَاسْتـَ ، وَصَحَّ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

127-Qayshá yallak oggol teetil tanay itteh : faatuma abii cubeysh baxà 

dat qabal baahak teneeh , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : 

“ Miyangali qabal dataah yamixxigeh , toh kaa tekkek toysa salat eysedaay 

, akattu tekkek waddoowaay salat ab teetik iyye .

هْرِ  غْتَسِلْ لِلظُّ لْتـَ وْقَ اَلْمَاءِ ، فـَ 128- وَفِي حَدِيثِ أَسْمَاءَ بِنْتِ عُمَيْسٍ عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ: لِتَجْلِسْ فِي مِركَْنٍ، فَإِذَا رأََتْ صُفْرَةً فـَ

يْنَ ذَلِكَ.   أْ فِيمَا بـَ وَضَّ تـَ غْتَسِلُ لِلْفَجْرِ غُسْلًا، وَتـَ غْتَسِلُ لِلْمَغْرِبِ وَالْعِشَاءِ غُسْلًا وَاحِدًا، وَتـَ وَالْعَصْرِ غُسْلًا وَاحِدًا، وَتـَ

128-Asmá qumeysi baxâ cadiisil abii daawuud xaqul : kaxxa sacanil 

daffeytay tokkel leé bagul walqinaan tublek dohorii kee qasrih inki kaqayló 

abtay , qishaa kee magribih inki kaqayló abtay , subcih inki kaqayló abtay 

, wohuk fanat waddowtay (dohorii kee qasri fanat waddowtay , magrib 

kee qishâ fanat waddowtay )  woh inki salaatah abta wadót lammay haytó 

salat xiqe waam tascasse .

وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيَّ يْتُ  فَأَتـَ شَدِيدَةً،  كَبِيرَةً  حَيْضَةً  أُسْتَحَاضُ  كُنْتُ  قَالَتْ:  جَحْشٍ  بِنْتِ  حَمْنَةَ  وَعَنْ   -129

عَةً  قَأْتِ فَصَلِّي أَرْبـَ نـْ عَةً، ثُمَّ اِغْتَسِلِي, فَإِذَا اسْتـَ تَحَيَّضِي سِتَّةَ أَيَّامٍ، أَوْ سَبـْ يْطَانِ ،فـَ قَالَ: » إِنَّمَا هِيَ ركَْضَةٌ مِنَ الشَّ فْتِيهِ, فـَ أَسْتـَ

عَلِي كَمَا تَحِيضُ النِّسَاءُ، فَإِنْ قَوِيتِ عَلَى  وَعِشْريِنَ ، أَوْ ثَلَاثَةً وَعِشْريِنَ ، وَصُومِي وَصَلِّي، فَإِنَّ ذَلِكَ يُجْزئُِكَ، وكََذَلِكَ فَافـْ

لِينَ  ريِنَ الْمَغْرِبَ وَتـُعَجِّ هْرَ وَالْعَصْرِ جَمِيعًا، ثُمَّ تـُؤَخِّ غْتَسِلِي حِينَ تَطْهُريِنَ وَتُصَلِّينَ الظُّ لِي الْعَصْرَ، ثُمَّ تـَ هْرَ وَتـُعَجِّ رِي الظُّ أَنْ تـُؤَخِّ

بْحِ وَتُصَلِّينَ. قَالَ: وَهُوَ أَعْجَبُ الأمْريَْنِ إِلَيَّ «  غْتَسِلِينَ مَعَ الصُّ عَلِي، وَتـَ يْنِ، فَافـْ لَاتـَ يْنَ الصَّ غْتَسِلِينَ وَتَجْمَعِينَ بـَ الْعِشَاءَِ، ثُمَّ تـَ

نَهُ الْبُخَارِيُّ .   ، وَحَسَّ رْمِذِيُّ حَهُ اَلتـِّ ، وَصَحَّ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ
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129-Camná jacshi baxá yallak oggol teetil yanay itteh : dat qabal maggok 

gibiduk baahak eneeh , yallih nabiil emeete woh kaa esseruh : tokkel ‘‘ 

cagalah  toh sheytan atká kinnik lica ayró hinnay malcina  ayró qabalat 

sugaay , sarra kaqalaay saytunnowwo itta waqdi labaatannaa kee affara 

ayró hinnay labaatannaa kee sidiica ayróh gide salat abaay , soomay salat , 

toysa toh koh xiqtahak , kaadu tonnah ab kulli alsa , agbi mayangali qabal 

kah baaha innah , tokkel dohori waddirossaah qasri taysissikem duddek , 

tohuk lakal kaqaltaah taahirrowta waqdi dohorii kee qasri inkih ab , sarra 

magrib waddirossaah qishà taysissikeh , sarra kaqaltaah lamma salatiî fan 

tasgalleem ab , subci luk kaqaltaah salat abta , tama ‘nnah abtam lamma 

caagidik yot aysuk raaqa caagidi kinni ”.

مَ،  هَا- أَنَّ أُمَّ حَبِيبَةَ بِنْتَ جَحْشٍ شَكَتْ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الدَّ 130- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

غْتَسِلُ لِكُلِّ صَلَاةٍ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .- وَفِي رِوَايَةٍ  تـَ اِغْتَسِلِي« فَكَانَتْ  تَحْبِسُكِ حَيْضَتُكِ، ثُمَّ  قَدْرَ مَا كَانَتْ  قَالَ: »اُمْكُثِي  فـَ

ئِي لِكُلِّ صَلَاةٍ   وَهِيَ لأبِي دَاوُدَ وَغَيْرِهِ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ.   : وَتـَوَضَّ لِلْبُخَارِيِّ

130-Qayshá yallak -oggol teetil yanay- cabiibáh iná jacash baxá yallih 

farmoytah xuwaw kee nagayná kaal tanay qabal warsitte , tokkel 

miyangali k’ayseedak yeneh gide idiyyi ixxicaay , sarra kaqal  teetik iyye 

, is kulli salaatah kaqalak ten . muslim baahe xaagu .- Bukhaari xaagul:  

kulli salaatahwaddow .

، وَأَبُو دَاوُدَ  هْرِ شَيْئًا  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ عْدَ الطُّ فْرَةَ بـَ عُدُّ الْكُدْرةََ وَالصُّ هَا- قَالَتْ: كُنَّا لَا نـَ 131- وَعَنْ أُمِّ عَطِيَّةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وَاللَّفْظُ لَهُ.  
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131-Qatiyyáh iná yallak oggol teetil yanay itteh : daraq bisuh yan qabal 

kee marid bisuh yan qabal tuh abaluk manannino , qabalak taahirrownek 

gamadal.

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   قَالَ اَلنَّبِيُّ ؤَاكِلُوهَا، فـَ هُودَ كَانُوا إِذَا حَاضَتِ الْمَرْأَةُ لَمْ يـُ 132- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ الْيـَ

عُوا كُلَّ شَيْءٍ إِلاَّ النِّكَاحَ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   »اِصْنـَ

132-Anas yallak oggol kaal yanay- yahuud ken addál barrá miyangali 

bahtek tet lih akamuk manannoonuuy aaqabuk manannon , yallih nabii 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ isin kullim abita fidó akke waytek ” 

iyye.

يُبَاشِرنُِي وَأَنَا حَائِضٌ  هَا قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يَأْمُرنُِي فَأَتَّزِرُ، فـَ 133- وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.   مُتـَّ

133-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- anu miyangalit anuk tikyá saró attikiyyeemih yoo 

amrisak yeneeh , tet atkiyak ene , tokkel usuk gabáh yoo xagaah , xagar 

xagar yok xagisak yen.

-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي الَّذِي يَأْتِي اِمْرأََتَهُ وَهِيَ حَائِضٌ- قَالَ:  هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ 134- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَهُ. رَهُمَا وَقـْ حَ غَيـْ انِ، وَرَجَّ حَهُ الْحَاكِمُ وَابْنُ الْقَطَّ قُ بِدِينَارٍ، أَوْ نِصْفِ دِينَارٍ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ تَصَدَّ يـَ

134-Qabbaas baxi yallak -oggol kaa kee kay abbal  yanay- yallih farmoytak  

elle baahe innal , - xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi barrál is miyangalit 
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anuk teetil xayyoowa numut yaabe waqdi , inki diinaar akkee kee hinnay 

diinaar garab akke takkam sadqhatah yacaay .

135- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَلَيْسَ إِذَا حَاضَتْ لَمْ تُصَلِّ وَلَمْ 

فَقٌ عَلَيْهِ فِي حَدِيثٍ . تَصُمْ؟  مُتـَّ

135-Abii saqiid al-kudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- :- ‘‘ Barrá miyangali bahtek salat 

mabtaay soom mabtam hinna  ” ?.

عَلِي مَا  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  »اِفـْ قَالَ النَّبِيُّ نَا سَرِفَ حِضْتُ، فـَ ا جِئـْ هَا- قَالَتْ: لَمَّ 136- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ فِي حَدِيثٍ.   يْتِ حَتَّى تَطْهُرِي« مُتـَّ رَ أَنْ لَا تَطُوفِي بِالْبـَ ، غَيـْ فْعَلُ الْحَاجُّ يـَ

136-Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : sarifi deqsita arac nemeete 

waqdi miyangali  qabal baaheeh , yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay - “ taamak cajji abba haam ab , kaqbat mermerite waytam akke 

waytek taahirrowwu kaqalla ittam fanah  .

137- وَعَنْ مُعَاذٍ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّهُ سَأَلَ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مَا يَحِلُّ لِلرَّجُلِ مِنِ اِمْرأََتِهِ، وَهِيَ حَائِضٌ؟ 

وْقَ الِإزاَرِ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَضَعَّفَهُ.   قَالَ: » مَا فـَ

137-Muqaad yallak oggol kaal yanay usuk yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- numuh le barrák maca xiqtaa is miyangalit anuk ? “ 

tikya sarók iróh raqqa ittam kaah  teetik xiqta ”. kaak iyye .
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عْدَ نِفَاسِهَا أَرْبَعِينَ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ  قْعُدُ فِي عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ بـَ فَسَاءُ تـَ هَا- قَالَتْ: كَانَتِ النـُّ 138- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ  فَاسِ وَصَحَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِقَضَاءِ صَلَاةِ النـِّ ، وَاللَّفْظُ لَِبِي دَاوُدَ، وَفِي لَفْظٍ لَهُ: وَلَمْ يَأْمُرْهَا النَّبِيُّ إِلاَّ النَّسَائِيَّ

الْحَاكِمُ.  

138-Salamah iná yallak oggol teetil yanay itteh: sarurét yan agbi yallih 

nabiih dabaanal xalek lakal morootom ayró daffeyak yen .  - Aka maxcóy 

leh yanil : yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- saruré salaatih 

gacsiyyah tet mamrisinna.

لَاةِ كِتَابُ الصَّ

 Salat kitaaba

بَابُ الْمَوَاقِيتِ 	

Salat waktitteh baaba

هْرِ إِذَا زاَلَتِ  هُمَا - أَنَّ نَبِيَّ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: وَقْتُ الظُّ 139- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

مْسُ، وَوَقْتُ صَلَاةِ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ  مْسُ ، وكََانَ ظِلُّ الرَّجُلِ كَطُولِهِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ،  وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ تَصْفَرَّ الشَّ الشَّ

مْسُ   بْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّ فَقُ، وَوَقْتُ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ الأوْسَطِ ، وَوَقْتُ صَلَاةِ الصُّ يَغِبِ الشَّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  

139-Qabdalla qamri baxi yallak oggol keenil yanay , Yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- iyyeh : dohri wakti ayró kelli ittaah , numtin 

irawti xexxaarah kay gide tikki iyya waqdi qasri wakti cule kalah , qasri 
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wakti ayró walqinnoowe kalah , magrib salaatih wakti caawi kore kalah 

yanim fanah yan , qishâ salaatih wakti barak garab fanah , subci salaatih 

wakti maaci bukku iyyam kee ayró awqe waytaamih fanat yan “.

رْجِعُ  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي الْعَصْرَ، ثُمَّ يـَ رْزةََ الأسْلَمِيِّ 140- وَعَنْ أَبِي بـَ

لَهَا وَالْحَدِيثَ  بـْ وْمَ قـَ رَ مِنْ الْعِشَاءِ،  وكََانَ يَكْرَهُ النـَّ مْسُ حَيَّةٌ،  وكََانَ يَسْتَحِبُّ أَنْ يـُؤَخِّ أَحَدُنَا إِلَى رَحْلِهِ  فِي أَقْصَى الْمَدِينَةِ  وَالشَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.   تِّينَ إِلَى الْمِائَةِ  مُتـَّ قْرأَُ بِالسِّ عْرِفُ الرَّجُلُ جَلِيسَهُ، وَيـَ فَتِلُ مِنْ صَلَاةِ الْغَدَاةِ حِينَ يـَ نـْ عْدَهَا، وكََانَ يـَ بـَ

140-Barzah  abba  aslamiyti yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay- qasri salat abak yen , sarra nek num isi 

dabqay madiinák xer aracat raaqah gacak yen ayró nuwwuk , kaadu 

qishâ salat waddiroysam kicinuk yen , kaadu  qishá salaatak naharat xin 

niqibuk yeneeh kay lakal walalam niqibuk yen , subci salaatak num isê lih 

daffeya num ixiggi haa waqdi kaak oobak yen , kaadu lactam aayataay 

bool aayatih gidê fanah aqhrayuk yen .

بْحَ:  رَ،  وَالصُّ لَ، وَإِذَا رَآهُمْ أَبْطَئُوا أَخَّ 141- وَعِنْدَهُمَا مِنْ حَدِيثِ جَابِرٍ: وَالْعِشَاءَ أَحْيَانًا وَأَحْيَانًا: إِذَا رَآهُمْ اِجْتَمَعُوا عَجَّ

عْضُهُمْ  عْرِفُ بـَ كَانَ النَّبِيَّ  يُصَلِّيهَا بِغَلَسٍ- وَلِمُسْلِمٍ مِنْ حَدِيثِ أَبِي مُوسَى: فَأَقَامَ الْفَجْرَ حِينَ اِنْشَقَّ الْفَجْرُ، وَالنَّاسُ لَ يَكَادُ يـَ

عْضًا. بـَ

141- kaadu Ken lammayih xaqul jaabir cadiisik : ‘‘ qishá  salat waqdik 

teyna yaysukumeeh (xayih aba), waqdik teyna waddiroysak yen , 

maagooweenim kenik yublek yaysissekeeh yiqilseenim  keenik yublek 

waddiroysak yen  , subci salaatah tugactek omboyroorá kaa abak yen . 
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-Muslim muusah abbah cadiisik lem : “ subci salat maaci baxsimmi iyye 

waqdi soolise sinaamak gari garu yaaxigem xayyoyse kal “.

نْصَرِفُ أَحَدُنَا وَإِنَّهُ لَيُبْصِرُ  يـَ 142- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ قَالَ: كُنَّا نُصَلِّي الْمَغْرِبَ مَعَ النَّبِيِّ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.   بْلِهِ  مُتـَّ مَوَاقِعَ نـَ

142-Raafiq khadiij baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay magrib salat kaâ luk abak nen , nek num 

salaatak yamurruqe waqdi , usuk isi gasseh xayloh arac abaluk yen .

لَةٍ بِالْعَشَاءِ ، حَتَّى ذَهَبَ  هَا قَالَتْ: أَعْتَمَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- ذَاتَ لَيـْ 143- وَعَنْ عَائِشَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

هَا لَوْلَا أَنْ أَشُقَّ عَلَى أُمَّتِي « رَوَاهُ مُسْلِمٌ .   تـُ عَامَّةُ اللَّيْلِ ، ثُمَّ خَرَجَ، فَصَلَّى، وَقَالَ: » إِنَّهُ لَوَقـْ

143-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- barak teyna qishâ salat udurruseh , barak maggom 

gexxi ittam fanah , sarra yewqeeh salat abe , “ tama wakti usuk kay wakti 

kinnui ( qishá salaatak muxxo le wakti  kinnuk ), yummatal aygibdem 

akke wannay .

لَاةِ،  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا اِشْتَدَّ الْحَرُّ فَأَبْرِدُوا بِالصَّ 144- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.   يْحِ جَهَنَّمَ  مُتـَّ ةَ الْحَرِّ مِنْ فـَ فَإِنَّ شِدَّ

144-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay – « niqna tigibdeek dohri salat xabbacoysa , niqnâ 

gibdá jahannam wadyimiyyak tanik ».
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بْحِ فَإِنَّهُ أَعْظَمُ  145- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَصْبِحُوا بِالصُّ

، وَابْنُ حِبَّانَ.   رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ لُأجُوركُِمْ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ ، وَصَحَّ

145 -Raafiq khudeyji baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh ; yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay: “ subci salat macsiisa , usuk sin galtootáh 

nabuk raaqak ”.

بْلِ  بْحِ ركَْعَةً قـَ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: مَنْ أَدْرَكَ مِنَ الصُّ 146- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.-  قَدْ أَدْرَكَ الْعَصْرَ مُتـَّ مْسُ فـَ غْرُبَ الشَّ بْلَ أَنْ تـَ بْحَ، وَمَنْ أَدْرَكَ ركَْعَةً مِنَ الْعَصْرِ قـَ قَدْ أَدْرَكَ الصُّ مْسُ فـَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّ

جْدَةُ إِنَّمَا هِيَ الرَّكْعَةُ.  وَلِمُسْلِمٍ عَنْ عَائِشَةَ نَحْوَهُ، وَقَالَ: »سَجْدَةً« بَدَلَ »ركَْعَةً«، ثُمَّ قَالَ: وَالسَّ

146-Abii hureyra  yallak oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ subci salaatak ayró awqe kalah rakqat matre num 

subci salat matreh , qasri salaatak ayró korták duma rakqat matre num 

qasri salat matreh ” iyye .Muslim qayshák elle baaha innal yallak -oggol 

teetil yanay- ama cadiisih innal , iyyeh “ sujuud “ ( rakqat) “ aftok ” edde 

hee  , sarra sujuud cagalah usuk rakqata iyye .

عْدَ  قُولُ: لَاصَلَاةَ بـَ 147- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّه -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مْسُ  مُتـَّ عْدَ الْعَصْرِ حَتَّى تَغِيبَ الشَّ مْسُ ولَا صَلَاةَ بـَ بْحِ حَتَّى تَطْلُعَ الشَّ الصُّ

147-Abii saqiidil khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 

xuwaw kee nagayná kaal tanay “ subci salaatih lakal salat mayan ayró 

bukku ittam fanah , qasri salaatih lakal salat mayan kaadu ayró korru 

ittam fanah” axcih kaa oobbe.
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رَ  قْبـُ ، وَأَنْ نـَ هَانَا أَنْ نُصَلِّيَ فِيهِنَّ نـْ 148- وَلَهُ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ: ثَلَاثُ سَاعَاتٍ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-يـَ

مْسُ  تَضَيَّفُ  الشَّ مْسُ، وَحِينَ تـَ زُولَ الشَّ هِيرَةِ حَتَّى تـَ قُومُ قَائِمُ الظَّ رْتَفِعَ ، وَحِينَ يـَ مْسُ بَازِغَةً حَتَّى تـَ فِيهِنَّ مَوْتَانَا: حِينَ تَطْلُعُ الشَّ

لِلْغُرُوبِ. 

148-Kaadu Quqhba qaamir baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih farmoyti 

salat abnaamak nee waasak yen , kaadu ninni rabtó edde naaguqeemik 

nee waasak yen: ayró bixiqqi axcuk tawqe waqdi fayya ittam fanah , ayró 

korimih kelitta waqdi.

عُوا  يْرِ بْنِ مُطْعِمٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَا بَنِي عَبْدِ مَنَافٍ ، لَا تَمْنـَ 149- وَعَنْ جُبـَ

رْمِذِيُّ ، وَابْنُ حِبَّانَ.   حَهُ التـِّ هَارٍ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ ، وَصَحَّ يْتِ وَصَلَّى أَيَّةَ سَاعَةٍ شَاءَ مِنْ لَيْل أَ وْ نـَ أَحَدًا طَافَ بِهَذَا الْبـَ

149-Mutqim juweer baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay -‘‘ qabdi manaaf  xaylóy  a qarit ( kaqbá 

kiunuk ). mermeritti iyya mara ma waasina , barak hinnay laqók faxe 

saaqataay salat abaitay immay ” iyye.

ارَقُطْنِيُّ  فَقُ الْحُمْرَةُ «  رَوَاهُ الدَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » الشَّ هُمَا- عَنْ النَّبِيِّ 150- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَهُ  رُهُ وَقـْ حَ اِبْنُ خُزيَْمَةَ وَغَيـْ وَصَحَّ

150-Qumar baxi yallak ogol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- Caawi usuk qisi kinni  iyye.

عَامَ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  الْفَجْرُ فَجْراَنِ : فَجْرٌ يُحَرِّمُ الطَّ 151- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَاهُ. عَامُ  رَوَاهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَالْحَاكِمُ، وَصَحَّ بْحِ - وَيَحِلَّ فِيهِ الطَّ لَاةُ -أَيْ : صَلَاةُ الصُّ لَةُ ، وَفَجْرٌ تَحْرُمُ فِيهِ الصَّ وَتَحِلُّ فِيهِ الصَّ
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151- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay - « maaci lamma maaca yakke ,  maacay 

maaqó carammoysaah salat( subci salat kinnuk ) edde xiqa kee salat edde 

carammowtaah  maaqó edde calallowta maaca » .

عَامَ: إِنَّهُ يَذْهَبُ مُسْتَطِيلًا فِي الُأفُقِ وَفِي الآخَرِ: إِنَّهُ  152- وَلِلْحَاكِمِ فِي حَدِيثِ جَابِرٍ نَحْوُهُ، وَزاَدَ فِي الَّذِي يُحَرِّمُ الطَّ

رْحَان.   كَذَنَبِ السِّ

152- Caakim   xaqul jaabir   cadis   ama ‘ nnal baahak , maaqó carammoysa 

yaalot ossem : usuk qaraanak derfál sabootimih gexa  yaalo  , kaadu akatuk 

: usuk suulá  geerih innal yawqe yaalo . 

لَاةُ فِي أَوَّلِ  153- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَفْضَلُ الَأعْمَالِ الصَّ

حِيحَيْنِ «.     حَاهُ وَأَصْلُهُ فِي » الصَّ ، وَالْحَاكِمُ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَقْتِهَا رَوَاهُ التـِّ

153-Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay -“ taamoomik muxxutta taamá salat naharsi 

waktil abaanama iyye.

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: أَوَّلُ الْوَقْتِ رِضْوَانُ اللَّهُ، وَأَوْسَطُهُ  154- وَعَنْ أَبِي مَحْذُورةََ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

ا.  ارَقُطْنِيُّ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ جِدًّ رَحْمَةُ اللَّهِ، وَآخِرُهُ عَفْوُ اللَّهِ أَخْرَجَهُ الدَّ

154- Macduurah abba yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ salaatak awwal wakti yallak oggoluuy kacanu , kaadu  

gudé kaak yallak xuwaawaay , ellecabó wakti kaak yallak qafu  kinni ” iyye .
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يْنِ   عْدَ الْفَجْرِ إِلاَّ سَجْدَتـَ هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: لَاصَلَاةَ بـَ 155- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْدَ طُلُُوعِ الفَجْرِ إلاَّ ركَعَتَييْ الفَجْرِ« وَمثله للدار  أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ، إلاَّ النَّسَائِيُّ .- وفي رِواية عند عبد الرزاّق :» لا صَلَاة بـَ

القطني عن ابن عمرو ابن اللعاص.

155- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay « subci salaatih lakal salat mayan lamma sujuud (subci 

sunnih lamma rakqata) akke waytek ». - Qabdû razzaaqh xaaqul : « maaci 

yewqeeh bixiqqi iyyek wadir salat mayan subci sunnih lamma rakqat 

akke waytek ».

يْتِي، فَصَلَّى  هَا قَالَتْ: صَلَّى رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الْعَصْرَ، ثُمَّ دَخَلَ بـَ 156- وَعَنْ أَمِّّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نَا ؟ قَالَ: »لَا«    تـْ قْضِيهِمَا إِذَا فَاتـَ نـَ لْتُ: أَفـَ هُمَا الآنَ«، قـُ هْرِ، فَصَلَّيْتـُ عْدَ الظُّ يْنِ بـَ قَالَ: » شُغِلْتُ عَنْ ركَْعَتـَ يْنِ، فَسَأَلْتُهُ ، فـَ ركَْعَتـَ

أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ . 

 156 -Salamah iná yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee   nagayná kaal tanay- qasri salat abeeh , sarra yi qari culeeh , lamma 

rakqat abe , tokkel kaa essereeh : dohorik lakat abak en lamma rakqatak 

agxisimeeh away ken abe iyye , qhadah ken maay gacisnoo nek yofooteenik 

? kaak exce : aleey iyye.

بَابُ الأذَانِ

Adan baaba

رُ، فَذَكَرَ  رُ اللَّهُِ أَكْبـَ قُولُ: » اللَّهُ أَكْبـَ قَالَ: تـَ 157- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زيَْدِ بْنِ عَبْدِ ربَِّهِ قَالَ: طَافَ بِي -وَأَنَا نَائِمٌ- رَجُلٌ فـَ
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قَالَ:  يْتُ رَسُولَ اللَّهِ فـَ ا أَصْبَحْتُ أَتـَ لَمَّ لَاةُ- قَالَ: فـَ راَدَى، إِلاَّ قَدْ قَامَتِ الصَّ رْجِيعٍ، وَالِإقَامَةَ فـُ رْبِيع التَّكْبِيرِ بِغَيْرِ تـَ الَأذَانَ- بِتـَ

ةَ  ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ .- وَزادَ أحمَدُ في آخرِهِ قِصَّ رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ ...« الْحَدِيثَ. أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ هَا لَرُؤْيَا حَقٍّ » إِنـَّ

رٌ منَ النَّومِ.  لَاة خَيـْ قَولِ بلالِ في أذانِ الفَجْرِِ : الصَّ

157-Qabdalla zeydi baxi qabdi rabbih baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh 

: -anu xiit anuk- num mekki yot iyye  : “ yallih nabah yalli nabah ” itta 

iyyeeh adan kaah cuse , yalli nabah iyyaanam affara addá gacisak , gacam 

gacisi edde ane kalah ( Shaadateyen gacangacsa kinnuk ) kaadu iqhaamá  

tiya tiyal anuk kaah cuse , “ Qhad qhaamati salat iyyaanam ” akke waytek 

. maacise waqdi yallih farmoytal emeeteeh woh kaah warseh  iyye tokkel 

“ diggah is numma soonó “ yok iyye . Acmad ellecabót kak ossem bilaal 

maaqental subci adanat “ salat xiinik kayrih yayseh ” iyyaanamih maxco .

رْجِيعَ أَخْرَجَهُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَلَّمَهُ الَأذَانَ، فَذَكَرَ فِيهِ التـَّ 158- عَنْ أَبِي مَحْذُورةََ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

عًا.  قَطْ ، وَرَوَاهُ الْخَمْسَةُ فَذَكَرُوهُ مُربَـَّ يْنِ فـَ مُسْلِمٌ. وَلَكِنْ ذَكَرَ التَّكْبِيرَ فِي أَوَّلِهِ مَرَّتـَ

158 -Macduurah abba yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ adan kaa barse , gacam gacsa kaah edde cuse .( 

shahaadateyen lamma qangaráh gacan gacsiyya kinnuk ) .

وْلَهُ: قَدْ  عْنِي قـَ 159- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: أُمِرَ بِلَالٌ أَنْ يَشْفَعَ الأذَانَ، وَيُوتِرَ الإقَامَةَ، إلاَّ الِإقَامَةَ، يـَ

: أَمَرَ النَّبِيُّ  بِلَالًا .   نَاءَ. وَلِلنَّسَائِيِّ فَقٌ عَلَيْهِ، وَلَمْ يَذْكُرْ مُسْلِمٌ الاسْتِثـْ لَاةُ  مُتـَّ قَامَتِ الصَّ

159- Anas yaalak oggol kaal yanay iyyeh : Bilaal adan qangor lamma 
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addá lammma addá gacsaamah amrisimeeh , iqhaamá alluudah abaamah 

amrisime iqhaamá qangará akke waytek , ( qhad qhaamatî salaat kinnuk 

).-Nasaai xaqul : “ Nabii bilaal amrise “.

يْهِ رَوَاهُ أَحْمَدُ  عَاهُ فِي أُذُنـَ تَبَّعُ فَاهُ، هَاهُنَا وَهَاهُنَا، وَإِصْبـَ ؤَذِّنُ وَأَتـَ فَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: رأََيْتُ بِلَالًا يـُ 160- وَعَنْ أَبِي جُحَيـْ

لَاةِ  يَمِينًا وَشِمَالًا وَلَمْ يَسْتَدِرْ «.  لَغَ » حَيَّ عَلَى الصَّ ا بـَ قَهُ، لَمَّ حَهُ- وَلَأبِي دَاوُدَ: لَوَى عُنـُ رْمِذِيُّ وَصَحَّ ، وَالتـِّ

160-Juceyfah abba yallak oggol kaal yanay iyyeh : bilaal adan abah ubleeh 

, kay af a gambik katayya a gambik katayya hee , usuk isi lamma feera isi 

aytit luk .- Abii daawuud xaqul : « cayya qalâ salaat yoofe waqdi isi filla 

migdal gural makka hee edde makkiime kalah .

عَلَّمَهُ الَأذَانَ رَوَاهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ.   161- وَعَنْ أَبِي مَحْذُورةََ-رضِيَ الُله عنهُ - أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-أَعْجَبَهُ صَوْتُهُ، فـَ

 161-Macduurah abba yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii kay xongoló

.kaat temqeeh adan kaa barse

رَ مَرَّةٍ وَلَا  هُمَا- قَالَ: صَلَّيْتُ مَعَ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الْعِيدَيْنِ، غَيـْ 162- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ سَمُرَةٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يْنِ، بِغَيْرِ أَذَانٍ وَلَا إِقَامَةٍ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. مَرَّتـَ

162- Jaabir samurâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallaih nabiî luk 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- lamma qiidih salat kaa luk abem , inki 

addá hinnaay lamma addá hinna , adan maleh iqhaamá maleh kaa .

لَاةِ - ثُمَّ أَذَّنَ بِلَالٌ، فَصَلَّى رَسُولُ اللَّهِ كَمَا كَانَ يَصْنَعُ  وْمهُمْ عَنِ الصَّ وِيلِ، فِي نـَ تَادَةَ فِي الْحَدِيثِ الطَّ 163-وَعَنْ أَبِي قـَ

وْمٍ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.. كُلَّ يـَ
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163-Abii qhataada yallak oggol kaal yanay xer cadiisil salaatak aben xiinit 

yaabak : sarra bilaal adan abeeh , yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay - kulli ayró salat kah abak yene innah salat abe .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَتَى الْمُزْدَلِفَةَ فَصَلَّى بِهَا الْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ، بِأَذَانٍ  164- وَلَهُ عَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

يْنِ.   وَاحِدٍ وَإِقَامَتـَ

164 - kaadu usk jaabir elle baahe innal : yallih nabii -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- muzdalifá deqsita arac yemeeteeh , magrib kee  qishá elle abe 

inki adanay lamma iqhaamat.

نَادِ  يْنَ الْمَغْرِبِ وَالْعِشَاءِ بِإِقَامَةٍ وَاحِدَةٍ - زاَدَ أَبُو دَاوُدَ: لِكُلِّ صَلَاةٍ. وَفِي رِوَايَةِ لَهُ: وَلَمْ يـُ 165- وَلَهُ عَنْ اِبْنِ عُمَرَ: جَمَعَ بـَ

هُمَا   فِي وَاحِدَةٍ مِنـْ

165- kaadu usuk qumar baxak elle baahe innal yallak -oggol keenil yanay-

yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- magrib salat kee qishá salat 

inki iqhaamát yesgelle . -Abuu daawuud edde ossem : ‘‘ kulli salaatah’’  

kaadu aka xaaguy usuk baahel   : ken lammayak tiih adan maabinna “ iyye 

ؤَذِّنُ بِلَيْلٍ، فَكُلُوا  166- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ-رضِيَ الُله عنهُ- وَعَائِشَةَ قَالَا: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِنَّ بِلَالًا يـُ

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَالَ لَهُ: أَصْبَحْتَ، أَصْبَحْتَ«  مُتـَّ نَادِي، حَتَّى يـُ نَادِيَ اِبْنُ أُمِّ مَكْتُومٍ » وكََانَ رَجُلًا أَعْمَى لَا يـُ وَاشْربَُوا حَتَّى يـُ

166-Qumar baxaa kee qayshá yallak oggol keenil yanay , iyyeenih : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- « bilaal bari anih kah adan abak 

(maaci awqe kalah ) , tokkol akumaay aquba , maktuum ináh baxi adan 
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abba haam fanah, usuk inti sinni numuh yeneeh maacisseh maacisseh 

kaah axce kalah adan abak mananna .

نَادِيَ:   يـُ رْجِعَ، فـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-أَنْ يـَ بْلَ الْفَجْرِ، فَأَمَرَهُ النَّبِيُّ 167- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ-رضِيَ الُله عنهُ- إِنَّ بِلَالًا أَذَّنَ قـَ

أَلَا إِنَّ الْعَبْدَ نَامَ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَضَعَّفَه.  

167- Qumar baxi yallak -oggol keenil yanay- Bilaal maaci awqe kalah 

adan abeeh , tokkel yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay-  wadir 

gacaah seecaah  ( adan abaah ) “ oobbiya naqasi xiineh ixxic iyyaanam kaa 

amrise ’’.

قُولُ الْمُؤَذِّنُ   قُولُوا مِثْلَ مَا يـَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا سَمِعْتُمْ النِّدَاءَ، فـَ 168- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مُتـَّ

168- Abii saqiid al-khudriyyi yalaak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- : « seecó (adana)  toobbeenik 

kollay tokkel adan aba num kah iyya’nnah ixxica » iyye.

قَالَ : » أَنْتَ إِمَامُهُمْ  وْمِي ، فـَ 169- وَعَنْ عُثْمَانَ بْنِ أَبِي الْعَاصِ-رضِيَ الُله عنهُ-  أَنَّهُ قَالَ : يَا رَسُولَ اللَّهِ اِجْعَلْنِي إِمَامَ قـَ

حَهُ الْحَاكِمُ . رْمِذِيُّ ، وَصَحَّ نَهُ التـِّ نًا لَا يَأْخُذُ عَلَى أَذَانِهِ أَجْراً « أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ، وَحَسَّ تَدِ بِأَضْعَفِهِمْ ، وَاِتَّخِذْ مُؤَذِّ ، وَاقـْ

169- Qusmaan qaas abbah baxi yallak oggol kaal yanay usuk iyyeh : yallih 

farmoytaaw ! yi meeláh imaam yoo ab , “ Atu ken imaamak keenik boolá 

leh yan num katas salat keenih xabbacossaamal , kaadu adan aba numuy 

adanal galtó bee waa haysit yok iyye .
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لَاةُ  170- وَعَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ : قَالَ لَنَا النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وَإِذَا حَضَرَتِ الصَّ

عَةُ. بـْ ؤَذِّنْ لَكُمْ أَحَدُكُمْ ..الْحَدِيثَ أَخْرَجَهُ اَلسَّ لْيـُ فـَ

170- Maalik cuweyris baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ salat wakti yamaate waqdi , siinik 

numuk teyni adan siinih abay ’’ iyye.

لْ، وَإِذَا أَقَمْتَ  رَسَّ تـَ 171- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ لِبِلَالٍ:» إِذَا أَذَّنْتَ فـَ

رْمِذِيُّ وَضَعَّفَهُ .   فْرُغُ الآكِلُ مِنْ أَكْلِهِ«  الْحَدِيثَ ، رَوَاهُ اَلتـِّ يْنَ أَذَانِكَ وَإِقَامَتِكَ قَدْرَ مَا يـَ فَاحْدُرْ ، وَاجْعَلْ بـَ

171- Jaabir yallak -oggol kaal yanay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- Bilaalak : « salaatah adan abta waqdi caalih abaay , iqhaamá 

abata waqdi iysissikki hayis , kaadu isi adan kee isi iqhaamâ fanat maaqó 

yakme num isi maaqók umurruqqu iyyah gide hayis kaak  iyye .

ئٌ وَضَعَّفَهُ أَيْضًا . وَضِّ ؤَذِّنُ إلاَّ مُتـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ :لَا يـُ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 172- وَلَهُ : عَنْ أَبِي هُريَـْ

172-Kaadu usuk leh yan cadiisil abuu hureyrak baahel , yallih nabii 

-xuwaw kee nagayna kaal tanay - : « wadó le numuk sa adan num abe 

waay » iyye .

هُوَ يُقِيمُ    173- وَلَهُ : عَنْ زيَِادِ بْنِ الْحَارِثِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وَمَنْ أَذَّنَ فـَ

وَضَعَّفَهُ أَيْضًا. 

173-Ziyaad caaris baxak leh yan cadiisil yallak oggok kaal yanay iyyeh : 
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yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay « adan abe num salaatah 

iqhaamá usuk abay » iyye .

رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  الْمُؤَذِّنُ أَمْلَكُ بِالَأذَانِ، وَالإمَامُ  174- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

أَمْلَكُ بِالإقَامَةِ  رَوَاهُ اِبْنُ عَدِيٍّ وَضَعَّفَهُ

174 - Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : « adan aba num adan yamlikeeh , imaam iqhaamá 

yamlike ».iyye 

يْنَ الَأذَانِ وَالِإقَامَةِ  عَاءُ بـَ رَدُّ الدُّ 175- وَعَنْ أَنَسٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَا يـُ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ .   ، وَصَحَّ رَوَاهُ النَّسَائِيُّ

175- Anas Maalik baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ adan kee iqhaaamâ fanat dooqá ma 

gacsimta “ iyye .

176- وَعَنْ جَابِرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: مَنْ قَالَ حِينَ يَسْمَعُ النِّدَاءَ: اللَّهُمَّ رَبَّ 

عَثْهُ مَقَامًا مَحْمُودًا الَّذِي وَعَدْتَهُ ، حَلَّتْ لَهُ شَفَاعَتِي  دًا الْوَسِيلَةَ وَالْفَضِيلَةَ، وَابـْ لَاةِ الْقَائِمَةِ، آتِ مُحَمَّ عْوَةِ التَّامَّةِ، وَالصَّ هَذِهِ الدَّ

عَةُ . وْمَ الْقِيَامَةِ  أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ يـَ

176- Jaabir yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 

kaal tany- “ adan yaabbe waqdi (ِاَللَّهُمَّ رَبَّ هَذِه )َ seecó kak dudda le yi goytaw 

qhiyaamáh ayrô fanah yan salaatih goytaw , mucammadah muxxó le 

aracay gannatal yani kaah acuwaay , fayla le madabay kaa kah xagnissel 
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kaa ugus iyye numuh qhiyaamáh ayró yi shafaaqattá cakkisitaah kaah 

waajibtah “ iyye 

لَاة بـَــابُ شُــرُوطِ الصَّ

Salat shartitteh baaba

لَاةِ  177- عَنْ عَلِيِّ بْنِ طَلْقٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا فَسَا أَحَدُكُمْ فِي الصَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  لَاةَ رَوَاهُ اَلْخَمْسَةُ، وَصَحَّ أْ ، وَلْيُعِدْ الصَّ وَضَّ نْصَرِفْ، وَلْيَتـَ لْيـَ فـَ

177- Qalii talqhi baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : « siinik num salat addát suyyukku ( xongoló 

maleh tawqe buuxa kinnuk ) heek , toysa salaatak yawaqay waddooway 

salat gacisay « iyye .

قْبَلُ اللَّهُ صَلَاةَ حَائِضٍ إِلاَّ بِخِمَارٍ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ :لَا يـَ 178-وَعَنْ عَائِشَةَ -رضِيَ الُله عنهَا- قَالَتْ : أَنَّ النَّبِيِّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ  ، وَصَحَّ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيُّ

178- Qeyshá yallak -oggol teetil yanay - yallih nabii  -xuwaw  kee  nagayná 

kaal tanay : “ yalli miyangali bahtah tan barrâ salat ma raabita ( moggola ) 

musaan  maleh ’’ iyyeh .

عْنِي  وْبُ وَاسِعًا فَالْتَحِفْ بِهِ« يـَ 179- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ لَهُ :» إِنْ كَانَ الثـَّ

رَةَ  لَا يُصَلِّي  فَقٌ عَلَيْه وَلَهُمَا مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ قًا فَاتَّزِرْ بِهِ« مُتـَّ يْهِ وَإِنْ كَانَ ضَيـِّ يْنَ طَرَفـَ لَاةِ وَلِمُسْلِمٍ:  فَخَالِفْ بـَ : فِي الصَّ

وْبِ الْوَاحِدِ لَيْسَ عَلَى عَاتِقِهِ مِنْهُ شَيْءٌ أَحَدُكُمْ فِي الثـَّ
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179- Jaabir yallak oggol kaal yanay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay -:« saró farakká ittek teetit gamit , salat addá kinnuk » kaak iyye. 

Muslim deqsita numih xaagul : lamma exxâ fan teetik ittal hoxissi hayisaay 

, ceya teelleeh  tuqunxeek tet itkiy kaak iyye . -Kaadu ken lammayak abii 

hureyra cadiisil : siini num inki sarót salat abe waay , usuk isi sunkul tu 

teetik aalle kalah.

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَتُصَلِّي الْمَرْأَةُ فِي دِرعٍْ وَخِمَارٍ، بِغَيْرِ  هَا سَأَلَتْ النَّبِيِّ هَا- أَنـَّ 180- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَهُ.  ةُ وَقـْ حَ الَأئِمَّ هَا « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَصَحَّ ي ظُهُورَ قَدَمَيـْ رعُْ سَابِغًا يـُغَطِّ إِزاَرٍ قَالَ : » إِذَا كَانَ الدِّ

180- Salamah ina yallak oggol teetil yanay is yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : barrá tikya saró maleh diriq kee musaanat salat abtaa 

? « xeeriih dudda leeh lamma dadabak tambulleem qellisa diriq yekkek « 

teetik iyye .

لَةٍ مُظْلِمَةٍٍ، فَأَشْكَلَتْ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي لَيـْ 181- وَعَنْ عَامِرِ بْنِ ربَِيعَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : كُنَّا مَعَ النَّبِيِّ

ثَمَّ وَجْهُ اللَّهِ(  أَخْرَجَهُ  وَلُّوا فـَ نَمَا تـُ زلََتْ : )فَأَيـْ نـَ لَةِ ، فـَ نَا إِلَى غَيْرِ الْقِبـْ مْسُ إِذَا نَحْنُ صَلَّيـْ ا طَلَعَتِ الشَّ لَمَّ نَا. فـَ لَةُ، فَصَلَّيـْ نَا الْقِبـْ عَلَيـْ

رْمِذِيُّ وَضَعَّفَهُ. التـِّ

181- Qaamir rabiiqâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : dite le bar yallih 

nabiî luk sugneeh , qhiblat net yengeyyeeh salat abne , tokkel saaku ayró 

tewqe waqdi nanu salat qhiblatak kalih gambil abneh sugne , tokkel : « 

elle afkuninnaanih gambil yalli yanih itta aayat obte ».
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لَةٌ  يْنَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ قِبـْ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مَا بـَ 182- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

    . وَّاهُ الْبُخَارِيُّ رْمِذِيُّ ، وَقـَ رَوَاهُ التـِّ

182-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay -: « ayrô mawqaa kee ayrô kormâ fanat qhiblat 

yan » iyye.

183- وَعَنْ عَامِرِ بْنِ ربَِيعَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : رأََيْتُ رَسُولَ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي عَلَى راَحِلَتِهِ حَيْثُ 

عُهُ فِي الْمَكْتُوبَةِ. فَقٌ عَلَيْهِ . زاَدَ الْبُخَارِيُّ : يُومِئُ بِرأَْسِهِ ، وَلَمْ يَكُنْ يَصْنـَ هَتْ بِهِ مُتـَّ تـَوَجَّ

183-Qaamir rabiiqâ baxi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi feereynáh amól salat abah kaal uble 

is kaa elle ayfukkuninnaanih gambil. » - Bukhaari edde ossem : moyyá 

escessi haak yen , fardi salaatal wonnah abak manannaay .

رَ ، ثُمَّ صَلَّى حَيْثُ كَانَ  لَةِ، فَكَبـَّ قْبَلَ بِنَاقَتِهِ الْقِبـْ تَطَوَّعَ اِسْتـَ رَ فَأَراَدَ أَنْ يـَ 184- وَلَأبِي دَاوُدَ : مِنْ حَدِيثِ أَنَسٍ: كَانَ إِذَا سَافـَ

وَجْهُ ركَِابِهِ   وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ . 

184-Abii daawuud xaaqul anas cadiisil : yallih farmoyti « safra waqdi sunni 

salat abitam faxek isi alà qhiblat fanah ayfukkunak yen , tokkel allaahu 

akbar iyyaay , sarra kay feeraynáh fooci elle afkuninnaanih gambil salat 

abak yen ».

امَ   رَةَ وَالْحَمَّ 185- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الأرْضُ كُلُّهَا مَسْجِدٌ إِلاَّ الْمَقْبـَ

رْمِذِيُّ ، وَلَهُ عِلَّةٌ.  رَوَاهُ التـِّ
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185-Abii saqiid   al-khudriyyi   yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « baaxó is inkiih masgiidi magaq kee 

kaqaylóh arac akke waytek iyye ».

لَةِ  هُمَا-قَالَ : نـَهَى النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَنْ يُصَلَّى فِي سَبْعِ مَوَاطِنَ: الْمَزْبـَ 186- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيُّ وَضَعَّفَهُ.   يْتِ اللَّهِ  رَوَاهُ التـِّ وْقَ ظَهْرِ بـَ امِ ، وَمَعَاطِنِ الِإبِلِ، وَفـَ ريِقِ ، وَالْحَمَّ رَةِ ، وَقَارِعَةِ الطَّ ، وَالْمَجْزَرةَِ ، وَالْمَقْبـَ

186-  Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- malcina aracal salat abaanamak waaseh 

: quddaafáh aracaay , masgaadáh aracaay , magaq aracaay , giti addáay , 

kaqalsimeyná , gaali mabrakáay , yallih qarih amól ( kaqba kinnuk ) .

قُولُ : » لَا تُصَلُّوا إِلَى  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 187- وَعَنْ أَبِي مَرْثَدٍ الْغَنَوِيِّ

هَا«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ  الْقُبُورِ، وَلَا تَجْلِسُوا عَلَيـْ

187-Abii marsad al- ganawiyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- « magooqâ fanah salat 

maabinaay tet amól ma daffeyina » axcih kaa oobbe .

إِذَا جَاءَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ ،  188-وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- 

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ . لْيَمْسَحْهُ ، وَلْيُصَلِّ فِيهِمَا أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ ، وَصَحَّ عْلَيْهِ أَذًى أَوْ قَذَراً فـَ نْظُرْ، فَإِنْ رأََى فِي نـَ لْيـَ فـَ

188-Abii saqiid yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ siinik num masgid yamaate waqdi  isi lamma kebellát 

wasak yublek hinnay nagaasá yublek tet duugay salat teetit abay “ iyye.
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رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا وَطِئَ أَحَدُكُمْ الأذَى بِخُفَّيْهِ  189- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ  راَبُ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَصَحَّ فَطَهُورُهُمَا التـُّ

189- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- “ siinik num isi lamma kebelláh najaasát yeeqetek 

tokkel keenik saytunnoysiyyi burtá kinni’’.

لَاةَ لَا  190- وَعَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ الْحَكَمِ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِنَّ هَذِهِ الصَّ

يَصْلُحُ فِيهَا شَيْءٌ مِنْ كَلَامِ النَّاسِ، إِنَّمَا هُوَ التَّسْبِيحُ، وَالتَّكْبِيرُ ، وَقِراَءَةُ الْقُرْآنِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  

191- Muqaawiya cakam baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh yallih farmoyti 

salat kee nagayná kaal tanay : « ama salaatat sinam yaabak tu kay addat 

ma bicta, cagalah usu tasbiiciiy takbiiriiy qhuraan qhiraate kinni » iyye.

لَاةِ عَلَى عَهْدِ النَّبِيِّ يُكَلِّمُ أَحَدُنَا صَاحِبَهُ بِحَاجَتِهِ، حَتَّى نـَزلََتْ:  -191 وَعَنْ زيَْدِ بْنِ أَرْقَمَ  قَالَ: إِنْ كُنَّا لَنَتَكَلَّمُ فِي الصَّ

كُوتِ، وَنُهِينَا عَنِ الْكَلَامِ   قَرَة: 238[، فَأُمِرْنَا بِالسُّ لَاةِ الْوُسْطَى وَقُومُوا لِلَّهِ قَانِتِينَ﴾  ]الْبـَ لَوَاتِ وَالصَّ ﴿ حَافِظُوا عَلَى الصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. مُتـَّ

 191-Zeydi arqham baxi iyyeh : nanu salat addat yaabak sugneh yallih

 farmoyti dabaanal , nek num isi kataysâ luk ( isek xaqut yan numû luk )

 isi caagidih kaâ luk yaabak yen , ( salatwa dacrisaay gudé salat dacrisa ,

 kaadu yallah ramma axcuk soola itta aayat obbu ittam fanah) tokkel salat

.addát tibbáh amrisimneeh yaabak waasimneh

رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- التَّسْبِيحُ لِلرِّجَالِ ، وَالتَّصْفِيقُ  -192 وَعَنْ أَبِي هُريَـْ
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لَاةِ    فَقٌ عَلَيْهِ. زاَدَ مُسْلِمٌ  فِي الصَّ لِلنِّسَاءِ  مُتـَّ

192 -Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : « subcaan allah iyyaanam labhah iimiiy ( num 

imaamah karci kalam faxek salat addát tu kaa edde geyteemit , hinnay 

kaadu aki marah karci kalam faxek  ( subcaan allah yaxcay ) gabá atukku 

haanam agbi imi » iyye ( barrá migdi gabáh feerat guri gabáh gennaqtá 

taatuke ).Bukhaarii kee muslim bahte xaagu . muslim edde ossem : salat 

addat anuk .

يرِ، عَنْ أَبِيهِ قَالَ : رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي، وَفِي صَدْرهِِ  خِّ 193- وَعَنْ مُطَرِّفِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الشِّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  أَزيِزٌ كَأَزيِزِ الْمِرْجَلِ، مِنَ الْبُكَاءِ  أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ ، إِلاَّ اِبْنَ مَاجَهْ ، وَصَحَّ

193 -Mutarrif qabdallâ baxi shikhiir baxi isi abbak baahak iyyeh : yallih 

farmoyta xuwaw kee nagayná kaal tanay kay aliilik buuti kayyiqqáh innah 

tan kayyiqqá boogeh kaak awaquk salat abah kaa uble .

يْتُهُ  194- وَعَنْ عَلَيٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : كَانَ لِي مَعَ رَسُولِ اللَّهِ -صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  مَدْخَلَانِ ، فَكُنْتُ إِذَا أَتـَ

نَحْنَحَ لِي  رَوَاهُ النَّسَائِيُّ ، وَابْنُ مَاجَهْ.  وَهُوَ يُصَلِّي تـَ

194- Qalii yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoytak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- lamma culmá luk en , usuk salat abak kaal emeete 

yoo tekkek , cananawwa yoh axcuk yen .

رُدُّ عَلَيْهِمْ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ لْتُ لِبِلَالٍ : كَيْفَ رأََيْتَ النَّبِيَّ هُمَا- قَالَ : قـُ 195- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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حَهُ  رْمِذِيُّ وَصَحَّ قُولُ هَكَذَا ، وَبَسَطَ كَفَّهُ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ ، وَالتـِّ حِينَ يُسَلِّمُونَ عَلَيْهِ، وَهُوَ يُصَلِّي ؟ قَالَ : يـَ

195-Qumar baxi yallak ogggol keenil yanay iyyeh : Bilaalak exceh:  usuk 

( nabii kinnuk)salat abak  usun salaamaqlé  kaal qidan  waqdi yallih nabii 

mannal keenil gacisah kaa tuble ? kaak exce . Annah axcuk yen iyyeeh , 

Bilaal isi genneqtá fakka hee .

تَادَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي وَهُوَ حَامِلٌ أُمَامَةَ بِنْتِ  196- وَعَنْ أَبِي قـَ

ؤُمُّ النَّاسَ فِي الْمَسْجِدِ.   فَقٌ عَلَيْهِ. وَلِمُسْلِمٍ : وَهُوَ يـَ نَبَ، فَإِذَا سَجَدَ وَضَعَهَا ، وَإِذَا قَامَ حَمَلَهَا مُتـَّ زيَـْ

196-Abii qhataada yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : zeynab baxá umaamá akkaquk salat abak yen , 

tokkel kummaata waqdi tet oobisaah , soola waqdi tet yakkuqeh . Muslim 

xaqul : “ usuk masgiidil sinam imaamah anuk “.

لَاةِ :  لُوا الَأسْوَدَيْنِ فِي الصَّ تـُ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- اُقـْ 197-وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. عَةُ، وَصَحَّ الْحَيَّةَ، وَالْعَقْرَبَ  أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ

197-Abii hureyra yallak - oggol kaal yanay - yallih farmoyti - xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- « salat addát lamma data yaalo qida iyye : warruu kee 

igixxu ».
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رَةِ الْمُصَــلِّي   بـَــابُ سُــتـْ

Salat aba num fooca le gambi isek haamih baaba

يْنَ يَدَيِ  عْلَمُ الْمَارُّ بـَ 198- عَنْ أَبِي جُهَيْمِ بْنِ الْحَارِثِ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَوْ يـَ

، وَوَقَعَ فِي  فَقٌ عَلَيْهِ ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ يْنَ يَدَيْهِ  مُتـَّ راً لَهُ مِنْ أَنْ يَمُرَّ بـَ الْمُصَلِّي مَاذَا عَلَيْهِ مِنَ  الإثْمِ لَكَانَ أَنْ يَقِفَ أَرْبَعِينَ خَيـْ

زَّارِ« مِنْ وَجْهٍ آخَرَ : أَرْبَعِينَ خَريِفًا.     » الْبـَ

198-Juheym abba caaris baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- ‘‘ Salat aba numî fooca gaca 

num dambik isel tanim aaxiginnay , morootom soolam kayrih kaah aysuk 

ten , kay fooca tabaamak . Aka foocal : “ Morootum sugumu “ iyye.

رَةِ  بُوكَ - عَنْ سُتـْ هَا- قَالَتْ : سُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي غَزْوَةِ تـَ 199- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رَةِ الرَّحْلِ  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ . قَالَ: مِثْلُ مُؤْخَّ الْمُصَلِّي. فـَ

199-Qayshá yallak oggol teetil yanay :yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- tabuuk gaadul salat aba num fooca le gambik isek soolisamak 

esserime , « Qanaabó sibáh gidé takkeh innah taniimiiy elle keltaana haay 

» iyye.

-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ : قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  لِيَسْتَتِرْ أَحَدُكُمْ  رَةَ بْنِ مَعْبَدٍ الْجُهَنِيِّ 200- وَعَنْ سَبـْ

فِي صَلَاتِهِ وَلَوْ بِسَهْمٍ   أَخْرَجَهُ الْحَاكِمُ .

200-Sabura maqbad al-juhanî baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih 
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farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- « siinik num isi nafsih reebu 

haysitay salat aba waqdi gassê baxa takke way » iyye .

قْطَعُ صَلَاةَ الْمَرْءِ الْمُسْلِمِ - إِذَا  201- وَعَنْ أَبِي ذَرٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ

رَةِ الرَّحْلِ - الْمَرْأَةُ ، وَالْحِمَارُ ، وَالْكَلْبُ الَأسْوَدُ. الْحَدِيثَ، وَفِيهِ الْكَلْبُ الَأسْوَدُ شَيْطَانٌ. أَخْرَجَهُ  يْنَ يَدَيْهِ مِثْلُ مُؤْخَِّ لَمْ يَكُنْ بـَ

مُسْلِمٌ . 

201-Abii darri yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- « muslimtah yan numih salat targiqem barráay , 

dananaay  , data kuta , qanaabô sibáh innah taniimih gide fooca le gambi 

aalle wee kaa tekkek , iyye .Ama cadiisik ellacabót «data kuti seytana ».

-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ إِلَى  202- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ ، وَفِي  قَاتِلْهُ ، فَإِنَّمَا هُوَ شَيْطَانٌ  مُتـَّ لْيـُ عْهُ ، فَإِنْ أَبَى فـَ لْيَدْفـَ يْنَ يَدَيْهِ فـَ رُهُ مِنَ النَّاسِ، فَأَراَدَ أَحَدٌ أَنْ يَجْتَازَ بـَ شَيْءٍ يَسْتـُ

رِوَايَةٍ:» فَإِنَّ مَعَهُ الْقَريِنَ « .  

202-Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ Siinik num sinaamak ise reebissam 

fanah salat aba waqdi , tokkel num fooca  kaak gacam faxek ,  kaa kutuqay 

, tokkel cine kaa tekkek kaâ luk yaamay , tokkel  woo num usuk cagalah 

seytan kinnik  iyye . Aka xaagul : toysa kaâ luk kataysa ( sheytan kinnuk ) 

yanik .

لْيَجْعَلْ تِلْقَاءَ  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ فـَ 203- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ
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يْنَ يَدَيْهِ  أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ وَابْنُ مَاجَهْ،  ا، ثُمَّ لَا يَضُرُّهُ مَنْ مَرَّ بـَ لْيَخُطَّ خَطًّ نْصِبْ عَصًا، فَإِنْ لَمْ يَكُنْ فـَ لْيـَ وَجْهِهِ شَيْئًا، فَإِنْ لَمْ يَجِدْ فـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَلَمْ يُصِبْ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ مُضْطَرِبٌ، بَلْ هُوَ حَسَنٌ .  وَصَحَّ

203-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « siinik num salat aba waqdi isi fooci 

waganah tuk teyná haay , tokkel woh wee kaa tekkek caxxa soolisay , 

tokkel caxxi anee  week  fiiró fiirisay , tohuk wadir fooca kaa makittam 

kaa ma biyaktak  iyye.

لَاةَ شَيْءٌ،  قْطَعُ الصَّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-لَا يـَ 204- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

وَادْرأَْ مَا اِسْتَطَعْتَ أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَفِي سَنَدِهِ ضَعْفٌ. 

204-Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : ‘‘ Salat tu ma targiqa , duddu haytam 

kutuqaay eyxeera’’  iyye .

لَاة بَابُ الْحَثِّ عَلَى الْخُشُوعِ فِي الصَّ

Salaatat sabruurutiyyi ilsiisiyyih baaba

فَقٌ  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَنْ يُصَلِّيَ الرَّجُلُ مُخْتَصِراً مُتـَّ 205- عَنْ أَبِي هُريَـْ

هُودِ.  هَا- أَنَّ ذَلِكَ فِعْلُ الْيـَ : عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ .- وَفِي الْبُخَارِيِّ

205-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- num axcal gabá haak salat abaamak waaseh.- 
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Bukhaaril qayshá yallak -oggol teetil yanay- “ woh yahuud taama ’’ .

بْلَ أَنْ  مَ الْعَشَاءُ فَابْدَءُوا بِهِ قـَ 206 - وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: إِذَا قُدِّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  تُصَلُّوا الْمَغْرِبَ  مُتـَّ

206- Anas yallak oggol kaal yanay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay «Afxagó xayyoysimtek  teetik qembisa magrib salat abtaamak 

naharat « iyye.

لَاةِ فَلَا يَمْسَحِ  207- وَعَنْ أَبِي ذَرٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا قَامَ أَحَدُكُمْ فِي الصَّ

وَاجِهُهُ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ ، وَزاَدَ أَحْمَدُ : »وَاحِدَةً أَوْ دعَْ« الْحَصَى، فَإِنَّ الرَّحْمَةَ تـُ

207-Abii darri yallak oggol kaal yanay  “ siinik num salaatah soola waqdi 

arraaqi duuge waay , tokkel racmattá foocal kaak tanik ’’ iyye .-Acmad 

edde ossem  : “ inkadda duugaay hinnay cab “

قَالَ  لَاةِ  فـَ هَا- قَالَتْ : سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَنِ اْلالْتِفَاتِ فِي الصَّ 208- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يْطَانُ مِنْ صَلَاةِ الْعَبْدِ«  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .  : » هُوَ اِخْتِلَاسٌ يَخْتَلِسُهُ الشَّ

208-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyta -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- salaatat aban lillaali kaa essere  « is Sheytan naqsi ( 

sahdayti ) salaatak yaatuke atka baxá « iyye .

لَاةِ ، فَإِنَّهُ هَلَكَةٌ ، فَإِنْ كَانَ فَلَا بُدَّ فَفِي التَّطَوُّعِ  . حَهُ -إِيَّاكَ وَالالْتِفَاتَ فِي الصَّ رْمِذِيِّ : عَنْ أَنَسٍ - وَصَحَّ 209- وَلِلتـِّ

209-Tirmiidi anasak elle baahe innal “ salaatat lillaalik cubbi abit is finqa 
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kinnik , toh raq aalle waytek sunni salaatat xiqtah’’ .

نَاجِي  لَاةِ فَإِنَّهُ يـُ 210- وَعَنْ أَنَسٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا كَانَ أَحَدُكُمْ فِي الصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ ،-وَفِي رِوَايَةٍ : أَوْ تَحْتَ قَدَمِهِ.   يْنَ يَدَيْهِ وَلَا عَنْ يَمِينِهِ ، وَلَكِنْ عَنْ شِمَالِهِ تَحْتَ قَدَمِهِ مُتـَّ زُقَنَّ بـَ بـْ ربََّهُ، فَلَا يـَ

210- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ Siinik num salaatat yenek usuk tokkel  isi rabbi 

garaysamak , tokkel isek fooca le kabu qunxuf  tufe waay , migda le 

gambik tufe waay , kinnih immay isek gura le gambii kee isi dadabih 

gubak tufay “Aka xaagul : hinnay isi dadabih gubak tufay ” iyye.

قَالَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَمِيطِي  يْتِهَا فـَ رَتْ بِهِ جَانِبَ بـَ هَا- سَتـَ 211- وَعَنْهُ قَالَ :كَانَ قِراَمٌ لِعَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْرِضُ لِي فِي صَلَاتِي رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ  . عَنَّا قِراَمَكِ هَذَا ، فَإِنَّهُ لَا تـَزاَلُ تَصَاوِيرُهُ تـَ

 211-Kaadu   anas   iyyeh : qayshá   yallak   - oggol   teetil  yanay- isi qarik

 xaban edde qellisse saró luk ten , yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná

 kaal tanay- :  « Tama ku saró nek  kalaay nek eyxer tet tasaawir salaatat

.  fooca yok makitaamak kate cinehik teetk iyye

عُونَ أَبْصَارَهُمْ  رْفـَ وْمٌ يـَ نْتَهِيَنَّ قـَ 212- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ سَمُرَةٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَيـَ

رْجِعُ إِلَيْهِمْ رَوَاهُ مُسْلِمٌ  . لَاةِ أَوْ لَا تـَ مَاءِ فِي الصَّ إِلَى السَّ

212- Jaabir samurâ baxi yaalk -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « Sahda salaatat anuk intiitá qaran fanah 

fayya haanamak taadem tiya , hinnay intiitá keenil gace waytam tiya » iyye.
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قُولُ:لَا صَلَاة بِحَضْرَةِ  هَا- قَالَتْ :سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 213- وَلَهُ: عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

طَعَامٍ، وَلَاهُوَ يُدَافِعُهُ الَأخْبَثَانِ  .

 213-Kaadu usuk qeyshák baahe xaagul , yallak -oggol teetil tanay- itteh : 

yallih farmyta axcih oobbeh : ‘‘ Salat aba num dudda le salat mali yakmem 

faxam elle tan rikel , hinnay daacoo kee caari kaa soole kalak “.

ثَاءَبَ أَحَدُكُمْ  يْطَانِ فَإِذَا تـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ : التَّثَاؤُبُ مِنْ الشَّ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 214- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

لَاةِ  .   رْمِذِيُّ , وَزاَدَ : فِي الصَّ لْيَكْظِمْ مَا اِسْتَطَاعَ رَوَاهُ مُسْلِمٌ - وَالتـِّ فـَ

214- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ Sakakó sheytanak tanik siinik num sakakita waqdi 

tet yaysaaday tet waasay “ iyye . Tirmiidi , edde ossem : “ Salat addat ’’ .

بَابُ الْمَسَاجِدِ

Masaagid baaba

فَ، وَتُطَيَّبَ، رَوَاهُ أَحْمَدُ،  نَظَّ ورِ، وَأَنْ تـُ هَا- قَالَتْ : أَمَرَ رَسُولُ اللَّهِ بِبِنَاءِ الْمَسَاجِدِ فِي الدُّ 215- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَ إِرْسَالَهُ.     ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَأَبُو دَاوُدَ ، وَالتـِّ

215- Qayshá yallak -oggol teetil yanay- itteh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- caafootal masaagid xisaanaah , tet yaniddifeeniih 

, suruy meqem elle haanamah sinam amrise .

فَقٌ عَلَيْه  بُورَ أَنْبِيَائِهِمْ مَسَاجِدَ مُتـَّ هُودَ: اِتَّخَذُوا قـُ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ قَاتَلَ اللَّهُ الْيـَ 216- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

وَزاَدَ مُسْلِمُ وَالنَّصَارَى   .
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216-Abii hureyra yallak -oggok kaal yanay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « yahuud yalli ken qiday , sinni ambiyah 

magooqá (qhubuuru) masaagidih haysitte » iyye .Muslim edde ossem : « 

farangi kaadu » .

ربََطُوهُ بِسَاريَِةٍ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- خَيْلًا، فَجَاءَتْ بِرَجُلٍ، فـَ عَثَ النَّبِيُّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : بـَ 217- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مِنْ سَوَارِي الْمَسْجِدِ. الْحَدِيثَ ، مُتـَّ

217-Abii  hureyra   yallak  oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii  -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- : faras ruubeeh num bahteeh , masgid makaadoodák 

makaadóytat kaa yoxeen .

فَقٌ  رٌ مِنْكَ مُتـَّ قَالَ:  قَدْ كُنْتُ أَنْشُدُ، وَفِيهِ مَنْ هُوَ خَيـْ لَحَظَ إِلَيْهِ، فـَ نْشُدُ فِي الْمَسْجِدِ، فـَ انَ يـَ 218- وَعَنْهُ أَنَّ عُمَرَ مَرَّ بِحَسَّ

عَلَيْهِ.  

218- Kaadu abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- qumar yalli kaa 

oggolay cassaanay masgiid qadar abak geri gaceeh wagga kaa hee , «  Anu 

qadar kaal abak suge kok kayrih yayse num kaal anuk » kaak iyye cassaan 

itta elle geen cadiisi.

قُلْ: لَا رَدَّهَا  لْيـَ نْشُدُ ضَالَّةً فِي الْمَسْجِدِ فـَ 219- وَعَنْهُ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » مَنْ سَمِعَ رَجُلًا يـَ

بْنَ لِهَذَا « رَوَاهُ مُسْلِم.   اللَّهُ عَلَيْكَ، فَإِنَّ الْمَسَاجِدَ لَمْ تـُ

219- Kaadu abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « Baye lactoyta masgiidil gurrusah yan 
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num toobbeenik : yalli kaa kol kaa gacse waay  masaagid  diggah tamah 

ma  xissiiminnak » kaak yaxcay.

قُولُوا : لَا أَرْبَحَ اللَّهُ  بْتَاعُ فِي الْمَسْجِدِ، فـَ تُمْ مَنْ يَبِيعُ، أَوْ يـَ 220- وَعَنْهُ : أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » إِذَا رأََيـْ

نَهُ.    رْمِذِيُّ وَحَسَّ تِجَارتََكَ « رَوَاهُ النَّسَائِيُّ ، وَالتـِّ

220- kaadu abii hureyra yallak oggol kaal yanay : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : masgiidil xaamaah xaamita num tubleenik : « 

yalli ku kabxát ( qadaagat ) fayáda koh hee waay» ixxica.

قَامُ الْحُدُودُ فِي  221- وَعَنْ حَكِيمِ بْنِ حِزاَمٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » لَا تـُ

قَادُ فِيهَا « رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ . الْمَسَاجِدِ ، وَلَا يُسْتـَ

221- Cakiim cezaam baxi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- : « masaagidil yallih digaalooli 

ma solsimtaay , qidim teetil maaban » iyye .

وْمَ الْخَنْدَقِ، فَضَرَبَ عَلَيْهِ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  هَا- قَالَتْ: » أُصِيبَ سَعْدٌ يـَ 222- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.     عُودَهُ مِنْ قَريِبٍ«  مُتـَّ وَسَلَّمَ- خَيْمَةً فِي الْمَسْجِدِ، لِيـَ

222- Qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh : khandaqh ayro saqad 

xaggiimeeh yallih farmoyti -xuwaw  kee nagayná kaal tanay- masgiidil 

daboytá kaah sooliseeh kaah xise xayi ‘kkeek kaa gufankeh .

لْعَبُونَ فِي الْمَسْجِدِ.«  رنُِي، وَأَنَا أَنْظُرُ إِلَى الْحَبَشَةِ يـَ هَا قَالَتْ : » رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَسْتـُ 223- وَعَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .   الْحَدِيثَ. مُتـَّ
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 223-Kaadu qeyshá  yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti  -xuwaw

 kee nagayná kaal tanay- yoo qellisah kaa oble anu cabashá labhay masgiidil

. digirta wagitak

ثُ عِنْدِي. «  الْحَدِيثَ. مُتَّفِقٌ عَلَيْه.   تَحَدَّ هَا: » أَنَّ وَلِيدَةً سَوْدَاءَ كَانَ لَهَا خِبَاءٌ فِي الْمَسْجِدِ، فَكَانَتْ تَأْتِينِي، فـَ 224- وَعَنـْ

224- Kaadu qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh : data awká  masgiidil 

daboytá luk teneeh , yi xaqu amaatuk  walalak ten.

فَقٌ عَلَيْهِ.    هَا « مُتـَّ نـُ هَا دَفـْ زاَقُ فِي الْمَسْجِدِ خَطِيئَةٌ وكََفَّارتَـُ 225- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » الْبـُ

225- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw  kee 

nagayná kaal tanay : « qunxuf masgiidil dambiiy , tet dambih duugu tet 

yabkuneenimi » iyye.

رْمِذِيُّ ،  تَبَاهَى النَّاسُ فِي الْمَسَاجِدِ« أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ التـِّ اعَةُ حَتَّى يـَ قُومُ السَّ 226- وَعَنْهُ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » لَا تـَ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ  . وَصَحَّ

226- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- 

: “qhiyaamá muugutta sinam masaagidil ittal hiddowwu ittam fanah “ 

iyye .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »مَا أُمِرْتُ بِتَشْيِيدِ الْمَسَاجِدِ«  227- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

227- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- : « Masaagid bilqisiyyah mamrisiminniyo » iyye.

228- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» عُرِضَتْ عَلَيَّ أُجُورُ أُمَّتِي، حَتَّى الْقَذَاةُ 

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ.  غْربََهُ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَاسْتـَ يُخْرِجُهَا الرَّجُلُ مِنْ الْمَسْجِدِ «  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ

228- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw  kee 

nagayná kaal tanay : “ yi ummatih galtootá yol xayyoysimteh , num 

masgiidik yayyaaqe caffaytu kinniway ’’ iyye .

تَادَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-إِذَا دَخَلَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ فَلَا  229- وَعَنْ أَبِي قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  يْنِ مُتـَّ يَجْلِسْ حَتَّى يُصَلِّيَ ركَْعَتـَ

229- Qhataadah abba yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : « Siinik num masgid cule kaa tekkek 

lamma rakqat elle abba haam fanah kaal daffeye waay »  iyye.

لَاةِ بَابُ صِفَةِ الصَّ

Salat weeloh baaba

قْبِلِ  لَاةِ فَأَسْبِغِ الْوُضُوءَ، ثُمَّ اِسْتـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:» إِذَا قُمْتَ إِلَى الصَّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 230- عَنْ أَبِي هُري�ْ

عْتَدِلَ قَائِمًا، ثُمَّ اُسْجُدْ حَتَّى تَطْمَئِنَّ  رَ مَعَكَ مِنْ الْقُرْآنِ، ثُمَّ اِركَْعْ حَتَّى تَطْمَئِنَّ راَكِعًا، ثُمَّ اِرْفَعْ حَتَّى تـَ يَسَّ رأَْ مَا تـَ رْ، ثُمَّ اِقـْ الْقِبْلَةَ، فَكَبـِّ

سَاجِدًا، ثُمَّ اِرْفَعْ حَتَّى تَطْمَئِنَّ جَالِسًا، ثُمَّ اُسْجُدْ حَتَّى تَطْمَئِنَّ سَاجِدًا، ثُمَّ اِرْفَعْ حَتَّى تَطْمَئِنَّ جَالِسًا، ثُمَّ اُسْجُدْ حَتَّى تَطْمَئِنَّ سَاجِدًا، 

عَةُ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ - وَلا بْنِ مَاجَهْ بِإِسْنَادِ مُسْلِمٍ: »حَتَّى تَطْمَئِنَّ قَائِمًا«.     بـْ عَلْ ذَلِكَ فِي صَلَاتِكَ كُلِّهَا« أَخْرَجَهُ السَّ ثُمَّ اِفـْ
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230- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- : “ salaatah solta waqdi tokkel wadó duudus , sarra 

qhiblat fanah ufkunaay yalli nabah ixxic ( allaahu akbar ) , tohuk lakal 

qhuraanak litoomuy koh xabbacowte akriy , tohuk lakal rukuuquh gac 

, rukuuqul satta (idiyyi) ittam fanah , sarra fayya ixxic soolak massowwu 

ittam fanah , sarra kummat kummaatak satta (idiyyi) ittam fanah , sarra 

fayya ixxic daffeyak satta (idiyyi) ittam fanah , sarra kummat  kummaatak 

satta ittam fanah , tohuk lakal isi salat tonnal ab’’ iyye . 

Maajâ baxi muslim gitak elle baahe innal “ soolak satta ittam fanah .

 ، رْجِعَ الْعِظَامُ «.-وَلِلنَّسَائِيِّ لُهُ فِي حَدِيثِ رِفَاعَةَ عِنْدَ أَحْمَدَ وَابْنِ حِبَّانَ -وَفِي لَفْظٍ لَأحْمَدَ :» فَأَقِمْ صُلْبَكَ حَتَّى تـَ 231- وَمِثـْ

رَ اللَّهَ، وَيَحْمَدَهُ،  هَا لَنْ تَتِمَّ صَلَاة أَحَدِكُمْ حَتَّى يُسْبِغَ الْوُضُوءَ كَمَا أَمَرَهُ اللَّهُ، ثُمَّ يُكَبـِّ وَأَبِي دَاوُدَ مِنْ حَدِيثِ رِفَاعَةَ بْنِ راَفِعٍ: »إِنـَّ

رأَْ بِأُمِّ الْقُرْآنِ وَبِمَا  رْهُ، وهلِّلْهُ.   - وَلَأبِي دَاوُدَ: » ثُمَّ اِقـْ رأَْ وَإِلاَّ فَاحْمَدِ اللَّهَ، وكََبـِّ رْآنٌ فَاقـْ ثْنِيَ عَلَيْهِ« وَفِيهَا فَإِنْ كَانَ مَعَكَ قـُ وَيـُ

شَاءَ اللَّهُ « - وَلا بْنِ حِبَّانَ:»ثُمَّ بِمَا شِئْتَ«.

231- « kaadu kay innaah maalik raafiqih rifaaqa acmad kee cibbaan baxih 

xaqul. kaadu Acmad maxcol : isi xiiron soolisse hayis lafoofi isi aracah 

gactam fanah -nasaaii kee abii daawood raafiq baxa rifaaqâ cadiisik « siinik 

numtin salat ma duuda wadó yalli kaa elle amrissi hee innal duudussu 

haam fanah , tohuk lakal yalla yaynabeeh faylisaah kaa saarisah  . kaadu 

elle temeetem : qhuraanak tu teellek toysa akriy , hinna ‘ mmay kaa aalle 

waytek , toysa yalla faylisaay , kaa iynebaay , kaa inkittos » . kaadu abii 
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daawuud xaqul : tohuk lakal ummu al-qhuraan (faatica kinnuk) kee yalli 

faxem qhuraanak akriy « . kaadu cibbaan baxih xaqul : tohuk lakal faxxa 

haytem akriy iyyaanam tan .

رَ جَعَلَ يَدَيْهِ حَذْوَ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا كَبـَّ اعِدِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: »رأََيْتُ النَّبِيَّ 232- وَعَنْ أَبِي حُمَيْدٍ السَّ

قَارٍ مَكَانَهُ، فَإِذَا سَجَدَ وَضَعَ  عُودَ كُلُّ فـَ وَى حَتَّى يـَ يْهِ، ثُمَّ هَصَرَ ظَهْرِهِ، فَإِذَا رَفَعَ رأَْسَهُ اِسْتـَ يْهِ، وَإِذَا ركََعَ أَمْكَنَ يَدَيْهِ مِنْ ركُْبَتـَ مَنْكِبـَ

يْنِ جَلَسَ عَلَى رجِْلِهِ الْيُسْرَى  لَةَ، وَإِذَا جَلَسَ فِي الرَّكْعَتـَ قْبَلَ بِأَطْراَفِ أَصَابِعِ رِجْلَيْهِ الْقِبـْ رَ مُفْتَرِشٍ وَلَا قَابِضِهِمَا، وَاسْتـَ يَدَيْهِ غَيـْ

  . عَدَ عَلَى مَقْعَدَتِهِ«   أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ مَ رِجْلَهُ الْيُسْرَى وَنَصَبَ الُأخْرَى، وَقـَ وَنَصَبَ الْيُمْنَى، وَإِذَا جَلَسَ فِي الرَّكْعَةِ الَأخِيرَةِ قَدَّ

 232- Cumeydi abba saaqidiyyi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih 

farmoyta sxuwaw kee nagayná kaal tanay allaahu akbar iyya waqdi isi 

lamma gabá isi lamma sunkuh waganah haah kaa uble , kaadu rukuuquh 

ooba waqdi isi lamma gabá isi lamma gulubut arcissi haah kaa oble , 

sarra isi xiiron makka addah hayya heeh massossuu hee , tokkel moyyá 

fayya haa waqdi soolol massowwu  iyya , roora kasal lafoofik kulli lafa isi 

arcah gacca ittam fanah , tokkel kummaata waqdi isi lamma gabá fidise 

kalah xambaqe kalah baaxól hayya tet haa , kaadu isi lamma ibih feeraarih 

exaaxi qhiblat fanah yayfukkune , kaadu  lamma rakqatih lakal daffeya 

waqdi guri ibal daffa iyyaah , migdi iba soolisah , kaadu ellacabó rakqatal 

daffeya waqdi guri iba migdi xoggâ fanah rubbu haah , akattu soolisaah 

salafah daffa iyya .

لَاةِ  233- وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ-رضِيَ الُله عنهُ- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَنَّهُ كَانَ إِذَا قَامَ إِلَى الصَّ
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وْلِهِ: » مِنَ الْمُسْلِمِينَ، اللَّهُمَّ أَنْتَ الْمَلِكُ لَا إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ، أَنْتَ ربَِّي  مَوَاتِ . إِلَى قـَ رَ السَّ هْتُ وَجْهِي لِلَّذِي فَطَّ قَالَ : » وَجَّ

وَأَنَا عَبْدُكَ.«  إِلَى آخِرهِِ . رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .

233-Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay yallih farmoyti -xuwawkee 

nagayná kaal tanay - usuk salaatah ugutah yan waqdi ; « Anu inni fooca 

qaranwaa kee baaxó gine rabbî fanah ayfukkuneeh , Anu muslimiinik 

numuk teyna kinniyo itta maxcó fanah , yi goytaw atu amoyta kok sa 

yalli mayanay , atu yi rabbiiy anu ku naqasu  kinniyo ’’ iyye .

يَّةً ،  لَاةِ سَكَتَ هُنـَ رَ لِلصَّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا كَبـَّ 234- وَعَنْ أَبِي هُري�ْ

يْنَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ، اللَّهُمَّ نقِّنِي مِنْ  يْنَ خَطَايَايَ كَمَا بَاعَدْتَ بـَ يْنِي وَبـَ قَالَ: » أَقُولُ: اللَّهُمَّ بَاعِدْ بـَ قْرأََ، فَسَأَلْتُهُ، فـَ بْلِ أَنْ يـَ قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  .   رَدِ « مُتـَّ لْجِ وَالْبـَ نَسِ، اللَّهُمَّ اِغْسِلْنِي مِنْ خَطَايَايَ بِالْمَاءِ وَالثـَّ يَضُ مِنْ الدَّ وْبُ الَأ بـْ قَّى الثـَّ ن�َ خَطَايَايَ كَمَا يـُ

234- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay Salaatah allahu akbar iyya waqdi dagom tibbi 

axcuk yen , faatica yakriyek naharat , tokkel kaa essereeh: « yi goytaw 

yoo kee yi dambî fan eyxer ayro mawqaa kee ayró kormâ fan ittak kah 

teyxeere innah , yi goytaw yi dambik yoo saytunnos, qado saró wasakak 

kah saytunnoysimta innah , yi goyttaw yi dambik yoo kaqlis lee kee 

barafaay aruqlet axce » iyye .

إِلَهَ  وَلَا  كَ،  عَالَى جَدُّ وَتـَ اِسْمُكَ،  بَارَكَ  تـَ وَبِحَمْدِكَ،  اللَّهُمَّ  قُولُ:»سُبْحَانَكَ  يـَ كَانَ  أَنَّهُ  الُله عنهُ-  عُمَرَ -رضِيَ  وَعَنْ   -235

ارَقُطْنِيُّ مَوْصُولًا وَهُوَ مَوْقُوفٌ- وَنَحْوُهُ عَنْ أَبِي سَعِيدٍ مَرْفُوعًا عِنْدَ الْخَمْسَةِ. وَفِيهِ:  قَطِعٍ ، وَالدَّ رُكَ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ بِسَنَدٍ مُنـْ غَيـْ

فْثِهِ«. فْخِهِ، وَنـَ يْطَانِ الرَّجِيمِ، مِنْ هَمْزِهِ، وَنـَ مِيعِ اَلْعَلِيمِ مِنَ الشَّ عْدَ التَّكْبِيرِ:« أَعُوذُ بِاللَّهِ السَّ قُولُ بـَ وكََانَ يـَ
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235- Qumar yallak -oggol kaal yanay- usuk : yi goytaw koo saytunnoysak 

koo faylisa , ku migaq kaxxa barkat leeh ku nabnaa kee ku kaxxa mariino 

fayya itteeh , kok sa yalli mayan axcuk yen . kaadu kay innaah abii saqiid 

al-khudriyyi nabiî fanah fayya haak . Kaadu konoy xaaqul tanim : allahu 

akbar lakal : abbarsime sheytanak yaabbeeh yaaxigih yan goyta maggansita 

, kay cabuk , kay kaxxa mariinok , kay uma gadak( kay waswaasak ) axcu 

yen .

بِالتَّكْبِيرِ،  لَاةَ  فْتِحُ الصَّ يَسْتـَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  اَللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ  قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ  هَا -  236- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَن�ْ

يْنَ ذَلِكَ. وكََانَ إِذَا رَفَعَ مِنْ  وَالْقِراَءَةِ : بـِ ﴿الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ﴾ وكََانَ إِذَا ركََعَ لَمْ يُشْخِصْ رأَْسَهُ، وَلَمْ يُصَوِّبْهُ، وَلَكِنْ بـَ

يْنِ  قُولُ فِي كُلِّ ركَْعَتـَ جُودِ لَمْ يَسْجُدْ حَتَّى يَسْتَوِيَ جَالِسًا. وكََانَ يـَ الرُّكُوعِ لَمْ يَسْجُدْ حَتَّى يَسْتَوِيَ قَائِمًا. وَإِذَا رَفَعَ مِنْ السُّ

فْتَرِشَ الرَّجُلُ زِراَعَيْهِ اِفْتِراَشَ  هَى أَنْ يـَ نـْ يْطَانِ، وَيـَ هَى عَنْ عُقْبَةِ الشَّ نـْ نْصِبُ الْيُمْنَى. وكََانَ يـَ فْرِشُ رِجْلَهُ الْيُسْرَى وَيـَ التَّحِيَّةَ. وكََانَ يـَ

لَاةَ بِالتَّسْلِيمِ«  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ، وَلَهُ عِلَّةٌ  . بُعِ. وكََانَ يُخْتَمُ الصَّ السَّ

236- Qayshá yallak -oggol teetil yanay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- salaatah niya culsa waqdi  allahu akbar 

iyyaanamat fakak yeneeh kiraayat (alcamdu lillaahi rabbil qaalamiinit 

fakak  yen , rukuuquh ooba waqdi moyyá fayya haak manannaay kaxxam 

tet qunuunusak mananna , kinnih immay wohuk fanaafanah tet haak 

yen . rukuuquk moyyá fayya haa waqdi soolak massowwu iyyam fana 

kummaatak mananna , kummaatiyyak moyyá fayya haa waqdi daffeyak 

massowwu iyyam fanah kummaatak mananna . kulli lamma rakqatih 
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lakal attaciyyatu axcuk yen , guriiba fidissiiy migdi iba soolissi haak 

yen , sheytan taffeynak wasak yen , num lamma fiiqi ali kah fidsa innah 

fidisaamak waasak yen , kaadu salat salaamatat aybuddak yen .

تَتَحَ  اِفـْ إِذَا  يْهِ  مَنْكِبـَ يَدَيْهِ حَذْوَ  رْفَعُ  يـَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-كَانَ  -صَلَّى اللَّهُ  اَلنَّبِيَّ هُمَا-»أَنَّ  عَن�ْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ  237- وَعَنْ 

فَقٌ عَلَيْهِ. . رَ لِلرُّكُوعِ، وَإِذَا رَفَعَ رأَْسَهُ مِنْ الرُّكُوعِ« مُتـَّ لَاةَ، وَإِذَا كَبـَّ الصَّ

237- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- salat faka waqdi (niya culsa waqdi) isi lamma gabá isi 

lamma sunkuh waganah haak yen , rukuuquk allaahu akbar iyya waqdi 

kee rukuuquk  moyyá fayya haa waqdi.

رَ «.    يْهِ، ثُمَّ يُكَبـِّ رْفَعُ يَدَيْهِ حَتَّى يُحَاذِيَ بِهِمَا مَنْكِبـَ 238-وَفِي حَدِيثِ أَبِي حُمَيْدٍ ، عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ :» يـَ

238- Abii cumeydi cadiisiy abii daawuud xaqul yanil isi lamma gabá 

fayya haak yen , isi lamma sunkuh waganah hayya tet haam fanah , sarra  

allaahu akbar  axcuk yen .

يْهِ«.   رُوعَ أُذُنـَ 239- وَلِمُسْلِمٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ نَحْوُ حَدِيثِ اِبْنِ عُمَرَ، وَلَكِنْ قَالَ :»حَتَّى يُحَاذِيَ بِهِمَا فـُ

239- Muslim maalik cuweyris baxak elle baahe ‘nnal yallak oggol kaal 

yanay , qumar baxih cadiisih innaah , kinnih immay :isi lamma gaba isi 

lamma aytih exaaxit missossu tet haam fanah. 
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وَضَعَ يَدَهُ الْيُمْنَى عَلَى  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ 240- وَعَنْ وَائِلِ بْنِ حُجْرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: » صَلَّيْتُ مَعَ النَّبِيِّ

يَدِهِ الْيُسْرَى عَلَى صَدْرهِ «  أَخْرَجَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ 

240- Waail cajar baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiÎ luk salat 

abeeh isi migdih gabá isi gurih gabák bagul hayya hee isi aliilih bagul .

قْرأَْ  امِتِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» لَا صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يـَ 241- وَعَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّ

قْرأَُ فِيهَا بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِ« .  ارَقُطْنِيِّ :» لَا تَجْزِي صَلَاةٌ لَا يـُ فَقٌ عَلَيْهِ.-وَفِي رِوَايَةٍ ، لا بْنِ حِبَّانَ وَالدَّ بِأُمِّ الْقُرْآنِ«  مُتـَّ

فْعَلُوا  لْنَا: نِعْمَ. قَالَ : » لَا تـَ قْرَءُونَ خَلْفَ إِمَامِكُمْ؟  قـُ رْمِذِيِّ ، وَابْنِ حِبَّانَ: » لَعَلَّكُمْ تـَ - وَفِي أُخْرَى ، لَأحْمَدَ وَأَبِي دَاوُدَ، وَالتـِّ

قْرأَْ بِهَا ِ« .    إلاَّ بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِ، فَإِنَّهُ لَا صَلَاةِ لِمَنْ لَمْ يـَ

241- Qubaada saamit baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : « Qhuraan iná (faatica kinnuk ) akriye 

wee num salat mali » iyye.

-Aka xaaguy cibban baxaa kee daaral qhutni baahel : kitab faatica edde 

akriye ween salat ma xiqta .

-Akatul kaadu acmad kee abii daawuuduuy tirmidii kee cibban baxi elle 

baahe innal : isin sinni imaamih lakal takriyeenim yot celta  ? keenik iyye 

yallih nabii . Yeey kaak inne ;  woh maabina kitab faatica akke waytek , 

tokkel tet edde akriye wee num  salat mali “ iyye .
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لَاةِ بـِ ﴿الْحَمْدُ  فْتَتِحُونَ الصَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وَأَبَا بَكْرٍ وَعُمَرَ كَانُوا يـَ 242- وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ النَّبِيَّ

فَقٌ عَلَيْهِ  .- زاَدَ مُسْلِمٌ:»لَا يَذْكُرُونَ :بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ فِي أَوَّلِ قِراَءَةٍ وَلَا فِي آخِرِهَا.    لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ﴾   مُتَّ

-وَفِي رِوَايَةٍ لَأحْمَدَ ، وَالنَّسَائِيِّ وَابْنِ خُزيَْمَةَ : لَا يَجْهَرُونَ » ‏بِبِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ « وَفِي أُخْرَى لا بْنِ خُزيَْمَةَ:كَانُوا 

يُسِرُّون.

242- Anas yallak oggol kaal yanay yallih nabii -xwaw kee nagayná kaal 

tanay Aboobakar kee qumar salat alcamdu lillaahi rabbi alqaalamiinit 

fakak yenen. 

-Muslim edde ossem : ‘‘ bismi allaahi arracmaani arraciim  kiraayatak 

naharat cusak manannoonuuy , ellecabot teetik cusak manannon .

-Acmad kee nasaaiiy khuzeymâ baxi xaagul : usun bismilla fayya haak 

manannon.

-Aka xaaguy khuzeymâ baxi baahel « sirrih tet akrayuk yenen » .

رأََ بِأُمِّ  قَرأََ : بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ اَلرَّحِيمِ، ثُمَّ قـَ رَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- فـَ رِ قَالَ: صَلَّيْتُ وَراَءَ أَبِي هُريَـْ عَيْمٍ الْمُجَمِّ 243- وَعَنْ نـُ

قُولُ إِذَا  رُ. ثُمَّ يـَ قُولُ كُلَّمَا سَجَدَ، وَإِذَا قَامَ مِنْ الْجُلُوسِ: اللَّهُ أَكْبـَ الِّينَ﴾، قَالَ:» آمِينَ« وَيـَ لَغَ :﴿وَلَا الضَّ الْقُرْآنِ، حَتَّى إِذَا بـَ

هُكُمْ صَلَاةً بِرَسُولِ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  رَوَاهُ النَّسَائِيُّ وَابْنُ خُزيَْمَةَ     فْسِي بِيَدِهِ إِنِّي لَأشْبـَ سَلَّمَ: وَالَّذِي نـَ

243- Naqii al-mujmmir iyyeh: abii hureyrâ lakal salat abe yallak -oggol kaal 

yanay- tokkel usuk bismilla yikriyeeh , lakal qhuraan iná ( faatica kinnuk 

) yikriye , (waladdaaliin ) guffu hee waqdi aamin iyye . Kummaatinnaan 
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waqdiiy daffeynak ugtinnaan waqdi allaahu akbar iyya , tohuk lakal salaam 

gacsa waqdi : yi nafsi gabát kak yan rabbil xiibita immay yallih farmoytih 

salaatih ceelalloh siinik ayseh -xuwaw kee nagayna kaal tanay- iyya .

رَءُوا: بِسْمِ  رأَْتُمْ الْفَاتِحَةِ فَاقـْ رَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ -قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» إِذَا قـَ 244- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَهُ.  ، وَصَوَّبَ وَقـْ ارَقُطْنِيُّ هَا إِحْدَى آيَاتِهَا«  رَوَاهُ الدَّ اللَّهِ اَلرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ، فَإِنـَّ

244- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallaih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - “ faatica tikriyeenik  tokkel bismilla akriya , is tet aayootak 

tiyak teynak  kinnik ’’ iyye.

رَغَ مِنْ قِراَءَةِ أُمِّ الْقُرْآنِ رَفَعَ صَوْتَهُ وَقَالَ: » آمِينَ «.   245- وَعَنْهُ قَالَ :« كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا فـَ

حَهُ.     نَهُ، وَالْحَاكِمُ وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ وَحَسَّ رَوَاهُ الدَّ

-245 Kaadu abii hureyra iyyeh : yallaih farmoyti -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- qhuraan ináh kiraayatak gaba kala waqdi isi xongolo fayya 

haah aamiin iyya . 

قَالَ : إِنِّي لَا أَسْتَطِيعُ أَنْ آخُذَ مِنْ  هُمَا- قَالَ: » جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ فـَ 246- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِي أَوْفَى -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وَّةً إِلاَّ  رُ، ولَا حَوْلَ وَلَا قـُ عَلِّمْنِي مَا يُجْزئُِنِي مِنْهُ. قَالَ:  سُبْحَانَ اللَّهِ، وَالْحَمْدُ لِلَّهِ، وَلَا إِلَهَ إلاَّ اللَّهُ وَاللَّهُ أَكْبـَ الْقُرْآنِ شَيْئًا، فـَ

، وَالْحَاكِمُ.   ارَقُطْنِيُّ حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالدَّ ، وَصَحَّ بِاللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ ...«  الْحَدِيثَ. رَوَاهُ أَحْمَد، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

246- Qbdalla abii awfâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiih - 

xuwaw  nagayná kaal tanay- num yemeeteeh anu qhuraanak tu raaqisam 

ma duuda iyye , wohih aftok salaatal yoh xiqtam yoo baris iyye « yalli 
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saytunih , yalli fayla le , yallak sa yalli mayanaay , yallih nabaah , nanu 

ceetal mannu baari mannu fayya iyyaah nabah yan yallak geyna ne akke 

waytek « ixxic kaak iyye  .

هْرِ  الظُّ فِي  قْرأَُ  يـَ فـَ بِنَا،  يُصَلِّي  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولُ  كَانَ  قَالَ:  عنهُ-  الُله  تَادَةَ-رضِيَ  قـَ أَبِي  وَعَنْ   247-

فِي  قْرأَُ  وَيـَ الُأولَى،  الرَّكْعَةَ  وَيُطَوِّلُ  أَحْيَانًا،  يَةَ  الآ  وَيُسْمِعُنَا  يْنِ،  وَسُورتَـَ الْكِتَابِ  بِفَاتِحَةِ  يْنِ -  الُأولَيـَ يْنِ  الرَّكْعَتـَ فِي  وَالْعَصْرِ- 

فَقٌ عَلَيْهِ.    يْنِ بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِ.  مُتـَّ الُأخْريَـَ

247- Qhataadah abba yalak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- salat neh abak yeneeh dohorii kee qasrik 

naharsi lamma rakqatal kitab faatica kee lamma suurá neh akrayuk yen 

, kaadu waqdi teyna  aayat nee aysabbuk yen , naharsi rakqat ayxeerak 

yeneeh , ellacabô lamma rakqatal kitab faatica akrayuk yen .

هْرِ وَالْعَصْرِ، فَحَزَرْنَا قِيَامَهُ فِي  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كُنَّا نَحْزُرُ قِيَامَ رَسُولِ اللَّهِ فِي الظُّ 248- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

يْنِ مِنَ الْعَصْرِ  يْنِ قَدْرَ النِّصْفِ مِنْ ذَلِكَ. وَفِي الُأولَيـَ جْدَةِ. وَفِي الُأخْريَـَ نْزيِلُ ﴾ السَّ هْرِ قَدْرَ : ﴿ الم تـَ يْنِ مِنَ الظُّ يْنِ الُأولَيـَ الرَّكْعَتـَ

هْرِ. رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  يْنِ مِنَ الظُّ هْرِ، وَالُأخْريَـَ يْنِ مِنَ الظُّ عَلَى قَدْرِ الُأخْريَـَ

248- Abii saqiid al-khudriyyi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh: dohorii 

kee qasril yallih farmoytih soolo waadoysak nen , tokkel dohorik naharsi 

lamma rakqat (alif laam mim tanziilu takkeh) gidel kaah waadosne . 

Ellcabo lamma rakqatal wohuk garaba kaah waadosne . Qasrik naharsi 

lamma rakqatah dohorik ellacao lamma rakqatih gide kaah waadosneeh , 

qasrik ellacaboh lamma rakqat wohuk garabal kaah waadosne .
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قْرأَُ فِي  وَيـَ الْعَصْرَ،  وَيُخَفِّفُ  هْرِ،  الظُّ مِنَ  يْنِ  يُطِيلُ الأُُولَيـَ فُلَانٌٍ  كَانَ  قَالَ  يَسَارٍ-رضِيَ الُله عنهُ-  بْنِ  سُلَيْمَانَ  وَعَنْ   -249

رَةَ : مَا صَلَّيْتُ وَراَءَِ أَحَدٍ أَشْبَهَ صَلَاةِ بِرَسُولِ  قَالَ أَبُو هُريَـْ بْحِ بِطُولِهِ . فـَ لِ وَفِي الْعِشَاءِ بِوَسَطِهِ وَفِي الصُّ الْمَغْرِبِ بِقِصَارِ الْمُفَصَّ

اللَّهِ مِنْ هَذَا  أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ .

249- Suleymaan yasaar baxi iyyeh : hebeltoyti dohorik naharsi lamma 

rakqat ayxeerak yeneeh , qasri salaatal wohuk daggoysak yen , magrib 

salaatal mufassal deqsita suuraarik ux suuraari akrayuk yeneeh , qisha 

salaatal fanaa fanah tan suuraari mufassalak yakriyeeh , subci salaatal xer 

suuraari teetik akrayuk yen ,  tokkel abii hureyra yallak oggol kaal yanay 

: ta numuk sa yallih farmoytih salaatih ceelallô fola salat numtin lakal 

maabiyyo iyyi.

فَقٌ عَلَيْهِ.   ورِ. مُتـَّ قْرأَُ فِي الْمَغْرِبِ بِالطُّ يْرِ بْنِ مُطْعِمٍ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 250- وَعَنْ جُبـَ

250- Jubeyri mutqim baxi yallak oggol kaal tanay iyyeh : yallih farmoyta 

xuwaw kee nagayná kaal tanay magrib salaatal tuur deqsitta suura elle 

akrayih kaa oobbe .

نْزيِلُ ﴾  وْمَ الْجُمْعَةِ: ﴿ الم تـَ قْرأَُ فِي صَلَاةِ الْفَجْرِ يـَ رَةَ  قَالَ:كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 251- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

راَنِيِّ مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ مَسْعُودٍ : يُدِيمُ ذَلِكَ. بـَ فَقٌ عَلَيْهِ،- وَلِلطَّ جْدَةَ، و ﴿ هَلْ أَتَى عَلَى الانْسَانِ ﴾  مُتـَّ السَّ

251- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- subci salaatal gumqatti ayro (alif laam miim 

tanziilu: assjada) kee ( hal ataa qalal insaani) akrayuk yen .-Tabraaniyyi 
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masquud baxih cadiisik elle baahe innal  « woh ummal abak yen . (Gumqatti 

ayro woo lamma suura  yakriyem kinnuk  ).

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فَمَا مَرَّتْ بِهِ آيَةُ رحَْمَةٍ إِلاَّ وَقَفَ  فَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » صَلَّيْتُ مَعَ النَّبِيِّ 252- وَعَنْ حُذَيـْ

رْمِذِيُّ  .   نَهُ التـِّ هَا« أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ، وَحَسَّ عَوَّذَ مِنـْ عِنْدَهَا يَسْأَلُ، وَلَا آيَةُ عَذَابٍ إِلاَّ تـَ

252- Cudyfa yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- salat kaâ luk abe , racmat ayaat kaal ma taturta tet 

xaqul sollu iyyeh yalla essera kaa akke waytek , qadaab aayat kaal ma 

taturta yalla kaak maggansita kaa akke waytek .

رأََ الْقُرْآنَ  253- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » أَلَا وَإِنِّي نُهِيتُ أَنْ أَقـْ

قَمِنٌ أَنْ يُسْتَجَابَ لَكُمْ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ.     عَاءِ، فـَ جُودُ فَاجْتَهِدُوا فِي الدُّ ، وَأَمَّا السُّ مُوا فِيهِ الرَّبَّ عَظِّ راَكِعًا أَوْ سَاجِدًا، فَأَمَّا الرُّكُوعُ فـَ

253- Qabbaas baxi yalla oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : « oobiya anu diggah qhuraan rukuuqul hinnay 

kummaatiyyal akriyeemik waasimehik , rukuuquh tugactek rabbi elle 

eynebaay , kummaatiyyah tugactek duuqal ingicilliya , tokkel yalli siinik 

raabimtam nummak » iyye.

قُولُ: فِي ركُُوعِهِ وَسُجُودِهِ :  هَا- قَالَتْ :كَانَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 254- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . نَا وَبِحَمْدِكَ ، اللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِي«  مُتـَّ »سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ ربَـَّ

254- Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- rukuuq kee kummaatiyyal : “ yi goytaw ni rabbow 
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anu koo faylisak koo saytunnoysak , yi goytaw dambi yoh cab axcuk yen.

رُ حِينَ يـَركَْعُ،  قُومُ، ثُمَّ يُكَبـِّ رُ حِينَ يـَ لَاةِ يُكَبـِّ رَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا قَامَ إِلَى الصَّ 255- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رُ حِينَ  نَا وَلَكَ الْحَمْدُ« ثُمَّ يُكَبـِّ قُولُ وَهُوَ قَائِمٌ:» ربَـَّ رْفَعُ صُلْبَهُ مِنَ الرُّكُوعِ، ثُمَّ يـَ قُولُ: » سَمِعَ اللَّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ« حِينَ يـَ ثُمَّ يـَ

رُ  لَاةِ كُلِّهَا، وَيُكَبـِّ فْعَلُ ذَلِكَ فِي الصَّ رْفَعُ، ثُمَّ يـَ رُ حِينَ يـَ رُ حِينَ يَسْجُدُ ثُمَّ يُكَبـِّ رْفَعُ رأَْسَهُ، ثُمَّ يُكَبـِّ رُ حِينَ يـَ هْوِي سَاجِدًا، ثُمَّ يُكَبـِّ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ . عْدَ الْجُلُوسِ« مُتـَّ يْنِ بـَ نَتـَ قُومُ مِنْ اِثـْ حِينَ يـَ

255- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- salaatah soolek allaahu akbar axcuk yen soola 

waqdi , sarra rukuuquh gaca  waqdi allaahu akbar iyya , sarra samiqa 

allaahu liman camidah iyya rkuuquk isi xiiron fayya haa waqdi , usuk 

soolak rabbanaa walak alcamdu iyya , sarra ooba waqdi allaahu akbar 

iyya kummaatak , sarra isi moyyá fayya haa waqdi allaahu akbar iyya , 

sarra kummaata waqdi allaahu akbar iyya , sarra moyyá fayya haa waqdi 

allaahu akbar iyya , sarra salat inkiih tonnah aba , kaadu lamma rakqatak 

uguta waqdi allaahu akbar iyya daffeynâ lakal .

256- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا رَفَعَ رأَْسَهُ مِنْ الرُّكُوعِ 

نَاءِ وَالْمَجْدِ، أَحَقُّ مَا قَالَ  عْدُ، أَهْلَ الثـَّ مَوَاتِ وَمِلْءَ الَأرْضِ، وَمِلْءَ مَا شِئْتَ مِنْ شَيْءٍ بـَ نَا لَكَ الْحَمْدُ مِلْءَ السَّ قَالَ: اللَّهُمَّ ربَـَّ

فَعُ ذَا الْجَدِّ مِنْكَ الْجَدُّ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .     نـْ عْتَ، وَلَا يـَ الْعَبْدُ - وكَُلُّنَا لَكَ عَبْدٌ - اللَّهُمَّ لاََ مَانِعَ لِمَا أَعْطَيْتَ، وَلَا مُعْطِيَ لِمَا مَنـَ

256- Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- rukuuquk moyyá fayya haa 

waqdi : yi goytaw ni rabbow fayla litooh koo faylisna qaranwaay baaxô 



90

kibbah gide , kaadu wohuk lakat atu kibiyya kak faxxa hayteemih gide 

lito , atu faylaay nabnaay konnabah ahliyta kinnito , naqsi maxcoocak 

iyyeh yanim nummah aysuk raqta , nanu inkih ku naqoosa , yi goytaw 

atu teceem waasa num mayan , atu waassem yacayi mayn , nabnaay 

gaddaliinooy reedá le num kay gaddaliinoo kee kay nabna kaah xiqtam 

mali ( ku digaalaa kee ku katayyuk , cagalah kaa tanfiqem meqe taama’kkal 

عَةِ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-أُمِرْتُ أَنْ أَسْجُدَ عَلَى سَبـْ 257- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.   يْنِ، وَأَطْراَفِ الْقَدَمَيْنِ  مُتـَّ هَةِ- وَأَشَارَ بِيَدِهِ إِلَى أَنْفِهِ- وَالْيَدَيْنِ، وَالرُّكْبَتـَ أَعْظُمٍ: عَلَى الْجَبـْ

257- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ Anu malcina lafal kummaataamal 

amrisime iyye : qarsaay - isi gabát san escessi heeh -lamma gabáay, ( 

lamma gennaqta kinnuk ) lamma gulubuuy , lamma dadabi feeraarih 

exaaxi .

بْدُوَ  يْنَ يَدَيْهِ ، حَتَّى يـَ رَّجَ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ إِذَا صَلَّى فـَ نَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- » أَنَّ اَلنَّبِيَّ 258- وَعَنْ اِبْنِ بُحَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .   يَاضُ إِبِطَيْهِ«  مُتـَّ بـَ

258- Buceynâ baxi yallak -oggol kaal yanay -yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - salat abaah kummaata waqdi lamma gabâ fan kee 

lamma masangalê fan fakka eyxerri ittak haak yen , lamma xabqek qidi 

kaak umbullu iyyam fanah.
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هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » إِذَا سَجَدْتَ فَضَعْ  راَءِ بْنِ عَازِبٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 259-وَعَنْ الْبـَ

قَيْكَ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. كَفَّيْكَ، وَارْفَعْ مِرْفـَ

259- Al-baraa qaazib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ kummaate koo tekkek toysa isi lamma 

gennaqtá baaxol hayisaay isi lamma cusul fayya hayis “ iyye .

يْنَ أَصَابِعِهِ، وَإِذَا  رَّجَ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ إِذَا ركََعَ فـَ 260- وَعَنْ وَائِلِ بْنِ حُجْرٍ-رضِيَ الُله عنهُ -  أَنَّ النَّبِيَّ

سَجَدَ ضَمَّ أَصَابِعَهُ   رَوَاهُ الْحَاكِمُ.  

260- Waail cajar baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- rukuuquh gaca waqdi feeraarî fan baxisak yen , 

kaadu kummaata waqdi ittal gacissi ittat kafissi tet haak yen .

عًا  رَوَاهُ النَّسَائِيُّ  ربَـِّ هَا- قَالَتْ : رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي مُتـَ 261- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ .    ، وَصَحَّ

261- Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallaih farmoyta -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- darsa daffeynáh daffeyak salat abah kaa uble .

يْنِ : » اللَّهُمَّ اِغْفِرْ  جْدَتـَ يْنَ السَّ قُولُ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يـَ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 262-وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ الْحَاكِمُ.    ، وَاللَّفْظُ لَِبِي دَاوُدَ، وَصَحَّ عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيُّ لِي، وَارْحَمْنِي، وَاهْدِنِي، وَعَافِنِي، وَارْزُقْنِي« رَوَاهُ الَأرْبـَ

262- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- lamma kummaatiyyî fanat: yi goytaw dambi yoh 
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cabaay , yoh racmataay , tirri yoo hayis , qaafiyat yoh acuwaay , rizqhi 

yoh acuy axcuk yen .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي، فَإِذَا كَانَ فِي وِتْرٍ مِنْ  263- وَعَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّهُ رأََى النَّبِيَّ

. هَضْ حَتَّى يَسْتَوِيَ قَاعِدًا رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ نـْ صَلَاتِهِ لَمْ يـَ

263- Maalik cuweyris baxi yallak -oggol kaal yanay- usuk yallih nabii 

salat abah yuble , tokkel usuk isi salaatak alluudat yenek ugutak mananna 

daffeynal missowwu iygam fanah.

عْدَ الرُّكوعِ، يَدْعُو عَلَى  نَتَ شَهْراً بـَ 264- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ . أَحْيَاءٍ مِنْ أَحْيَاءِ الْعَرَبِ، ثُمَّ تـَركََهُ مُتـَّ

264-Anas maalik baxi yallak oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- rukuuquk lakal alsi gide salaatat qarab kedoodak 

abaxxa abaareeh , sarra cabeh .

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ.    وْمٍ  صَحَّ قْنُتُ إِلاَّ إِذَا دَعَا لِقَوْمٍ، أَوْ دَعَا عَلَى قـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  كَانَ لَا يـَ 265- وَعَنْهُ أَنَّ النَّبِيَّ

265- Kaadu anas maalik baxi : yallih nabii xuwaw kee  nagayná kaal tanay 

: sinaamah dooqá abek hinnay ken abaarek qhunuut abak yen .

لْتُ لأََبِي: يَا أَبَتِ! إِنَّكَ قَدْ صَلَّيْتَ خَلْفَ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قـُ 266- وَعَنْ سَعْدِ بْنِ طَارِقِ الَأ شْجَعِيِّ

، مُحْدَثٌ  رَوَاهُ اَلْخَمْسَةُ،  نَيَّ قْنُتُونَ فِي الْفَجْرِ؟ قَالَ : أَيْ بـُ ، أَفَكَانُوا يـَ الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وَأَبِي بَكْرٍ، وَعُمَرُ، وَعُثْمَانُ، وَعَلَيٍّ

إِلاَّ أَبَا دَاوُدَ.    .
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266 - Saqid taariqh baxi yallak oggol kaal yanay: yabbak exceh iyye: 

yabbaw! Yallih farmoytaa kee qumaaray qusmaanaa kee qalii lakal 

salat abtehik usun subci salaatal dooqá abak yeneenii ? yi bxaw tamah 

yuqusbuseenimi iyye .

هُمَا- قَالَ: عَلَّمَنِي رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَلِمَاتٍ أَقُولُهُنَّ فِي  267- وَعَنْ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وَلَّيْتَ، وَبَارِكْ لِي فِيمَا أَعْطَيْتَ، وَقِنِي شَرَّ  وَلَّنِي فِيمَنْ تـَ يْتَ، وَتـَ نُوتِ الْوِتْرِ: » اللَّهُمَّ اِهْدِنِي فِيمَنْ هَدَيْتَ، وَعَافِنِي فِيمَنْ عَافـَ قـُ

راَنِيُّ  بـَ عَالَيْتَ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ. _ وَزاَدَ الطَّ نَا وَتـَ بَاركَْتَ ربَـَّ قْضَى عَلَيْكَ، إِنَّهُ لَا يَزِلُّ مَنْ وَالَيْتَ، تـَ قْضِي وَلَا يـُ مَا قَضَيْتَ، فَإِنَّكَ تـَ

:» وَلَا يَعِزُّ مَنْ عَادَيْتَ «.  هَقِيُّ يـْ وَالْبـَ

267- Al-casan qalii baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- witri qhunuutul (dooqál) axce qangor 

yoo barise : “ yi goytaw tirri hayte marâ luk tirri yoo hayis , qaafiyat kah 

tecee marâ luk qaafiyat yoh acuy , caagid abba kak tekkeeh kah bicisse 

marat yoo low, kaadu yoh teceemit barakat yoh hayisaay , mekelte 

umaanék yoo gamis ( yoo reebis ), atu mekeltaah kol mekeltam matanak 

, atu awlaytu kak tekke num ma xixxibita , ni rabbow atu nabtooh ku 

barkat yemeggeeh atu fayya itte . -Tabaraanii kee beyhaqhi edde osissem 

: atu qaduwwi kak tekke num iisa mali .

رُكْ كَمَا  بـْ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا سَجَدَ أَحَدُكُمْ فَلَا يـَ 268- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يْهِ أَخْرَجَهُ الثَّلَاثَةُ .   بْلَ ركُْبَتـَ رُكُ الْبَعِيرُ، وَلْيَضَعْ يَدَيْهِ قـَ بـْ يـَ

268- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- “ siinik num kummaate kaa tekkek rakub elle 

nooka innal nooke waay , isi lamma gabá oobisay isi lamma gulubuk 

naharat ” iyye .

عَدَ لِلتَّشَهُّدِ وَضَعَ يَدَهُ الْيُسْرَى  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-كَانَ إِذَا قـَ 269- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بَّابَةِ رَوَاهُ مُسْلِمٌ - وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ:  »  عَلَى ركُْبَتِهِ الْيُسْرَى، وَالْيُمْنَى عَلَى الْيُمْنَى، وَعَقَدَ ثَلَاثَةً وَخَمْسِينَ، وَأَشَارَ بِإِصْبَعِهِ السَّ

هَامَ «.   بَضَ أَصَابِعَهُ كُلَّهَا، وَأَشَارَ بِالَّتِي تَلِي الِإبـْ وَقـَ

269- Qumar baxi yallak -oggol keenil yanay- yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- attaaciyyah daffeye kaa tekkek isi gurih gabá 

isi gurih gulubul haak yeneeh migda migdi gulubih bagul haak yeneeh , 

kontom kee siidoc  axuwwu haah ,  kaadu isi feera cangoyseyna ascassuk 

ruubak yen .-Aka xaaguy usuk baahel: feeraari inkih xambbaqqa haah , 

gili katayta feerá ascassuk yen.

قَالَ: »إِذَا  نَا رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ فَتَ إِلَيـْ 270- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: »اِلْتـَ

نَا  لَامُ عَلَيـْ هَا النَّبِيُّ وَرَحْمَةَ اللَّهِ وَبـَركََاتُهُ، السَّ لَامُ عَلَيْكَ أَيـُّ يِّبَاتُ، السَّ لَوَاتُ ، وَالطَّ قُلْ: التَّحِيَّاتُ لِلَّهِ، وَالصَّ لْيـَ صَلَّى أَحَدُكُمْ فـَ

عَاءِ أَعْجَبُهُ إِلَيْهِ،  رْ مِن الدُّ دًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ، ثُمَّ لِيَتَخَيـَّ الِحِينَ، أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إلاَّ اللَّهُ، وَأَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ وَعَلَى عِبَادِ اللَّهِ الصَّ

نَا التَّشَهُّدُ.  فْرَضَ عَلَيـْ بْلَ أَنْ يـُ قُولُ قـَ : كُنَّا نـَ .-وَلِلنَّسَائِيِّ فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ يَدْعُو«  مُتـَّ فـَ

270- Qabdalla  Masquud abxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay - nee fanah wagga heeh : siinik 

num salat aba waqdi yaxcay ixxica : “ Attaciyyaatu  lillaahi wassalawaatu 

wattayyibaatu ”
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Nabnaa kee fayla nagayna inkih yalli leeh usuk cakkisita , fardi salatwaa 

kee sunni salatwa inkih yalli le , meqe taamoomii kee meqe maxcooca 

inkih usuk le , nabiyow kulli umaanee kee kulli mangacannak yallak 

nagayna kee racmataay maggo kayri kaamol yanay , nee kee malaykaay 

ku naqoosak meqe marih amol tanay , inki yallak sa qibaada cakkisita yalli 

anee waamah sumaaqitah , kaadu nummaay asmat luk nabii mucammad 

kay naqasuuy kay farmoyta kinniimih sumaaqitah , tohuk lakal dooqak 

kaat temqem dooritaah yalla edde xaaqitay ”.

itta elle geen cadiisi , maxco kaak Bukhaarih iimi . 

- kaadu nasaai elle baahe innal : attaciyya fardi nel takkek duma axcuk 

sugne .

يْدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:» سَمِعَ رَسُولُ اللَّهِ رِجْلًا يَدْعُو فِي صَلَاتِهِ، لَمْ يَحْمَدِ اللَّهَ ، وَلَمْ يُصَلِّ  271- وَعَنْ فَضَالَةَ بْنِ عُبـَ

نَاءِ عَلَيْهِ، ثُمَّ يُصَلِّي عَلَى النَّبِيِّ  لْيَبْدَأْ بِتَحْمِيدِ ربَِّهِ وَالثـَّ قَالَ:  إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ فـَ قَالَ: » عَجِلَ هَذَا  ثُمَّ دَعَاهُ، فـَ عَلَى النَّبِيِّ فـَ

، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ ثُمَّ يَدْعُو بِمَا شَاءَ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالثَّلَا ثَةُ، وَصَحَّ

271- Fadaala qubeydi baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi salaatat dooqá aba numuy ,  yalla 

faylse kalah yallih nabiil xuwaw kee nagayná kaal oobise kalah dooqa aba 

yoobbe “ a num yisissikeh” iyye , sarra kaa seeceeh, siinik num salat aba 

waqdi isi rabbi faylaa kee kaa saarisaamak qembisay , sarra yallih nabiil 

-xuww kee nagayná oobisay , sarra isih faxeemih yalla  kallacitay iyye.
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-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: قَالَ بَشِيرُ بْنُ سَعْدٍ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَمَرنََا اللَّهُ أَنْ نُصَلِّيَ عَلَيْكَ،  272- وَعَنْ أَبِي مَسْعُودٍ الَأ نْصَارِيِّ

راَهِيمَ،  دٍ، كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إِبـْ دٍ، وَعَلَى آلِ مُحَمَّ فَكَيْفَ نُصَلِّي عَلَيْكَ؟ فَسَكَتَ، ثُمَّ قَالَ: قُولُوا :» اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ

لَامُ كَمَا عَلمْتُم«  رَوَاهُ  راَهِيمَ فِي الْعَالَمِينَ إِنَّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ. وَالسَّ دٍ، كَمَا بَاركَْتَ عَلَى إِبـْ دٍ، وَعَلَى آلِ مُحَمَّ وَبَارِكْ عَلَى مُحَمَّ

مُسْلِمٌ.  

272- Masquud abba ansaariyti yallak oggol kal yanay iyyeh : bashiir saqad 

baxi iyyeh: yallih farmoytaw! Yalli racmat kol oobisnuh namrisek racmat 

mannal kol oobisno ? iyye . tokkel tibbi kaak  iyye ( yallih farmoyta kinnuk 

), sarra kaak  iyyeh : “ yi goytaw Mucammad kee kay buxah maral racmat  

oobis , ibraahimil racmat kah oobisse innaah , kaadu Mucmmad kee kay 

buxah maral barkat oobis ibraahiml kah oobisse innaah ginok , diggah 

atu atu yi rabbow fayla liiy nabna li kinnito, kaadu nagayná tugactek isin 

elle teexegen innal tan iyye . 

لْيَسْتَعِذْ  رَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهُِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  » إِذَا تَشَهَّدَ أَحَدُكُمْ فـَ -273 وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

نَةِ  نَةِ الْمَحْيَا وَالْمَمَاتِ، وَمِنْ شَرِّ فِتـْ قُولُ: اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ جَهَنَّمَ، وَمِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، وَمِنْ فِتـْ بِاللَّهِ مِنْ أَرْبَعٍ، يـَ

رَغَ أَحَدُكُمْ مِنَ التَّشَهُّدِ الَأخِيرِ «.    فَقٌ عَلَيْهِ -وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: » إِذَا فـَ الِ « مُتـَّ جَّ الْمَسِيحِ الدَّ

273- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay “ siinik num attaciyya yikriyek fareyik yalla 

maggansitay : yi goytaw anu gahannam digaalák koo maggansita, qhabri 

digaalák koo maggansitaah, manoo kee rabi fitnatak koo maggansita, al-

masiic addajjaal fitnatak koo maggansita ” keenik iyye. - Muslim xaagul : 
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siinik num ellacaboh attaaciyyak yamurruqe waqdi( tamah iyyam ).

يقِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ-، أَنَّهُ قَالَ لِرَسُولِ اللَّهِ  عَلِّمْنِي دُعَاءً أَدْعُو بِهِ فِي صَلَاتِي،. قَالَ قُلْ:  دِّ 274- وَعَنْ أَبِي بَكْرٍ الصِّ

نُوبَ إِلاَّ أَنْتَ، فَاغْفِرْ لِي مَغْفِرَةً مِنْ عِنْدِكَ، وَارْحَمْنِي، إِنَّكَ أَنْتَ الْغَفُورُ  غْفِرُ الذُّ فْسِي ظُلْمًا كَثِيراً، وَلَا يـَ »اللَّهُمَّ إِنِّي ظَلَمْتُ نـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.     الرَّحِيمُ« مُتـَّ

274- Abii Bakar assiddiiqh yallak -oggol kaal yanay - usuk yallih farmoytak 

-xuwaw  kee nagayná kaal tanay- inni salaatih addat aba dooqá yoo baris 

kaak exce : “ yi goytaw anu inni nafsi maggo dulmi udlumeeh , kok sa 

dambi dugtam matanak ku xaquk dambi yoh cab , kaadu yoh xuwaw atu 

diggah dambi cabti li xuwawli kinnitok ” ixxic kaak iyye.

لَام  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فَكَانَ يُسَلِّمُ عَنْ يَمِينِهِ:»السَّ 275- وَعَنْ وَائِلِ بْنِ حُجْرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: صَلَّيْتُ مَعَ النَّبِيِّ

لَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ اللَّهِ وَبـَركََاتُهُ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ بِسَنَدٍ صَحِيحٍ.  عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ اللَّهِ وَبـَركََاتُهُ« وَعَنْ شِمَالِهِ:»السَّ

275- Waail cajar baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabiî luk 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi migdal salaam gacisak yen “ assalaamu 

qaleykum waracmatu allaahi” axcuk , kaadu isi gural salaam gacisak yen: “ 

assalaamu qaleykoum wa racmatu allaahi ” axcuk.

قُولُ فِي دُبُرِ كُلِّ صَلَاةِ مَكْتُوبَةٍ:  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يـَ 276- وَعَنْ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةٍ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

»لَا إِلَهَ إلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لَاشَريِكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ، اللَّهُمَّ لَا مَانِعَ لِمَا أَعْطَيْتَ، وَلَا مُعْطِيَ 

فَقٌ عَلَيْهِ.     «  مُتـَّ فَعُ ذَا الْجَدِّ مِنْكَ الْجَدُّ نـْ عْتَ، وَلَا يـَ لِمَا مَنـَ

276- Mugiira shuqbâ baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii  -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay - fardi salaatak kulli salaatih lakal : “ laa ilaaha 

illâ lalla ” yallak sa qibbaada cakkisita yalli mayan , yi goytaw atu teceem 

waassam matanaay , atu waasssem tacem matan , kaadu gaddaliino le 

numuh gaddaliino kok kaah xiqtam mali axcuk yen .

رَ  عَوَّذُ بِهِنَّ دُبـُ تـَ 277- وَعَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يـَ

لَاةِ: » اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنْ الْبُخْلِ وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ الْجُبْنِ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ أَنْ أُرَدَّ إِلَى أَرْذَلِ الْعُمُرِ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ  الصَّ

 . يَا، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ«  رَوَاهُ اَلْبُخَارِيُّ نـْ نَةِ الدُّ فِتـْ

277- Saqad abii waqhaas baxi yallak oggol kaal yanay- iyyeh: yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- kulli salaatih gamadal tama 

qangoorut yalla maggansitak yen : (allaahumma inni auzou bika) yi goytaw 

anu diggah cinnaanék koo maggansita , bexxiinuk koo magganasita , 

qumrik gaca qumrih gacsimaamak koo maggansita , (woh kaxxiinah 

edde hebeban qumri kinnuk ) addunya fitnatak koo maggansita, qhabri 

digaalák koo maggansita axcuk yen .

غْفَرَ اللَّهَ ثَلَاثًا، وَقَالَ: » اللَّهُمَّ أَنْتَ  وْبَانَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا اِنْصَرَفَ مِنْ صَلَاتِهِ اِسْتـَ 278- وَعَنْ ثـَ

بَاركَْتَ يَا ذَا الْجَلَالِ وَالإكِِْراَمِ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   لَامُ. تـَ لَامُ وَمِنْكَ السَّ السَّ

278- Sawbaan yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- salaatak yumurruqek dambi cabti esserak yen 

sidiica adda axcuk , kaadu : “ yi goyaw nagayná lem kooy nagayna kak 

tanim koo , ku kayri yemeggeeh nabnaa kee  konnabaay markat le goytaw 

“ axuk yen..
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رَ كُلِّ صَلَاةٍ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - عَنْ رَسُولِ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: مَنْ سَبَّحَ اللَّهَ دُبـُ 279- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رَ اللَّهَ ثَلَاثًا وَثَلَاثِينَ، فَتِلْكَ تِسْعٌ وَتِسْعُونَ، وَقَالَ تَمَامَ الْمِائَةِ: لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ  ثَلَاثًا وَثَلَاثِينَ، وَحَمِدَ اللَّهَِ ثَلَاثًا وَثَلَاثِينَ، وكََبـَّ

لَاشَريِكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ، غُفِرَتْ لَهُ خَطَايَاهُ، وَإِنْ كَانَتْ مِثْلَ زبََدِ الْبَحْرِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

و فِي رِوَايَةٍ أُخْرَى :»أَنَّ التَّكْبِيرَ أَرْبَعٌ وَثَلَا ثُونَ«. 

279- Abii hureya yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoytak  baahak  iyyeh 

: “ kulli salaatih ellecabol  yalla Soddom kee sidiica adda saytunnoyseeh , 

Soddom kee sidiica adda faylseeh , Soddom kee sidiica adda kaa yeynebe 

, toh sagla taban kee sagaalaay , bool duddah : yallak sa yalli mayanaay 

usuk inkittu agleyta  mali , usuk  reeda leeh fayla le , usuk kulli iimih 

dudda le iyye numuk umaaneená  kaak duugumtah baddi qaafoh gide 

akkuk sugtaway ” iyye. -Aka xaagul : yalli nabah iyyaanam soddom kee 

affara adda .

280- وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ-رضِيَ الُله عنهُ-  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-قَالَ لَهُ: »أُوصِيكَ يَا مُعَاذُ : لَاتَدَعَنَّ 

. قُولَ : اللَّهُمَّ أَعِنِّي عَلَى ذِكْرِكَ وَشُكْرِكَ وَحُسْنِ عِبَادَتِكَ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ بِسَنَدٍ قَوِيٍّ دُبـُركَُلِّ صَلَاةٍ أَنْ تـَ

280-Muqaad jabal baxi yallak oggol yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- ‘’ Muqaadow  koo farrimahak  kulli salaatih ellacabol:  

yi goytaw ku cusiyyaa kee , ku faatooy, ku qibaada  aymaaqeemih yoo 

cataay yol bicis ittam macabin ‘’ kaak  iyye .

رَ كُلِّ صَلَاةٍ  رأََ آيَةَ الْكُرْسِيِّ دُبـُ 281- وَعَنْ أَبِي أُمَامَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »مَنْ قـَ

: ﴿وَقُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ﴾. راَنِيُّ بـَ حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. وَزاَدَ فِيهِ الطَّ ، وَصَحَّ عْهُ مِنْ دُخُولِ الْجَنَّةِ إِلاَّ الْمَوْتُ« رَوَاهُ النَّسَائِيُّ مَكْتُوبَةٍ لَمْ يَمْنـَ
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281- Umaamah abba yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ aayatal kursiyyi fardi salaatak kulli 

salaatih gamadal yikriye num gannat culaamak kaa waassam matan rabak 

sa .-Tabaraani edde ossem : “ qhul wu allahu ahad ” .

تُمُونِي  282- وَعَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »صَلُّوا كَمَا رأََيـْ

    . أُصَلِّي«  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

282- Maalik cuweyris baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay -  « salat yoo elle abah tublen innal aba  

iyye .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »صَلِّ قَائِمًا، فَإِنْ لَمْ  هُمَا- قَالَ:» قَالَ لِيَ النَّبِيُّ 283-وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

  . عَلَى جَنْبٍ، وَإلاَّ فَأَوْمِئْ «  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ قَاعِدًا، فَإِنْ لَمْ تَسْتَطِعْ فـَ تَسْتَطِعْ فـَ

283- Qimraan cuseyn baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- yok iyyeh : “ salat soolak ab , duude 

waytek daffeyak ab , tokkel duude waytek qaxah anuk ab , toysa duude 

waytek escessi hayis ” iyye . 

رَمَى بِهَا- وَقَالَ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ لِمَريِضٍ - صَلَّى عَلَى وِسَادَةٍ، فـَ 284- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

هَقِيُّ بِسَنَدٍ قَوِيٍّ  يـْ : » صَلِّ عَلَى اَلَأرْضِ إِنْ اِسْتَطَعْتَ، وَإِلاَّ فَأَوْمِئْ إِيمَاءً ، وَاجْعَلْ سُجُودَكَ أَخْفَضَ مِنْ ركُُوعِكَ «  رَوَاهُ اَلْبـَ

فَهُ.   حَ أَبُو حَاتِمٍ وَقـْ وَلَكِنْ صَحَّ

284- Jaabir yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay- biyaakita numuy salat makaddal abek iyyeh : tokkel  kaak 

tet qambiseeh: “ duddek salat baaxol abaay , duude waytek toysa moyya 

nagay escessi hayisaay , isi kummaatiyya rukuuquk ramma hayis kaak  

iyye .

هْوِ وَغَيْرِهِ   بَابُ سُجُودِ السَّ

 Sujuudû sahwi baaba kaak kalah taniimi

قَامَ فِي  هْرَ، فـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  صَلَّى بِهِمُ الظُّ عَالَى عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ نَةَ -رَضِيَ اللَّهُ تـَ 285- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُحَيـْ

رَ وَهُوَ جَالِسٌ. وَسَجَدَ  تَظَرَ النَّاسُ تَسْلِيمَهُ، كَبـَّ لَاةَ، وَانـْ قَامَ النَّاسُ مَعَهُ، حَتَّى إِذَا قَضَى الصَّ يْنِ، وَلَمْ يَجْلِسْ، فـَ يْنِ الُأولَيـَ الرَّكْعَتـَ

رُ فِي كُلِّ سَجْدَةٍ  .  -وَفِي رِوَايَةٍ لمُسْلِمٍ : »يُكَبـِّ عَةُ، وَهَذَا لَفْظُ الْبُخَارِيِّ بـْ بْلَ أَنْ يُسَلِّمَ ، ثُمَّ سَلَّمَ »أَخْرَجَهُ السَّ يْنِ، قـَ سَجْدَتـَ

وَهُوَ جَالِسٌ وَسَجَدَ النَّاسُ مَعَهُ، مَكَانَ مَا نَسِىَ مِنَ الْجُلُوسِ «.

285- Qabdalla buceynâ baxi yallak oggol kaal yanay : yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- dohri salat ken absiiseeh naharsi lamma rakqatal 

ma daffeyinnaay edde ugute , tokkel sinam kaâ luk ugutte , salaatak gabá 

kalla hee waqdi , sinam salaam kaak qambalteeh , usuk daffeyak kak 

allaahu akbar iyyeeh lama adda kummaate , salaam gacsak duma , tohuk 

lakal salaam gacse . -Muslim xaagul: usuk daffeyak kulli kummaatiyyah 

allaahu akbar iyyaah sinam kaâ luuk kummatte , naharsi attaciyya kak 

hawweeneh yan aracih aftok .

الْعَشِيّ  صَلَاتِيِ  وَسَلَّمَ-إِحْدَى  عَلَيْهِ  اللَّهُ  النَّبِيُّ -صَلَّى  قَالَ: »صَلَّى  عَنْهُ-  عَالَى  تـَ اللَّهُ  رَةَ -رَضِيَ  هُريَـْ أَبِي  وَعَنْ   -286
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هَابَا أَنْ يُكَلِّمَاهُ،  هَا، وَفِي الْقَوْمِ أَبُو بَكْرٍ وَعُمَرُ، فـَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَيـْ مِ الْمَسْجِدِ  فـَ يْنِ، ثُمَّ سَلَّمَ، ثُمَّ قَامَ إِلَى خَشَبَةٍ فِي مُقَدَّ ركَْعَتـَ

رَتِ  قَالَ : يَا رَسُولَ اللَّهِ، أَنَسِيتَ أَمْ قَصُِ لَاةُ، وَرَجُلٌ يَدْعُوهُ النَّبِيُّ ذَا اَلْيَدَيْنِ، فـَ رَتِ الصَّ قَالُوا: أَقَصُِ وَخَرَجَ سَرَعَانُ النَّاسِ، فـَ

رَ، فَسَجَدَ مِثْلَ سُجُودِهِ  يْنِ ثُمَّ سَلَّمَ ، ثُمَّ كَبـَّ لَى ، قَدْ نَسِيتَ ، فَصَلَّى ركَْعَتـَ قَالَ: بـَ قْصَرْ « فـَ قَالَ: » لَمْ أَنْسَ وَلَمْ تـُ لَاة ؟ فـَ الصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ،  رَ مُتـَّ رَ، فَسَجَدَ مِثْلَ سُجُودِهِ، أَوْ أَطْوَلَ. ثُمَّ رَفَعَ رأَْسَهُ وكََبـَّ رَ ، ثُمَّ وَضَعَ رأَْسَهُ ، فَكَبـَّ ، أَوْ أَطْوَلَ ثُمَّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَكَبـَّ

عَمْ «.  قَالَ: » أَصَدَقَ ذُو الْيَدَيْنِ؟ » فَأَوْمَئُوا: أَيْ نـَ وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ . وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ : » صَلَاةُ الْعَصْرِ«. وَلَأبِي دَاوُدَ، فـَ

عَالَى ذَلِكَ «. قَّنَهُ اللَّهُ تـَ قَالُوا . وَهِيَ فِي رِوَايَةٍ لَهُ : » وَلَمْ يَسْجُدْ حَتَّى يـَ حِيحَيْنِ « لَكِنْ بِلَفْظِ : فـَ وَهِيَ فِي » الصَّ

286- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabii xuwaw 

kee nagayná kaal tanay carri lamma salaatak tiik teynáh lamma rakqat 

abeeh sarra salaam gacse , sarra masgiidik fooca lee gambi yan caxxâ 

fan sollu iyyeeh , gaba kaal hayya hee , salat abe marat aboobakar kee 

qumar edde yaniih , tokkel usun kaâ luk yaabaanamak meesiteeniih 

, sinaamak sissik mari yewqeh , tokkel salat maay yuxuurumee iyyen 

, yallih nabii salat kee nagayná kaal tanay dulyadeyni migaq kah aba 

num iyyeh: yallih farmoytaw! Hawwenteh innaah salat yuxuurume? Ma 

hawweeniyyooy maxxuuruminna iyye , yeey nummah hawwenteh iyye 

, tokkel lamma rakqat abeeh , sarra salaam gacse , sarra allaahu akbar 

iyyeeh , isi kummaatiyyih innah yan kummaatiyyah hinnay wohuk xer 

kummaatiyyah kummaate , sarra isi moyyá fayya heeh , allaahu akbar  iyye, 

sarra moyyá oobiseeh allaahu akabar  iyyeeh , wonnah yan kummaatiyyah 

kummaateeh hinnay wohuk xer  kummaatiyyah  kummaate, sarra moyyá 

fayya heeh allaahu akbar iyye . -Muslim xaagul: “ qasri salaata ” -Abii 
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daawuud xaqul : dulyadeyn nummat yaaba ? iyye . tokkel usun moyyá 

escessi kaah heen, yeey iyyaanamah .-Abii daawuud aka xaagul “ usuk ma 

kummaatinna yalli wohih asmat kaah acuyyu haam fanah ”.

-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ فِي صَلَاتِهِ،  287-وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

بْلَ أَنْ يُسَلِّمَ، فَإِنْ كَانَ  يْنِ قـَ قَنَ، ثُمَّ يَسْجُدُ سَجْدَتـَ يـْ كَّ وَلْيَبْنِ عَلَى مَا اسْتـَ لْيَطْرَحِ الشَّ عًا؟ فـَ لَمْ يَدْرِ كَمْ صَلَّى أَثَلَا ثًا أَوْ أَرْبـَ فـَ

يْطَانِ   رَوَاهُ مُسْلِمٌ.     رْغِيمًا لِلشَّ تَا تـَ صَلَّى خَمْساً شَفَعْنَ لَهُ صَلَا تَهُ، وَإِنْ كَانَ صَلَّى تَمَامًاكَانـَ

287- Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay iyyeh : “ siinik num isi salaatak 

abeh gide aaxige wee kaa tekkek , sidoc kinnim kee hinnay farey kinniimit 

agaywaagitak , tokkel agaywaaga xabanah hayya heeh , salat yismiteemil 

xisay , sarra lamma adda kummaatay salaam gacsak naharat , tokkel 

koona rakqat abeh suge kay salat alluudak kaah kalaah , dudda luk abeh 

suge sheytan xixxibisiyya kaah takke “.

ا سَلَّمَ قِيلَ لَهُ: يَا رَسُولَ  لَمَّ 288- وَعَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: صَلَّى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ

لَةَ، فَسَجَدَ  قْبَلَ الْقِبـْ نَى رِجْلَيْهِ وَاسْتـَ ثـَ لَاةِ شَيْءٌ؟ قَالَ: »وَمَا ذَلِكَ؟«. قَالُوا: صَلَّيْتَ كَذَا وكََذَا، قَالَ: فـَ اَللَّهِ، أَحَدَثَ فِي الصَّ

بَأْتُكُمْ بِهِ، وَلَكِنْ إِنَّمَا أَنَا بَشَرٌ أَنْسَى كَمَا  لَاةِ شَيْءٌ أَنـْ قَالَ: »إِنَّهُ لَوْ حَدَثَ فِي الصَّ نَا بِوَجْهِهِ فـَ بَلَ عَلَيـْ يْنِ، ثُمَّ سَلَّمَ، ثُمَّ أَقـْ سَجْدَتـَ

فَقٌ  يْنِ«  مُتـَّ وَابَ، فلْيُتِمَّ عَلَيْهِ، ثُمَّ لِيَسْجُدْ سَجْدَتـَ لْيَتَحَرَّ الصَّ رُونِي، وَإِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ فِي صَلَا تِهِ فـَ نْسَوْنَ، فَإِذَا نَسِيتُ فَذَكِّ تـَ

، ثُمَّ يُسَلِّمْ، ثُمَّ يَسْجُدْ«.  لْيُتِمَّ :» فـَ عَلَيْهِ. -وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ

؛ مِنْ حَدِيثِ عَبْدِ بْنِ  لَامِ وَالْكَلَامِ«- وَلَأحْمَدَ، وَأَبِي دَاوُدَ ، وَالنَّسَائِيِّ عْدَ السَّ هْوِ بـَ -وَلِمُسْلِمٍ: »أَنَّ النَّبِيَّ سَجَدَ سَجْدَتَيْ السَّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ .  عْدَمَا يُسَلِّمُ «  وَصَحَّ يْنِ بـَ لْيَسْجُدْ سَجْدَتـَ جَعْفَرٍ مَرْفُوعاً : » مَنْ شَكَّ فِي صَلَا تِهِ ، فـَ
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288- Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- salat abeeh salaam gacse waqdi kaak iyyeenih : 

yallih farmoytaw! salaatat tu tekke ? woh macaay ? iyye .Woo gideey woo 

gide abte kaak  iyyen, tokkel isi lamma iba xambaqqa heeh , qhiblat fanah 

ufkunnu iyyeh , lamma adda kummaate, sarra salaam gacse, sarra isi fooca  

nee fanah gacissi heeh , salaatat tu tekkek kollay woh siinih warseyyok , 

kinnih immay anu sin innaah sadaytu kinniyooh , isin kaah hawwentan 

innaah hawweenak , yoo kassiisa hawweenek  kollay , kaadu siinik num isi 

salaatat agaywaagitek temqem kak cubbusay wohul kaa duudssay , sarra 

lamma adda kmmaatay.

-kaadu Bukhaari xaagul : salat duudusay , sarra salaam gacisay , sarra 

kummaatay .

-kaadu Muslim xaqul : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 

salaam kee yaabak lakal sujuudû sahwih lammadda kummaate .- kaadu 

Acmadaay Abii daawuud kee nasaai xaqul jaqfar baxi Qabdalla cadiisik 

nabiit kafisak : isi salaatat agaywaagite num salaamak lakat lamma adda 

kummaatay .

قَامَ فِي  289- وَعَنِ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » إِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ ، فـَ

لْيَجْلِسْ وَلَا سَهْوَ عَلَيْهِ » رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ  يْنِ، وَإِنْ لَمْ يَسْتَتِمْ قَائِمًا فـَ لْيَمْضِ، وَلْيَسْجُدْ سَجْدَتـَ يْنِ، فَاسْتَتَمَّ قَائِمًا، فـَ الرَّكْعَتـَ

، وَاللَّفْظُ لَهُ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ.  ارَقُطْنِيُّ مَاجَهْ، وَالدَّ
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 Mugiira shuqbâ baxi yallih oggol kaal yanay , yallih farmoyti -xuwaw 289-

 kee nagayná kaal tanay- “ siinik num salaatat agaywaagitek  lamma

 rakqatak sooloek , tokkel soolo duudusek elle warraay , gaca waay , lamma

 adda kummaatay , kinnih immay usuk soolo duuduseh suge week toysa

.daffeyay , sujuudû sahwih kaal tanim matanak “ iyye

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ : لَيْسَ عَلَى مَنْ خَلْفَ الِإ مَامِ سَهْوٌ فَإِنْ سَهَا  290- وَعَنْ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ

هَقِيُّ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ .     يـْ زَّارُ وَالْبـَ عَلَيْهِ وَعَلَى مَنْ خَلْفَهُ  رَوَاهُ الْبـَ الِإمَامُ فـَ

290- Qumar yallak -oggol kaal tanay - yallih nabiik -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay - “ imaam lakal yan maral sujuudû sahwi mayan tu hawweenek 

, tokkel imaam hawweene kaa tekkek  kaa kee kay lakal yan maral nkih 

yan ”.

عْدَمَا يُسَلِّمُ « رَوَاهُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ : » لِكُلِّ سَهْوٍ سَجْدَتَانِ بـَ وْبَانَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ اَلنَّبِيَّ 291- وَعَنْ ثـَ

أَبُو دَاوُدَ ، وَابْنُ مَاجَهْ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ.

291- Sowbaan yallak oggol kaal tanay yallih nabiik baahak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ kulli hawweeniyyah salat addat lamma kummaatiyyi 

yan salaam gacsaanak lakal ” iyye .

مَاءُ  اَلسَّ ﴿إِذَا   : فِي  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ -صَلَّى  رَسُولِ  مَعَ  قَالَ:سَجَدْنَا  عنهُ-  الُله  رَةَ -رضِيَ  هُريَـْ أَبِي  وَعَنْ   -292

رأَْ بِاسْمِ ربَِّكَ﴾ رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   اِنْشَقَّتْ﴾، و: ﴿ اِقـْ

292- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay - yallih farmoyti -xuwaw  kee 
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nagayná kaal tanay -“ idassamaa’unshaqhat kee iqhra bismi rabbikal “ kaa 

luk kummatne “.

جُودِ، وَقَدْ رأََيْتُ رَسُولَ  هُمَا- قَالَ :-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَيْسَتْ مِنْ عَزاَئِمِ السُّ 293- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

    . . - وَعَنْهُ: » أَنَّ النَّبِيَّ سَجَدَ بِالنَّجْمِ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يَسْجُدُ فِيهَا رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

293- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh:(saad deqsitta suural 

) sujjud attilaawa waajibik yan , yallih farmoyta salat kee nagayná kaal 

tanay ama suural kummaatah kaa uble , Kaadu usuk  iyyeh : “ yallih nabii 

najmi desqsitta suural kummaateh ” iyye .

لَمْ يَسْجُدْ فِيهَا «   -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- النَّجْمَ، فـَ رأَْتُ عَلَى النَّبِيِّ 294- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ ثَابِتٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:» قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .   مُتـَّ

294- zeydi saabit baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiil najmi 

deqsitta suura  ikriyeeh usuk teetil ma kummaatinna .

رْمِذِيُّ مَوْصُولًا مِنْ حَدِيثِ  يْنِ» رَوَاهُ - وَرَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَالتـِّ لَتْ سُورةَُ الْحَجِّ بِسَجْدَتـَ 295- وَعَنْ خَالِدِ بْنِ مَعْدَانَ قَالَ:” فُضِّ

قْرأَْهَا « وَسَنَدُهُ ضَعِيفٌ. أَبُو دَاوُدَ فِي »الْمَراَسِيلِ«.  عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ، وَزاَدَ: » فَمَنْ لَمْ يَسْجُدْهُمَا، فَلَا يـَ

295- Khalid maqdaan baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : suurat alcajji 

deqsitta suura suuraarik lamma kummaatiyyat muxxutte .- Quqhba 

qaamir baxi , edde osisem : « ken lammayal kummaate waa num tet 

akriye waay .
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قَدْ أَصَابَ، وَمَنْ لَمْ يَسْجُدْ فَلَا  جُودِ فَمَنْ سَجَدَ فـَ هَا النَّاسُ إِنَّا نَمُرُّ بِالسُّ 296- وَعَنْ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » يَا أَيـُّ

أِ «.       جُودَ إِلاَّ أَنْ نَشَاءَ وَهُوَ فِي» الْمُوَطَّ فْرِضْ السُّ عَالَى لَمْ يـَ إِثْمَ عَلَيْهِ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ  وَفِيهِ: » إِنَّ اللَّهَ تـَ

296-Qumar yallak oggo kaal yanay iyyeh : “ sinaamey ! nanu sujuudul 

taturraah tokkel siink kummaate num sunnat geeh , kummaate wee 

numul toysa dambi mayan ” , kaadu woo cadiisil temeetem : yalli sujuudû 

tilaawa fardi maabinna sahdayti isih faxeeh kummaata kaa akke waytek .

مَرَّ  فَإِذَا  الْقُرْآنَ،  نَا  عَلَيـْ قْرأَُ  يـَ وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيُّ »كَانَ  قَالَ:  هُمَا-  عَنـْ اللَّهُ  -رَضِيَ  عُمَرَ  اِبْنِ  وَعَنْ   -297

رَ، وَسَجَدَ، وَسَجَدْنَا مَعَهُ «  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ بِسَنَدٍ فِيهِ لِيِنٌ .    جْدَةِ، كَبـَّ بِالسَّ

297- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih nabii -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- qhurann nel akrayuk yen , tokkel sujuud aayatal dardarek allaahu akbar 

iyyaah kummaataah nanu kaâ luuk kummaatak nen .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » كَانَ إِذَا جَاءَهُ أَمْرٌ يَسُرُّهُ خَرَّ سَاجِداً لِلَّهِ«   298- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ -رضِيَ الُله عنهُ-أَنَّ النَّبِيَّ

 . رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ

298- Abii Bakra yallak oggol kaal yanay yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay edde wallita caagid kaah yemeete kaa tekkek yallah gomboh 

radak yen .

جُودَ، ثُمَّ رَفَعَ  299- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: سَجَدَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فَأَطَالَ السُّ

حَهُ الْحَاكِمُ.  رنَِي، فَسَجَدْت لِلَّهِ شُكْراً« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ بَشَّ رأَْسَهُ وَقَالَ: »إِنَّ جِبْريِلَ آتَانِي، فـَ
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299- Qabdurracmaan qowfi baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 

nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay kummaatiyya yeyxeereh , sarra isi 

moyyá fayya hee : jibriil yol yemeeteeh , yaytikumuseeh , yallah faatoh 

kummaate iyye.

فَذَكَرَ الْيَمَنِ-  إِلَى  عَلِيًّا  عَثَ  بـَ وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  النَّبِيَّ -صَلَّى  أَنَّ  هُمَا-  عَنـْ اللَّهُ  عَازِبٍ -رَضِيَ  بْنِ  راَءِ  الْبـَ وَعَنْ   -300 

. هَقِيُّ يـْ رأََ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الْكِتَابَ خَرَّ سَاجِدًا  رَوَاهُ الْبـَ ا قـَ لَمَّ  الْحَدِيثَ – قَالَ: فَكَتَبَ عَلِيٌّ  بِإِسْلَا مِهِمْ، فـَ

  .وَأَصْلُهُ فِي الْبُخَارِيّ

300- Baraa qaazib baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- qalii yaman fanah ruube – tokkel cadis warraysak 

-iyyeh:  qalii ken islaamaninnu kaah yuktube , tokkel yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- ama kitab yikriye waqdi kummaatak 

gomboh rade , ( yallih faatitiyyah ).

بَابُ صَلَاةِ التَّطَوُّعِ

Sunni salaata

قُلْتُ: أَسْأَلُكَ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» سَلْ، فـَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ لِي النَّبِيُّ 301- عَنْ ربَِيعَةَ بْنِ كَعْبٍ الأسْلَمِيِّ

جُودِ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. رَةِ السُّ فْسِكَ بِكَثـْ لْتُ: هُوَ ذَاكَ، قَالَ: » فَأَعِنِّي عَلَى نـَ رَ ذَلِكَ؟، قـُ قَالَ: أَوَغَيـْ قَتَكَ فِي الْجَنَّةِ، فـَ مُراَفـَ

301- Rabiiqa kaqab baxi aslamiyti yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih 

nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- esser yok iyye: gannatal ku 

wakliyta akkem koo essera kaak exce , wohuk kalahaa yok iyye?  toh teeti 
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kaak exce tokkel ku nafsi faxaamih geytoh sunni salat taymaggeemil yoo 

cat hay yok iyye .

بْلَ  يْنِ قـَ هُمَا- قَالَ: »حَفِظْتُ مِنَ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَشْرَ ركََعَاتٍ: ركَْعَتـَ 302- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  بْحِ« مُتـَّ بْلَ الصُّ يْنِ قـَ يْتِهِ، وَركَْعَتـَ عْدَ الْعِشَاءِ فِي بـَ يْنِ بـَ يْتِهِ، وَركَْعَتـَ عْدَ الْمَغْرِبِ فِي بـَ يْنِ بـَ عْدَهَا، وَركَْعَتـَ يْنِ بـَ هْرِ، وَركَْعَتـَ الظُّ

يْنِ «. يْنِ خَفِيفَتـَ يْتِه « وَلِمُسْلِمٍ: » كَانَ إِذَا طَلَعَ الْفَجْرُ لَا يُصَلِّي إِلاَّ ركَْعَتـَ عْدَ الْجُمْعَةِ فِي بـَ يْنِ بـَ -وَفِي رِوَايَةٍ لَهُمَا: » وَركَْعَتـَ

302- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih nabiik xuwaw 

kee nagayná kaal tanay tabna rakqat raaqise: dohorik naharat lamma 

rakqataay kaak lakat lamma rakqata, magribik lakat lamma rakqata isi 

buxah addal , kaadu qisha salaatih lakal lamma rakqata isi buxah addal 

, subci salaatih naharat lammarakqata . -Aka xaaguy ken lammayak  

baaheel: ‘’ gumqatta salaatih lakal isi buxah addal lamma rakqat abak 

yen.  -Muslim xaqul: maaci  yawqe  waqdi lamma rakqatay  xabcinik sa 

salat abak mananna.

بْلَ  يْنِ قـَ هْرِ وَركَْعَتـَ بْلَ الظُّ عًا قـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» كَانَ لَا يَدعَُ أَرْبـَ هَا-:أَنَّ النَّبِيَّ 303- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . الْغَدَاةِ «  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

303- Qaysha yallak oggol teetil yanay yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay dohorik naharat affara rakqat kee subci salaatak naharat yan 

lamma rakqat cabak mananna , Bukhaari baahe xaagu .

عَاهُدًا مِنْهُ عَلَى ركَْعَتَيْ الْفَجْرِ  وَافِلِ أَشَدَّ تـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَلَى شَيْءٍ مِنَ النـَّ هَا قَالَتْ: » لَمْ يَكُنْ النَّبِيُّ 304- وَعَنـْ

يَا وَمَا فِيهَا «.      نـْ رٌ مِنْ الدُّ فَقٌ عَلَيْهِ. - وَلِمُسْلِمٍ: » ركَْعَتَا الْفَجْرِ خَيـْ « مُتـَّ
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304-Kaadu yallak -oggol teetil yanay- itteh : yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay -sunnooták dacayrih edde gibdim luk mananna subci 

lamma rakqatak ( subci sunni kinnuk ) -Muslim xaqul: subci lamma 

rakqat addunyaa kee tet addal taniimik kayrih aysuk raaqa .

قُولُ: » مَنْ صَلَّى  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ هَا- قَالَتْ: سَمِعْتُ النَّبِيَّ 305- وَعَنْ أُمِّ حَبِيبَةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِينَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيِّ نَحْوُهُ، وَزاَدَ:  يْتٌ فِي الْجَنَّةِ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. وَفِي رِوَايَةٍ » تَطَوُّعًا «. - وَلِلتـِّ لَةٍ بُنِيَ لَهُ بِهِنَّ بـَ وْمٍ وَلَيـْ نَتَا عَشْرَةَ ركَْعَةً فِي يـَ اِثـْ

بْلَ صَلَاةِ الْفَجْرِ « - وَلِلْخَمْسَةِ  يْنِ قـَ عْدَ الْعِشَاءِ، وَركَْعَتـَ يْنِ بـَ عْدَ الْمَغْرِبِ، وَركَْعَتـَ يْنِ بـَ عْدَهَا، وَركَْعَتـَ يْنِ بـَ هْرِ وَركَْعَتـَ بْلَ الظُّ عًا قـَ » أَرْبـَ

عْدَهَا حَرَّمَهُ اللَّهُ عَلَى النَّارِ «  هْرِ وَأَرْبَعٍ بـَ بْلَ الظُّ هَا: »مَنْ حَافَظَ عَلَى أَرْبَعٍ قـَ عَنـْ

305-Ummu Cabiiba  moominiin ina yallak -oggol teetil yanay- itteh: 

yallih farmoyta -xuwaw kee nagayná kaal tanay- axcih oobbeh: “ bar kee 

laqoh addat taban kee lamma rakqat abe numuh keenit gannatal qari kaah 

xissima “.Aka xaaagul : “ sunnih ”. -Tirmidi xaqul kay innaah kaadu edde 

ossem : dohri salaatak naharat fareyiiy , lakat lamma rakqata, magribik 

lakat lamma rakqata, qisha salaatak lakat lamma rakqata , subci salaatak 

naharat lamma rakqata.  -Kaadu koona num teetik bahte xaagul: dohori 

salaatak naharat farey dacriseeh , kaak lakat farey dacrise num yalli giral 

caraamu kaa aba .

بْلَ  عًا قـَ هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»رَحِمَ اللَّهُ اِمْرأًَ صَلَّى أَرْبـَ 306 - وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ.    نَهُ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَحَسَّ الْعَصْرِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ وَالتـِّ

306- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay : « qasri salaatak naharat affarra rakqat abe sadaytuh 

yalli kaah xuwaaway  iyye.

بْلَ الْمَغْرِبِ، صَلُّوا  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:صَلُّوا قـَ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ 307- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُغَفَّلٍ الْمُزنَِيِّ

. -وَفِي رِوَايَةِ اِبْنِ حِبَّانَ : »أَنَّ  تَّخِذَهَا النَّاسُ سُنَّةً « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ بْلَ الْمَغْرِبِ  ثُمَّ قَالَ فِي الثَّالِثَةِ:» لِمَنْ شَاءَ  كَراَهِيَةَ أَنْ يـَ قـَ

لَمْ  راَنَا، فـَ مْسِ، فَكَانَ  يـَ عْدَ غُرُوبِ الشَّ يْنِ بـَ يْنِ « - وَلِمُسْلِمٍ عَنْ أَنَسٍ قَالَ:» كُنَّا نُصَلِّي ركَْعَتـَ بْلَ الْمَغْرِبِ ركَْعَتـَ النَّبِيَّ صَلَّى قـَ

هَانَا «. نـْ يَأْمُرْنَا وَلَمْ يـَ

307- Qabdalla  Mugaffal baxi muzaniyti yallak oggol kaal yanay: yallih 

nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay: magrib salaatak naharat salat 

aba , magrib salatak naharat salat aba iyye, sarra sidoc haytoh adda : 

faxa num iyye. Sinam ummal abta sunnatay cabti kak faxe waanah tet 

haysitaanamak- Cibbaan baxih xaagul : yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay magrib salaatak naharat lamma rakqat abe.  -Muslim anasak 

baaha xaagul yallak oggol kaal yanay iyyeh : ayro kortek lakat salat abak 

nen , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay nee abaluk yeneeh , nee 

kah mamrisinnaay, nee ma waasinna.

بْلَ صَلَاةِ  يْنِ قـَ يْنِ اللَّتـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُخَفِّفُ الرَّكْعَتـَ هَا- قَالَتْ: » كَانَ النَّبِيُّ 308 - وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.   رأََ بِأُمِّ الْكِتَابِ؟ «  مُتـَّ بْحِ، حَتَّى إِنِّي أَقُولُ: أَقـَ الصُّ

308- Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay  subci salaatak naharat yan lamma rakqat iysissikki haak yen anu 

kitab ina (faatica kinnuk ) yikriyeh innaa ? Ixxicci axcem fanah .
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هَا  أَيـُّ يَا  رأََ فِي ركَْعَتَيْ الْفَجْرِ : ) قُلْ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قـَ رَةَ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- : » أَنَّ النَّبِيَّ 309- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

الْكَافِرُونَ ( و : ) قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ ( «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .    

309- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw  kee 

nagayná kaal tanay - subci lamma rakqatal ( subci sunni )” qhul yaa ayyuhal 

kaafirunaa “ kee “ qhul huwa allaahu ahad deqsitta lamma suura “ yikriye.

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا صَلَّى ركَْعَتَيْ الْفَجْرِ اِضْطَجَعَ  هَا- قَالَتْ : » كَانَ النَّبِيُّ 310- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَلَى شِقِّهِ الأ يْمَنِ «  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .    

310- Qaysha yallak oggol teetil nanay itteh : yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay subci lamma rakqat ( sinni ) aba waqdi migdi tattabah 

qaxah gacak yen .

بْلَ  يْنِ قـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ الرَّكْعَتـَ 311- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ .   رْمِذِيُّ وَصَحَّ لْيَضْطَجِعْ عَلَى جَنْبِهِ الأ يْمَنِ « رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَالتـِّ بْحِ , فـَ صَلَاةِ الصُّ

311- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- : « siinik num subci salaatak naharat 

lamma rakqat abek migdi tattabah qaxah gacay  iyye.

نَى،  نَى مَثـْ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » صَلَاةُ اللَّيْلِ مَثـْ 312- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنِ حِبَّانَ -:  فَقٌ عَلَيْهِ. - وَلِلْخَمْسَةِ - وَصَحَّ بْحِ صَلَّى ركَْعَةً وَاحِدَةً، تُوتِرُ لَهُ مَا قَدْ صَلَّى «  مُتـَّ فَإِذَا خَشِيَ أَحَدُكُمْ الصُّ

: » هَذَا خَطَأٌ «.   نَى «   وَقَالَ النَّسَائِيُّ نَى مَثـْ هَارِ مَثـْ »صَلَاةُ اللَّيْلِ وَالنـَّ
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312- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay “ barti salat lammay lammaya , tokkel siinik num 

subcik meesitek inki rakqatay, salaatak abem kaah alluudusa abay “ iyye. 

koona numih xagul -Cibbaan baxi kaa aymaaquk - : ‘’ bar kee laqô salat 

lammay lammaya “.

عْدَ الْفَريِضَةِ  لَاةِ بـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » أَفْضَلُ الصَّ 313- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

صَلَاةُ اللَّيْلِ«  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. 

313- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayn 

kaal tanay - “ fardi salaatih lakal muxxoh taysem , barti salaata “ iyye.

رُ حَقٌّ عَلَى  314- وَعَنْ أَبِي أَيُّوبَ الأ نْصَارِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ : » الْوِتـْ

فْعَلْ «      لْيـَ فْعَلْ، وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِوَاحِدَةٍ فـَ لْيـَ فْعَلْ، وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِثَلَاثٍ فـَ لْيـَ كُلِّ مُسْلِمٍ، مَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِخَمْسٍ فـَ

فَهُ.   حَ النَّسَائِيُّ وَقـْ حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَرَجَّ ، وَصَحَّ رْمِذِيَّ عَةُ إِلاَّ التـِّ رَوَاهُ الأََرْبـَ

314- Abii ayyub alansaariyyi yallak -oggol kaal yanay -yallih farmoyti 

-xuwaw  kee nagayná kaal tanay-“ witri salat kulli muslimtal cakkik yan , 

witrik  konoy abam yikcine   num abay  , sidoc abam yikcine num abay, 

inkittu abam faxa num abay ” iyye .

هَا رَسُولُ اللَّهِ-  رُ بِحَتْمٍ كَهَيْئَةِ الْمَكْتُوبَةِ، وَلَكِنْ سُنَّةٌ سَنـَّ 315- وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ - رضِيَ الُله عنهُ - قَالَ: لَيْسَ الْوِتـْ

حَهُ.     نَهُ وَالْحَاكِمُ وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَحَسَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  رَوَاهُ النَّسَائِيُّ وَالتـِّ

315- Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: witri waajib 
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hinna fardi salaatih innah , kinni ‘mmay usuk yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- madqe sunni kinni .

تَظَرُوهُ مِنَ الْقَابِلَةِ  316- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَامَ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ، ثُمَّ اِنـْ

رُ«  رَوَاهُ اِبْنُ حِبَّانَ.   ا يَخْرُجْ ، وَقَالَ: »إِنِّي خَشِيتُ أَنْ يُكْتَبَ عَلَيْكُمْ الْوِتـْ لَمَّ فـَ

316- Jaabir  yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- ramadaan alsa traraawicih sooleeh, sarra ciggiila bar kaa 

qambaaleeniih keenil ma waqqo , sarra anu witri salat siinil waajibaamak 

meesite keenik iyye.

317- وَعَنْ خَارِجَةَ بْنِ حُذَافَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِنَّ اللَّهَ أَمَدَّكُمْ بِصَلَاةٍ 

يْنَ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى طُلُوعِ الْفَجْرِ«  رَوَاهُ  رُ، مَا بـَ لْنَا: وَمَا هِيَ يَا رَسُولَ اللَّهِ؟ قَالَ: »الْوِتـْ عَمِ »قـُ رٌ لَكُمْ مِنْ حُمُرِ النـَّ هِيَ خَيـْ

حَهُ الْحَاكِمُ.  الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ وَصَحَّ

317- Khaarija cudaafâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ diggah yalli salaatay qasa gaalak kayrih 

yayse siinih yecee “ iyye. “ Is macaay kaak inne yallih farmoutaw ? woh 

witriy qishâ salat kee maaci yawqeemî fanat yani “ iyye .

لَيْسَ  ، فَمَنْ لَمْ يُوتِرْ فـَ رُ حَقٌّ ريَْدَةَ، عَنْ أَبِيهِ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»الْوِتـْ 318- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بـُ

حَهُ الْحَاكِمُ.   مِنَّا « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ بِسَنَد لَيِّنٍ، وَصَحَّ

318- Qabdalla bureydâ baxi , isi abbak elle baahe ‘nnal yallak oggol kaal 

yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ witri cakki 
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, witri abe wee num ni gital mayan “ iyye.

هَا قَالَتْ: » مَا كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَزيِدُ فِي رَمَضَانَ وَلَا فِي غَيْرِهِ  319- وَعَنْ عَائِشَةَ-رَضِيَ اللَّهُ- عَنـْ

 ، عًا، فَلَا تَسْأَلْ عَنْ حُسْنِهِنَّ وَطُولِهِنَّ ، ثُمَّ يُصَلِّي أَرْبـَ عًا، فَلَ تَسْأَلْ عَنْ حُسْنِهِنَّ وَطُولِهِنَّ عَلَى إِحْدَى عَشْرَةَ ركَْعَةً، يُصَلِّي أَرْبـَ

لْبِي  نَامُ قـَ نَامَانِ وَلَا يـَ نَيَّ تـَ بْلَ أَنْ تُوتِرَ؟ قَالَ: » يَا عَائِشَةُ، إِنَّ عَيـْ نَامُ قـَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ، أَتـَ ثُمَّ يُصَلِّي ثَلَاثًا. قَالَتْ عَائِشَةُ، فـَ

هَا: كَانَ يُصَلِّي مِنَ اللَّيْلِ عَشْرَ ركََعَاتٍ، وَيُوتِرُ بِسَجْدَةٍ، وَيـَركَْعُ ركَْعَتَيْ الْفَجْرِ، فَتِلْكَ  فَقٌ عَلَيْهِ.- وَفِي رِوَايَةٍ لَهُمَا عَنـْ « مُتـَّ

ثَلَاثَ عَشْرَةَ «.  

319- Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- ramadaanal taban kee inki rakqatak osisak manannaay 

, kaak kalih wakti wohuk osisak mananna , sarra affara rakqat abaah qaxa 

kaak messerinaay xexxar kaak messerin , tohuk lakal affara rakqat abaah 

qaxa kaak messerinaay xexxar kaak messerin , sarra sidoc aba . qaysha itte 

: tokkel yallih farmoytaw witri abe kalah xinta? kaak exce . Qayshay  yi 

lamma inti xintaah yi lubbi ma xiina ‘’ teetik iyye.

-Aka xaaguy teetik baaheenil yallak oggol teetil yanay barak  tabna 

rakqat abak yeneeh , inki rakqat witrih abak yen, kaadu subci lamma 

rakqat abak yeneeh, toh taban kee sidiica rakqata.

ذَلِكَ  مِنْ  يُوتِرُ  ركَْعَةً،  عَشْرَةَ  ثَلَاثَ  اللَّيْلِ  مِنَ  يُصَلِّي  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولُ  كَانَ  قَالَتْ: »  هَا  وَعَنـْ  -320

بِخَمْسٍ، لَا يَجْلِسُ فِي شَيْءٍ إِلاَّ فِي آخِرِهَا.«.

320- Kaadu teetik baahen xaagul itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayná kaal tanay -barak taban kee sidiica rakqat abak yen , wohuk 

koona rakqat witri abba haah, wohuk tul kak daffeyak mananna ellacabot  

kaak daffeya kaa akke waytek.

فَقٌ عَلَيْهِ.   حَرِ « مُتـَّ رُهُ إِلَى السَّ هَى وِتـْ تـَ رَ رَسُولُ اللَّهِ فَانـْ هَا قَالَتْ: » مِنْ كُلِّ اللَّيْلِ قَدْ أَوْتـَ 321- وَعَنـْ

321- Kaadu yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaa tanay  barak inkih witri abitaah kay witri maaci barat yaade 

, itta elle geen caddiisi.

هُمَا- قَالَ: قَالَ لي رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »يَا عَبْدَ  322- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هَارِ« مُتـَّ رَكَ قِيَامَ النـَّ تـَ قُومُ مِنَ اللَّيْلِ، فـَ اللَّهِ! لَا تَكُنْ مِثْلَ فُلَانٍ، كَانَ يـَ

322- Qabdalla qaas Qamri baxi yallak oggol ken lammayal yanay iyyeh: 

yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay: Qabdallaw hebeluy barak 

tu ugutak sugeeh, barti soolo cabeh inna makkin iyye .

رٌ  323- وَعَنْ عَلِيٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » أَوْتِرُوا يَا أَهْل الْقُرْآن، فَإِنَّ اللَّهَ وِتـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ.  رَ «  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ يُحِبُّ الْوِتـْ

323- Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ qhuraan maraw witri aba: diggah 

yalli inkittuuy , witri kicnik “ iyye.

فَقٌ عَلَيْهِ.   راً «  مُتـَّ هُمَا- عَنِِ النَّبِيِّ قَالَ: » اِجْعَلُوا آخِرَ صَلَا تِكُمْ بِاللَّيْلِ وِتـْ 324- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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324- Qumar baxi yallak -oggol ken lammayal yanay- yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay-“ Bar sin salaatak ellacabot witri hayisa “ iyye.

لَةٍ  راَنِ فِي لَيـْ قُولُ:» لَاوِتـْ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: سَمِعْتَ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 325- وَعَنْ طَلْقٍ بْنِ عَلِيٍّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.   « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالثَّلَا ثَةُ، وَصَحَّ

325- Talqhi qalii baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- inki barih addat lamma witri mayan 

axcih kaa oobbe.

326- وَعَنْ أُبَيِّ بْنِ كَعْبٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُوتِرُ ﴿ بِسَبِّحِ اِسْمَ ربَِّكَ الأ 

. وَزاَدَ: » وَلَا يُسَلِّمُ إِلاَّ فِي  هَا الْكَافِرُونَ﴾، و:﴿قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ ﴾ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ عْلَى﴾، و:﴿قُلْ يَا أَيـُّ

آخِرِهِنَّ «.  

326- Ubeyyi kaqab baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay witri salat sabbic isma rabbika al-aqlaa 

kee qhul yaa ayyuha alkaafiruunaa kee qhul huwa allaahu acadal abak yen 

, Kaadu usuk edde ossem : salaam gacisak mananna, ellecabot gacsa kaa 

akke waytek .

أَحَدٌ﴾،  اللَّهُ  هُوَ  ﴿قُلْ  الَأخِيرَةِ:  وَفِي  ركَْعَةٍ،  فِي  سُورةٍَ  كُلُّ  وَفِيهِ:»  عَائِشَةَ  عَنْ  نَحْوُهُ  رْمِذِيِّ  وَالتـِّ دَاوُدَ،  وَلَأبِي   -327

يْنِ «.   وَالْمُعَوِّذَتـَ

327-Abii daawuud kee tirmiidi kay innah qayshak  baahak  yallak -oggol 

teetil yanay -woo cadiisil temeetem: ama suuraarik kulli suura rakqatal 
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yikriye. ellaco rakqatat “ khul huwa allaahu ahad ” kee lamma qhulaaquud 

yikriye.  

بْلَ أَنْ تُصْبِحُوا«  رَوَاهُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » أَوْتِرُوا قـَ 328- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

رَ لَهُ «. بْحَ وَلَمْ يُوتِرْ فَلَا وِتـْ مُسْلِمٌ.- وَلا بْنِ حِبَّانَ: » مَنْ أَدْرَكَ الصُّ

328- Abii saqiid al-khudriyyi yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ witri salat abita maacissaanak naharat 

iyye ( maaci yawqek duma) iyye. -Cibbaan baxi elle baahe innal: maaci 

matre numuy witri salat abe wee  witri salat mali “ ( wakti kaak yewqeemih 

sabbatah qhadah gacsek faxiimi’mmay ) .

لْيُصَلِّ إِذَا أَصْبَحَ أَوْ ذَكَرَ« رَوَاهُ  329- وَعَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَِ- » مَنْ نَامَ عَنْ الْوِتْرِ أَوْ نَسِيَهُ فـَ

الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ 

329- Kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- 

“ witri salaatak xiine num hinnay kaa hawweene num , maacisa waqdi kaa 

abay hinna kasa waqdi  kaa abay ” iyye.

قُومَ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ  330- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » مَنْ خَافَ أَنْ لَا يـَ

لْيُوتِرْ آخِرَ اللَّيْلِ، فَإِنَّ صَلَاةَ آخِرِ اللَّيْلِ مَشْهُودَةٌ، وَذَلِكَ أَفْضَلُ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   قُومَ آخِرَهُ فـَ لْيُوتِرْ أَوَّلَهُ، وَمَنْ طَمِعَ أَنْ يـَ فـَ

330- Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - « barak ellecabot ugte waamak meesite  num carri 

baraak kaa abitay , barak ellecabot ugutu waamih sangel le num witri 
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barak ellecabot abitay , tokkel barak ellecabot aban salaatat malayka 

marta , ( barti malaykaa kee laqo malayka kinnuk) woh muxxutak raqta 

قَدْ ذَهَبَ وَقْتُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:» إِذَا طَلَعَ الْفَجْرُ فـَ هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ 331- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . رْمِذِيُّ بْلَ طُلُوعِ الْفَجْرِ « رَوَاهُ التـِّ كُلِّ صَلَاةِ اللَّيْلِ وَالْوَتْرِ، فَأَوْتِرُوا قـَ

331- Qumar baxi yallak -oggol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ maaci yewqek barti salat kee witri inkih gexahak , 

maaci awqe kalah witri salat abita iyye .

عًا، وَيَزيِدُ  حَى أَرْبـَ هَا- قَالَتْ: »كَانَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-يُصَلِّي الضُّ 332- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَى؟  هَا سُئِلَتْ: هَلْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي الضُّ هَا: » أَنـَّ مَا شَاءَ اللَّهُ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  - وَلَهُ عَنـْ

حَى  هَا: »مَا رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يُصَلِّي سُبْحَةَ الضُّ قَالَتْ:لَا، إِلاَّ أَنْ يَجِيءَ مِنْ مَغِيبِهِ.«  - وَلَهُ عَنـْ

، وَإِنِّي لُأ سَبِّحُهَا«.  قَطُّ

332- Qeysha yallak oggol teetil yanay : yallih farmoyti -xuwa kee nagayná 

kaal tanay -ducâ salaatak affara rakqat abak yeneeh , yalli faxah gide edde 

osisak yen .-Kaadu usuk teetik elle baaha’nnal is esserimteeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanayik duca salat abak maay yen ? 

teetik axcuk , aleey , allat sugeeh yemeetek faxeemi’mmay itte .-Kaadu 

usuk teetik elle baahe innal: yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay 

duca sunni abah kaa maballinniyo , anu innih kaa abitah’mmay itte .

رْمَضُ  333- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ أَرْقَمَ-رضِيَ الُله عنهُ-أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:  » صَلَاةُ الأََوَّابِينَ حِينَ تـَ

 . رْمِذِيُّ الْفِصَالُ « رَوَاهُ التـِّ
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333- Zeydi arqham baxi yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ awwaabiin salat nariige liiqitta 

waqdi ” iyye.

حَى ثِنْتَيْ عَشْرَةَ ركَْعَةً  334- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ صَلَّى الضُّ

غْربََهُ.   رْمِذِيُّ وَاسْتـَ نَى اللَّهُ لَهُ قَصْراً فِي الْجَنَّةِ « رَوَاهُ التـِّ بـَ

334- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay “ taban kee lamma rakqat duca salaatak abe numuh , 

yalli gannatal kaxxa qari kaah xisa ” iyye.

حَى ثَمَانِيَ ركََعَاتٍ  يْتِي ، فَصَلَّى الضُّ هَا- قَالَتْ: دَخَلَ النَّبِيُّ -صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بـَ 335- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

»  رَوَاهُ اِبْنُ حِبَّانَ فِي »صَحِيحِهِ«. 

 -335 Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - yi qari culeeh bacra rakqat duca  salaatak abite .

بَابُ صَلَاةِ الْجَمَاعَةِ وَالِإمَامَةِ

Gamaaqattâ salat kee imaaminni baaba 

هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:»صَلَاةُ الْجَمَاعَةِ أَفْضَلُ  336- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رَةَ:» بِخَمْسٍ وَعِشْريِنَ جُزْءًا «    فَقٌ عَلَيْهِ. - وَلَهُمَا عَنْ أَبِي هُريَـْ مِنْ صَلَاةِ الْفَذِّ بِسَبْعٍ وَعِشْريِنَ دَرَجَةً« مُتـَّ

  336- Qabdalla qumar baxi yallak oggol keenil yanay - yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ Gamaaqattâ salat dubuk aban salaatak 
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labaatannaa kee malcina darajatat kaak muxxuta “ iyye. -Usun abii 

hureyrak elle baaheeni innal: “ labaatannaa kee koona kura.

فْسِي بِيَدِهِ لَقَدْ هَمَمْتُ  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:   » وَالَّذِي نـَ 337- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

لَا  ؤُمَّ النَّاسَ، ثُمَّ أُخَالِفُ إِلَى رِجَالٍ لَا يَشْهَدُونَ الصَّ يـَ ؤَذَّنَ لَهَا، ثُمَّ آمُرَ رَجُلًا فـَ يـُ لَاةِ فـَ يُحْتَطَبَ، ثُمَّ آمُرَ بِالصَّ أَنْ آمُرَ بِحَطَبٍ فـَ

يْنِ لَشَهِدَ الْعِشَاءَ «   يْنِ حَسَنَتـَ عْلَمُ أَحَدُهُمْ أَنَّهُ يَجِدُ عَرْقًا سَمِينًا أَوْ مِرْمَاتـَ فْسِي بِيَدِهِ لَوْ يـَ هُمْ، وَالَّذِي نـَ يُوتـَ ةَ، فَأُحَرِّقَ عَلَيْهِمْ بـُ

فَقٌ عَلَيْهِ وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ . مُتـَّ

337- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay - “ yi nafsi gabát kak yan rabbil xiibita immay 

, nummah boco kobxisaanaah baahaanamah amrisam faxxa hee , sarra 

salaatah adan abaanamah amrissiiy , sarra imaam sinaamah yakkenkeh 

num amrissi , sarra labhay salaatat mare wayta ciggilli hee  ken qarwa 

keenil carrisam faxxa hee , yi nafsi gabát kak yan rabbil xiibita immay , 

keenik num diimo le lafay cadok fikqa elle tani geyam aaxaginnay hinnay 

lamma xukcunô fanat tan cadoytay meqek fikqa geyam  aaxaginnay qisha 

salaatat marak yenen ” iyye.

عْلَمُونَ مَا فِيهِمَا لَأ  لَاةِ عَلَى الْمُنَافِقِينَ: صَلاةُ الْعِشَاءِ، وَصَلَاةُ الْفَجْرِ، وَلَوْ يـَ قَلُ الصَّ 338- وَعَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » أَثـْ

فَقٌ عَلَيْهِ  . وًا « مُتـَّ وْهُمَا وَلَوْ حَبـْ تـَ

338- Kaadu usuk yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xwaw 

kee nagayná kaal tanay- “ munaafiqhiinil qilsah umuk raaqa salat qisha 

salat kee subci salaata , usun ken lammayat tanim aaxaginnoonuy keenih 
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amaatuk yenen cambabbariyyo takke way ” iyye , itta elle geen cadiisi .

إِلَى  قُودُنِي  يـَ قَائِدٌ  لِي  لَيْسَ  اللَّهِ!  رَسُولَ  يَا  قَالَ:  فـَ أَعْمَى  وَسَلَّمَ-رَجُلٌ  عَلَيْهِ  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيَّ أَتَى  قَالَ:»  وَعَنْهُ   -339

عَمْ. قَالَ: » فَأَجِبْ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  لَاةِ ؟ « قَالَ: نـَ قَالَ:» هَلْ تَسْمَعُ النِّدَاءَ بِالصَّ ا وَلَّى دَعَاهُ ، فـَ لَمَّ صَ لَهُ، فـَ رَخَّ الْمَسْجِدِ، فـَ

339- Kaadu abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabiil xuwaw 

kee nagayná kaal tanay inti sinni num yemeeteeh yallih farmoytaw! 

masgid fanah yoo dokkuysa num mayyu iyye, to’kkel ruksat kaah yeceeh 

foorru iyye waqdi kaah seeceeh: salaatah seeco(adan) taabbe ? kaak iyye . 

yeey abbeh iyye, toysa oggol hay ” iyye , Muslim baahe xaagu .

لَمْ يَأْتِ فَلَا  هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:» مَنْ سَمِعَ النِّدَاءَ فـَ 340- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْضُهُمْ  حَ بـَ ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ، وَإِسْنَادُهُ عَلَى شَرْطِ مُسْلِمٍ، لَكِنْ رجََّ ارَقُطْنِيُّ صَلَاةَ لَهُ إلاَّ مِنْ عُذْرٍ « رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَالدَّ

فَهُ. وَقـْ

340- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ seeco ( adan) yoobbeeh amaate wee num salat mali 

malkit le kaa akke waytek ” iyye .

ا صَلَّى  لَمَّ بْحِ ، فـَ 341- وَعَنْ يَزيِدَ بْنِ الَأسْوَدِ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّهُ صَلَّى مَعَ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَلَاةَ الصُّ

عَكُمَا أَنْ تُصَلِّيَا مَعَنَا؟ »  قَالَ لَهُمَا:» مَا مَنـَ راَئِصُهُمَا، فـَ رْعَدُ فـَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا هُوَ بِرَجُلَيْنِ لَمْ يُصَلِّيَا، فَدَعَا بِهِمَا، فَجِيءَ بِهِمَا تـَ

هَا لَكُمْ  ، فَصَلِّيَا مَعَهُ، فَإِنـَّ فْعَلَا، إِذَا صَلَّيْتُمَا فِي رِحَالِكُمْ، ثُمَّ أَدْركَْتُمْ الِإمَامَ وَلَمْ يُصَلِّ نَا فِي رِحَالِنَا. قَالَ:»فَلَا تـَ قَالَا : قَدْ صَلَّيـْ

، وَابْنُ حِبَّان. رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ نَافِلَةٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَاللَّفْظُ لَهُ، وَالثَّلَا ثَةُ، وَصَحَّ

341- Yaziid aswad baxi yallak oggol kaal yanay - usuk yallih farmoytâ 
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luk subci salat abeeh , tokkel yallih farmoyti - xuwaw kee nagayná kaal 

tanay - usuk too waqdi lamma numy salat abe wayte yuble , keen seeceeh 

suud keenik axaxitak ken baahen , tokkel isin salat nê luk abtaanamak 

maca sin waasse ? keenik iyye . ninni buxaaxil abne   kaak iyyen  , toysa isa 

abteenim maabina (  gamaaqat raaqaanam), sinni buxaaxil salat abteeniih 

, sarra imaam salat abe kalah kaa matarteenik , kaâ luk salat aba , tokkel 

usuk ( salat kinnuk ) sunni siinih  yakkek ” keenik iyye.

ؤْتَمَّ بِهِ، فَإِذَا  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» إِنَّمَا جُعِلَ الِإمَامُ لِيـُ 342- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قُولُوا:  رَ، وَإِذَا ركََعَ فَاركَْعُوا، وَلَا تـَركَْعُوا حَتَّى يـَركَْعَ، وَإِذَا قَالَ سَمِعَ اللَّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ، فـَ رُوا حَتَّى يُكَبـِّ رُوا، وَلَا تُكَبـِّ رَ فَكَبـِّ كَبـَّ

نَا لَكَ الْحَمْدُ، وَإِذَا سَجَدَ فَاسْجُدُوا، وَلَا تَسْجُدُوا حَتَّى يَسْجُدَ، وَإِذَا صَلَّى قَائِمًا فَصَلُّوا قِيَامًا، وَإِذَا صَلَّى قَاعِدًا  اللَّهُمَّ ربَـَّ

عُودًا أَجْمَعِينَ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَهَذَا لَفْظُه، وأصصله في الصّحيحَيْن. فَصَلُّوا قـُ

342- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay - “cagalah imaam kah heenim kaa 

kataataanaah kal yabbixeeninkeh iyyaanama , tokkel usuk allaahu akbar 

iyya waqdi , allaahu akbar ixxica , usuk allaahu akbar iyyam fanah allaahu 

akbar maxcin , usuk rukuuguh oobek kaâ luk rukuuquh ooba , usuk 

rukuuquh obbu iyyam fanah rukuuquh  moobina , usuk samiqa allaahu 

liman camidah iyya waqdi  , allaahumma rabbanaa laka alcamdu ixxica , 

kaadu usuk kummaata waqdi kummaataay , usuk kummatta iyyam fanah 

ma kummaatina , salat soolak abek isin soolak abaay , usuk daffeynal abek 
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inkih daffeyak aba salat iyye .

قَالَ:»  رًا. فـَ -رضِيَ الُله عنهُ-“ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- رأََى فِي أَصْحَابِهِ تَأَخُّ 343- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

عْدَكُمْ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ . تَمُّوا بِي، وَلْيَأْتَمَّ بِكُمْ مَنْ بـَ مُوا فَائـْ قَدَّ تـَ

343-Abii Saqiid al-khudryyi yallak -oggol kaal tanay - yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay - isi kataysiisik salat saffittek wadir 

raaqaanam keenik yuble “ taturaay bisoh ixxicaay , yoo katayaay yol 

abbixa , sin lakal yan mari siinil yabbaxay ” Keenik iyye. 

344- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ ثَابِتٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:اِحْتَجَرَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- حُجْرَةً بِخَصَفَةٍ ، فَصَلَّى فِيهَا، 

فَقٌ عَلَيْه.   يْتِهِ إِلاَّ الْمَكْتُوبَةَ « مُتـَّ تَتَبَّعَ إِلَيْهِ رِجَالٌ، وَجَاءُوا يُصَلُّونَ بِصَلَا تِهِ.. الْحَدِيثَ، وَفِيهِ:» أَفْضَلُ صَلَاةِ الْمَرْءِ فِي بـَ فـَ

344- Zeydi Saabit baxi Yallak oggol kaal yanay iyyeh: Yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- masgiidil guruufak qari baxa haysiteeh 

salat kay addal abe , tokkel labha kaâ fanah itta katatta hayteeh temeete , 

woo qaril kay salaatal kaal yabbixeeninkeh , ... woo cadiisil edde temeetem 

: “ Sahdayti abah yan salatak muxxutak raqtam usuk isi buxal abah yan 

salaata , fardi salat akke waytek ” .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ النَّبِيُّ 345- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: صَلَّى مُعَاذٌ بِأَصْحَابِهِ الْعِشَاءَ، فَطَوَّلَ عَلَيْهِمْ ، فـَ

رأَْ  مْسِ وَضُحَاهَا﴾، وَ:﴿سَبِّحْ اِسْمَ ربَِّكَ الأ عْلَى﴾،وَ:  ﴿اِقـْ رأَْ: ﴿بِالشَّ تَّانًا؟ إِذَا أَمَمْتَ النَّاسَ فَاقـْ »أَتُريِدُ أَنْ تَكُونَ يَا مُعَاذُ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.     غْشَى﴾  مُتـَّ بِاسْمِ ربَِّكَ، وَاللَّيْلِ إِذَا يـَ

345-Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : Muqaad isi kataysiisih qisha 
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salat abeeh keenil yeyxeereh , tokkel yallih nabii -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay : muqaadow fitnat kee digaalat raddam faxxa ? Kaak iyye . 

Sinaamak imam tekkek “ washamsi waducaahaa kee sabbic isma rabbika 

alaqla akriy kaadu : iqhra bismi rabbikaa kee walleyli idaa yagsha akriy ” 

kaak iyye.

ةِ صَلَاةِ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   بِالنَّاسِ، وَهُوَ مَريِضٌ -  هَا- فِي قِصَّ 346- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قْتَدِي أَبُو بَكْرٍ بِصَلَا ةِ النَّبِيِّ   قَالَتْ:» فَجَاءَ حَتَّى جَلَسَ عَنْ يَسَارِ أَبِي بَكْرٍ، فَكَانَ يُصَلِّي بِالنَّاسِ جَالِسًا وَأَبُو بَكْرٍ قَائِمًا ، يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ      قْتَدِي النَّاسُ بِصَلَاةِ أَبِي بَكْرٍ«  مُتـَّ وَيـَ

346-Qeysha yallak oggol teetil yanay yallih farmoyti usuk biyaakitak 

sinam absiise salaatih maaqentat yabte waqdi itteh : usuk yemeeteeh 

aboobakarak gurak daffa iyye , tokkel usuk sinam salat daffeynal absiisak 

yeneeh , aboobakar soolak , aboobakar nabii salaatal yibbixeeh sinam 

aboobakar salaatal tibbixe .

لْيُخَفِّفْ ، فَإِنَّ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ:» إِذَا أَمَّ أَحَدُكُمْ النَّاسَ فـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 347- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْه.   لْيُصَلِّ كَيْفَ شَاءَ « مُتـَّ عِيفَ وَذَا الْحَاجَةِ، فَإِذَا صَلَّى وَحْدَهُ فـَ غِيرَ وَالْكَبِيرَ وَالضَّ فِيهِمْ الصَّ

347- Abii Hureyra yallak -oggol kaal yanay -Yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ siinik num sinaamak imam yekkek salat iysissikki 

haay , tokkel qunxa sahdayti     keenit  yaniih kaxxa num kee boola le num 

keenit taniih , kaadu caagid le num keenit yanihik , hinnay sahdayti isih 

dubuk salat elle faxinnaan innal abitay ” iyye .
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لَاةُ  348- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ سَلَمَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ أَبِي: »جِئْتُكُمْ مِنْ عِنْدِ النَّبِيِّ حَقًّا. قَالَ:» فَإِذَا حَضَرَتِ الصَّ

مُونِي، وَأَنَا اِبْنُ سِتٍّ أَوْ سَبْعِ  قَدَّ رْآنًا مِنِّي، فـَ رَ قـُ لَمْ يَكُنْ أَحَدٌ أَكْثـَ نَظَرُوا فـَ رْآنًا «، قَالَ:» فـَ ركُُمْ قـُ ؤُمَّكُمْ أَكْثـَ ؤَذِّنْ أَحَدُكُمْ، وَلْيـَ لْيـُ فـَ

، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيّ. سِنِينَ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

348-Qamri salama baxi iyyeh : yabba : nummâ nabiih xaquk siinih emeete 

iyye , salat wakti yemeetek , tokkel siinik numuk teyni adan siinih abay 

, kaadu qhuraanah siinik maggo num imaam siinik yakkay iyye nabii 

, tokkel qhuraanah yok maggo num ma suginnaay , imaaminnuh yoo 

tatrusen , anu lica sanat hinnaay malcina sanatih awkah anuk iyye qamri.

رَؤُهُمْ لِكِتَابِ  ؤُمُّ الْقَوْمَ أَقـْ 349- وَعَنْ أَبِي مَسْعُودٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »يـَ

نَّةِ سَوَاءً فَأَقْدَمُهُمْ هِجْرَةً، فَإِنْ كَانُوا فِي الْهِجْرَةِ سَوَاءً  نَّةِ، فَإِنْ كَانُوا فِي السُّ اللَّهِ، فَإِنْ كَانُوا فِي الْقِراَءَةِ سَوَاءً فَأَعْلَمُهُمْ بِالسُّ

يْتِهِ عَلَى تَكْرِمَتِهِ إِلاَّ بِإِذْنِهِ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ. قْعُدْ فِي بـَ ؤُمَّنَّ الرَّجُلُ الرَّجُلَ فِي سُلْطَانِهِ، وَلَا يـَ فَأَقْدَمُهُمْ سِلْمًا -وَفِي رِوَايَةٍ: سِنًّا- وَلَا يـَ

349-Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : Yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay “ Sahadak imaam  yallih kitaabih kiraayatah fulinnaan 

num yakke , tokkel kiraayatal massa yekkeenik cadiisit ixxigah keenik 

aysinnaanih numu , tokkel cadiisil massoowenik hijratah keenik yookome 

numu , hijratal missooweenik islaamaninnoh keenik yookome num yakke.-

Aka xaagul: “ barah ’’ -Num numuk imaam akke waay kay abbiinih aracal, 

kaadu kay buxal kaah konnabah heen arracal daffee way , kay idini maleh . 

iyee, Muslim baahe cadiisi.

ؤُمَّنَّ اِمْرأََةٌ رجَُلًا ، وَلَا أَعْراَبِيٌّ مُهَاجِراً، وَلَا فَاجِرٌ مُؤْمِنًا.«  وَإِسْنَادُهُ وَاه. 350- وَلا بْنِ مَاجَهْ: مِنْ حَدِيثِ جَابِرٍ: » وَلَا تـَ
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350-Maaja baxih geril jaabir cadiisil yallak -oggol kaal yanay- barrá numuk 

imaam akke waytay , barri qarabti muhaajirik imaam akke waay.

هَا، وَحَاذُوا  نـَ يـْ بـَ وا صُفُوفَكُمْ، وَقَاربُِوا  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » رُصُّ -صَلَّى اللَّهُ  أَنَسٍ- رضِيَ الُله عنهُ - عَنِ النَّبِيِّ 351 - وَعَنْ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.   ، وَصَحَّ بِالَأعْنَاقِ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

351-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay ‘’ sinni saffitte kaban kabba hayisaay saffittê fan xayyossu hayisa , 

fillitte massoysaay waganah tet hayisa ’’ iyye .

رُ صُفُوفِ الرِّجَالِ أَوَّلُهَا، وَشَرُّهَا  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » خَيـْ 352- عَنْ أَبِي هُريَـْ

رُ صُفُوفِ النِّسَاءِ آخِرُهَا، وَشَرُّهَا أَوَّلُهَا «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  آخِرُهَا، وَخَيـْ

352- Abii hureyra yallahk -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- ‘’ labahâ saffittek kayrih aysuk raqtam naharsi 

saffiiy sharrih gacak raqtam ellacaboyta , agbi saffittek kayrih aysuk raqtam 

ellacabo saffiiy sharih teetik gacak raqtam naharsi saffi ” iyye , Muslim baahe 

xaagu .

قُمْتُ عَنْ  لَةٍ ، فـَ هُمَا- قَالَ: » صَلَّيْتُ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-ذَاتَ لَيـْ 353- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْه.   يَسَارهِِ، فَأَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِرأَْسِي مِنْ وَراَئِي، فَجَعَلَنِي عَنْ يَمِينِهِ « مُتـَّ

353-Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoytâ luk 

barak teyna salat abe ,  tokkel gura le gambik kaak sooleeh , yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay derrek  moyyá yok xabba heeh isek migda 

le gambit yoo hee .
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قُمْتُ وَيَتِيمٌ خَلْفَهُ، وَأُمُّ سُلَيْمٍ  354- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ :» صَلَّى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيّ.  خَلْفَنَا.« مُتـَّ

354-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay salat abeeh , yoo kee qayxixxi kaak salafak solleeh , 

suleymi ina nek salafak solte .

بْلَ أَنْ يَصِلَ  ركََعَ قـَ هَى إِلَى النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وَهُوَ راَكِعٌ، فـَ تـَ 355- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّهُ اِنـْ

.- وَزاَدَ أَبُو دَاوُدَ فِيهِ: »  عُدْ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » زاَدَكَ اللَّهُ حِرْصًا وَلَا تـَ قَالَ لَهُ النَّبِيُّ ، فـَ فِّ إِلَى الصَّ

فِّ «. ، ثُمَّ مَشَى إِلَى الصَّ فِّ ركََعَ دُونَ الصَّ فـَ

355-Abbi bakra usuk yallih nabiit idiyyi iyye usuk rkuuquh anuk , saffi 

aafe kalah rukuuquh gace , tokkel yallih nabiih xuwaw kee nagayná kaal 

tanay : yaalli kayri baaker koh osisayik , ma qagtin . -Abbii daawuud edde 

osseemih : “ rukuuquh saffi yaafek duma gaceeh sarra saffi fanah gexe .

-رضِيَ الُله عنهُ-أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » رأََى رجَُلًا يُصَلِّي خَلْفَ  356- وَعَنْ وَابِصَةَ بْنِ مَعْبَدٍ الْجُهَنِيِّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. - وَلَهُ عَنْ طَلْق  نَهُ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَحَسَّ لَاةَ .«  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ فِّ وَحْدَهُ، فَأَمَرَهُ أَنْ يُعِيدَ الصَّ الصَّ

رَرْتَ رَجُلًا ؟.  راَنِيُّ مِنْ حَدِيثِ وَابِصَةَ: ألَا دَخَلْتَ مَعَهُمْ أَوْ اِجْتـَ فِّ «. - طبـَ فَرِدٍ خَلْفَ اَلصَّ » لَا صَلَاةَ لِمُنـْ

356- Waabisa maqbada al-juhanî baxi yallak -oggol kaal yanay- yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- saffik gamadal salat dubuk 

aba num yubleeh , salat gacsaamah kaa amrise. -Kaadu usuk talqhik 

baaha cadiisil: saffik gamadal dubuk salat abe num salat mali. -Tabaraani 
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waabisa cadiisit ossem: kenî luk salaatat macah cule wayte , hinnak num 

macah hirgite wayte ?.

لَاةِ،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:» إِذَا سَمِعْتُمْ الإِِقَامَةَ فَامْشُوا إِلَى الصَّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ 357- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 . فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ كِينَةُ وَالْوَقَارُ، وَلَا تُسْرِعُوا، فَمَا أَدْركَْتُمْ فَصَلُّوا، وَمَا فَاتَكُمْ فَأَتِمُّوا « مُتـَّ وَعَلَيْكُمْ السَّ

357-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- iqhaama taabben waqdi salaatah caatih gexa 

maasassakina , callatinaanee kee qilsa sin amol anuk , tokkel salaatak 

matarteenim abitaay , siinik taturtem duudusa iyye .

358- وَعَنْ أُبَيِّ بْنِ كَعْب-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»صَلَاةُ الرَّجُلِ مَعَ الرَّجُلِ أَزكَْى 

هُوَ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ،  رَ فـَ مِنْ صَلَاتِهِ وَحْدَهُ، وَصَلَاتُهُ مَعَ الرَّجُلَيْنِ أَزكَْى مِنْ صَلَا تِهِ مَعَ الرَّجُلِ، وَمَا كَانَ أَكْثـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّان. ، وَصَحَّ وَالنَّسَائِيُّ

358-Ubeyyi kaqab baxi yallak oggol kaal tanay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay ‘’ num numû luk abah yan salat usuk 

isi salaatay dubuk abak saytunaanee kee galtoh aysuk raaqa , kaadu isi 

salaatay lamma numû luk abah yani , inki numû luk aba salaatak aysuk 

raaqa , gamaaqat magguk raaqinnaan waqdi usuk yallay naba geril 

kacanuh lafitak raqta.

دَاوُدَ،  أَبُو  رَوَاهُ  دَارِهَا  أَهْلَ  ؤُمَّ  تـَ أَنْ  أَمَرَهَا  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيَّ أَنَّ  هَا-   عَنـْ اللَّهُ  وَرَقَةَ -رَضِيَ  أُمِّ  وَعَنْ   -359

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ .   وَصَحَّ
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359-Waraqhah ina yallak -oggol teetil yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- isi buxah  marak imaam takkeemih tet amrise .

ؤُمُّ النَّاسَ، وَهُوَ أَعْمَى،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- اِسْتَخْلَفَ اِبْنَ أُمِّ مَكْتُومٍ، يـَ 360- وَعَنْ أَنَسٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُد.

360-Anas yallak oggol kaal yanay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay- ummu maktuum baxi usuk inti malih anuk sinaamak imaam 

yakkenkeh kaa cabe .( madiina masgiidil )

361- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  » صَلُّوا عَلَى مَنْ قَالَ: لَا إِلَهَ إِلاَّ 

ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  اللَّهُ، وَصَلُّوا خَلْفَ مَنْ قَالَ: لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ« رَوَاهُ الدَّ

361- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay “ yallak sa yalli mayan iyye numul salat ( jinaada 

salat kinnu) abaay yallak sa yalli mayan iyye numih lakal salat aba” iyye.

لْيَصْنَعْ كَمَا يَصْنَعُ الِإ  لَاةَ وَالِإمَامُ عَلَى حَالٍ، فـَ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ إِذَا أَتَى أَحَدُكُمْ الصَّ 362- وَعَنْ عَلِيٍّ

رْمِذِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  مَامُ رَوَاهُ اَلتـِّ

362-Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ siinik num salaatah yamaate waqdi 

imaam gurrak teynal sugek , toysa imaam kah abannah abay ” iyye .
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بَابُ صَلَاةِ الْمُسَافِرِ وَالْمَريِضِ  

Gexsô num kee biyaakita numih salaata 

فَرِ وَأُتِمَّتْ صَلَاةُ الْحَضَرِ  يْنِ، فَأُقِرَّتْ صَلَاةُ السَّ لَاةُ ركَْعَتـَ هَا- قَالَتْ: » أَوَّلُ مَا فُرِضَتْ الصَّ 363- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَرِعَلَى الّأوَّلِ « - زاَدَ أَحْمَدُ:» إِلاَّ الْمَغْرِبَ فَإِنـَّهَا  عًا، وَأُقِرَّتْ صَلَاةُ السَّ فُرِضَتْ أَرْبـَ : » ثُمَّ هَاجَرَ، فـَ فَقٌ عَلَيْه. وَلِلْبُخَارِيِّ « مُتـَّ

هَا تُطَوَّلُ فِيهَا الْقِراَءَةُ «.   بْحَ، فَإِنـَّ هَارِ، وَإِلاَّ الصُّ رُ النـَّ وِتـْ

363-Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh: naharak salat fardi yekke waqdi 

lamma rakaqatak suge , tokkel safar salat elle suge innal raaqeeh , madabal 

aban salat dudsumeh .-Bukhaari elle baahe innal : sarra Yallih farmoyti 

guuroh madiinâ fanah haysite waqdi fardi salat affra rakaqat yekkeeh , 

safar salat naharak elle suge innal elle raaqe .- Acmed edde ossem: magrib 

salat akke waytek usuk laqo witri kinniih , kaadu subci salat akke waytek 

kaat kiraayat  yayxeereeniih.

فْطِرُ  فَرِ وَيُتِمُّ ، وَيَصُومُ ، وَيـُ قْصُرُ فِي السَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-كَانَ يـَ هَا- أَنَّ النَّبِيَّ 364- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَرُوَاتُهُ ثِقَاتٌ. إِلاَّ أَنَّهُ مَعْلُول.وَالمَحْفُوظُ عَنْ عَائشَةَ منْ فِعْلِهَا، وَقَالَتْ : إنَّهُ لَايَشُقُّ عَلَيّ أخرجه البيهقي .   ارَقُطْنِيُّ » رَوَاهُ الدَّ

364-Qaysha yallih -oggol teetil yanay- yallih nabii -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- safaral addak teyna lamma rakqat qhasrih abak yeneeh 

, waqdik teyna duudusaah affara rakqat abak yen , kaadu addak teyna 

soomak yeneeh , aka adda aftaruk yen.  Qayshah tugactek safaral salat 

duudusak tenem tet abinak dabaqteeh , salat duudusam kee soomam yol 

ma gibdi itte.
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ؤْتَى رخَُصُهُ  365- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ أَنْ تـُ

ؤْتَى عَزاَئِمُهُ «.   حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ. وَفِي رِوَايَةٍ: »كَمَا يُحِبُّ أَنْ تـُ ؤْتَى مَعْصِيَتُهُ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ كَمَا يَكْرَهُ أَنْ تـُ

365-Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: Yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- “ diggah yalli usuk rukhsat kah yeceem abaanam 

kicni kay amri cinaanam kah niqbi innaah’’ iyye. -Aka xaagul : “ usuk 

sharqil dabqiseeh karriqqi heem abaanam kah kicni innah ”.

راَسِخَ،  366- وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ:»كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا خَرَجَ مَسِيرَةَ ثَلَا ثَةِ أَمْيَالٍ أَوْ فـَ

يْنِ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   صَلَّى ركَْعَتـَ

366-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- safarah sidiica miilih (480 mitri ) gexso, hinnay affara 

firsikh )yawqe waqdi lamma rakaqat abak yen .

يْنِ  يْنِ ركَْعَتـَ ةَ، فَكَانَ يُصَلِّي ركَْعَتـَ 367- وَعَنْهُ قَالَ: »خَرَجْنَا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مِنَ الْمَدِينَةِ إِلَى مَكَّ

 . فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ حَتَّى رَجَعْنَا إِلَى اَلْمَدِينَةِ« مُتـَّ

367-kaadu usuk yallak nagaynà kaal tanay iyyeh: yallih farmoytâ luk 

madiinak makkâ fanah newqeeh , lamma rakqat lamma rakqat abak yen 

, madiinâ fanah gacca innam fanah.

ةَ  قْصُرُ« وَفِي لَفْظٍ:» بِمَكَّ هُمَا- قَالَ: » أَقَامَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-تِسْعَةَ عَشَرَ يـَ 368- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

وْمًا« رَوَاهُ الْبُخَارِيّ -وَفِي رِوَايَةٍ لَِبِي دَاوُدَ: »سَبْعَ عَشْرَةَ« -وَفِي أُخْرَى:» خَمْسَ عَشْرَةَ «- وَلَهُ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ  تِسْعَةَ عَشَرَ يـَ

لَاةَ « وَرُوَاتُهُ ثِقَاتٌ، إِلاَّ أَنَّهُ اُخْتُلِفَ فِي وَصْلِه.  قْصُرُ الصَّ وْمًا يـَ حُصَيْنٍ: » ثَمَانِيَ عَشْرَةَ «.  - وَلَهُ عَنْ جَابِرٍ: »أَقَامَ بِتَبُوكَ عِشْريِنَ يـَ
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368-Qabbaas baxi yallak -oggol keenil yanay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay-taban kee sagla ayro qhasri salat abak makkal 

daffeyak suge ; aka maxcol : makkal taban kee sagla ayro ’’.  Abii daawuud 

xaagul : “ taban kee malcina ayro’’ aka xaagul : “ taban kee koona ayro’’ 

kaadu qimraan cuseyn baxih xaagul : “ taban kee bacaara ayro’’. kaadu 

jaabir elle baahe innal ; tabuukul labaatanni ayro salat qhasrih abak suge .

رَ  مْسُ أَخَّ بْلَ أَنْ تَزيِغَ الشَّ 369- وَعَنْ أَنَسٍ- رضِيَ الُله عنهُ-: »كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا اِرْتَحَلَ قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هْرَ، ثُمَّ ركَِبَ« مُتـَّ رْتَحِلَ صَلَّى الظُّ بْلَ أَنْ يـَ مْسُ قـَ هُمَا، فَإِنْ زاَغَتْ الشَّ نـَ يـْ زَلَ فَجَمَعَ بـَ هْرَ إِلَى وَقْتِ الْعَصْر، ثُمَّ نـَ الظُّ

عَيْمٍ فِي » مُسْتَخْرَجِ مُسْلِمٍ:   هْرَ وَالْعَصْرَ، ثُمَّ ركَِبَ «. - وَلأبِي نـُ حِيحِ:»صَلَّى الظُّ -وَفِي رِوَايَةِ الْحَاكِمِ فِي الأََرْبَعِينَ بِإِسْنَادِ الصَّ

هْرَ وَالْعَصْرَ جَمِيعًا، ثُمَّ اِرْتَحَلَ « .    مْسُ صَلَّى الظُّ زاَلَتْ الشَّ » كَانَ إِذَا كَانَ فِي سَفَرٍ، فـَ

369-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- ayro kelittak naharat safarah ugte kaa tekkek , dohri 

salat qasri waktî fanah waddiroysak yen. Sarra mafdagal nookaah ken 

(lamma salaatih) fan yesgalleh ; tokkel ayro usuk safarah ugtak naharat 

kelittek , dohri salat abaah sarra feera yen - Caakim xaagul : morootom 

cadiisil saciicik yan gitak baahak : dohri salat kee qasri salat abeeh , sarra 

feereh iyyaanam temeete. Kaadu abii nuqaym muslim yeyyeeqe cadiisil 

: safarah yan waqdi  ayro kelittek dohorii kee qasri inkiih abba haah sarra 

safarak yen .

هْرَ وَالْعَصْرَ جَمِيعًا،  بُوكَ، فَكَانَ يُصَلِّي الظُّ 370- وَعَنْ مُعَاذٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: »خَرَجْنَا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ فِي غَزْوَةِ تـَ
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وَالْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ جَمِيعًا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ  

371- Muqaad jabal baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiî luk 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- tabuuk gaadut newqe , tokkel usuk 

dohri salat kee qasri salat inkih abaah , magrib kee qisha inkih abak yen.

لَا ةَ فِي  قْصُرُوا الصَّ هُمَا- قَالَ:قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- :» لَا تـَ 372- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حِيحُ أَنَّهُ مَوْقُوفٌ، كَذَا أَخْرَجَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ.   ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيف وَالصَّ ةَ إِلَى عُسْفَانَ « رَوَاهُ الدَّ رُدٍ؛ مِنْ مَكَّ عَةِ بـُ أَقَلَّ مِنْ أَرْبـَ

372-Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti salat 

kee nagayná kaal tanay “ affara buruduk dagoomul salat qhasrih maabina; 

Makka kee qusfaan deqsitta baaxô fan xexxaarah takkeh gide akke waytek 

غْفَرُوا،  رُ أُمَّتِي الَّذِينَ إِذَا أَسَاءُوا اِسْتـَ 373- وَعَنْ جَابِرٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »خَيـْ

راَنِيُّ فِي »الَأوْسَطِ« بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  بـَ رُوا قَصَرُوا وَأَفْطَرُوا« أَخْرَجَهُ الطَّ وَإِذَا سَافـَ

373-Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay “ yi ummatak kayrih taysem yoysommeenik dambi 

cabti esseraah safra gexeenik salat qhasrih abaanaah soomuk yafture mara 

kinni.

--صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَنْ  وَاسِيرُ، فَسَأَلْتُ النَّبِيَّ هُمَا- قَالَ:كَانَتْ بِي بـَ 374- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . عَلَى جَنْبٍ« رَوَاهُ اَلْبُخَارِيُّ قَاعِدًا، فَإِنْ لَمْ تَسْتَطِعْ فـَ قَالَ:»صَلِّ قَائِمًا، فَإِنْ لَمْ تَسْتَطِعْ فـَ لَا ةِ فـَ الصَّ

374-Qimraan cuseyn baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : bawaasiir 
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deqsita biyak yot yeneeh yallih nabiil salat caagid  essereeh , soolak abaay 

to’kkel dude waytek daffeyak ab, to’kkel kaadu dude waytek qaxah anuk 

ab yok iyye.

رَمَى بِهَا، وَقَالَ:» صَلِّ عَلَى  رَآهُ يُصَلِّي عَلَى وِسَادَةٍ، فـَ 375- وَعَنْ جَابِرٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:» عَادَ النَّبِيُّ مَريِضًا، فـَ

فَهُ.  حَ أَبُو حَاتِمٍ وَقـْ . وَصَحَّ هَقِيُّ يـْ الَأرْضِ إِنْ اِسْتَطَعْتَ، وَإِلاَّ فَأَوْمِ إِ يمَاءً، وَاجْعَلْ سُجُودَكَ أَخْفَضَ مِنْ ركُُوعِكَ «  رَوَاهُ الْبـَ

375- jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay biyaakita num gufeeh , salat makaddal abah kaa yuble , “ tokkel 

tet kaak qideeh , duddek baaxol abaay , dude waytek moyya mascassah 

escessi hayis , ku kummaatiyya isi rukuuquk ramma hayis” iyye.

 . النَّسَائِيُّ رَوَاهُ  عًا«   ربَـِّ مُتـَ يُصَلِّي  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيَّ قَالَتْ: »رأََيْتُ  هَا-  عَنـْ اللَّهُ  عَائِشَةَ -رَضِيَ  وَعَنْ   -376

حَهُ الْحَاكِمُ.   وَصَحَّ

376-Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay darsâ daffeynah daffeyak salat abah kaa uble .

قُولُ  هُمَا سَمِعَا رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ هُمْ - أَنـَّ رَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 377- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ، وَأَبِي هُريَـْ

لُوبِهِمْ، ثُمَّ لَيَكُونُنَّ مِنَ الْغَافِلِينَ« رَوَاهُ  وَامٌ عَنْ وَدْعِهِمُ الْجُمُعَاتِ، أَوْ لَيَخْتِمَنَّ اللَّهُ عَلَى قـُ نْتَهِيَنَّ أَقـْ -عَلَى أَعْوَادِ مِنْبَرِهِ - »لَيـَ

مُسْلِمٌ.

 377-Qabdalla qumar baxa , kee abii hureyra yallak oggol keenil yanay ken 

lammay yallih farmoyta -xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi wanbaray 

cooxuk yanih amok “ sahaada gumqattá cabtaamak taadem tiya , hinnay 
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yalli lubbitte keenik alfe akke leeh , sarra usun garci mara akkelon’’ axcih 

kaa yoobben.

فَقٌ  نْصَرِفُ وَلَيْسَ لِلْحِيطَانِ ظِلٌّ نَسْتَظِلُّ بِهِ« مُتـَّ 378- وَعَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَأكْوعَِ قَالَ:» كُنَّا نُصَلِّي مَعَ رَسُولِ اللَّهِ الْجُمُعَةَ، ثُمَّ نـَ

تَتَبَّعُ الْفَيْءَ«. رْجِعُ، نـَ مْسُ، ثُمَّ نـَ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيّ. وَفِي لَفْظٍ لِمُسْلِمٍ: »كُنَّا نَجْمَعُ مَعَهُ إِذَا زاَلَتِ الشَّ

378 - Salam akwaqa baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoytâ 

luk gumqatta salat abak neneeh, sarra qarwâ gidoora elle silaalitna iraawo 

aalle kalah gexak nen .- Kaadu muslim maxcol: ayro kelli itta waqdi 

gomqatta salat kaâ luk abak neneeh , sarra gacnaah iraawo katayak nen .

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ  عْدَ الْجُمُعَةِ« مُتـَّ غَدَّى إِلاَّ بـَ تـَ هُمَا- قَالَ:» مَا كُنَّا نَقِيلُ وَلَا نـَ 379- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لِمُسْلِمٍ.  وَفِي رِوَايَةٍ: » فِي عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ «. 

379- Sahal saqad baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: dohori silaalitak 

mananninooy qerakkalo kalak mannino gomqatta salaatih lakak sa .itta 

elle geen cadiisi , maxco muslim maxcooy - Aka xaagul : yallih farmoyti 

dabaanal salat kee nagayná kaal tanay.

فَتَلَ  امِ، فَانـْ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يَخْطُبُ قَائِمًا، فَجَاءَتْ عِيرٌ مِنَ الشَّ 380- وَعَنْ جَابِرٍ - رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ اَلنَّبِيَّ

نَا عَشَرَ رَجُلًا , رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  بْقَ إِلاَّ اثـْ هَا، حَتَّى لَمْ يـَ النَّاسُ إِليـْ

380-jaabir yallak oggol kaal yanay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay soolak kutba acawuk yeneeh shaam deqsitta baaxok arho temeeteeh 

sinam tet fan kaqitteeh gexxe , masgiidil sahdak taban kee lammayak sa 
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tu keenik raaqe wayya haytam fanah , Muslim baahe xaagu .

381- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ- رضِيَ الُله عنهُ-قَالَ:قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»مَنْ أَدْرَكَ ركَْعَةً مِنْ صَلَاةِ الْجُمُعَةِ 

، وَاللَّفْظُ لَهُ، وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ، لَكِنْ  ارَقُطْنِيُّ ، وَابْنُ مَاجَه، وَالدَّ هَا أُخْرَى، وَقَدْ تَمَّتْ صَلَاتُهُ« رَوَاهُ النَّسَائِيُّ لْيُضِفْ إِلَيـْ وَغَيْرِهَا فـَ

وَّى أَبُو حَاتِمٍ إِرْسَالَهُ . قـَ

381-Qumar baxi yallih -oggol keenil yanay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- gumqatta salat kee teetik kalah yan 

salaatak rakqat matre num aka rakaqat edde osisay , kay salat duudehik ” 

iyye.

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يَخْطُبُ قَائِمًا، ثُمَّ يَجْلِسُ، ثُمَّ  هُمَا-»أَنَّ النَّبِيَّ 382- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ سَمُرَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَدْ كَذَبَ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. بَأَك، أَنَّهُ كَانَ يَخْطُبُ جَالِسًا، فـَ يَخْطُبُ قَائِمًا، فَمَنْ أَنـْ قُومُ فـَ يـَ

382-jaabbir samura baxi yallak -oggol kaal yanay -yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal yanay- soolak khutba acuwak yen , sarra daffeyaah , 

sarra ugtaah soolak khutba yacee , tokkel daffeyak acuwuk yenem iyyi 

koh warsee toysa woo num dirab yeceek .

هُمَا- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا خَطَبَ، احْمَرَّتْ  383- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رَ الْحَدِيثِ  عْدُ، فَإِنَّ خَيـْ قُولُ:»أَمَّا بـَ اكُمْ، وَيـَ قُولُ: صَبَّحَكُمْ وَمَسَّ نَاهُ، وَعَلَا صَوْتُهُ، وَاشْتَدَّ غَضَبُهُ، حَتَّى كَأَنَّهُ مُنْذِرُ جَيْشٍ يـَ عَيـْ

هَا، وكَُلَّ بِدْعَةٍ ضَلَا لَةٌ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. - وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ كَانَتْ  دٍ، وَشَرَّ الُأ مُورِ مُحْدَثَاتـُ رَ الْهَدْيِ هَدْيُ  مُحَمَّ كِتَابُ اللَّهِ، وَخَيـْ

هْدِهِ اللَّهُ  قُولُ عَلَى إِثْرِ ذَلِكَ، وَقَدْ عَلَا صَوْتُهُ«. وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ: »مَنْ يـَ ثْنِي عَلَيْهِ، ثُمَّ يـَ وْمَ الْجُمُعَةِ: »يَحْمَدُ اللَّهَ وَيـُ خُطْبَةُ النَّبِيِّ يـَ

فَلَا مُضِلَّ لَهُ، وَمَنْ يُضْلِلْ فَلَا هَادِيَ لَهُ وَلِلنَّسَائِيِّ :  »وكَُلَّ ضَلَلَةٍ فِي النَّارِ«.
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383-jaabir qabdalla baxi yallak -oggol keenil yanay- iyyeh: yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- khutba yacee waqdi lamma 

inti kaak qassowwu axcuk teneeh , xongolo kaak fayya axcuk ten , naqbi 

kaak gidibuk , usuk macaxu meesiisah innah “ qaduwwi siinil maaciseeh 

carra siinit yemeeteh” iyya . kaadu tohuk lakat diggah yaabak yayse yab 

yallih kitaabaay , gitak yayse giti mucammad gita , caagiidak sharrih 

gacta caagiida aqusbinnaaniimiiy , kaadu kulliimiy yalla kee kay farmoyti 

madqal dabqe wayte maxqawiti muslim baahe xaagu . Kaadu aka xaaguy 

usuk baahel yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- gumqatti 

ayroh khutba kaak: yalla faylisaah saarisaah , sarra wohuk lakat xongolo 

kaak fayya axcuk yaaba yen. Aka xaaguy usuk baahel yalli tirri hee num 

makkossam matana, usuk makkoysem tirri ise haytam mageya . Nasaai 

edde osem : “ kulli maxqawit (mako ) giral yan ’’.

قُولُ: »إِنَّ طُولَ صَلَا  هُمَا- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ ارِ بْنِ يَاسِرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 384- وَعَنْ عَمَّ

ةِ الرَّجُلِ، وَقِصَرَ خُطْبَتِهِ مَئِنَّةٌ مِنْ فِقْهِهِ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  

384-Qammaar yaasir baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 

xuwaw  kee nagayná kaal tanay “ numtin salaatih xexxar kee kay khutbah 

uxxaane kay ixxigak asta ‘’ axcih kaa oobbe , Muslim kaa baahe .

هَا- قَالَتْ: » مَا أَخَذْتُ: ﴿ق وَالْقُرْآنِ الْمَجِيدِ﴾، إِلاَّ عَنْ لِسَانِ رَسُولِ  385- وَعَنْ أُمِّ هِشَامٍ بِنْتِ حَارثَِةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قْرَؤُهَا كُلَّ جُمُعَةٍ عَلَى الْمِنْبَرِ إِذَا خَطَبَ النَّاسَ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  اللَّهِ يـَ
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385- hishaam ina caarisa baxà yallak oggol teetil yanay itteh: qhaaf 

deqsitta suura numuk ma raaqisinniyo yallih farmoytih arrabak raaqise 

yoo akke waytek, kulli gumqatah manbaral khutba yacee waqdi tet 

akrayuk yeneeh , muslim baahe xaagu .

وْمَ الْجُمُعَةِ وَالِإمَامُ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-مَنْ تَكَلَّمَ يـَ 386- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قُولُ لَهُ: أَنْصِتْ، لَيْسَتْ لَهُ جُمُعَةٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، بِإِسْنَادٍ لَا بَأْسَ بِهِ. وَهُوَ  هُوَ كَمَثَلِ الْحِمَارِ يَحْمِلُ أَسْفَاراً، وَالَّذِي يـَ يَخْطُبُ فـَ

قَدْ لَغَوْتَ «. وْمَ الْجُمُعَةِ وَالِإمَامِ يَخْطُبُ، فـَ لْتَ لِصَاحِبِكَ: أَنْصِتْ يـَ حِيحَيْنِ مَرْفُوعًا:» إِذَا قـُ رَةَ فِي الصَّ رُ حَدِيثَ أَبِي هُريَـْ يـُفَسِّ

386- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ gumqatti ayro imaam khutba acawuk 

yaabe num usuk kitooba yakkuqe dananih gidda , tibbi ixxic kaak iyya 

num gumqat mali ( gumqattâ galto mageya) usuk abii hureyra cadiisiy 

bukhaarii kee muslimil yani h addâ fakoot aba,  atu isi kataysak gumqatti 

ayro imam khutba acawuk tibbi ixxic ittek toysa halalaw itteh .

قَالَ:  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَخْطُبُ، فـَ وْمَ الْجُمُعَةِ، وَالنَّبِيُّ 387- وَعَنْ جَابِرٍ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: » دَخَلَ رَجُلٌ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .  يْنِ «  مُتـَّ » صَلَّيْتَ ؟ « قَالَ:لَا قَالَ: » قُمْ فَصَلِّ ركَْعَتـَ

387-jaabir yallak oggol kaal yany iyyeh: gumqatti ayro yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay khutba acawuk num masgid culeeh ,  salat 

abte ? kaak iyye , aleey iyye , ugutaay lamma rakaqat ab hay kaak iyye .

قْرأَُ فِي صَلَا ةِ الْجُمُعَةِ سُورةََ الْجُمُعَةِ،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»كَانَ يـَ 388- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ - رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ
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قْرأَُ فِي الْعِيدَيْنِ وَفِي الْجُمُعَةِ: ﴿بسَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الَأعْلَى﴾،  عْمَانِ بْنِ بَشِيرٍ: »كَانَ يـَ وَالْمُنَافِقِينَ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.- وَلَهُ: عَنِ النـُّ

وَ: ﴿ هَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ.﴾ 

 388-Qabbaas baxi yallak -oggol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - gumqatti salaatal suurat al-jumqa deqsitta suuraa kee 

munaafiqhiin suura deqsitta suura akrayuk yen . Nuqmaan baxa bashiirik 

elle baahe innal : lamma qid kee gumqattal (sabbic isma rabbikalaqlaa ) 

deqsita suuraa kee ( hal ataaka cadiis al - gaashiya ) deqsitta suura akrayuk 

yen .

صَ فِي الْجُمُعَةِ،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- الْعِيدَ، ثُمَّ رخََّ 389- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ أَرْقَمَ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: » صَلَّى النَّبِيُّ

حَهُ ابْنُ خُزيَْمَة.  ، وَصَحَّ رْمِذِيَّ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ التـِّ لْيُصَلِّ قَالَ: »مَنْ شَاءَ أَنْ يُصَلِّيَ فـَ فـَ

389-Zeydi arqham baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii xuwaw 

kee nagayná kaal tanay qiddi salat abeeh , sarra gumqatti salaatak rukhsat 

sinaam yecee , salat abam faxa num salat abitay iyye .

لْيُصَلِّ  رَةَ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »إِذا صَلَّى أَحَدُكُمُ الْجُمُعَةَ فـَ 390- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عًا«   رَوَاهُ مُسْلِمٌ. عْدَهَا أَرْبـَ بـَ

390-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw  

kee nagayná kaal tanay- “ siinik num gumqatta salat abek kay lakal affara 

rakaqat abay “ iyye .

تَكَلَّمَ أَوْ تَخْرُجَ، فَإِنَّ  ائِبِ بْنِ يَزيِدَ، أَنَّ مُعَاوِيَةَ قَالَ لَهُ:» إِذَا صَلَّيْتَ الْجُمُعَةَ فَلَا تَصِلْهَا بِصَلَاةٍ، حَتَّى تـَ 391- وَعَنِ السَّ
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تَكَلَّمَ أَوْ نَخْرُجَ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَمَرنََا بِذَلِكَ: أَنْ لَا نُوصِلَ صَلَاةً بِصَلَاةٍ حَتَّى نـَ

 391-Saaib yaziid baxi , muqaawiya yallak -oggol kaal yanay- kaak iyyeh:

 gumqattâ salat abtek aka salaatat kaa ma xakbin , yaabi kee hinnay awqe

 takkem fanah , tokkel yallih farmoyti wohuh nee amrisek : salat aka

. salaatat xakbe waynaama yaabi kee hinnay awqe nakkem fanah

رَةَ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»مَنِ اغْتَسَلَ، ثُمَّ أَتَى الْجُمُعَةَ،  392- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يْنَ الْجُمُعَةِ الُأخْرَى، وَفَضْلُ  نَهُ وَبـَ يـْ فْرُغَ الِإمَامُ مِنْ خُطْبَتِهِ، ثُمَّ يُصَلِّي مَعَهُ: غُفِرَ لَهُ مَا بـَ رَ لَهُ، ثُمَّ أَنْصَتَ، حَتَّى يـَ فَصَلَّى مَا قُدِّ

ثَلَاثَةِ أَيَّامٍ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ . 

392-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- “ kaqallaay sarra gumqatta salaatah ammaay , 

yalli kaah looweh gide salaatak abeeh , sarra imaam isi khutbak gaba kalla 

haam fanah tibbi iyyeeh , sarra gumqatta salat kaâ luk abe numuh kay ( 

gumqat kinnuk) fan kee aka gumqatî fanat dambik tanim yalli kaah cabah 

, kaadu sidiica ayro fulah luk “ iyye.

وَافِقُهَا عَبْدٌ مُسْلِمٌ وَهُوَ قَائِمٌ يُصَلِّي، يَسْأَلُ اللَّهَ شَيْئًا  قَالَ: » فِيهِ سَاعَةٌ لَا يـُ وْمَ الْجُمُعَةِ فـَ 393- وَعَنْهُ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ ذَكَرَ يـَ

فَقٌ عَلَيه، -وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: » وَهِيَ سَاعَةٌ خَفِيفَةٌ« قَلِّلُهَا «  مُتـَّ إِلاَّ أَعْطَاهُ إِيَّاهُ، وَأَشَارَ بِيَدِهِ يـُ

393-kaadu usuk yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- gumaqatti ayro yaabeeh iyyeh : inki saaqat tet addat 

yaniih muslimtah yan naqsi , usuk soolak salat abak yalla tu esseritak kaa 
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mageya , yalli woh kaah yacee kaa akke waytek , usuk isi gaba escessi hee 

kaa (saaqat kinnuk) daggoysak. Muslim xaagul : usuk dago saaqata .

يْنَ أَنْ يَجْلِسَ الِإمَامُ إِلَى أَنْ  قُولُ: » هِيَ مَا بـَ رْدَةَ عَنْ أَبِيهِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 394- وَعَنْ أَبِي بـُ

رْدَةَ- وَفِي حَدِيثِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَلَامٍ عِنْدَ ابْنِ مَاجَهْ. -  وْلِ أَبِي بـُ ارَقُطْنِيُّ أَنَّهُ مِنْ قـَ حَ الدَّ لَاةُ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ، وَرَجَّ قْضَى الصَّ تـُ

مْسِ «.   يْنَ صَلَاةِ الْعَصْرِ إِلَى غُرُوبِ الشَّ هَا مَا بـَ وَجَابِرِ عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ, وَالنَّسَائِيّ: » أَنـَّ

394- Abii burda yallak oggol kaal yanay isi abbak baahak iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay axcih kaa obbeh : “ woo saqat 

usuk imaam wambaral daffeyam kee salat yaymurruqeemî fanat yan . 

Qabdullaahi salaam baxih cadiisil maajâ baxih xaqul . kaadu jaabir abii 

daawud kee nasaai xagul : usuk (saaqat kinnuk ) qasri salaatî fan kee ayro 

kortaamih fanat yan .

ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ  نَّةُ أَنَّ فِي كُلِّ أَرْبَعِينَ فَصَاعِدًا جُمُعَةً «  رَوَاهُ الدَّ 395- وَعَنْ جَابِرٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: » مَضَتِ السُّ

ضَعِيف. 

395-jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : sunnat warreyteh kulli 

morootomuuy wohuk iroh yan maral gumqatta salat soolaamal .

غْفِرُ لِلْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ كُلَّ جُمُعَةٍ « رَوَاهُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» كَانَ يَسْتـَ 396- وَعَنْ سَمُرَةَ بنِ جُنْدُبٍ  أَنَّ النَّبِيَّ

زَّارُ بِإِسْنَادٍلَيِّن.  الْبـَ

 396-Samura jundub baxi yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw

 kee nagayná kaal tanay- lab moominiin kee say moominiinih kulli
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. gumaqatah dambi cabti esserak yen

مِنَ  آيَاتٍ  قْرأَُ  يـَ الْخُطْبَةِ  فِي  كَانَ  وَسَلَّمَ-»  عَلَيْهِ  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيَّ أَنَّ  هُمَا-  عَنـْ اللَّهُ  سَمُرَةَ-رَضِيَ  بْنِ  جَابِرِ  وَعَنْ   -397

رُ النَّاسَ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ . - وَأَصْلُهُ فِي مُسْلِم.  الْقُرْآنِ، وَيُذَكِّ

397-jaabir samura baxi yallak oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- khutbal qhuraanak aayootak tu akrayuk yeneeh , 

sinam kassiisak yen , Muslim kaa baahe .

398- وَعَنْ طَارِقِ بْنِ شِهَابٍ- رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » الْجُمُعَةُ حَقٌّ وَاجِبٌ 

، وَمَريِضٌ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَقَالَ: لَمْ يَسْمَعْ طَارِقٌ مِنَ النَّبِيِّ .   عَةً: مَمْلُوكٌ، وَاِمْرأََةٌ، وَصَبِيٌّ عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ فِي جَمَاعَةٍ إِلاَّ أَرْبـَ

398-Taariqh shihaab baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ Gumqatta salat kulli muslimtal cakkiiy 

waajibi gamaaqatat kaa abaamah , affara num akke waytek : yamliken 

naqasuuy , barraay , saldiiy , biyaakita sahdaytu ” iyye . 

399- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   » لَيْسَ عَلَى مُسَافِرٍ جُمُعَةٌ « 

راَنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيف.  بـَ رَوَاهُ الطَّ

399-Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay - “ safarah yan numul gumqatta salat mayan ” iyye 

. 

لْنَاهُ  قْبـَ وَى عَلَى الْمِنْبَرِ اسْتـَ 400- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: »كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِذَا اسْتـَ
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راَءِ عِنْدَ اِبْنِ خُزيَْمَة.  ، بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.- وَلَهُ شَاهِدٌ مِنْ حَدِيثِ الْبـَ رْمِذِيُّ بِوُجُوهِنَا« رَوَاهُ التـِّ

400-Qabdalla masquud baxi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay -wambaral massowwu iyya 

waqdi , ninni foocitte kaâ fanah uyfukkunnu haak nen  .

وْسٍ  ئًا عَلَى عَصًا أَوْ قـَ وكَِّ قَامَ مُتـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » فـَ 401- وَعَنِ الْحَكَمِ بْنِ حَزْنٍ قَالَ: شَهِدْنَا الْجُمُعَةَ مَعَ النَّبِيِّ

«  رَوَاهُ أَبُو دَاوُد. 

401 - Cakam cazni baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiî luk 

gumqatta salat marreeh caxxal kelitak hinnay gassel kelitak sollu iyye .

بَابُ صَلَاةِ الْخَوْفِ  

Meesî salaatih baaba

وْمَ ذَاتِ الرِّقَاعِ صَلَاةَ  نْ صَلَّى مَعَ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 402- عَنْ صَالِحِ بْنِ خَوَّاتٍ- رضِيَ الُله عنهُ- عَمَّ

فُسِهِمْ، ثُمَّ اِنْصَرَفُوا  بَتَ قَائِمًا وَأَتَمُّوا لَأ نـْ ، فَصَلَّى بِالَّذِينَ مَعَهُ ركَْعَةً، ثُمَّ ثـَ الْخَوْفِ: أَنَّ طَائِفَةً صَلَّتْ مَعَهُ وَطَائِفَةٌ وِجَاهَ الْعَدُوِّ

فُسِهِمْ، ثُمَّ سَلَّمَ بِهِمْ   بَتَ جَالِسًا وَأَتَمُّوا لَأ نـْ ائِفَةُ الُأخْرَى، فَصَلَّى بِهِمْ الرَّكْعَةَ الَّتِي بَقِيَتْ، ثُمَّ ثـَ ، وَجَاءَتِ الطَّ فَصَفُّوا وِجَاهَ الْعَدُوِّ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِمٍ. وَوَقَعَ فِي  الْمَعْرِفَةِ  لا بْنِ مَنْدَهْ، عَنْ صَالِحِ بْنِ خَوَّاتٍ، عَنْ أَبِيهِ. مُتـَّ

402-Saalic khawwaat baxi yallak  - oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- daatu riqhaaq deqsitta ayro meesî salat kaâ luk 

abe marak numuk teyna : sinaamak hurta kaâ luk saffih gacca itteeh , 

aka horta keenik qaduwwi fooca gacte , tokkel kaâ luk yan mara rakqat 
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absiise , sarra usuk elle soolak yeedeeh , usun lammay hayto rakqat sinnih 

dussuten , sarra usun gexeeniih , qaduwwi foocal gacen , aka hortay 

qaduwwi foocal sugte temeeteeh , raaqe rakqat ken absiise , sarra usuk 

daffeyak elle yeedeeh , usun lammay hayto rakqat sinnih dussutteeniih , 

usuk sarra salaam keenih gacse.

قَامَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  فْنَاهُمْ، فـَ ، فَصَافـَ نَا الْعَدُوَّ وَازيَـْ 403- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ قَالَ: غَزَوْتُ مَعَ النَّبِيِّ قِِبَلَ نَجْدٍ، فـَ

يْنِ، ثُمَّ انْصَرَفُوا مَكَانَ  ، وَركََعَ بِمَنْ مَعَهُ، وَسَجَدَ سَجْدَتـَ لَتْ طَائِفَةٌ عَلَى الْعَدُوِّ بـَ قَامَتْ طَائِفَةٌ مَعَهُ، وَأَقـْ وَسَلَّمَ - يُصَلِّي بِنَا، فـَ

فْسِهِ ركَْعَةً، وَسَجَدَ  ركََعَ لِنـَ هُمْ، فـَ قَامَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنـْ يْنِ، ثُمَّ سَلَّمَ، فـَ ركََعَ بِهِمْ ركَْعَةً، وَسَجَدَ سَجْدَتـَ ائِفَةِ الَّتِي لَمْ تُصَلِّ فَجَاءُوا، فـَ الطَّ

. فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا لَفْظُ الْبُخَارِيِّ يْنِ مُتـَّ سَجْدَتـَ

403-Qumar baxi yalli oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyta yallak 

xuwaw kee nagayná kaal tanay najdi deqsitta baaxo gaaduh kaâ luk gexe 

, tokkel qaduwwi waganah gacca inneeh , ken foocal saffih gacca inne , 

tokkel yalli farmoyti yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay salat nabsiiseeh 

sinaamak horta kaâ luk solte , aka horta qaduwwî fanah ufkunnu itte , 

usuk kaâ luk yan marah rakqat abba heeh lamma adda kummatta iyye 

, tohuk lakal salat abe wayte hortah arac fanah gexxe , tokkel woo mari 

yemeeteeh usuk ( yallih fqrmo yta kinnuk ) rakqat ken absiiseeh lamma 

adda kummatta iyyeeh sarra salaam gacse ,tokkel  kulli num keenik ugteeh 

isih rakqat abbaay lamma adda kummatta iyye .

404- وَعَنْ جَابِرٍ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: شَهِدْتُ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَلَاةَ الْخَوْفِ، فَصَفَّنَا صَفَّيْنِ: 
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رْنَا جَمِيعًا، ثُمَّ ركََعَ وَركََعْنَا جَمِيعًا،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وكََبـَّ رَ النَّبِيُّ لَةِ، فَكَبـَّ يْنَ الْقِبـْ نَا وَبـَ نـَ يـْ صَفٌّ خَلْفَ رَسُولِ اللَّهِ وَالْعَدُوُّ بـَ

ا  لَمَّ ، فـَ رُ فِي نَحْرِ الْعَدُوِّ فُّ الْمُؤَخَّ فُّ الَّذِي يَلِيهِ، وَقَامَ الصَّ جُودِ وَالصَّ عْنَا جَمِيعًا، ثُمَّ اِنْحَدَرَ بِالسُّ ثُمَّ رَفَعَ رأَْسَهُ مِنَ الرُّكُوعِ وَرَفـَ

فُّ الَّذِي يَلِيهِ. فَذَكَرَ الْحَدِيثَ. جُودَ، قَامَ الصَّ قَضَى السُّ

فُّ  مَ الصَّ قَدَّ فُّ الَأوَّلِ وَتـَ رَ الصَّ فُّ الثَّانِي، ثُمَّ تَأَخَّ ا قَامُوا سَجَدَ الصَّ لَمَّ فُّ الَأوَّلُ، فـَ -وَفِي رِوَايَةٍ :  ثُمَّ سَجَدَ وَسَجَدَ مَعَهُ الصَّ

لُهُ،  لَهُ. -وَفِي آخِرِهِ: ثُمَّ سَلَّمَ النَّبِيُّ وَسَلَّمْنَا جَمِيعًا  رَوَاهُ مُسْلِمٌ - وَلَأبِي دَاوُدَ: عَنْ أَبِي عَيَّاشٍ الزُّرَقِيِّ مِثـْ الثَّانِي. فَذَكَرَ مِثـْ

يْنِ، ثُمَّ سَلَّمَ، ثُمَّ صَلَّى  هَاكَانَتْ بِعُسْفَانَ.-وَلِلنَّسَائِيِّ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ عَنْ جَابِرٍ أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى بِطَائِفَةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ ركَْعَتـَ وَزاَدَ: أَنـَّ

لُهُ لَأبِي دَاوُدَ، عَنْ أَبِي بَكْرَةَ.  يْنِ، ثُمَّ سَلَّمَ - وَمِثـْ بِآخَريِنَ أَيْضًا ركَْعَتـَ

404- jaabir yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoytâ luk xuwaw kee 

nagayná  kaal tanay meesi salaatat mareeh lamma saffih nee hayya hee 

: yallih farmoytih lakal yan saffi kee woo saffik lakal yan saffi nekke , 

qaduwwi nee kee qhiblatak fanal anuk , tokkel yallih nabii yallak -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- allaahu akbar iyyeeh nanu inkiih allaahu akbar 

inne , sarra rkuuquh gaceeh , inkih rkuuquh gacne , sarra isi moyya 

rukuuquk fayya heeh , nanu kaadu inkih fayya hayne , sarra kaa kee kaâ 

luk saffiy kaal kataata kummaatiyyah ullulluteeh , ciggiilâ saffiy salafat 

yani qaduwwi foocal sole , tokkel kummaatiyyak yumurruqe waqdi kaal 

katay saffi sooleh . Cadiis tonnal baaheeh cuse.

 -Aka xaagul : sarra kummaateeh , naharsi saffi kaâ luk kummaate , 

tokkel usun soolen waqdi lammay haytô saffi kummaate , sarra naharsi 

saffi wadirrooweeh , lammay hayto saffi fooca fan bisoh iyye .tonnal kaa 
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cuse .- cadiisik ellecabot  : sarra yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay- salaam gacse , nanu kaadu inkih salaam gacisne . - Nasaai aka 

foocak jaabirik baahak , yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi 

kataysiisik horta lamma rakqat absiise , sarra salaam gacse , sarra kaadu 

aka mara lamma rakqat absiise,  sarra salaam gacse . abuu daawuud abii 

bakrak amannal baahe .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَلَّى صَلَاةَ الْخَوْفِ بِهَؤُلَاءِ ركَْعَةً، وَبِهَؤُلَاءِ ركَْعَةً،  فَةَ- رضِيَ الُله عنهُ- : أَنَّ النَّبِيَّ 405- وَعَنْ حُذَيـْ

هُمَا. لُهُ عِنْدَ ابْنِ خُزيَْمَةَ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللّهُ عَنـْ حَهُ ابْنُ حِبَّانَ. وَمِثـْ ، وَصَحَّ قْضُوا  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ وَلَمْ يـَ

405-Cudeyfa yalli kaa oggolay yallih nabii yallak -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- meesi salaatak ta mara rakqat absiiseeh , ta mara rakqat 

absiiseeh aka rakqat qhadah ma gacsinnon .

زَّارُ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » صَلَاةُ الْخَوْفِ ركَْعَةٌ عَلَى أَيِّ وَجْهٍ كَانَ « رَوَاهُ الْبـَ 406- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  

4o6-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti yallak xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : “ meesi salat usuk inki rakqat faxe foocalaay yan 

immay.

ارَ قُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  407- وَعَنْهُ مَرْفُوعًا : لَيْسَ فِي صَلَاةِ الْخَوْفِ سَهْوٌ أَخْرَجَهُ الدَّ

407-kaadu usuknabiit kafisak : meesî salaatat hawweenik aban 

kummaatiyyi mayan .
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 بَابُ صَلَاةِ الْعِيدَيْنِ  

Lamma qiidih salaatih baaba

النَّاسُ،  فْطِرُ  يـُ وْمَ  يـَ الْفِطْرُ   « وَسَلَّمَ-   عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولُ  قَالَ  قَالَتْ:  هَا-  عَنـْ اللَّهُ  عَائِشَةَ -رَضِيَ  عَنْ   -408

 . رْمِذِيُّ ي النَّاسُ «  رَوَاهُ التـِّ وْمَ يُضَحِّ وَالَأضْحَى يـَ

408-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayna kaal tanay : “ fitri qid usuk sinam soomuk edde tafture ayro , 

qarafâ qid usuk sinam qiidih lac edde tasguude ayro ” iyye .

هُمْ رأََوُا الْهِلَالَ بِالَأمْسِ، فَأَمَرَهُمْ  حَابَةِ، أَنَّ ركَْبًا جَاءُوا، فَشَهِدُوا أَنـَّ 409- وَعَنْ أَبِي عُمَيْرِ بْنِ أَنَسٍ، عَنْ عُمُومَةٍ لَهُ مِنَ الصَّ

غْدُوا إِلَى مُصَلاَّهُمْ  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ -وَهَذَا لَفْظُهُ- وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ.  فْطِرُوا، وَإِذَا أَصْبَحُوا يـَ النَّبِيُّ أَنْ يـُ

409-Abii qumeyri anas baxi sacaabak isi qammittek elle baahe innal arho 

temeeh is alsa kimal tubleemih sumaaqitte , yallih nabiil -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- yaftureenimih ken amrise , maacisan waqdi qiddi 

salaatah booxâ fan gexaanamah ken amrise.

وْمَ الْفِطْرِ حَتَّى يَأْكُلَ تَمَراَتٍ   غْدُو يـَ 410- وَعَنْ أَنَسٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَا يـَ

راَدًا. . -وَفِي رِوَايَةٍ مُعَلَّقَةٍ -وَوَصَلَهَا أَحْمَدُ-: وَيَأْكُلُهُنَّ أَفـْ أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ

410-Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti yallak -xuwaw kee 

nagayna kaal tanay- soom qiidih tamirak tu akummu haam fanah qiddi 

salaatah gexak mananna . -Aka xaagul -acmad kaa xakabak: woo tamira 

tiitiil akumak yen 
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وْمَ الَأضْحَى حَتَّى يُصَلِّيَ   وْمَ الْفِطْرِ حَتَّى يَطْعَمَ، وَلَا يَطْعَمُ يـَ ريَْدَةَ، عَنْ أَبِيهِ قَالَ: كَانَ النَّبِيُّ لَا يَخْرُجُ يـَ 411- وَعَنِ ابْنِ بـُ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالتـِّ

411- Bureydâ baxi isi abbak baahak iyyeh: yalli farmoyti yallak -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- soom qiidih tu xaqamma haam fanah awaquk 

manannaay , qarafâ qiidih salat abba haam fanah tu xaqamak mananna.

رَ وَدَعْوَةَ  412- وَعَنْ أُمِّ عَطِيَّةَ قَالَتْ-رضِيَ الله عنهَا-: »أُمِرْنَا أَنْ نُخْرِجَ الْعَوَاتِقَ، وَالْحُيَّضَ فِي الْعِيدَيْنِ؛ يَشْهَدْنَ الْخَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  عْتَزِلُ الْحُيَّضُ الْمُصَلَّى«  مُتـَّ الْمُسْلِمِينَ، وَيـَ

412-Qatiyyah ina yalli tet oggolay itteh: baxuw kee miyangali baaha 

agabu lamma qiidiî salat elle aban arac ken nayyaaqeemih namriseh , 

kayrii kee muslimiin dooqat maraanankeh , miyangalit yan agabi salat 

aracak allal gacak .

بْلَ  قـَ الْعِيدَيْنِ  يُصَلُّونَ  وَعُمَرُ:  بَكْرٍ،  وَأَبُو  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  اللَّهُ  -صَلَّى  النَّبِيُّ ابْنِ عُمَرَ- رضِيَ الُله عنهُ-: كَانَ  وَعَنِ   -413

فَقٌ عَلَيْهِ.  الْخُطْبَةِ  مُتـَّ

412-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- kaa kee aboobakaraay qumar lamma qiidih salat 

khutba naharat abak yenen .

لَهَا وَلَا  بـْ يْنِ، لَمْ يُصَلِّ قـَ وْمَ الْعِيدِ ركَْعَتـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-صَلَّى يـَ 414- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ- رضِيَ الُله عنهُ- : أَنَّ النَّبِيَّ

عَةُ.  بـْ عْدَهَا  أَخْرَجَهُ السَّ بـَ
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414-Qabbaas baxi yalli ken oggolay yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay qiddi ayro lamma rakqat abe , kaak naharat salat maabinnaay 

kaak lakat maabinna .

 . 415- وَعَنْهُ: أَنَّ النَّبِيَّصَلَّى الْعِيدَ بِلَا أَذَانٍ، ولَا إِقَامَةٍ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ. وَأَصْلُهُ فِي الْبُخَارِيِّ

415- kaadu usuk yalli kaa oggolay yalli nabii yallak -xuwaw ke nagayná 

kaal tanay- qiddi salat adan maleh iqhaama maleh abe.

بْلَ الْعِيدِ شَيْئًا، فَإِذَا  416- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَا يُصَلِّي قـَ

يْنِ  رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ.  رَجَعَ إِلَى مَنْزلِِهِ صَلَّى ركَْعَتـَ

416-Abii saqiid yalli kaa oggolay iyyeh : yalli nabii yallak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- qiddi salaatak naharat salat  abak mananna , tokkel 

isi buxah gaca waqdi lamma rakqat abak yen .

بْدَأُ  وْمَ الْفِطْرِ وَالَأضْحَى إِلَى الْمُصَلَّى، وَأَوَّلُ شَيْءٍ يـَ 417- وَعَنْهُ قَالَ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَخْرُجُ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. يَعِظُهُمْ وَيَأْمُرُهُمْ   مُتـَّ قُومُ مُقَابِلَ النَّاسِ -وَالنَّاسُ عَلَى صُفُوفِهِمْ- فـَ يـَ نْصَرِفُ فـَ لَاةُ، ثُمَّ يـَ بِهِ الصَّ

417-kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh : yalli nabii yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay soom qiidih ayro kee qarafâ qiidih ayro qiddi salaatah 

booxâ fanah awaquk yeneeh naharsiimiy kak qembisa salata ten , sarra 

fooraah  sinam qarsal soola- sinam sinni saffittel elle anuk- tokkel ken 

kassiisaah ken amrisa .
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هِ- رضِيَ الُله عنهُمْ-  قَالَ: قَالَ نَبِيُّ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » التَّكْبِيرُ  418- وَعَنْ عَمْرِوِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّ

رْمِذِيُّ عَنِ الْبُخَارِيِّ  قَلَ التـِّ يْهِمَا « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ  وَنـَ عْدَهُمَا كِلْتـَ فِي الْفِطْرِ سَبْعٌ فِي الُأولَى وَخَمْسٌ فِي الآخِرَةِ، وَالْقِراَءَةُ بـَ

تَصْحِيحَهُ.

418-Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxabak baahak iyyeh : 

yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay : allaahu akbar iyyaanam 

soom qiidih salaatak nahrsi rakaqatal malcina adda , ellacabô rakqatal 

koona adda iyyan , kiraayat ken lammayak kulli rakqatak allaahu akbar 

lakal aban  iyye .

قْرأَُ فِي الَأضْحَى وَالْفِطْرِ بـِ )ق(،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ 419- وَعَنْ أَبِي وَاقِدٍ اللَّيْثِيِّ - رضِيَ الُله عنهُ-قَالَ: كَانَ النَّبِيُّ

ربََتْ (.  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  تـَ وَ ) اقـْ

419-Abii waaqhidi alleysiyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- qarafâ qid kee soom qiidih salaatal qhaaf suuraa 

kee iqhtarab suura akrayuk yen , Muslim kaa yeyyeeqe .

ريِقَ   وْمُ الْعِيدِ خَالَفَ الطَّ 420- وَعَنْ جَابِرٍ- رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا كَانَ يـَ

.- وَلَأبِي دَاوُدَ: عَنِ ابْنِ عُمَرَ، نَحْوُهُ.  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ

420-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay qiddi ayro kinni ayro buxak edde yemeete gitak aka gita gacak 

yen buxah yaduure waqdi.

لْعَبُونَ فِيهِمَا.  وْمَانِ يـَ 421- وَعَنْ أَنَسٍ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  قَدِمَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  الْمَدِينَةَ، وَلَهُمْ يـَ
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وْمَ الْفِطْرِ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ. وْمَ الأََضْحَى، وَيـَ هُمَا: يـَ راً مِنـْ قَالَ:  قَدْ أَبْدَلَكُمُ اللَّهُ بِهِمَا خَيـْ فـَ

421-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- madiina yemeete , madiina mari usun lamma ayroy edde 

digraana luk suge , tokkel usuk : yalli tama lamma ayrok tayse lamma 

ayro siinih ciggilise : qarafâ qiidih ayroo kee soom qiidih ayro.

نَهُ.  ، وَحَسَّ رْمِذِيُّ نَّةِ أَنْ يَخْرُجَ إِلَى الْعِيدِ مَاشِيًا  رَوَاهُ التـِّ 422- وَعَنْ عَلِيٍّ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: مِنَ السُّ

422-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : qiddi salaatah ibah gexak yawqem 

sunnata .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَلَاةَ  وْمِ عِيدٍ. فَصَلَّى بِهِمْ النَّبِيُّ هُمْ مَطَرٌ فِي يـَ هُمْ أَصَابـَ رَةَ - رضِيَ الُله عنهُ- أَنـَّ 423- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

الْعِيدِ فِي الْمَسْجِدِ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادٍ لَيِّنٍ. 

423-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : qiddi ayro rob ken xageeh yallih 

nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- qiddi salat masgiidil ken absiise .

بَابُ صَلَاةِ الْكُسُوفِ

Ayroo kee alsâ dubbutih salaatih baaba

وْمَ  مْسُ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-يـَ 424- عَنِ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: اِنْكَسَفَتِ الشَّ

مْسَ  قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »إِنَّ الشَّ راَهِيمَ، فـَ مْسُ لِمَوْتِ إِبـْ قَالَ النَّاسُ: اِنْكَسَفَتِ الشَّ راَهِيمُ، فـَ مَاتَ إِبـْ

فَقٌ  نْكَشِفَ«  مُتـَّ تُمُوهُمَا، فَادْعُوا اللَّهَ وَصَلُّوا، حَتَّى تـَ نْكَسِفَانِ لِمَوْتِ أَحَدٍ وَلَا لِحَيَاتِهِ، فَإِذَا رأََيـْ تَانِ مِنْ آيَاتِ اللَّهِ لَا يـَ وَالْقَمَرَ آيـَ

نْجِلِيَ«.- وَلِلْبُخَارِيِّ مِنْ حَدِيثِ أَبِي بَكْرَةَ »فَصَلُّوا وَادْعُوا حَتَّى يُكْشَفَ مَا بِكُمْ «.  : »حتّى تـَ عَلَيْهِ  -وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ
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424- Mugiira shuqbâ baxi yalli kaa oggol iyyeh: yalli farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- kay waktit ayro millagowte kay baxi ibraahim 

edde rabe ayro , tokkel sinam ayro kah millaggowte ibraahim rabah itte , 

tokkel yallih farmoyti yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- diggah ayro 

kee alsà yallih inkittinaane kee kay dudda tascasse astootik lamma astak 

teynâ kalah usun numtin rabah ma millagoowaanaay numtin manoh ma 

millagoowaana , tokkel isin tamah ken tublenik kollay yalla kallacaay salat 

aba iyye , usun millagoowiyya cabba haanam fanah. Bukhaari xaagul : “ 

qaddowwu iffi ittam fanah .- Kaadu Bukhaari Abii bakra cadiisil : salat 

abaay , dooqa aba siinit tanim fayya siinik ittam fanah ” keenik iyye .

يْنِ، وَأَرْبَعَ  هَا-: أَنَّ النَّبِيَّ جَهَرَ فِي صَلَاةِ الْكُسُوفِ بِقِراَءَتِهِ، فَصَلَّى أَرْبَعَ ركََعَاتٍ فِي ركَْعَتـَ 425- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لَاةُ جَامِعَةٌ.  نَادِي: الصَّ عَثَ مُنَادِيًا يـُ بـَ فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِمٍ.- وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ: فـَ سَجَدَاتٍ  مُتـَّ

425-Qaysha yalli tet oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- 

alsa millagowta waqdi aban salatal kiraayat fayya heeh , affara rukuuquuy 

affara kummaatiyya lamma rakqatal abe . -Aka xaaguy baahel : seeca 

num ruubeeh “ salaatah am maagoowa” iyyaanamah .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فَصَلَّى،  مْسُ عَلَى عَهْدِ النَّبِيِّ هُمَا- قَالَ: اِنْخَسَفَتِ الشَّ 426- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَامَ قِيَامًا طَوِيلًا وَهُوَ دُونَ الْقِيَامِ الَأوَّلِ، ثُمَّ  قَرَةِ، ثُمَّ ركََعَ ركُُوعًا طَوِيلًا، ثُمَّ رَفَعَ فـَ قَامَ قِيَامًا طَوِيلًا، نَحْوًا مِنْ قِراَءَةِ سُورةَِ الْبـَ فـَ

ركََعَ ركُُوعًا طَوِيلًا، وَهُوَ دُونَ الرُّكُوعِ الَأوَّلِ، ثُمَّ سَجَدَ، ثُمَّ قَامَ قِيَامًا طَوِيلًا، وَهُوَ دُونَ الْقِيَامِ الَأوَّلِ، ثُمَّ ركََعَ ركُُوعًا طَوِيلًا، 

قَامَ قِيَامًا طَوِيلًا، وَهُوَ دُونَ الْقِيَامِ الَأوَّلِ، ثُمَّ ركََعَ ركُُوعًا طَوِيلًا، وَهُوَ دُونَ اَلرُّكُوعِ الَأوَّلِ،  وَهُوَ دُونَ الرُّكُوعِ الَأوَّلِ، ثُمَّ رَفَعَ، فـَ
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. - وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: صَلَّى  فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ مْسُ. فَخَطَبَ النَّاسَ  مُتـَّ ثُمَّ سَجَدَ، ثُمَّ انْصَرَفَ وَقَدْ تَجَلَّتِ الشَّ

مْسُ ثَمَانَ ركََعَاتٍ فِي أَرْبَعِ سَجَدَاتٍ. - وَعَنْ عَلِيٍّ مِثْلُ ذَلِكَ . - وَلَهُ: عَنْ جَابِرٍ صَلَّى سِتَّ ركََعَاتٍ بِأَرْبَعِ  حِينَ كَسَفَتِ الشَّ

عَلَ فِي الثَّانِيَةِ مِثْلَ ذَلِكَ.  يْنِ، وَفـَ ركََعَ خَمْسَ ركََعَاتٍ وَسَجَدَ سَجْدَتـَ سَجَدَاتٍ.- وَلأبِي دَاوُدَ: عَنْ أُبَيِّ بْنِ كَعْبٍ: صَلَّى، فـَ

426- Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- kay dabaanal ayro millagowteeh salat abe , tokkel 

xer sooloh sole , baqhrâ suurah kiraayatih innah taniimih gide , sarra 

xer rukuuquh yan rukuuq abe , sarra rukuuquk fayya iyyeeh , xer sooloh 

sole , naharsi soolok daguk , sarra xer rukuuquh yan rukuuq abe , naharsi 

rukuuquk daguk , sarra kummaateeh , sarra xer sooloh soole is naharsi 

soolok daguk , sarra xer rukuuquh yan rukuuq abe , usuk saharsi rukuuq 

daguk , sarra fayya iyyeeh , xer sooloh soole , naharsi soolok daguk , 

sarra xer rukuuquh yan rukuuq abe , usuk naharsittuk daguk , sarra 

moyya fayya hee, sarra kummaateh, tohuk lakal fooreh, ayro qaduk ifu 

luk , tokkel sinaamah khutba yecee. -Aka xaaguy muslim baahel : ayro 

millaggowte waqdi bacra rukuuq abe affar kummaatiyyat . - Qalii kaadu 

yalli kaa oggolay wonnal baahe. -Jaabir baaha xaagul yalli kaa oggolay: 

lica rukuuq abe affara kummaatiyyat . - kaadu abii daawuud ubeyyi kaqab 

baxak baahak yalli kaa oggolay: salat abeeh, koona rukuuq abe lamma 

kummaatiyyat , kaadu lammay hayto rakqatal wonnah abe .

يْهِ، وَقَالَ:» اللَّهُمَّ اجْعَلْهَا رحَْمَةً،  هُمَا- قَالَ: مَا هَبَّتْ ريِحٌ قَطُّ إِلاَّ جَثَا النَّبِيُّ عَلَى ركُْبَتـَ 427- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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 . راَنِيُّ بـَ افِعِيُّ وَالطَّ ولَا تَجْعَلَهَا عَذَابًا « رَوَاهُ الشَّ

 427-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : caacay inkinnah atukku ma

 hinna yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kal tanay- lamma gulubuh

 daffa iyya kaa akke waytek ” yi goytaw nacrooruuy  xuwaw edde yan

. caacay kaa abaay, digaala edde tan caacay kaa mabin ” iyye

افِعِيُّ  هَقِيُّ وَذَكَرَ الشَّ يـْ 428- وَعَنْهُ : أَنَّهُ صَلَّى فِي زلَْزلََةٍ سِتَّ ركََعَاتٍ، وَأَرْبَعَ سَجَدَاتٍ، وَقَالَ: هَكَذَا صَلَاةُ الآيَاتِ رَوَاهُ الْبـَ

لَهُ دُونَ آخِرِهِ.  عَنْ عَلِيٍّ مِثـْ

428-kaadu yalli kaa -oggolay- usuk baaxoh angoyyih sabbatah lica 

rukuuq kee affara kummaatiyya abe , astooti salat tama inna iyye .

بَابُ صَلَاةِ الاسْتِسْقَاءِ

Robti efeqyâ guranah aban salaatih baaba

لًا،  رَسِّ عًا، مُتـَ لًا، مُتَخَشِّ وَاضِعًا، مُتَبَذِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مُتـَ هُمَا- قَالَ: خَرَجَ النَّبِيُّ 429- عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَأَبُو عَوَانَةَ،  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ يْنِ،كَمَا يُصَلِّي فِي الْعِيدِ، لَمْ يَخْطُبْ خُطْبَتَكُمْ هَذِهِ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ مُتَضَرِّعًا، فَصَلَّى ركَْعَتـَ

وَابْنُ حِبَّانَ. 

429-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- salat booxâ fan ramma luk boola le sarat gacak , 

sabruurutak (meesi luk) caalih gexak, yallat xaqtimak , yewqeeh , tokkel 

lamma rakqat abe qiddi salat kah aba innaah, tama sin khutbah innah tan 

khutba maabinna .
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لَهُ فِي  وُضِعَ  فـَ بِمِنْبَرٍ،  فَأَمَرَ  الْمَطَرِ،  قُحُوطَ  اللَّهِ  رَسُولِ  إِلَى  النَّاسُ  قَالَتْ: شَكَا  هَا-  عَنـْ اللَّهُ  عَائِشَةَ -رَضِيَ  430- وَعَنْ 

رَ وَحَمِدَ اللَّهَ، ثُمَّ قَالَ:   قَعَدَ عَلَى الْمِنْبَرِ، فَكَبـَّ مْسِ، فـَ وْمًا يَخْرُجُونَ فِيهِ، فَخَرَجَ حِينَ بَدَا حَاجِبُ الشَّ الْمُصَلَّى، وَوَعَدَ النَّاسَ يـَ

إِنَّكُمْ شَكَوْتُمْ جَدَبَ دِيَاركُِمْ، وَقَدْ أَمَركَُمْ اللَّهُ أَنْ تَدْعُوَهُ، وَوَعَدَكُمْ أَنْ يَسْتَجِيبَ لَكُمْ، ثُمَّ قَالَ: الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ، 

فْعَلُ مَا يُريِدُ، اللَّهُمَّ أَنْتَ اللَّهُ ، لَا إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ، أَنْتَ الْغَنِيُّ وَنَحْنُ الْفُقَراَءُ ،  ينِ  إِلَهَ إلاَّ اللَّهُ يـَ وْمِ الدِّ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ، مَالِكِ يـَ

يَاضُ إِبِطَيْهِ، ثُمَّ حَوَّلَ إِلَى النَّاسِ  زَلْ حَتَّى رئُِيَ بـَ لَمْ يـَ وَّةً وَبَلَاغًا إِلَى حِينٍ  ثُمَّ رَفَعَ يَدَيْهِ، فـَ زلَْتَ قـُ نَا الْغَيْثَ، وَاجْعَلْ مَا أَنـْ أَنْزِلْ عَلَيـْ

رَقَتْ، ثُمَّ  رَعَدَتْ، وَبـَ يْنِ، فَأَنْشَأَ اللَّهُ سَحَابَةً، فـَ زَلَ، وَصَلَّى ركَْعَتـَ لَبَ رِدَاءَهُ ، وَهُوَ راَفِعٌ يَدَيْهِ، ثُمَّ أَقْبِلَ عَلَى النَّاسِ وَنـَ ظَهْرَهُ، وَقـَ

حِيحِ « مِنْ : - حَدِيثِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زيَْدٍ،  ةُ التَّحْوِيلِ فِي » الصَّ أَمْطَرَتْ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَقَالَ: غَريِبٌ، وَإِسْنَادُهُ جَيِّدٌ . وَقِصَّ

ارَقُطْنِيِّ مِنْ مُرْسَلِ أَبِي جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ: وَحَوَّلَ  يْنِ، جَهَرَ فِيهِمَا بِالْقِراَءَةِ . - وَلِلدَّ لَةِ، يَدْعُو، ثُمَّ صَلَّى ركَْعَتـَ هَ إِلَى الْقِبـْ وَجَّ تـَ وَفِيهِ:  فـَ

رِدَاءَهُ ؛ لِيَتَحَوَّلَ الْقَحْطُ.

431- Qaysha yalli tet oggolay itteh: sinam yallih farmoytah yallak xuwaw 

kee nagayná kaal tanay robti wayti warsitte , wambar yoh hayisa iyyeeh, 

salat booxal kaa heen, sinam edde tawaqu wayta ayroh ken xagniseeh , 

ayrok minin umbullu iyye waqdi yewqeeh, wambaral daffa iyyeeh, yalla 

yeynebeeh fayliseeh tohuk lakal iyyeh: sin baaxok qabaar warrisseeniih, 

yalli kaa kallactaanamah sin amriseeh, siinik oggolaah raabitaamah sin 

xagnise , tohuk lakal iyyeh: gino rabbiy kaxxa racmataay gune racmat kee 

cisab ayroh reeda kee galto yamlikeh fayla dabaqtay , yallak sa qibaada 

cakkisita yalli mayan , usuk faxxa heem aba , yi goytaw atu yalla, kok sa 

yallay qibaada cakkisita mayan, atu gaddaliiy nanu tudagoytiitik , racmat 

(rob) neh oobis, neh oobissem waktî fanah qandee kee wadba neh ab iyye. 

tohuk lakal lamma gaba fayya haamak ma katinna , lamma xabqek qidi 
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kaak umbullu iyyam fanah . Sarra sinaamat xiiron cabba heeh gambi 

saro korissi hee isi lama gaba fayya haak . Sarra sinam fanah yufkuneeh 

mimbarak oobeeh , lamma rakqat abe , tokkel yalli qamburre gineeh 

tungudeeh, cankaxxeeh. Sarra rob raddeh .Qadalla zeydi baxi cadiisil 

temeetem : gambi saroh korsiyyih maaqentay bukhaaril yemeetel edde 

ossimtem : yalla kallacak qhiblat fanah yufkuneeh sarra lamma rakqat 

abe kiraayat fayya edde haak.

وْمَ الْجُمُعَةِ، وَالنَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَائِمٌ يَخْطُبُ.  432- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَجُلًا دَخَلَ الْمَسْجِدَ يـَ

نَا ،اللَّهُمَّ  رَفَعَ يَدَيْهِ، ثُمَّ قَالَ:  اللَّهُمَّ أَغِثـْ نَا، فـَ بُلُ، فَادعُْ اللَّهَ عَزَّ وَجَلَّ يُغِيثـُ قَطَعَتِ السُّ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ، هَلَكَتِ الأمْوَالُ، وَانـْ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  عَاءُ بِإِمْسَاكِهَا مُتـَّ نَا فَذَكَرَ الْحَدِيثَ، وَفِيهِ الدُّ أَغِثـْ

433- Anas yalli kaa oggolay - gumqatti ayro num masjid cule , yallih 

nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay soolak khutba acawuk , yallih 

farmoytaw maali finqiteeh , gititte tiggirqeehik yalla neh kallac roobut 

nee wadankeh iyye . Tokkel yallih farmoyti isi lamma gaba fayya heeh , 

tohuk lakal : yi goytaw nee efeq , yi goytaw ne efeq , iyye . cadis cuseeh 

warrayse ” kaadu woo cadiisil temeetem : usuk qaran rob yabbixeemih 

dooqa abeemi .

إِنَّا كُنَّا  لِبِ. وَقَالَ: اللَّهُمَّ  اَلْمُطَّ عَبْدِ  بْنِ  بِالْعَبَّاسِ  يَسْتَسْقِي  إِذَا قَحِطُوا  أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ عُمَرَ كَانَ  434- وَعَنْ 

 . يُسْقَوْنَ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ نَا فَاسْقِنَا، فـَ لُ إِلَيْكَ بِعَمِّ نَبِيـِّ وَسَّ تـَ تَسْقِينَا، وَإِنَّا نـَ نَا فـَ نَسْتَسْقِي إِلَيْكَ بِنَبِيـِّ

434-kaadu usuk  qumar yalli kaa oggolay rob waytimaah qabaar gaca 
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waqdi efeqyâ dooqa abaamah qabbaas qabdul muttalib baxak esserak yen 

, yi goytaw efeqyâ dooqa ni nabiil koo esserak neneeh nee afaquk tenek , 

nabii rabek gamadal nanu ni nabiih qammil kot xaaqimnak neefeq axcuk 

yeneeh . Yalli ken afaquk yen.

وْبَهُ،  نَا -وَنَحْنُ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مَطَرٌ قَالَ: فَحَسَرَ ثـَ 435- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : أَصَابـَ

حَتَّى أَصَابَهُ مِنَ الْمَطَرِ، وَقَالَ: إِنَّهُ حَدِيثُ عَهْدٍ بِربَِّهِ ، رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  

435-kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh: nanu yallih farmoytâ luk nan 

waqdi rob neh radeeh , usuk xagarak saro fokkissi hee roobuk tu kaa 

xagtankeh, usuk isi rabbik yemeetem kaak xayih iyyeeh , Muslim baahe 

xaagu .

هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - كَانَ إِذَا رأََى الْمَطَرَ قَالَ: » اللَّهُمَّ صَيِّبًا  436- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نَافِعًا « أَخْرَجَاهُ. 

 436-Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal

 tanay rob yable waqdi : yi goytaw bataatacima roobuy tuxiq le kaa ab

. axcuk yen

437- وَعَنْ سَعْدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ دَعَا فِي الاسْتِسْقَاءِ:» اللَّهُمَّ جَلِّلْنَا سَحَابًا،كَثِيفًا، قَصِيفًا، دَلُوقًا، ضَحُوكًا، 

تُمْطِرنَُا مِنْهُ رَذَاذًا، قِطْقِطًا، سَجْلًا، يَا ذَا الْجَلَالِ وَالإكِْراَمِ « رَوَاهُ أَبُوعَوَانَةَ فِي صَحِيحِهِ. 

437-Saqad yalli kaa oggolay yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal 

tanay robti efeqyah dooqa abe : yi goytaw qubultay qututih yaniy kaxxa 
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angad ley kakoytah yaniy bitiitikisay duudussu nee hayis , im axcuk buf 

axcuk , babbacitak rob kaak nel  cax , nabna leeh konnaba le goytaw 

axcuk .

لْقِيَةً  رأََى نَمْلَةً مُسْتـَ لَامُ يَسْتَسْقِي، فـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: خَرَجَ سُلَيْمَانُ عَلَيْهِ السَّ 438- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قَالَ: ارْجِعُوا لَقَدْ سُقِيتُمْ  قُولُ: اللَّهُمَّ إِنَّا خَلْقٌ مِنْ خَلْقِكَ، لَيْسَ بِنَا غِنًى عَنْ سُقْيَاكَ، فـَ مَاءِ تـَ وَائِمَهَا إِلَى السَّ عَلَى ظَهْرِهَا راَفِعَةً قـَ

حَهُ الْحَاكِمُ. بِدَعْوَةِ غَيْركُِمْ  رَوَاهُ أَحْمَدُ وَصَحَّ

438-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay , nabii suleymaan yallak -nagayná kaal tanay- robti 

efeqya essereeh , tokkel deerih gacca iyye xuuneytay , isi ibitteeta qaran 

fan fayya haa yuble , yi goytaw nanu ku ginok ginok teynaay , ku efeqyak 

gaddaliino net matank nee efeq axuk , tokkel nabii suleymaan « siinik 

kalih marih dooqat yalli sin yefqehik gaca keenik iyye .

مَاءِ  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. 439- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ اسْتَسْقَى فَأَشَارَ بِظَهْرِ كَفَّيْهِ إِلَى السَّ

439-Anas yalli kaa oggolay  yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 

robti efeqya essereeh isi lamma gennaqtah xiiron qaran fan escessi hee .

بَابُ اللِّبَاسِ

Sari baaba

440- عَنْ أَبِي عَامِرٍ الَأشْعَرِيِّ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَيَكُونَنَّ مِنْ أُمَّتِي 
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 . وَامٌ يَسْتَحِلُّونَ الْحِرَ وَالْحَريِرَ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُد،وَأَصْلُهُ فِي الْبُخَارِيِّ أَقـْ

440-i qaamir al-ashqariyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

yallak -xuwawa kee nagayná kaal tanay - yi ummatak saynaa kee carir 

calalloysita mari aneele ” iyye.

ةِ، وَأَنْ  هَبِ وَالْفِضَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ نَشْرَبَ فِي آنِيَةِ الذَّ فَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: نـَهَى النَّبِيُّ 441- وَعَنْ حُذَيـْ

. يبَاجِ، وَأَنْ نَجْلِسَ عَلَيْهِ , رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ نَأْكُلَ فِيهَا، وَعَنْ لُبْسِ الْحَريِرِ وَالدِّ

441-Cudeyfa yalli kaa oggolay yallih farmoyti yallak xuwawa kee nagayná 

kaal tanay : dahab kee lakqo mingiilat naaqubeeh nakmeemik nee waaseh 

, kaadu carir kee cariirik gidbi qaynatih sartiyyak kee kaal daffeynaamak 

nee waaseh .

عَيْنِ، أَوْ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ لُبْسِ الْحَريِرِ إلاَّ مَوْضِعَ إِصْبـَ 442- وَعَنْ عُمَرَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  نـَهَى النَّبِيُّ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. ثَلَاثٍ، أَوْ أَرْبَعٍ  مُتـَّ

442- Qumar yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : carir sartiyyak waaseh , lamma feerah gide hinnay 

sidiica feera gide hinnay affara feerah gide yakke aracat kaak haanah gide 

akke waytek .

يْرِ فِي قَمِيصِ  صَ لِعَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ ، وَالزُّبـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - رَخَّ 443- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

فَقٌ عَلَيْهِ .  ةٍ كَانَتْ بِهِمَا  مُتـَّ الْحَريِرِ، فِي سَفَرٍ، مِنْ حَكَّ
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443-Anas yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak xuwawa kee nagayná kaal 

tanay : qabdurracmaan qawof baxaa kee zubeyrih carir kamis haysitaanam 

keenih xiqsiiseh , gaadi safarat sugen waqdi , gaduwwoy keenit sugteh 

sabbatah .

رأََيْتُ  راَءَ، فَخَرَجْتُ فِيهَا، فـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - حُلَّةً سِيـَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: »كَسَانِي النَّبِيُّ 444- وَعَنْ عَلِيٍّ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِمٍ .  يْنَ نِسَائِي«  مُتـَّ هَا بـَ الْغَضَبَ فِي وَجْهِهِ، فَشَقَقْتـُ

444-Qalii abii taalib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii yallak 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- gambi saroo kee tikya saroy carir agleh 

edde yani yoo sarseeh  teetit ewqe , tokkel kay foocat naqabu ubleeh inni 

agbih fanal tet irgiggiqeeh keenih mekle.

ا  رَوَاهُ  هَبُ وَالْحَريِرُ لُأنَاثِ أُمَّتِي، وَحُرِّمَ عَلَى ذُكُورِهَِ 445- وَعَنْ أَبِي مُوسَى-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ:  أُحِلَّ الذَّ

حَهُ.  رْمِذِيُّ وَصَحَّ ، وَالتـِّ أَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ

445-Abii muusa yalli kaa oggolay yallih farmoyti yallak xuwaw ke nagayná 

kaal tanay ” dahab kee carir yi ummatak sayiimih xiqsiisimeeh keenik 

labiimil carammoysimeh ’’ iyye .

هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:  إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ إِذَا  446- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. هَقِيُّ يـْ رَ نِعْمَتِهِ عَلَيْهِ  رَوَاهُ الْبـَ عَمَ عَلَى عَبْدٍ أَنْ يـَرَى  أَثـَ أَنـْ

446-Qimraan cuseen baxi yalli ken oggolay yalli nabii yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay ” yalli diggah isi naqasuh niqmat yeceek isi niqmatih 
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raat kaal yablem kicnih ” iyye .

447- وَعَنْ عَلِيٍّ -رضِيَ الُله عنهُ-” أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  نـَهَى عَنْ لُبْسِ الْقَسِيِّ وَالْمُعَصْفَرِ«  رَوَاهُ 

مُسْلِمٌ. 

447-Qalii yalli kaa oggolay yallih farmoyta yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay carir agleh edde yan saray qhasiyyi deqsitta baaxol bicsaanah 

sartiyyak waaseh , kaadu qusfuurut kumsen sarih sartiyyak wasseh .

يْنِ مُعَصْفَريَْنِ،  وْبـَ هُمَا- قَالَ:  رأََى عَلَيَّ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - ثـَ 448- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ:  أُمُّكَ أَمَرتَْكَ بِهَذَا ؟ رَوَاهُ مُسْلِمٌ . فـَ

448-Qabdalla qamri baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak 

xuwaw kee nagayná kaal tanay ” lamma saroy qusfuurut kumseeni yi 

xagaral yubleeh , kuyna koo amrisse  tamahah ”  yok  iyye  .

هَا أَخْرَجَتْ جُبَّةَ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- مَكْفُوفَةَ  هُمَا- “ أَنـَّ 449- وَعَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ أَبِي بَكْرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قُبِضَتْ،  حَتَّى  عَائِشَةَ  عِنْدَ  كَانَتْ  وَزاَدَ:   مُسْلِمٍ   فِي   وَأَصْلُهُ  دَاوُدَ. -  أَبُو  رَوَاهُ  يبَاجِ   بِالدِّ وَالْفَرْجَيْنِ،  يْنِ  وَالْكُمَّ الْجَيْبِ 

غْسِلُهَا لِلْمَرْضَى نَسْتَشْفِي بِهَا. -وَزاَدَ الْبُخَارِيُّ فِي  الَأدَبِ  نَحْنُ نـَ لْبَسُهَا، فـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ هَا، وكََانَ النَّبِيُّ قَبَضْتـُ فـَ

لْبَسُهَا لِلْوَفْدِ وَالْجُمُعَةِ  . الْمُفْرَدِ . وكََانَ يـَ

449-Asma aboobakar baxá yalli ken oggolay yallih farmoyti yallak xuwaw 

kee nagayná kaal tanay is kay jubbatay fillak moyya kak culta arac kee 

lamma gaba kak culta ikkeey , kamiisik alil fakimit cariirik gibdi qaynatay 

diibaj deqsita le teyyeeqe . -Asli kak muslim xaqul yaniih edde ossem : 
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tama jubbat qayshaâ geril ten , yalli tet oggolay rabba ittam fanah , tokkel 

anu tet beeh yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay tet saritak 

yeneeh , nanu biyaakita marah tet kaqlisak neneeh shifa teetit gurrusak 

nen (nabii baratah ).-Bukhaari adab al-mufrad deqasita kitaabal edde 

ossem : usuk irgaa kee jumaqattah tet saritak yen . 

كِتَابُ الْجَنَائِزِ

Ginaadoodî kitaaba

اتِ:  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » أَكْثِرُوا ذِكْرَ هَاذِمِ  اللَّذَّ 450- عَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ.  رْمِذِيُّ ، وَالنَّسَائِيُّ ، وَصَحَّ الْمَوْتِ « رَوَاهُ التـِّ

450-Abii hureyra yalli kaa oggola iyyeh: yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayna kaal tanay: salfa yargiqi xagarxago iymeggiya : raba kinnuk ” 

iyye .

يَنَّ أَحَدُكُمُ الْمَوْتَ لِضُرٍّ نـَزَِلَ  تَمَنـَّ 451- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »لَا يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  راً لِي« مُتـَّ وَفَّنِي مَاكَانَتِ الْوَفَاةُ خَيـْ راً لِي، وَتـَ قُلْ: اللَّهُمَّ أَحْيِنِي مَا كَانَتِ الْحَيَاةُ خَيـْ لْيـَ يًا فـَ بِهِ، فَإِنْ كَانَ لَا بُدَّ مُتَمَنـِّ

451-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay-  “ raba , num siinik qaagite waay kaal oobe tukalah 

(umaaneh) tokkel kaa qaagitam raq kaak aalle waytek yi goytaw mano 

kayrih yoh tayse tet tekkek manol yoh acuy , rabi kayrih yoh yiyse kaa 

tekkek yoo qid yaxcay ixxica .
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- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » الْمُؤْمِنُ يَمُوتُ بِعَرَقِ الْجَبِين « رَوَاهُ  452- وَعَنْ بـُريَْدَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ. الثَّلَاثَةُ وَصَحَّ

452-Bureyda yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay  “ moominti qarsâ xoq luk raba’’  iyye.

هُمَا- قَالَا: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» لَقِّنُوا مَوْتَاكُمْ  إِلَهَ  رَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 453- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ وَأَبِي هُريَـْ

عَةُ.  إلاَّ اَللَّهُ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ، وَالَأرْبـَ

453-Abii saqid kee abii hureyra yalli ken oggolay iyyeenih: yalli farmoyti 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ sinni rabto kassiisa  “ laa-ilaaha 

illâ allaah” iyyaanam iyye.

رَؤُوا عَلَى مَوْتَاكُمْ يس«  رَوَاهُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » اقـْ 454- وَعَنْ مَعْقِلِ بْنِ يَسَارٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ. ، وَصَحَّ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

454-Maq-qhil yasaar baxi yalli kaa oggoaly yallih nabii yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : sin rabtol yaasiin deqsitta suura akriya ” iyye .

هَا- قَالَتْ: »دَخَلَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَلَى أَبِي سَلَمَةَ وَقَدْ شُقَّ بَصَرُهُ  455-وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فُسِكُمْ إِلاَّ بِخَيْرٍ،  قَالَ: »لَا تَدْعُوا عَلَى أَنـْ عَهُ الْبَصَرُ  فَضَجَّ نَاسٌ مِنْ أَهْلِهِ، فـَ بـَ فَأَغْمَضَهُ، ثُمَّ قَالَ: » إِنَّ الرُّوحَ إِذَا قُبِضَ، اتـَّ

بْرِهِ،  قُولُونَ«. ثُمَّ قَالَ: »اللَّهُمَّ اغْفِرْ لأبِي سَلَمَةَ، وَارْفَعْ دَرَجَتَهُ فِي الْمَهْدِيِّينَ، وَافْسِحْ لَهُ فِي قـَ ؤَمِّنُ عَلَى مَا تـَ فَإِنَّ الْمَلَئِكَةَ تـُ

وَنـَوِّرْ لَهُ فِيهِ، وَاخْلُفْهُ فِي عَقِبِهِ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

455-Ummu salama yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay abii salamal cule inti kaak qaweerit ( fakimit ) anuk 

, tokkel usuk tet alfeeh , tohuk lakal keenik :  rooci yabbixsime waqdi inti 

kaa katatta iyyeh , tokkel kay rabah kay buxah marak tu werrekke itte 

, sinni nafsi maabaarina kayri dooqa abtan sin  akke waytek , malayka 

isin ittaanamak aamiin ittak keenik iyye . Sarra : yi goytaw abii salamah 

dambi cab, arac kaak fayya hayis tirri hayte marâ luk , kaadu qhabri 

farakka kaah hayisaay diifu kaah elle hayis , kaadu kaak raaqe buxah mara 

kaah ciggiilaay kaah dacris ” iyye .

فَقٌ عَلَيْهِ.   رَةٍ  مُتـَّ رْدِ حِبـَ يَ بِبـُ وُفِّيَ سُجِّ هَا-: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- حِينَ تـُ 456- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

456-Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayna kaal 

tanay rabeh yan waqdi diltitte le sarot kaa yuybuqduden .

 . عْدَ مَوْتِهِ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  بـَ بَّلَ النَّبِيَّ يقَ قـَ دِّ هَا  أَنَّ أَبَا بَكْرٍ الصِّ 457- وَعَنـْ

457-kaadu yalli tet oggolay itteh : tet abba aboobakar assiddiqh yalli kaa 

oggolay yallih nabii fuggu hee yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- 

rabe gamadal .

أَحْمَدُ،  رَوَاهُ  عَنْهُ   قْضَى  يـُ حَتَّى  بِدَيْنِهِ،  مُعَلَّقَةٌ  الْمُؤْمِنِ  فْسُ  نـَ قَالَ:  النَّبِيِّ  عَنِ  عنهُ-  الُله  رَةَ -رضِيَ  هُريَـْ أَبِي  وَعَنْ   -458

نَهُ.  رْمِذِيُّ وَحَسَّ وَالتـِّ

458-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay “ moominti nafsi mogoytat axwah yani mogoyta kaak 
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meklimmi ittam fanah ” iyye .

هُمَا-: أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ فِي الَّذِي سَقَطَ عَنْ راَحِلَتِهِ فَمَاتَ:  459- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  يْنِ« مُتـَّ وْبـَ »اغْسِلُوهُ بِمَاءٍ وَسِدْرٍ، وكََفِّنُوهُ فِي ثـَ

544-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , yalli nabii yallak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ isi feerynak rade numuy edde rabe lee kee kusrat 

kaa kaqlisaay , kay lamma sarot edde kaa kafnisa” iyye .

ا أَراَدُوا غَسْلَ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالُوا: وَاللَّه مَا نَدْرِي، نُجَرِّدُ  هَا- قَالَتْ: لَمَّ 460- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-كَمَا نُجَرِّدُ مَوْتَانَا، أَمْ لَا؟ الْحَدِيثَ، رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ. 

460-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay kaa kaqlisaanam faxen waqdi , yallal xiibitna ‘mmay yallih 

farmoyta yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay nek rabeh yan mara sarak 

kah nayyaaqe ‘nnaah kaak nayyaaqem kee hinnay ayyaaqe waynam ma 

naaxiga iyyen .

قَالَ:  نَتَهُ، فـَ لُ ابـْ نَا النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- وَنَحْنُ نـُغَسِّ هَا قَالَتْ: دَخَلَ عَلَيـْ 461- وَعَنْ أُمِّ عَطِيَّةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

أَوْ شَيْئًا مِنْ  بِمَاءٍ وَسِدْرٍ، وَاجْعَلْنَ فِي الَأخِيرَةِ كَافُوراً،  تُنَّ ذَلِكَ،  إِنْ رأََيـْ رَ مِنْ ذَلِكَ،  أَكْثـَ أَوْ  أَوْ خَمْسًا،  ثَلَاثًا،  هَا  »اغْسِلْنـَ

فَقٌ عَلَيْهِ -وَفِي رِوَايَةٍ: »ابْدَأْنَ بِمَيَامِنِهَا وَمَوَاضِعِ  هَا إِيَّاهُ« مُتـَّ قَالَ: »أَشْعِرْنـَ نَا حِقْوَهُ.فـَ رَغْنَا آذَنَّاهُ، فَأَلْقَى إِلَيـْ ا فـَ لَمَّ كَافُورٍ«، فـَ

نَاهُ خَلْفَهَا. رُونٍ، فَأَلْقَيـْ : فَضَفَّرْنَا شَعْرَهَا ثَلَاثَةَ قـُ هَا«.-وَفِي لَفْظٍِ للْبُخَارِيِّ الْوُضُوءِ مِنـْ

461-Ummu qatiyya yalli tet oggolay itteh: yallih nabii yallak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- nel cule nanu kay baxa kaqlisak , tokkel sidiica adda 
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hinnay koona adda hinnay wohuk maggom tet kaqlisa , lee kee kusrat woh 

tubleenik , kaadu ellacabo kaqalsot kaafuur hayisa, hinnay kaafuuruk tu 

edde hayisa iyye, tokkel gaba kalle waqdi kaa niysixxigeeh, isi tikyâ saro 

nel qide , tama tikyâ saro kafan gubak teetih hayisa iyye . -Aka xaagul : 

kaqalso migditte le gambii kee wadoh aroocak teetik qembisa . - bukhaarî 

maxcol : amo teetih sidiica gulubtah gulubbu hayneeh , salaf fanah teetih 

qiddi hayne ” itte .

وَابٍ بِيضٍ سَحُولِيَّةٍ  هَا- قَالَتْ: كُفِّنَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي ثَلَاثَةِ أَثـْ 462- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مِنْ كُرْسُفٍ، لَيْسَ فِيهَا قَمِيصٌ وَلَاعِمَامَةٌ .  مُتـَّ

462-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyta yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay sidiica saroy qutubik (tuutu) taniy sucuuliyya deqsitta 

baaxol bicsaanat kafnisime , kamis edde anee kalah qimaama edde anee 

kalah .

قَالَ: أَعْطِنِي  نُهُ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ، فـَ وُفِّيَ عَبْدُ اللَّهِ بْنِ أُبَيٍّ جَاءٍ اِبـْ ا  تـُ هُمَا- قَالَ: لَمَّ 463- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .  قَمِيصَكَ أُكَفِّنْهُ فِيهِ ، فَأَعْطَاه إِيَّاهُ  مُتـَّ

463-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: qabdalla ubeyyi baxi rabe 

waqdi , kay baxi qabdalla yallih farmoytal xuwaw kee nagayná kaal tanay 

yemeeteeh , ku kamis yol acuy kaa edde kafnisahak iyyee kaal yeceeh .

هَا  يَاضَ، فَإِنـَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »الْبَسُوا مِنْ ثِيَابِكُمُ الْبـَ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 464- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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. رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ ، وَصَحَّ مِنْ خَيْرِ ثِيَابِكُمْ، وكََفِّنُوا فِيهَا مَوْتَاكُمْ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ

464-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay iyyeh : “ sin sarak qidi saritaay, usuk sin sara kayrih yayse sarak 

, kaadu siinik rabe mara edde kafnisa “ .

لْيُحْسِنْ كَفَنَهُ«  465- وَعَنْ جَابِرٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »إِذَا كَفَّنَ أَحَدُكُمْ أَخَاهُ فـَ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ.

465-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay “ siinik num isi toobokoyta kafnisek kafan kaak yaymaaqay ” 

iyye .

قُولُ:  وْبٍ وَاحِدٍ، ثُمَّ يـَ لَى أُحَدٍ فِي ثـَ تـْ يْنَ الرَّجُلَيْنِ مِنْ قـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يَجْمَعُ بـَ 467- وَعَنْهُ قَالَ : كَانَ النَّبِيُّ

لُوا، وَلَمْ يُصَلِّ عَلَيْهِمْ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .  مُهُ فِي اللَّحْدِ، وَلَمْ يـُغَسَّ قَدِّ يـُ رُ أَخْذًا لِلْقُرْآنِ؟، فـَ هُمْ أَكْثـَ أَيـُّ

467-kaadu usuk : yalli nabii yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- ucud 

deqsita aracal qiden marak lamma num inki sarot asgalluk yen kafnisiyyal 

, sarra qhuraan ixxigah iyyi keenik maggo ? Iyya ,Tokkel lacdil kaa 

yaysukume , kaqalso keenit maabinnoonuuy  salat keenil maabinnon .

غَالُوا فِي الْكَفَنِ، فَإِنَّهُ  قُولُ:» لَا تـُ 468- وَعَنْ عَلِيٍّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  سَمِعْتُ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـَ

يُسْلُبُ سَريِعًا« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ.

468-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
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tanay: ‘’ kafan gaaliyih ma xaamina , usuk sissikuk seelabimak axcih kaa 

oobbe ” .

لْتُكِ « الْحَدِيثَ  غَسَّ بْلِي فـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ لَهَا:» لَوْ مُتِّ قـَ هَا- :أَنَّ النَّبِيَّ 469- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ. ، رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ

469- Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii yallak -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay-  : “ atu yok naharat rabtek koo kaqliseyyo ” teetik iyyeh  cadiisi 

عَالَى  لَهَا عَلِيٌّ رَضِيَ اللَّهُ تـَ لَامُ أَوْصَتْ أَنْ يـُغَسِّ هَا السَّ هَا-:  أَنَّ فَاطِمَةَ عَلَيـْ 470- وَعَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ عُمَيْسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

  . ارَقُطْنِيُّ عَنْهُ  رَوَاهُ الدَّ

470-Asmaa qumeysi baxá yallak oggol teetil yanay , faatuma yalli tet 

oggolay Qalii yalli kaa oggolay tet kaqlisaamah farrimte .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِرَجْمِهَا فِي الزِّنَا- قَالَ: »  ةِ الْغَامِدِيَّةِ الَّتِي أَمَرَ النَّبِيُّ 471- وَعَنْ بـُريَْدَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- فِي قِصَّ

هَا وَدُفِنَتْ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ. ثُمَّ أَمَرَ بِهَا فَصُلِّيَ عَلَيـْ

471-Bureyda yalli kaa oggolay - gaamidiyya deqstta barrah maaqental 

yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- dalwah xeetit tet qidaanamal 

sinam  amrisel iyyeh - sarra salat teetil abaanamah sinam amriseeh , tet 

yoogoqeenih .

فْسَهُ بِمَشَاقِصَ،  تَلَ نـَ هُمَا- قَالَ: أُتِيَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  بِرَجُلٍ قـَ 472- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ سَمُرَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لَمْ يُصَلِّ عَلَيْهِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. فـَ
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472-Jaabir samura baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yalli nabii yallak xuwaw 

kee nagayná kaal tanay rucumut ise qide num kaal baaheeniih salat kaal 

maabinna .

قَالُوا: مَاتَتْ،  هَا النَّبِيُّ فـَ قُمُّ الْمَسْجِدَ- قَالَ:فَسَأَلَ عَنـْ ةِ الْمَرْأَةِ الَّتِي كَانَتْ تـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- فِي قِصَّ 473- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. - وَزاَدَ  هَا  مُتـَّ بْرِهَا، فَدَلُّوهُ، فَصَلَّى عَلَيـْ قَالَ: دُلُّونِي عَلَى قـَ هُمْ صَغَّرُوا أَمْرَهَا فـَ تُمُونِي«؟ فَكَأَنـَّ قَالَ: »أَفَلَاكُنْتُمْ آذَنـْ فـَ

وِّرُهَا لَهُمْ بِصَلَاتِي عَلَيْهِمْ«.   نـَ مُسْلِمٌ، ثُمَّ قَالَ:»إِنَّ هَذِهِ الْقُبُورَ مَمْلُوءَةٌ ظُلْمَةً عَلَى أَهْلِهَا، وَإِنَّ اللَّهَ يـُ

473-Abii hureyra yalli kaa oggolay barray masgid fiikak sugteh maaqental–

iyyeh : yalli nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay sinamak tet 

essereeh is maca tekke ? Iyye , is rabteh kaa iyyen , macah yoo aysixxige 

wayteeni? Iyye . usun tet caagid burteenih innah . Tet qhabri yoybulliyay 

hay keenik iyye , tokkel kaa yuybulleeniih salat tetil abeh .-Muslim edde 

ossem : tohuk tama qhubuur le maral ditek kibuk yaniih , yalli kaa keenih 

yi salaatay keenih abal keenih noorisa ” iyye.

رْمِذِيُّ  عْيِ  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالتـِّ هَى عَنِ النـَّ نـْ فَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يـَ 474- وَعَنْ حُذَيـْ

نَهُ. وَحَسَّ

474-Cudeyfa yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 

kaal tanay raba warsaanamak waasak yen . (  boogeey heebal edde anuk 

warsaanam kinnuk ) .

وْمِ الَّذِي مَاتَ فِيهِ، وَخَرَجَ  عَى النَّجَاشِيَّ فِي الْيـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- نـَ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ-  أَنَّ النَّبِيَّ 475- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ
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فَقٌ عَلَيْهِ . عًا  مُتـَّ رَ عَلَيْهِ أَرْبـَ بِهِمْ إلَى الْمُصَلَّى، فَصَفَّ بِهِمْ، وكََبـَّ

475-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - najaashi edde rabeh yan ayro raba kaak warseeh 

, salat booxâ fanah ken yeyyeeqeeh , saffih ken hayya heeh affara adda 

allaahu akbar axcuk salat kaal abe iyye . ( jinaaza salat kaal abe )

قُولُ: » مَا مِنْ رجَُلٍ مُسْلِمٍ يَمُوتُ،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ هُمَا-: سَمِعْتُ النَّبِيَّ 476- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عُونَ رَجُلًا، لَا يُشْركُِونَ بِاللَّهِ شَيْئًا، إِلاَّ شَفَّعَهُمْ اللَّهُ فِيهِ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ  . قُومُ عَلَى جَنَازتَِهِ أَرْبـَ يـَ فـَ

476-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : muslimtah yan numuy rabay morootom numuy , 

yallat agleh tu hee wayta ginaadal kak solta mayan yalli shafaaqatta keenik 

kaah oggola kaa akke waytek .

477- وَعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ-رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: صَلَّيْتُ وَراَءَ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-عَلَى امْرأََةٍ مَاتَتْ فِي 

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَامَ وَسْطَهَا, مُتـَّ نِفَاسِهَا، فـَ

477-Samura jundub baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabiih lakal – 

yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay -xalaayal rabte barral salat abeeh 

gudel teetik soole , itta elle geen cadiisi .

يْضَاءَ فِي  نَيْ بـَ هَا قَالَتْ-: وَاللَّهِ لَقَدْ صَلَّى رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-عَلَى اِبـْ 478- وَعَنْ عَائِشَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

الْمَسْجِدِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 
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478-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallal xiibita immay nummaak yallih 

farmoyti yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- beydaa lamma baxal 

salat masgiidil abe .

رَ عَلَى  عًا، وَإِنَّهُ كَبـَّ رُ عَلَى جَنَائِزنَِا أَرْبـَ لَى قَالَ: كَانَ زيَْدُ بْنُ أَرْقَمَ -رضِيَ الُله عنهُ- يُكَبـِّ 479- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِي لَيـْ

عَةُ.  رُهَا  رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَالَأرْبـَ قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يُكَبـِّ جَنَازةٍَ خَمْسًا، فَسَأَلْتُهُ فـَ

479-Qabdurracmaan abii leylâ baxi iyyeh : zeydi arqham baxi yalli kaa 

oggolay ni ginaadal affara adda allaahu akbar axcuk yen , usuk waqdik 

teyna ginaadal koona adda allaahu akbar axcuk yen , tokkel anu kaa 

essereeh , yallih farmoyti yallak xuwaw keenagayná kaal tanay ama’nnah 

allaahu akbar axcuk yen yok iyye .

يْفٍ سِتًّا، وَقَالَ: إِنَّهُ بَدْرِيٌّ  رَوَاهُ سَعِيدُ بْنُ مَنْصُورٍ. رَ عَلَى سَهْلِ بْنِ حُنـَ -رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّهُ كَبـَّ 480- وَعَنْ عَلِيٍّ

480-Qalii yalli kaa oggolay usuk sahal cuneyfi baxal lica adda allaahu 

akbar iyye , usuk (salat elle abe num kinnuk) badri num kinni iyye .

قْرأَُ بِفَاتِحَةِ  عًا وَيـَ رُ عَلَى جَنَائِزنَِا أَرْبـَ 481- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-يُكَبـِّ

افِعِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  الْكِتَابِ فِي التَّكْبِيرَةِ الُأولَى رَوَاهُ الشَّ

481-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay ni ginaadoodil affara adda allaahu akbar axcuk yeneeh 

, naharsi allaahu akbaral kitab faatica (alcamdu ) akrayuk yen .
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قَرأََ فَاتِحَةَ الكْتِابِ  482- وَعَنْ طَلْحَةَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَوْفٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  صَلَّيْتُ خَلَفَ ابْنِ عَبَّاسٍ عَلَى جَنَازةٍَ ، فـَ

هَا سُنَّةٌ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ . عْلَمُوا أَنـَّ قَالَ:  لِتـَ فـَ

482-Talcâ qawfi qabdallah baxi iyyeh : qabbaas baxih lakal ginaadal salat 

abeeh ,kitab faatica yikriyeeh, sunnat kinnim teetik taaxigeeninkeh iyye .

483- وَعَنْ عَوْفِ بْنِ مَالِكٍ قَالَ : صَلَّى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَلَى جَنَازةٍَ، فَحَفِظْتُ مِنْ دُعَائِهِ: » اللَّهُمَّ 

قَّيْتَ  قِّهِ مِنَ الْخَطَايَا كَمَا نـَ رَدِ، وَنـَ لْجِ وَالْبـَ عْ مُدْخَلَهُ، وَاغْسِلْهُ بِالْمَاءِ وَالثـَّ زلَُهُ، وَوَسِّ اغْفِرْ لَهُ، وَارْحَمْهُ وَعَافِهِ، وَاعْفُ عَنْهُ، وَأَكْرِمْ نـُ

نَةَ الْقَبْرِ وَعَذَابَ النَّارِ  راً مِنْ أَهْلِهِ، وَأَدْخِلْهُ الْجَنَّةَ، وَقِهِ فِتـْ راً مِنْ دَارهِِ، وَأَهْلًا خَيـْ نَسِ، وَأَبْدِلْهُ دَاراً خَيـْ يَضَ مِنَ الدَّ وْبَ الَأ بـْ الثـَّ

«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.

483-Qawfi maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay ginaadal salat abeeh kay dooqak raqisem : “ yi 

goytaw dambi kaah cabaay , kaah nacrooraay , qaafiyat kaah acuwaay , 

qafu kaah ab kaadu , qibnaytiino kaak eymeeqaay cula arac kaah farakka 

hayisaay , lee kee barad naafaay aruqlet kaa kaqlisaay , dambittek kaa 

saytunnos qado saro xarbak kaa saytunnossa ‘nnah , kaadu kay dabqak 

yayse dabqa kaa milaagaay , kay barrak tayse barra kaa ciggiilis , kaadu 

ganat kaa culusaay qhabri mokkorok kee gira digaalak kaa caataay kaa 

dacris ” iyye , Muslim baahe cadiisi

قُولُ: »  رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-إِذَا صَلَّى عَلَى جَنَازةٍَ يـَ 484- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يْتَهُ مِنَّا فَأَحْيِهِ عَلَى الِإسْلَامِ،  ثَانَا، اللَّهُمَّ مَنْ أَحْيـَ نَا، وَمَيِّتِنَا، وَشَاهِدِنَا، وَغَائِبِنَا، وَصَغِيرنَِا، وكََبِيرنَِا، وَذَكَرنَِا، وَأُنـْ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِحَيـِّ

عَةُ. عْدَهُ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ، وَالَأرْبـَ وَفَّهُ عَلَى الِإ يمَانِ، اللَّهُمَّ لَا تَحْرِمْنَا أَجْرَهُ، وَلَا تُضِلَّنَا بـَ تـَ يْتَهُ مِنَّا فـَ وَفـَّ وَمَنْ تـَ
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484-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay ginaadal salat aba waqdi : “ yi goytaw nek nuwwi 

maraa kee rabe maraay , matre maraa kee deedala maraay , nek qunxa 

maraa kee kaxxa maraay , nek lab maraa kee say marah dambi cab , yi 

goytaw nek manol tabbixe mara islaamaninnol mano kaah acuyaay , nek 

qidde mara iimaanal qid , yi goytaw kay galto nee ma waysiisinaay kay 

lakal mokkorime mara nee maabin”  axcuk yen .

عَاءَ « رَوَاهُ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » إِذَا صَلَّيْتُمْ عَلَى الْمَيِّتِ فَأَخْلِصُوا لَهُ الدُّ 485-وَعَنْهُ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ. أَبُو دَاوُدَ ، وَصَحَّ

568-kaadu usuk yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay iyyeh : “ rabe 

numul salat abteenik dooqa kaah caglisa ”.

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: »أَسْرِعُوا بِالْجَنَازةَِ، فَإِنْ تَكُ صَالِحَةً  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ 486- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ  . هَا إِلَيْهِ، وَإِنْ تَكُ سِوَى ذَلِكَ فَشَرٌّ تَضَعُونَهُ عَنْ رِقَابِكُمْ« مُتـَّ مُونـَ قَدِّ رٌ تـُ فَخَيـْ

486-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay -yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - “  ginaada iysissika tokkel is meqe ginaada tekkek 

kayrî fanah tet warrassan , wohuk kalihim tekkek tokkel isin sinni fillittek 

baaxol haytan sharri kinni ” iyyeh .

هَا  عَلَيـْ يُصَلَّى  حَتَّى  الْجِنَازةََ  شَهِدَ  »مَنْ  وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ:  عنهُ-  الُله  وَعَنْهُ -رضِيَ   -487

فَقٌ عَلَيْهِ .  مُتـَّ لَيْنِ الْعَظِيمَيْنِ«   لَهُ قِيراَطَانِ« قِيلَ: وَمَا الْقِيراَطَانِ؟ قَالَ: »مِثْلُ الْجَبـَ تُدْفَنَ فـَ لَهُ قِيراَطٌ، وَمَنْ شَهِدَهَا حَتَّى  فـَ
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هَا  : »مَنْ تَبِعَ جَنَازةََ مُسْلِمٍ إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا، وكََانَ مَعَهُ حَتَّى يُصَلَّى عَلَيـْ -وَلِمُسْلِمٍ: »حَتَّى تُوضَعَ فِي اللَّحْدِ«. - وَلِلْبُخَارِيِّ

رْجِعُ بِقِيراَطَيْنِ، كُلُّ قِيراَطٍ مِثْلُ أُحُدٍ «. فْرَغَ مِنْ دَفْنِهَا فَإِنَّهُ يـَ وَيـُ

487-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayaná kaal tanay 

-“ ginaadal salat abba haam fanah tet matre num usuk  tokkel qhiiraat le , 

kaadu tammooguqem fanah teetit matre num , tokkel usuk lamma qhiiraat 

le ” . lamma qhiiraat macaay kaak iyyen ?  “ kaxxa lamma qaleh inna taniimi 

” keenik iyye , Bukhaarii kee Muslim itta elle geyte cadiisi . - Muslim 

xaqul lacdit hayya tet haanam fanah . -Bukahrî xaqul: muslimti ginaada 

moomintuh anuk galto yallak edde garrisak kataate num , salat teetil abbaay 

magaqak gaba kalla haanam fanah kaâ luk sugek , toysa usuk tokkel lamma 

qhiiraat luk gaca , kulli qhiiraat kak ucud qaleh inna le qhiiraat iyye .

حَهُ  488- وَعَنْ سَالِمٍ، عَنْ أَبِيهِ-رضِيَ الُله عنهُ-  أَنَّهُ رأََى النَّبِيَّ وَأَبَا بَكْرٍ وَعُمَرَ، يَمْشُونَ أَمَامَ الْجَنَازةَِ رَوَاهُ اَلْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

ابْنُ حِبَّانَ، وَأَعَلَّهُ النَّسَائِيُّ وَطَائِفَةٌ بِالِإرْسَالِ. 

488-Saalim isi abbak baahak usuk yallih nabiil -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay -kaa kee aboobakaraay qumar , ginaadak foocat gexah ken yuble 

iyye .

فَقٌ عَلَيْه.  نَا  مُتـَّ عْزَمْ عَلَيـْ بَاعِ الْجَنَائِزِ، وَلَمْ يـُ هَا- قَالَتْ: نُهِينَا عَنِ اتـِّ 489- وَعَنْ أُمِّ عَطِيَّةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

489-Ummu qatiyya yalli tet oggolayitteh : ginaadoodî katayyuk 

waasimneh , karriqqi nel ma hinnoonu ‘mmay .
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قُومُوا، فَمَنْ  تُمُ الْجَنَازةََ فـَ 490- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:» إِذَا رأََيـْ

فَقٌ عَلَيْه. تَبِعَهَا فَلَا يَجْلِسْ حَتَّى تُوضَعَ « مُتـَّ

490-Abii saqiid Al-khudriyyi yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay-  iyyeh : “ ginaada talben waqdi uguta , tokkel tet 

kattate num tet baaxol hayya haanam fanah daffee waay ” .

نَّةِ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُد. 491- وَعَنْ أَبِي إِسْحَاقَ، أَنَّ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ يَزيِدَ أَدْخَلَ الْمَيِّتَ مِنْ قِبَلِ رِجْلَيِ الْقَبْرِ، وَقَالَ: هَذَا مِنَ السُّ

491-Abii iscaaqh qabdalla zeydi baxi yalli kaa oggolay ‘’ raysa qhabri iba 

le katuk culseeh tah sunnatat loowoh taniimi ” iyye .

قُولُوا:  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » إِذَا وَضَعْتُمْ مَوْتَاكُمْ فِي الْقُبُورِ، فـَ هُمَا-: عَنِ النَّبِيِّ 492- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

ارَقُطْنِيُّ بِالْوَقْف. حَهُ ابْنُ حِبَّانَ، وَأَعَلَّهُ الدَّ ، وَصَحَّ بِسْمِ اللَّهِ، وَعَلَى مِلَّةِ رَسُولِ اللَّهِ « أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

492-Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayaná 

kaal tanay iyyeh : ‘’ raysitte magooqal haytan waqdi , to’kkel bimillah ,  

yallih farmoyti diinil ‘’ ixxica .

هَا-: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:»كَسْرُ عَظْمِ الْمَيِّتَِ كَسْرِهِ حَيًّا«  493- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادٍ عَلَى شَرْطِ مُسْلِم - وَزاَدَ ابْنُ مَاجَهْ مِنْ حَدِيثِ أُمِّ سَلَمَةَ: » فِي الإثْمِ « .

493- Qaysha yalli tet oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayaná kaal 

tanay ‘’ rabe numih lafah diglo nuwwuk tet yiggileenih gide majâ ummu 

salamâ cadiisik edde ossem : “ dambi caddol ”.
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494- وَعَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:»أَلْحَدُوا لِي لَحْدًا، وَانْصِبُوا عَلَيَّ اللَّبِنَ نَصْبًا، كَمَا صُنِعَ بِرَسُولِ 

حَهُ  رُهُ عَنِ الَأرْضِ قَدْرَ شِبْرٍ وَصَحَّ بـْ هَقِيِّ عَنْ جَابِرٍ نَحْوُهُ، وَزاَدَ: وَرُفِعَ قـَ يـْ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-« رَوَاهُ مُسْلِم.- وَلِلْبـَ

نَى عَلَيْهِ. بـْ قْعَدَ عَلَيْهِ، وَأَنْ يـُ رُ، وَأَنْ يـُ صَ الْقَبـْ ابْنُ حِبَّان.- وَلِمُسْلِمٍ عَنْهُ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَنْ يُجَصَّ

494- Saqad abii waqhaas baxi yalli kaa oggolay iyyeh : lacdi yoh hayisaay 

, xeet soolisiyyah yol soolisa , yalli farmoytah kah abeeni innah -xuwaw 

kee nagayna kaal tanay - . Muslim baahe xaagu . -Beyhaqhi jaabirik 

ama innal baaheeh , edde ossem: kay qhabri baaxok damma gide fayya 

heen . -kaadu Muslim kaak elle baahe innal: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- qhabri noorat xisaanam kee  kaal daffeyaanaah , kay 

bagul xisne abaanamak waaseh ” .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَلَّى عَلَى عُثْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ، وَأَتَى  495- وَعَنْ عَامِرِ بْنِ ربَِيعَةَ - رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

ارَقُطْنِيّ. يَاتٍ، وَهُوَ قَائِمٌ  رَوَاهُ الدَّ رَ، فَحَثَى عَلَيْهِ ثلَاثَ حَثـَ الْقَبـْ

495-Qaamir rabiiqâ baxi yalli kaa oggolay yallih nabii yallal -xuwaw 

kee nagayna kaal tanay- qusmaan madquun baxal salat abeeh qhabril 

yemeete,  tokkel burtak sidiica cano elle caanna hee usuk soolak .

رَغَ مِنْ دَفْنِ الْمَيِّتِ وَقَفَ عَلَيْهِ  496- وَعَنْ عُثْمَانَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ:  كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-إِذَا فـَ

حَهُ الْحَاكِم.  غْفِرُوا لَأخِيكُمْ وَسَلُوا لَهُ التَّثْبِيتَ، فَإِنَّهُ الآنَ يُسْأَلُ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ وَقَالَ: » اِسْتـَ

 579-Qusmaan yalli kaa oggolay iyyeh :  “ yallih farmoyti xuwaw kee

 nagayná kaal tanay rabe numih maagaqak yamurruqe waqdi amol kaak
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 sollu iyyaah sinni toobokoytah dambi cabtii kee esserol diggi iyyam

 kaah essera , usuk taway esserimahak iyye . ( Nakir kee Munkar deqsitta

. ) malaykah essero kinnuk

رُهُ، وَانْصَرَفَ النَّاسُ عَنْهُ، أَنْ  بـْ 497- وَعَنْ ضَمْرَةَ بْنِ حَبِيبٍ أَحَدِ التَّابِعِينَ، قَالَ: كَانُوا يَسْتَحِبُّونَ إِذَا سُوِّيَ عَلَى الْمَيِّتِ قـَ

دٌ  رَوَاهُ سَعِيدُ  بْرِهِ: يَا فُلَانُ! قُلْ: لَاإِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ. ثَلَاثَ مَرَّاتٍ، يَا فُلَانُ! قُلْ: ربَِّيَ اللَّهُ، وَدِينِيَ الِإسْلَامُ، وَنَبِيِّ مُحَمَّ قَالَ عِنْدَ قـَ يـُ

راَنِيِّ نَحْوُهُ مِنْ حَدِيثِ أَبِي أُمَامَةَ مَرْفُوعًا مُطَوَّلًا. بـَ بْنُ مَنْصُورٍ مَوْقُوفًا. - وَلِلطَّ

497- Damura cabib baxi usuk taabiqiinik numuk teynaay iyyeh : rabe 

numul qhabri massossuuy sinam kaak foorru itta waqdi kay qhabrih 

xaqul: hebeltoytaw ! yallak sa yalli mayana ixxic sidiica adda , hebeltoytaw 

! Yi rabbi yallaay ,  yi diini islaamaninnooy ,  yi nabii mucamada ixxic 

iyyaanam kicinuk yenen .

هَيْتُكُمْ  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »كُنْتُ نـَ ريَْدَةَ بْنِ الْحُصَيْبِ الَأسْلَمِيِّ 498- وَعَنْ بـُ

رُ الآخِرَةَ «. - زاَدَ ابْنُ مَاجَهْ مِنْ حَدِيثِ ابْنِ مَسْعُودٍ:  هَا تُذَكِّ : » فَإِنـَّ رْمِذِيُّ زُورُوهَا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ . زاَدَ التـِّ عَنْ زيَِارةَِ الْقُبُورِ فـَ

يَا «. نـْ دُ فِي الدُّ زَهِّ » وَتـُ

498- Bureyda al-casiib baxi aslamiyti yalli kaa oggolay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ qhubuur diyaarak sin waaseh 

sugek tet diyaara” iyye. -Tirmiidi edde ossem : “ is akeera kassissak ”.  - 

Maajâ baxi masquud baxih cadiisik edde ossem :  “ addunyal sangel kaak 

daggossak ”.
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 ، رْمِذِيُّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَعَنَ زاَئِراَتِ الْقُبُورِ  أَخْرَجَهُ التـِّ 499- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ.  وَصَحَّ

499-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay qhubuur diyaara aba agabu abaareh .

500- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ-  قَالَ: لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- النَّائِحَةَ ، وَالْمُسْتَمِعَةَ  

أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ 

500-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay boogee kee heebal sittat abta barraa 

kee ankacisa barra inkih abaareh.

فَقٌ عَلَيْهِ نُوحَ. مُتـَّ نَا رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَنْ لَا نـَ هَا - قَالَتْ: أَخَذَ عَلَيـْ 501- وَعَنْ أُمِّ عَطِيَّةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

501-Ummu qatiyya yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : rabe numuh heebal edde yan boogeh boogise 

waynaamah xagana nek bee .

بْرِهِ بِمَا نِيحَ عَلَيْهِ «  بُ فِي قـَ عَذَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » الْمَيِّتُ يـُ 502- وَعَنْ عُمَرَ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ

فَقٌ عَلَيْه، وَلَهُمَا: نَحْوُهُ عَنِ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَة. مُتـَّ

502- Qumar baxi yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay iyyeh : ‘’ Rabe num magaq adda diggalsimah sinam boogek kaal 

abteh gidel’’.
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- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - تُدْفَنُ، وَرَسُولُ اللَّهِ  جَالِسٌ عِنْدَ الْقَبْرِ،  503- وَعَنْ أَنَسٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: »شَهِدْتُ بِنْتًا لِلنَّبِيِّ

يْهِ تَدْمَعَانِ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .  نـَ رأََيْتُ عَيـْ فـَ

  503-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabiih baxàh magaqat heen waqdi

 matreeh , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay magaq xaqul

. ” daffeyak kay lamma inti ximoomitah kaa uble

504- وَعَنْ جَابِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:»لَا تَدْفِنُوا مَوْتَاكُمْ بِاللَّيْلِ إِلاَّ أَنْ تُضْطَرُّوا «  أَخْرَجَهُ 

رَ الرَّجُلُ بِاللَّيْلِ، حَتَّى يُصَلَّى عَلَيْهِ.  قْبـَ ابْنُ مَاجَهْ . وَأَصْلُهُ فِي” مُسْلِمٍ “ لَكِنْ قَالَ: زجََرَ أَنْ يـُ

504-Jaabir yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 

: “ siinik rabe mara bar mabkunina gadangaddi sin geek faxeemi ‘mmay ” 

iyye maaja baxi yeyyeeqeeh ragid kak  muslim xaqul yan ” kinnih immay : 

sahdaytu bar yaaguqeenim waaseh salat kaal abba haanam fanah ” .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  عْيُ جَعْفَرٍ -حِينَ قُتِلَ- قَالَ النَّبِيُّ ا جَاءَ نـَ هُمَا- قَالَ: لَمَّ 505- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَدْ أَتَاهُمْ مَا يَشْغَلُهُمْ « أَخْرَجَهُ الْخَمْسَةُ، إِلاَّ النَّسَائِيّ.  عُوا لآلِ جَعْفَرٍ طَعَامًا ، فـَ - » اصْنـَ

505-Qabdalla jaqfar baxi yalli kaa oggolay iyyeh : jaqfar rabih xaagi yemeete 

waqdi , -kaa qiden waqdi- , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay 

“jaqfar buxah marah maaqo hayisa , ken agxissam keenih temeetek ” iyye .

عَلِّمُهُمْ إِذَا خَرَجُوا  ريَْدَةَ عَنْ أَبِيهِ-رضِيَ الُله عنهُمَا- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يـُ 506- وَعَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ بـُ

يَارِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُسْلِمِينَ ، وَإِنَّا إِنْ شَاءَ اللَّهُ بِكُمْ لَاحِقُونَ، أَسْأَلُ اَللَّهَ لَنَا وَلَكُمُ الْعَافِيَةَ«  لَامُ عَلَى أَهْلِ الدِّ إِلَى اَلمَقَابِرِ: »السَّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ.
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506-Suleyman bureydâ baxi isi abbak baahak iyyeh : yallih farmoyti 

xuwawkee nagayná kaal tanay qhubuur fanah yawqen waqdi : moominiin 

kee muslimiini qhubuurih maral nagayná tanay , nanu yalli faxek sin 

katyenno , nee kee siinih inkih yallak qaafiyat essera iyyaanam ken barisak 

yen .

بَلَ عَلَيْهِمْ  هُمَا- قَالَ: مَرَّ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِقُبُورِ الْمَدِينَةِ، فَأَقـْ 507 - وَعَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيُّ وَقَالَ: حَسَنٌ. تُمْ سَلَفُنَا وَنَحْنُ بِالَأ ثَرِ«  رَوَاهُ اَلتـِّ غْفِرُ اللَّهُ لَنَا وَلَكُمْ، أَنـْ لَامُ عَلَيْكُمْ يَا أَهْلَ الْقُبُورِ، يـَ قَالَ: »السَّ بِوَجْهِهِ فـَ

507-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- madiina qhubuuruk geri gaceeh isi fooca ken fanah 

uyfukkunnu heeh : qhubuur maraw yallak nagayná siinil tanay , yalli 

dambi nee kee siinih cabay , isin raba nek yookume maraay , nanu sin 

lakal katya mara iyye .

هُمْ قَدْ  هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  »لَا تَسُبُّوا الَأ مْوَاتَ، فَإِنـَّ 508- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

ؤْذُوا الَأحْيَاءَ. تـُ رْمِذِيُّ عَنِ المُغِيرَةِ نَحْوَهُ ، لَكِنْ قَالَ: فـَ مُوا« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَرَوَى التـِّ أَفْضَوْا إِلَى مَا قَدَّ

508- Qaysha yalli tet oggolay itteh : yalli farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay ‘’ rabe mara ma xaafina , to’kkel usun taamoomik abeeniih 

tatruseenim yoofeenihik ‘’ iyee . Tirmiidi mugiirak ama ‘nnal baaha , 

kinni immay ‘’ nuwwi mara adiyyat abtaanak ‘’ iyye .
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كِتَابُ الزَّكَاةِ

Zakâ kitaaba

رَضَ  تـَ عَثَ مُعَاذًا  إِلَى الْيَمَنِ.  فَذَكَرَ الْحَدِيثَ، وَفِيهِ: » أَنَّ اَللَّهَ قَدِ اِفـْ هُمَا-: أَنَّ النَّبِيَّ  بـَ 509- عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ،  وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيّ. قَراَئِهِمْ « مُتـَّ رَدُّ على فـُ تـُ ؤْخَذُ مِنْ أَغْنِيَائِهِمْ، فـَ عَلَيْهِمْ صَدَقَةً فِي أَمْوَالِهِمْ، تـُ

 509-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay Muqaad yalli kaa oggolay yaman fanah rube , cadis cuseeh edde 

tanim : yalli ken malul zaka fardi keenil abe , ken gaddaloolak beyaanaah 

, ken tu maleelal gacsaanamah .

رَضَهَا رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى  دَقَةِ الَّتِي فـَ يقَ -رضِيَ الُله عنهُ-كَتَبَ لَهُ: هَذِهِ فَريِضَةُ الصَّ دِّ 510- وَعَنْ أَنَسٍ أَنَّ أَبَا بَكْرٍ الصِّ

هَا الْغَنَمُ فِي كُلِّ خَمْسٍ  الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَلَى الْمُسْلِمِينَ، وَالَّتِي أَمَرَ اللَّهُ بِهَا رَسُولَهُ فِي أَرْبَعٍ وَعِشْريِنَ مِنَ الِإبِلِ فَمَا دُونـَ

لَغَتْ سِتًّا  ثَى فَإِنْ لَمْ تَكُنْ فَابْنُ لَبُونٍ ذَكَرٍ فَإِذَا بـَ لَغَتْ خَمْسًا وَعِشْريِنَ إِلَى خَمْسٍ وَثَلَاثِينَ فَفِيهَا بِنْتُ مَخَاضٍ أُنـْ شَاةٌ، فَإِذَا بـَ

لَغَتْ  لَغَتْ سِتًّا وَأَرْبَعِينَ إِلَى سِتِّينَ فَفِيهَا حِقَّةٌ طَرُوقَةُ الْجَمَلِ فَإِذَا بـَ ثَى، فَإِذَا بـَ وَثَلَاثِينَ إِلَى خَمْسٍ وَأَرْبَعِينَ فَفِيهَا بِنْتُ لَبُونٍ أُنـْ

لَغَتْ إِحْدَى  فَإِذَا بـَ لَبُونٍ،  بِنْتَا  لَغَتْ سِتًّا وَسَبْعِينَ إِلَى تِسْعِينَ فَفِيهَا  فَإِذَا بـَ وَاحِدَةً وَسِتِّينَ إِلَى خَمْسٍ وَسَبْعِينَ فَفِيهَا جَذَعَةٌ 

تَا الْجَمَلِ، فَإِذَا زاَدَتْ عَلَى عِشْريِنَ وَمِائَةٍ فَفِي كُلِّ أَرْبَعِينَ بِنْتُ لَبُونٍ، وَفِي  وَتِسْعِينَ إِلَى عِشْريِنَ وَمِائَةٍ، فَفِيهَا حِقَّتَانِ طَرُوقـَ

هَا. وَفِي صَدَقَةِ الْغَنَمِ سَائِمَتِهَا إِذَا  لَيْسَ فِيهَا صَدَقَةٌ إلاَّ أَنْ يَشَاءَ ربَـُّ كُلِّ خَمْسِينَ حِقَّةٌ، وَمَنْ لَمْ يَكُنْ مَعَهُ إِلاَّ أَرْبَعٌ مِنَ الِإبِلِ فـَ

يْنِ  تـَ يْنِ فَفِيهَا شَاتَانِ، فَإِذَا زاَدَتْ عَلَى مِائـَ تـَ كَانَتْ أَرْبَعِينَ إِلَى عِشْريِنَ وَمِائَةِ شَاةٍ   شَاةٌ، فَإِذَا زاَدَتْ عَلَى عِشْريِنَ وَمِائَةٍ إِلَى مِائـَ

إِلَى ثَلَا ثمِائَةٍ فَفِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ فَإِذَا زاَدَتْ عَلَى ثَلَاثِمِائَةٍ فَفِي كُلِّ مِائَةٍ شَاةٌ، فَإِذَا كَانَتْ سَائِمَةُ الرَّجُلِ نَاقِصَةً مِنْ أَرْبَعِينَ شَاة 

دَقَةِ، وَمَا كَانَ  يْنَ مُجْتَمِعٍ خَشْيَةَ الصَّ فَرَّقُ بـَ فَرِّقٍ وَلَا يـُ يْنَ مُتـَ هَا. وَلَا يُجْمَعُ بـَ لَيْسَ فِيهَا صَدَقَةٌ، إِلاَّ أَنْ يَشَاءَ ربَـُّ ٍشَاةً وَاحِدَةً فـَ

قُ، وَفِي  دِّ دَقَةِ هَرِمَةٌ  وَلَا ذَاتُ عَوَارٍ، إِلاَّ أَنْ يَشَاءَ الْمُصَّ وِيَّةِ، وَلَا يُخْرَجُ فِي الصَّ هُمَا بِالسَّ نـَ يـْ راَجَعَانِ بـَ تـَ هُمَا يـَ مِنْ خَلِيطَيْنِ فَإِنـَّ

لَغَتْ عِنْدَهُ مِنَ الِإبِلِ صَدَقَةُ  هَا، وَمَنْ بـَ لَيْسَ فِيهَا صَدَقَةٌ إِلاَّ أَنْ يَشَاءَ ربَـُّ الرِّقَةِ  ربُُعُ الْعُشْرِ، فَإِنْ لَمْ تَكُنْ  إلاَّ تِسْعِينَ وَمِائَةً فـَ
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يْسَرتََا لَهُ، أَوْ عِشْريِنَ دِرْهَمًا،  يْنِ إِنِ اِسْتـَ قْبَلُ مِنْهُ الْحِقَّةُ، وَيَجْعَلُ مَعَهَا شَاتـَ هَا تـُ الْجَذَعَةِ وَلَيْسَتْ عِنْدَهُ جَذَعَةٌ وَعِنْدَهُ حِقَّةٌ، فَإِنـَّ

قُ عِشْريِنَ  دِّ عْطِيهِ الْمُصَّ قْبَلُ مِنْهُ الْجَذَعَةُ، وَيـُ هَا تـُ لَغَتْ عِنْدَهُ صَدَقَةُ الْحِقَّةِ وَلَيْسَتْ عِنْدَهُ الْحِقَّةُ، وَعِنْدَهُ الْجَذَعَةُ، فَإِنـَّ وَمَنْ بـَ

يْنِ « رَوَاهُ الْبُخَارِيّ.  دِرْهَمًا أَوْ شَاتـَ

510-Anas yalli kaa oggolay , aboobakar assiddiiqh yalli kaa oggolay 

anasah yuktubeh: tamah zakay fardih taniy yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay muslimiinil fardi abbey yalli isi farmoyta kah 

amrise kinni : “ gaalak labaatannaa kee fareyiiy wohuk adda kaak tanimil 

ubcunoyta tan : kulli konoyul reytaay , tokkel usuk labatanna kee konoy 

yoofek ina elle teedeqoytá say tiya elle tan , soddom kee konoy yaafem 

fanah , is anee waytek ina elle xaloyti lab laca elle yan , tokkel Soddom 

kee lacey yoofek , morootom kee konoy fanah , ina elle xaloytá say lac 

elle tan , morootom kee lacey yoofek lactam fanah rakub faxá elle tan 

, Lactam kee tii yoofek malcina taban kee konoy fanah koona karmat 

culte addo elle tan , malcina taban kee lacey yoofek ina elle xaloytiitik 

lammay elle yan say saqak , sagla taban yaafem fanah , sagla taban kee  

tii yoofek lamma rakub faxay rakub radam duuda elle tan bool kee 

labaatannâ fanah , tokkel bool kee labaatannak fulek kulli morootomul 

ina elle xaloyta taniih , kulli kontomul rakub faxa tan. , gaalak faryik sa 

tu aalle waa numul , zaka kaal kak matan , kaa le num kak yaceem faxa 

kaa akke waytek . Kaadu ubcunoytak zaka talooleemil tan : morootom 

takke waqdi , bool kee labaaetanni reyta fanah reyta elle tan , bool kee 
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labaatannak fultek lamma bool taafem fanah lamma reyta elle tan , kaadu 

is lamma booluk fultek sidiica reyta elle tan , sidiica boolû fanah , sidiica 

booluk fultek kulli boolul reyta tan , Tokkel numtin lacak morootom 

reytak inki reyta daggottek zaka elle matan , tet le num teetik yaceem faxa 

kaa akke wayte . kaadu fixiixih teetik tanim teetik asgalleewoonay , agleh 

teetik tanim ittak baxsewoonay , zaka ken elle tabbixeemik hinnay zaka 

keenil daggowtankeh iyyaanamih meesih . kaadu lac yessegelle lamma 

num usun ittin fanal massah gacsoonay . kaadu Zakah moddim kak radda 

iyye idalto ayyaaqe woonay , kah cinan qaybi edde yan tiya teetik ayyaaqe 

woonay , debeela teetik ayyaaqe woonay , lac le num faxa kaa akke waytek 

. kaddu qado lakqok : lamma boolih dirhamal tabanak farey haytoh afa 

teetil tan , bool kee sagla tabanak sa anee waytek  zaka teetil matan tet le 

num teetik yaceem faxa kaa akke waytek  , kaadu gaali zaka xaqul kak 

moddim qidde lacih zaka toofeeh woo lac kay xaqul anee wayteeh , rakub 

faxa yeellek , toysa rakub faxa kaak oggolimtaah , lamma reyta teetî luk 

kaah haa woh kaah xabbacowtek , hinnay lamaatanni dirham edde haay , 

kaadu gaali zaka kak xaqul rakub faxa toofe num , rakub faxa aalle weeh 

moddim qidde lac yeellek , toysa moddim qidde lac kaak oggolaanaah , 

zaka kobxisa num labaatanni dirham kaah teetik  gacsaah yacee , hinnay 

lamma reyta kaah teetik yacee .

عَثَهُ إِلَى الْيَمَنِ، فَأَمَرَهُ أَنْ يَأْخُذَ مِنْ كُلِّ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بـَ 511- وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ
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قَرَةً تَبِيعًا أَوْ تَبِيعَةً، وَمِنْ كُلِّ أَرْبَعِينَ مُسِنَّةً، وَمِنْ كُلِّ حَالِمٍ دِينَاراً أَوْ عَدْلَهُ مُعَافِرَ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَاللَّفْظُ لَأحْمَدَ،  ثَلَاثِينَ بـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ  رْمِذِيُّ وَأَشَارَ إِلَى اِخْتِلَافٍ فِي وَصْلِهِ، وَصَحَّ نَهُ التـِّ وَحَسَّ

511-Muqaad jabal baxi yalli kaa oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayná 

kaal tanay- yaman fan kaa ruubeeh , laak kulli soddomuk daheltu bee 

kee hinnay dahalto bee yakkeemih kaa amrise , Kulli morootumuk addi 

, kulli awkay ( korosuy gabbara kak beeyaanah awka kinnuk)yublugek 

diinaar hinnay muqaafiriyya deqsitta sarok dirham qeedaltam beyaamah 

kaa amrise .

هِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »  512- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

هُمْ إلاَّ فِي دُورِهِمْ «.  ؤْخَذُ صَدَقَاتـُ ؤْخَذُ صَدَقَاتُ الْمُسْلِمِينَ عَلَى مِيَاهِهِمْ « رَوَاهُ أَحْمَد - وَلَأبِي دَاوُدَ: » وَلَا تـُ تـُ

512-Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxabbak baahak iyyeh: 

yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- “ muslimiin zakooki ken 

illaltittel keenik beyan” iyye.  Abii daawuudul ken zakooki ken dabooqa 

akke waytek ma beyaana .

رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »لَيْسَ عَلَى الْمُسْلِمِ فِي عَبْدِهِ وَلَا  513- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رَسِهِ صَدَقَةٌ« رَوَاهُ الْبُخَارِيّ. وَلِمُسْلِمٍ: »لَيْسَ فِي الْعَبْدِ صَدَقَةٌ إِلاَّ صَدَقَةُ الْفِطْرِ«.  فِي فـَ

513-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti yallak xuwaw 

kee nagayaná kaal tanay  “ muslimtal kay naqasuu kee kay farasal zaka 

kaal matan”  iyye . - Muslim xaqul : naqasul zaka matan soom futri zaka 

akke waytek .
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هِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» فِي كُلِّ  هْزِ بْنِ حَكِيمٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ 514- وَعَنْ بـَ

عَهَا فَإِنَّا آخِذُوهَا  لَهُ أَجْرُهُ، وَمَنْ مَنـَ فَرَّقُ إِبِلٌ عَنْ حِسَابِهَا، مَنْ أَعْطَاهَا مُؤْتَجِراً بِهَا فـَ سَائِمَةِ إِبِلٍ: فِي أَرْبَعِينَ بِنْتُ لَبُونٍ، لَا تـُ

حَهُ الْحَاكِمُ،  ، وَصَحَّ هَا شَيْءٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ دٍ مِنـْ نَا، لَا يَحِلُّ لآلِ مُحَمَّ وَشَطْرَ مَالِهِ، عَزْمَةً مِنْ عَزَمَاتِ ربَـِّ

بُوتِه. افِعِيُّ الْقَوْلَ بِهِ عَلَى ثـُ وَعَلَّقَ الشَّ

514-Bahaz cakiim baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak iyyeh : yalli 

farmoyti-xuwaw kee nagayná kaal tanay-  “ kulli gaalay yaloolel : 

morootomul ina elle xaloyta tan . Gaala le cisaabak ma baxsan agleh luk 

sugeenik , yallak galto edde faxak tet yecee num toysa usuk tet galto le , 

kaadu tet waasah yan numuk nanu dirki tet kaak beennooh kay maaluk 

garab hinnay tu edde kaak beenno , is ni rabbi cakkiy usuk waajib abek 

waajibik teyna kinni , mucammad buxah marah tu teetik ( zakak) maxiqta 

تَا دِرْهَمٍ - وَحَالَ  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »إِذَا كَانَتْ لَكَ مِائـَ 515- وَعَنْ عَلِيٍّ

هَا الْحَوْلُ، فَفِيهَا نِصْفُ  هَا الْحَوْلُ- فَفِيهَا خَمْسَةُ دَراَهِمَ، وَلَيْسَ عَلَيْكَ شَيْءٌ حَتَّى يَكُونَ لَكَ عِشْرُونَ دِينَاراً، وَحَالَ عَلَيـْ عَلَيـْ

دِينَارٍ، فَمَا زاَدَ فَبِحِسَابِ ذَلِكَ، وَلَيْسَ فِي مَالٍ زكََاةٌ حَتَّى يَحُولَ عَلَيْهِ الْحَوْلُ«  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَهُوَ حَسَنٌ، وَقَدِ اِخْتُلِفَ فِي 

فُه. فَادَ مَالًا، فَلَا زكََاةَ عَلَيْهِ حَتَّى يَحُولَ الْحَوْلُ«  وَالرَّاجِحُ وَقـْ : عَنِ اِبْنِ عُمَرَ: »مَنِ اِسْتـَ رْمِذِيِّ رَفْعِه. -وَلِلتـِّ

515-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay  “ lamma boolih dirham teelleeh liggidi elle gacek 

, koona dirham elle yan , kaadu dahab zakak tu kol matan labaatanni 

diinaar eelli haytaah , liggidi elle uduurru iyyam fanah. Tokkel diinaarak 

garab elle yaniih wohuk ossimtek , woo cisaabal abta . Maalul zaka matan 
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liggidi elle uduuru iyyam fanah” iyye .-Tirmiidi qumar baxak baahak: 

maalu gee numul zaka matan liggidi elle uduurru iyyam fanah .

فُهُ أَيْضًا. . ، وَالرَّاجِحُ وَقـْ ارَقُطْنِيُّ قَرِ الْعَوَامِلِ صَدَقَةٌ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ ، وَالدَّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: لَيْسَ فِي الْبـَ 516- وَعَنْ عَلِيٍّ

516 - Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : taamita laal zaka matan .

هِ؛ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ؛ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: »مِنْ  517- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

، وَإِسْنَادُهُ ضَعِيف. ارَقُطْنِيُّ رْمِذِيُّ وَالدَّ دَقَةُ« رَوَاهُ اَلتـِّ ركُْهُ حَتَّى تَأْكُلَهُ الصَّ تـْ لْيَتَّجِرْ لَهُ، ولَا يـَ وَلِيَ يَتِيمًا لَهُ مَالٌ، فـَ

517- Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxaba qabdalla qamri 

baxak baahak , yalli farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay  “ maalu 

le qayxixxih amol gace num, kabxa kaah edde abay zaka kaa akummu 

haytam fanah aracal kaa sugse waay “ iyye.

وْمٌ بِصَدَقَتِهِمْ  518- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِي أَوْفَى-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  إِذَا أَتَاهُ قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ  قَالَ: »اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَيْهِمْ«  مُتـَّ

518-Qabdalla abii awf baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak 

xuwaw kee nagayná kaal tanay sahda isi maalih zaka kaal bahta waqdi : yi 

goytaw kaah xuwaw axcuk yen .

صَ لَهُ فِي ذَلِكَ   رَخَّ ، فـَ بْلَ أَنْ تَحِلَّ عْجِيلِ صَدَقَتِهِ قـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فِي تـَ 519- وَعَنْ عَلِيٍّ أَنَّ الْعَبَّاسَ سَأَلَ النَّبِيَّ

، وَالْحَاكِمُ. رْمِذِيُّ رَوَاهُ التـِّ

519-Qalii yalli kaa oggolay , qabbaas yalli nabiil -xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay- isi maalih zakah macoo yaysissikem kaal essere zakak wakti 

amaate kalah , tokkel wohih rukhsat kaah yeceeh .

520- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ-رضِيَ الُله عنهُ- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ قَالَ :  » لَيْسَ فِيمَا دُونَ خَمْسِ أَوَاقٍ مِنَ الْوَرِقِ صَدَقَةٌ، 

وَلَيْسَ فِيمَا دُونَ خَمْسٍ ذَوْدٍ مِنَ الِإبِلِ صَدَقَةٌ، وَلَيْسَ فِيمَا دُونَ خَمْسَةِ أَوْسُقٍ مِنَ التَّمْرِ صَدَقَةٌ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. -وَلَهُ مِنْ 

فَقٌ عَلَيْه.  حَدِيثِ أَبِي سَعِيدٍ: »لَيْسَ فِيمَا دُونَ خَمْسَةِ أَوْسَاقٍ مِنْ تَمْرٍ وَلَا حَبٍّ صَدَقَةٌ«. وَأَصْلُ حَدِيثِ أَبِي سَعِيدٍ مُتـَّ

520-jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay iyyeh : “ qado lakqok koona uqhiyatak addah taniimil 

zaka matan , kaadu gaalak konoyuk addah yan gaalal zaka matan , kaadu 

tamirak koona awsuqhuk (sidiica boolih saaqa ) hinnay (750 kiilo ) addah 

taniimil zaka matan . -Abii saqiid cadiisik lem : koona awsuqhuk addah 

taniimil tamirak zaka matanaay ambok matan .

مَاءُ وَالْعُيُونُ، أَوْ  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: »فِيمَا سَقَتِ السَّ 521- وَعَنْ سَالِمِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ النَّبِيِّ

عْلًا: الْعُشْرُ، وَفِيمَا سُقِيَ  كَانَ عَثَريًِّا: الْعُشْرُ، وَفِيمَا سُقِيَ بِالنَّضْحِ: نِصْفُ الْعُشْرِ« رَوَاهُ الْبُخَارِيّ. -وَلَِبِي دَاوُدَ: »أَوْ كَانَ بـَ

وَانِي أَوِ النَّضْحِ: نِصْفُ الْعُشْرِ«.  بِالسَّ

521-Saalim qabdallâ baxi , isi abbak baahak , yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay iyyeh : buqrek qaran ( rob kinnuk ) kee daroori tefqem 

, hinnay caxâ ramiidak tooqobem tekkek , tabna kurak inki afa elle tan , 

kaadu xaanut yefqeenim tekkek , taban haytô kurak garab elle yan . 

-Abii daawuud geril : hinnay baaxoh uunaanak yaaqobe coox tekkek 
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tabna kurak inki afa elle tan , kaadu mooteeraatat yefqeenik hinnay xaani 

lacat yefqeenik taban hayto kurak garab elle yan .

هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ لَهُمَا: »لَا تَأْخُذُوا  522- وَعَنْ أَبِي مُوسَى، الَأشْعَرِيِّ وَمُعَاذٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 ، ارَقُطْنِيِّ ، وَالْحَاكِم. -وَلِلدَّ راَنِيُّ بـَ عِيرِ، وَالْحِنْطَةِ، وَالزَّبِيبِ، وَالتَّمْرِ« رَوَاهُ الطَّ عَةِ: الشَّ دَقَةِ إِلاَّ مِنْ هَذِهِ الَأصْنَافِ الَأرْبـَ فِي الصَّ

قَدْ عَفَا عَنْهُ رَسُولُ اللَّهِ« وَإِسْنَادُهُ ضَعِيف. يخُ، وَالرُّمَّانُ، وَالْقَصَبُ، فـَ عَنْ مُعَاذٍ: »فَأَمَّا الْقِثَّاءُ، وَالْبِطِّ

522- Abii muusa al-ashqariyyi kee muqaad yalli ken oggolay yallih nabii 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- keenik iyyeh : zaka tama affara qaynatak 

kalih iimik mabeena : “ shaqiiriiy , qunxa doro , zabiibi , tamira ” . - Daaral 

qhutni muqaadak elle baaha innal iyyeh: tokkel khiyaara , bittiikhi, 

rummaana , sokkar qaala , tama caxammixih zakak yallih farmoyti yallak 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- qafu abeh .

لُثَ، فَإِنْ لَمْ  هُمَا- قَالَ: أَمَرنََا رَسُولُ اللَّهِ إِذَا خَرَصْتُمْ، فَخُذُوا، وَدَعُوا الثـُّ 523- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ أَبِي حَثْمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِم. لُثَ، فَدَعُوا الرُّبُعَ  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ اِبْنَ مَاجَهْ، وَصَحَّ تَدَعُوا الثـُّ

523-Sahal abii casmâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- ,  “ tamiraa kee qinab waadossan waqdi , zaka 

kay beyaay , sidoc haytoh afa kak caba , tokkel sidoc haytoh afa cabe 

wayteenik , toysa farey haytoh afa kak caba , iyyeeh namrise .

524- وَعَنْ عَتَّابِ بنِ أُسَيْدٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: أَمَرَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »أَنْ يُخْرَصَ الْعِنَبُ كَمَا 

ؤْخَذَ زكََاتُهُ زبَِيبًا« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَفِيهِ اِنْقِطَاعٌ.  يُخْرَصُ النَّخْلُ، وَتـُ
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608-Qattaab useydi baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- qinab waadoysiyyah namrise nakhila kah 

waadosna innah  Zaka kaak zabiibih anuk beyan .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  وَمَعَهَا  هِ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ اِمْرأََةً أَتَتِ النَّبِيَّ 525- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

عْطِينَ زكََاةَ هَذَا؟« قَالَتْ: لَا، قَالَ: »أَيَسُرُّكِ أَنْ يُسَوِّرَكِ اللَّهُ بِهِمَا  قَالَ لَهَا: »أَتـُ نَتِهَا مِسْكَتَانِ مِنْ ذَهَبٍ، فـَ نَةٌ لَهَا، وَفِي يَدِ اِبـْ اِبـْ

حَهُ الْحَاكِمُ: مِنْ حَدِيثِ عَائِشَة.  هُمَا  رَوَاهُ الثَّلَاثَةُ، وَإِسْنَادُهُ قَوِيّ- وَصَحَّ وْمَ الْقِيَامَةِ سِوَاريَْنِ مِنْ نَارٍ؟ «. فَأَلْقَتـْ يـَ

525- Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxabak baahak , barra 

yallih nabiil -xuwaw kee nagayná kaal tanay-  baxay leh tani luk kaal 

temeete , tet baxa gabâ bilay dahabak tanik lammay gabat luk , tokkel ama 

dahabak zaka tacee teetik iyye ? Aleey itte . Yalli qhiyaamah ayro tama 

gabâ belah aftok girak tan gabâ bila koh haam kot maa meqe ? Teetik iyye 

. Tokkel is tet qambisseh .

قَالَ:»إِذَا  زٌ هُوَ؟ فـَ قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَكَنـْ لْبَسُ أَوْضَاحًا مِنْ ذَهَبٍ فـَ هَا كَانَتْ تـَ هَا- أَنـَّ 526- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ الْحَاكِمُ.  ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ لَيْسَ بِكَنْزٍ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالدَّ أَدَّيْتِ زكََاتَهُ، فـَ

526-Ummu salama yalli tet oggolay is dahabak tan girdaadi haysitak 

teneeh  :  yallih farmoytaw is kadna maay kinni itte ? Zaka teetik teceek 

kollay tokkel is kadna matakka teetik iyye .

دَقَةَ  527- وَعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- يَأْمُرنَُا أَنْ نُخْرِجَ الصَّ

يْعِ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَإِسْنَادُهُ لَيِّن. هُ لِلْبـَ عُدُّ مِنَ الَّذِي نـَ
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527-Samura jundub baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- tellemoh aracal hayne duyyek zaka 

nayyaaqeemih nee amrisak yen .

فَقٌ عَلَيْهِ. رَةَ  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: » وَفِي الرِّكَازِ: الْخُمُسُ « مُتـَّ 528- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

528-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay “ rikaazal ( baaxot yubbukkunneeh suge maalu ) konoy hayto 

afak inki kuri elle yan”  iyye .

رْيَةٍ  هِ؛  أَنَّ النَّبِيَّ قَالَ -فِي كَنْزٍ وَجَدَهُ رَجُلٌ فِي خَربَِةٍ-: » إِنْ وَجَدْتَهُ فِي قـَ 529- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

رْيَةٍ غَيْرِ مَسْكُونَةٍ، فَفِيهِ وَفِي الرِّكَازِ: الْخُمُسُ «  أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَهْ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ.  عَرِّفْهُ، وَإِنْ وَجَدْتَهُ فِي قـَ مَسْكُونَةٍ، فـَ

529-Qamri shuqeybi baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak , yallih farmoyti 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay- num abuurul gee kadnat yaabak 

iyyeh : “ dabqah elle yanin qurdil tet geytek sinaamah tet warisaay , dabqah 

elle anee waan qurdil tet geytek , toysa tet kee rikaazal zakak konoy haytoh 

afak inki kuri elle yan .

دَقَةَ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ . 530- وَعَنْ بِلَالِ بْنِ الْحَارِثِ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ أَخَذَ مِنَ الْمَعَادِنِ الْقَبَلِيَّةِ الصَّ

530-Bilaal caaris baxi yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay qhabaliyya deqsitta baaxoh maqdanittek zaka beeh . 
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بَابُ صَدَقَةِ الْفِطْر  

Soom zakah baaba

رَضَ رَسُولُ اللَّهِ  زكََاةَ الْفِطْرِ، صَاعًا مِنْ تَمْرٍ، أَوْ صَاعًا مِنْ شَعِيرٍ: عَلَى  هُمَا- قَالَ: فـَ 531- عَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ  لَاةِ  مُتـَّ بْلَ خُرُوجِ النَّاسِ إِلَى الصَّ غِيرِ، وَالْكَبِيرِ، مِنَ الْمُسْلِمِينَ، وَأَمَرَ بِهَا أَنْ تـُؤَدَّى قـَ ثَى، وَالصَّ الْعَبْدِ وَالْحُرِّ، وَالذَّكَرِ، وَالُأنـْ

وْمِ «.  وَافِ فِي هَذَا الْيـَ ارَقُطْنِيِّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ: »اغْنُوهُمْ عَنِ الطَّ عَلَيْهِ. - وَلابْنِ عَدِيٍّ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ، وَالدَّ

531-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay fitri zaka , tamirak saaqaay , hinnay shaqiirik saaqa: 

Muslimiinik naqasul, culul baxal, lab sahdaytul, say sahdaytol, qunxa 

numul, kaxxa numul fardi abe . Sinam qiddi salaatah tawqek duma 

tantacawwimeemih sinam teetih amrise . - Qadiyyi baxi aka foocak 

baahak , addaara al-qhutni boola le gitak baahak : tama ayro  baaxot 

meekitaanamak ken ( tumaleela kinnuk ) gaddalisa .

عْطِيهَا فِي زَمَانِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَاعًا مِنْ  -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: كُنَّا نـُ 532- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ. وَفِي رِوَايَةٍ: أَوْ صَاعًا مِنْ أَقِطٍ.-قَالَ أَبُو سَعِيدٍ:  طَعَامٍ، أَوْ صَاعًا مِنْ تَمْرٍ، أَوْ صَاعًا مِنْ شَعِيرٍ، أَوْ صَاعًا مِنْ زبَِيبٍ مُتـَّ

أَمَّا أَنَا فَلَا أَزاَلُ أُخْرِجُهُ كَمَا كُنْتُ أُخْرِجُهُ فِي زَمَنِ رَسُولِ اللَّهِ. وَلأبِي دَاوُدَ: لَا أُخْرِجُ أَبَدًا إِلاَّ صَاعًا.

532-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih nabiih dabaanal 

xuwaw kee nagayná kaal tanay maaqok  “ darok saaqa , hinnay tamirak 

saaqa hinnay shaqiirik saaqa , hinnay zabiibik saaqa , teetik acuwak nen 

. -Aka xaagul  “ hinnay kafin canak saaqa . Abuu saqiid yoh tugactek anu 
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tama ‘nnal tet ayyaaqeemik ma katinniyo , yallih farmoyti dabaanal tet kah 

ayyaquk suge innaah iyye . Abii daawuud xaqul “ inki saaqak sa inkinnah 

zaka mayyaaqa” iyye .

ائِمِ مِنَ  رَضَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- زكََاةَ الْفِطْرِ طُهْرَةً لِلصَّ هُمَا - قَالَ: » فـَ 533- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

دَقَاتِ«  لَاةِ فَهِيَ صَدَقَةٌ مِنَ الصَّ عْدَ الصَّ لَاةِ فَهِيَ زكََاةٌ مَقْبُولَةٌ، وَمَنْ أَدَّاهَا بـَ بْلَ الصَّ اللَّغْوِ، وَالرَّفَثِ، وَطُعْمَةً لِلْمَسَاكِينِ، فَمَنْ أَدَّاهَا قـَ

حَهُ الْحَاكِمُ. رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ

533-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay fitri zaka fardi abe , halalaw kee uma yaabittek soome 

numuh saytunaane takkenkeh , tumaleelah maaqo takkenkeh , tokkel qiddi 

salaatak duma tet yecee numuk is oggolimte zaka , qiddi salaatak lakal tet 

yecee numuk is tokkel sadqhootak sadqhatak teyna kinni” iyye.

 بَابُ صَدَقَةِ التَّطَوُّعِ

Sunni sadqhata

وْمَ لَاظِلَّ إِلاَّ  عَةٌ يُظِلُّهُمُ اللَّهُ فِي ظِلِّهِ يـَ رَةَ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: »سَبـْ 534- عَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  نْفِقُ يَمِينُهُ مُتـَّ عْلَمَ شِمَالُهُ مَا تـُ قَ بِصَدَقَةٍ فَأَخْفَاهَا حَتَّى لَا تـَ ظِلُّهُ....«  فَذَكَرَ الْحَدِيثَ وَفِيهِ: وَرجَُلٌ تَصَدَّ

534-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay- yalli malcina sahdaytu kay iraawok sa iraawo anee wayta ayro 

silaalisa” iyye .... kaadu cadis cuseeh edde tanim :  “ kaadu numuy sadqhat 

migdi gaba teceem guri gaba edde aaxige wayya hayta macooh qellissi hee 

yecee ” iyye .
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قُولُ: »كُلُّ اِمْرِئٍ فِي ظِلِّ  535- وَعَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـَ

يْنَ النَّاسِ« رَوَاهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ.  فْصَلَ بـَ صَدَقَتِهِ حَتَّى يـُ

535-Quqhba qaamir baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- axcih kaa obbeh :  “ kulli sahdayti isi sadqhatih 

iraawoh gubal yan sinam fan mekelli haanam fanah” .

-رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  قَالَ: » أَيُّمَا مُسْلِمٍ كَسَا  مُسْلِمًا  536- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

وْبًا عَلَى عُرْيٍ كَسَاهُ اللَّهُ مِنْ خُضْرِ الْجَنَّةِ، وَأَيُّمَا مُسْلِمٍ أَطْعَمَ مُسْلِمًا عَلَى جُوعٍ أَطْعَمَهُ اللَّهُ مِنْ ثِمَارِ الْجَنَّةِ، وَأَيُّمَا مُسْلِمٍ  ثـَ

سَقَى مُسْلِمًا عَلَى ظَمَإٍ سَقَاهُ اللَّهُ مِنْ الرَّحِيقِ الْمَخْتُومِ «  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَفِي إِسْنَادِهِ لِينٌ. 

536-Abii saqiid al-khudriyyi baxi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : faxe muslimtaay takkay , muslimta qarradak 

saro sarse num yalli gannatti anxax sarak kaa sarsa , faxe muslimtaay 

takkay , muslimta qululuk yoskome num , yalli gannatte caxammixuk 

kaa yaskame , faxe muslimtaay takkay , muslimta bakaarak yefqe num , 

raciiqh al-makhtuum deqsitta maqabak kaa yafqe yalli ”.

رُ  عُولُ، وَخَيـْ فْلَى، وَابْدَأْ بِمَنْ تـَ رٌ مِنَ الْيَدِ السُّ 537- وَعَنْ حَكِيمِ بْنِ حِزاَمٍ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ قَالَ: » الْيَدُ الْعُلْيَا خَيـْ

. فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ غْنِهِ اللَّهُ« مُتـَّ غْنِ يـُ عْفِفْ يُعِفَّهُ اللَّهُ، وَمَنْ يَسْتـَ دَقَةِ عَنْ ظَهْرِ غِنًى، وَمَنْ يَسْتـَ الصَّ

537-Cakiim cezaam baxi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay iyyeh  “ iro raqta gaba ( tace gaba) guba raqta gabak ( 

kallaca numih gaba) aysuk raqta , kallacik yexxeere num yalli kallacik kaa 
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yayxeereh , kallacik gaddalime num yalli kaa gaddalisah ” iyye .

دَقَةِ أَفْضَلُ؟ قَالَ: جُهْدُ  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-: أَيُّ الصَّ 538- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  عُولُ  أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ ، وَابْدَأْ بِمَنْ تـَ الْمُقِلِّ

538-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw ! sadqhootak 

maa sadqhat muxxutta ? Iyyen. Maalu dagoyti yacee sadqhata  iyye , atu 

mattacco masruf kah abta marak qembis iyye .

دِينَارٌ؟  عِنْدِي  اللَّهِ،  رَسُولَ  يَا  رَجُلٌ:  قَالَ  فـَ قُوا«  »تَصَدَّ وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ:  وَعَنْهُ   -539

قْ بِهِ عَلَى  قْ بِهِ عَلَى وَلَدِكَ« قَالَ: عِنْدِي آخَرُ، قَالَ:»تَصَدَّ فْسِكَ« قَالَ: عِنْدِي آخَرُ، قَالَ: »تَصَدَّ قْ بِهِ عَلَى نـَ قَالَ:»تَصَدَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ. ، وَصَحَّ خَادِمِكَ« قَالَ: عِنْدِي آخَرُ، قَالَ: »أَنْتَ أَبْصَرُ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَالنَّسَائِيُّ

539-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoti xuwaw kee nagayná kaal tanay 

sadqhat ottocciya iyye , tokkel num yallih farmoytaw inki diinaar liyo 

iyye: isi nafsih acuy kaak iyye, akattu liyo iyye: isi xayloh acuy kaak iyye 

: akattu liyo iyye: isi barrah acuy kaak iyye, akattu liyo iyye : isi aftaabah 

acuy kaak iyye , akattu liyo iyye : kah tacee maray cakkisita atu taaxige 

kaak iyye.

يْتِهَا،  فَقَتِ الْمَرْأَةُ مِنْ طَعَامِ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» إِذَا أَنـْ هَا- قَالَتْ: قَالَ النَّبِيُّ 540- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْضٍ شَيْئًا  عْضُهُمْ أَجْرَ بـَ قُصُ بـَ نـْ فَقَتْ وَلِزَوْجِهَا أَجْرُهُ بِمَا اكِْتَسَبَ وَلِلْخَازِنِ مِثْلُ ذَلِكَ، وَلَا يـَ رَ مُفْسِدَةٍ،كَانَ لَهَا أَجْرُهَا بِمَا أَنـْ غَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  « مُتـَّ

540-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay iyyeh : “ barra isi buxah maaqok tu finqise kalah, baddaahe 

kalah, tu teceek, teceemih sabbatah is galto edde leeh , tet baqli orbiseeh 

baaheemih sabbatah isi galto edde le , daanisa num wonnah tanim galtok 

edde le, gari keenik gari galtok tu daggoyse kalah.

قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ، إِنَّكَ أَمَرْتَ  نَبُ اِمْرأََةُ اِبْنِ مَسْعُودٍ ، فـَ - رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: جَاءَتْ زيَـْ 541- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

قَالَ  قْتُ بِهِ عَلَيْهِمْ، فـَ زَعَمَ اِبْنُ مَسْعُودٍ أَنَّهُ وَوَلَدُهُ أَحَقُّ مَنْ تَصَدَّ قَ بِهِ، فـَ دَقَةِ، وكََانَ عِنْدِي حُلِيٌّ لِي، فَأَرَدْتُ أَنْ أَتَصَدَّ وْمَ بِالصَّ الْيـَ

. قْتِ بِهِ عَلَيْهِمْ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ -صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»صَدَقَ اِبْنُ مَسْعُودٍ، زَوْجُكِ وَوَلَدُكِ أَحَقُّ مَنْ تَصَدَّ النَّبِيُّ

541-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh :  masquud baxih 

barra zaynab temeeteeh itteh: yallih farmoytaw! Atu a saaku sadqhatah 

sinam amrisseeh, Anu bila luk sugeeh sadqhatah tet aceem faxeeh, 

tokkel masquud baxi bila sadqhatah kah taceem faxxa marak yoo kee 

yi xaylo cakkisitta iyye, tokkel yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 

tanay- :  “ Masquud baxi numma yeceeh ,  Atu sadqhat kah taceem faxxa 

marak ku baqlaa kee ku xaylo cakkisitta” teetik iyye.

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » مَا يـَزاَلُ الرَّجُلُ يَسْأَلُ اَلنَّاسَ حَتَّى  هُمَا- قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ 542- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. وْمَ الْقِيَامَةِ لَيْسَ فِي وَجْهِهِ مُزْعَةُ لَحْمٍ « مُتـَّ يَأْتِيَ يـَ

542-Qumar baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ num sinam esseraamak ma kata qhiyaamah ayro 

foocal kaak cadoytah ixxa amaate wayya haytam fanah ” iyye.
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راً ،  رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» مَنْ سَأَلَ اَلنَّاسَ أَمْوَالَهُمْ تَكَثـُّ 543- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

لْيَسْتَقِلَّ أَوْ لِيَسْتَكْثِرْ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ . فَإِنَّمَا يَسْأَلُ جَمْرًا، فـَ

543-Abii hurayra yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- “ assamagiyah maalu sinam essere num , tokkel 

cagalah usuk esseram xibiicinik daggoysitay (dagom beetay ) hinnay 

yassamaggaay ”iyye .

يَأْتِي  لَهُ، فـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:»لَأنْ يَأْخُذَ أَحَدُكُمْ حَبـْ يْرِ بْنِ الْعَوَّامِ -رضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ 544- وَعَنِ الزُّبـَ

. عُوهُ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ رٌ لَهُ مِنْ أَنْ يَسْأَلَ النَّاسَ أَعْطَوهُ أَوْ مَنـَ يَكُفَّ اللَّهُ بِهَا وَجْهَهُ، خَيـْ يَبِيعَهَا، فـَ بِحُزْمَةِ الْحَطَبِ عَلَى ظَهْرِهِ، فـَ

544-Zubeyri alqawaam baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- : siinik num isi akat beetaah, bocoh axxawwa isi 

xiiroonul bahitaah, xaamam aysuk kaah raqta  isi fooca essero xixxibaanek 

edde waasankeh, kaah acee kee kaah cine yakkenim sinam esseraamak.

545- وَعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » الْمَسْأَلَةُ كَدٌّ يَكُدُّ بِهَا الرَّجُلُ وَجْهَهُ، إِلاَّ أَنْ يَسْأَلَ 

حَهُ.  رْمِذِيُّ وَصَحَّ الرَّجُلُ سُلْطَانًا، أَوْ فِي أَمْرٍ لَابُدَّ مِنْهُ«  رَوَاهُ التـِّ

545-Samura jundub baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay : ‘’essero num isi foocat abah yan cammbuuro 

, abbah yan num hinnay raq kaak sinnih yan caagidih essera kaa akke 

waytek ‘’ iyye.
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دَقَاتِ بَابُ قَسْمِ الصَّ

Sadaqhat meklah baaba

دَقَةُ لِغَنِيٍّ  546- عَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- » لَا تَحِلُّ الصَّ

هَا، فَأَهْدَى  قَ عَلَيْهِ مِنـْ راَهَا بِمَالِهِ، أَوْ غَارِمٍ، أَوْ غَازٍ فِي سَبِيلِ اللَّهِ، أَوْ مِسْكِينٍ تُصُدِّ هَا، أَوْ رَجُلٍ اِشْتـَ إِلاَّ لِخَمْسَةٍ: لِعَامِلٍ عَلَيـْ

حَهُ الْحَاكِمُ، وَأُعِلَّ بِالإرْسَالِ. هَا لِغَنِيٍّ « رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ مِنـْ

546-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ zaka gaddalih ma xiqta , koona num 

akke waytek : teetit taamita numu , hinnay isi maalut tet xaamite numu , 

hinnay mogoyta feerte numu , hinnay yallih gital gaade numu , hinnay tet 

kah yeceen tumaliy gaddalih hadiyyatah teetik yeceeakke waytek ” iyye.

يَا رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  أَتـَ هُمَا  ثَاهُ أَنـَّ يْدِ اللَّهِ بْنِ عَدِيِّ بْنِ الْخِيَارِ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ رَجُلَيْنِ حَدَّ 547- وَعَنْ عُبـَ

، وَلَا  قَالَ: » إِنْ شِئْتُمَا أعْطَيْتُكماَ، وَلَا حَظَّ فِيهَا لِغَنِيٍّ رَآهُمَا جَلْدَيْنِ، فـَ قَلَّبَ فِيهِمَا الْبَصَرَ، فـَ دَقَةِ، فـَ وَسَلَّمَ- يَسْأَلَانِهِ مِنَ الصَّ

وَّاهُ،  وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ . لِقَوِيٍّ مُكْتَسِبٍ« رَوَاهُ أَحْمَدُ وَقـَ

547-Qubeydi khiyaar qadiyyih baxi , lamma num kaa walalisse ken 

lammay yallih farmoytal zaka kaa esserak yemeeteenimit , tokkel gubak 

dagah wagga ken heeh , tokkel baari loonum keenik yuble , faxxeenik 

siinih aceeyyo ‘ mmay , gaddali cakki edde maliiy, baari leeh orbisitam 

duuda num cakki edde mali” iyye.

-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه ِ»إِنَّ الْمَسْأَلَةَ لَاتَحِلُّ إِلاَّ لأحَدِ ثَلَاثَةٍ: رجَُلٌ  548- وَعَنْ قَبِيصَةَ بْنِ مُخَارِقٍ الْهِلَالِيِّ
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تْهُ جَائِحَةٌ، اِجْتَاحَتْ مَالَهُ، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْأَلَةُ حَتَّى  هَا، ثُمَّ يُمْسِكَ، وَرَجُلٌ أَصَابـَ لَ حَمَالَةً، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْأَلَةُ حَتَّى يُصِيبـَ تَحَمَّ

قُومَ ثَلَاثَةٌ مِنْ ذَوِي الْحِجَى مِنْ قَومِهِ: لَقَدْ أَصَابَتْ فُلَانًا فَاقَةٌ ؛ فَحَلَّتْ لَهُ  تْهُ فَاقَةٌ حَتَّى يـَ يُصِيبَ قِوَامًا مِنْ عَيْشٍ، وَرَجُلٌ أَصَابـَ

هَا سُحْتًا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ، وَأَبُو  الْمَسْأَلَةُ حَتَّى يُصِيبَ قِوَامًا مِنْ عَيْشٍ، فَمَا سِوَاهُنَّ مِنَ الْمَسْأَلَةِ يَا قَبِيصَةُ سُحْتٌ يَأْكُلُهَا صَاحِبـُ

دَاوُدَ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ. 

548-Qhabiisa mukhariqh baxi hilaaliyti yalli kaa oggolay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ essero ( kallaci ) maxiqta sidiica 

numuk tiik teyna akke waytek : waasah mogoyta ise feerise numu, tokkel 

usuk tet geyyi haam fanah essero kaah xiqtah , sarra esserok ise yabbixeh 

, musiiba xagte numuy  musiiba maalu kaak duggu hayteh essero xiqtah, 

maaluk mano kaak elle soltam geyyi haam fanah, kaadu ceya tibbixe 

numuy kay meelak kaslê sidoc sollu iyyeh: hebelu ceya tibbixe iyyeenik 

essero kaah xiqtah ; maaluk mano kaak elle soltam geyyi haam fanah, 

toysa qhubeysow essork tama sidocuk kalihim caraamuk taniih, kaa 

yakmeh yan num caraamu kaa kah yakmem ‘’ iyye.

دٍ،  نْبَغِي لآلِ مُحَمَّ دَقَةَ لَا تـَ لِبِ بْنِ ربَِيعَةَ بْنِ الْحَارِثِ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »إِنَّ الصَّ 549- وَعَنْ عَبْدِ الْمُطَّ

دٍ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ . دٍ وَلَا آلِ مُحَمَّ هَا لَا تَحِلُّ لِمُحَمَّ إِنَّمَا هِيَ أَوْسَاخُ النَّاسِ«- فِي رِوَايَةٍ: »وَإِنـَّ

549-Qabdul buttalib caarisih rabiiqah baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih 

farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay “ sadaqhat mucammad buxah 

marah ma faxxiima , is cagalah sinam wasakwâ kalah” iyye. -Aka xaagul: 

“ isi mucammadah ma xiqtaay mucammad buxah marah ma xiqta ” 

muslim baahe xaagu .
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-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-   يْرِ بْنِ مُطْعِمٍ -رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: مَشَيْتُ أَنَا وَعُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ  إِلَى النَّبِيِّ 550- وَعَنْ جُبـَ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- -صَلَّى  نَا، وَنَحْنُ وَهُمْ بِمَنْزلَِةٍ وَاحِدَةٍ، فـَ رَ وَتـَركَْتـَ لِبِ مِنْ خُمُسِ خَيْبـَ قُلْنَا: يَا رَسُولَ اللَّهِ، أَعْطَيْتَ بَنِي الْمُطَّ فـَ

. نُو هَاشِمٍ شَيْءٌ وَاحِدٌ«  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ لِبِ وَبـَ نُو الْمُطَّ الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» إِنَّمَا بـَ

550-Jubeyri matqam baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yoo qusmaan qaffan 

baxi yallih nabiî fanah genne -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel : 

yallih farmoytaw ! Muttalib xayloh khaybar xannabak konoy haytoh afak 

keenih teceeh nee cabteh nee kee ken raddik inki aracat raqnaah kaak 

inne, tokkel yalli farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- : “ cagalah 

muttalib xayloo kee haashim xaylo inkiimi” nek iyye .

قَالَ لأبِي راَفِعٍ: اِصْحَبْنِي،  دَقَةِ مِنْ بَنِي مَخْزُومٍ، فـَ عَثَ رَجُلًا عَلَى الصَّ 551- وَعَنْ أَبِي راَفِعٍ-رضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ بـَ

دَقَةُ«  فُسِهِمْ، وَإِنَّا لَا تَحِلُّ لَنَا الصَّ قَالَ: »مَوْلَى الْقَوْمِ مِنْ أَنـْ هَا، قَالَ: حَتَّى آتِيَ النَّبِيَّ فَأَسْأَلَهُ. فَأَتَاهُ فَسَأَلَهُ، فـَ فَإِنَّكَ تُصِيبُ مِنـْ

رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالثَّلَاثَةُ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ.  

551-Abii raafiq yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay makhzuum xaylok num zakâ kobxisiyyah ruubeeh , tokkel usuk 

abii raafiqik wakalih yô luk gex tu teetik geetok kaak iyye , aleey yalli 

nabiil xikki axceeh kaa esserri haam fanah iyye , tokkel  kaal yemeeteeh 

kaa essereh , tokkel yallih farmoyti : “ sahadâ naqsi keenik yaniih , neh 

sadqhat ma xiqa” iyye .

عْطِي  552- وَعَنْ سَالِمِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِيهِ-رضِيَ الُله عنهُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-كَانَ يـُ

رُ مُشْرِفٍ  قْ بِهِ، وَمَا جَاءَكَ مِنْ هَذَا الْمَالِ، وَأَنْتَ غَيـْ تَمَوَّلْهُ، أَوْ تَصَدَّ قُولُ:»خُذْهُ فـَ يـَ قَرَ مِنِّي، فـَ قُولُ: أَعْطِهِ أَفـْ يـَ عُمَرَ الْعَطَاءَ، فـَ
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فْسَكَ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. تْبِعْهُ نـَ وَلَا سَائِلٍ فَخُذْهُ، وَمَا لَا فَلَا تـُ

552-Saalim qumar qabdallah baxi isi abbak elle baaha ‘nnal , yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- qumaarah acwa acuwak 

yeneeh , tokkel qumar yok tuddagnah gaca marah tet acuw axcuk yen 

, tokkel yallih nabii tet beetaay maaluh tet haysit , hinnay sadqhatah tet 

ottocoyiy , tama maaluk kah sangeele kalah essere kalah koh temeetem 

kaak bet , toh akke waytek isi nafsi kaa ma kataysin kaak ”  kaak iyye .

يَامِ كِتَابُ الصِّ

Soomo kitaaba

وْمٍ ولَا  مُوا رَمَضَانَ بِصَوْمِ يـَ قَدَّ رَةَ-رضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-»لَا تـَ 553- عَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  لْيَصُمْهُ« مُتـَّ وْمَيْنِ، إِلاَّ رَجُلٌ كَانَ يَصُومُ صَوْمًا، فـَ يـَ

553-Abii hureyra yallih oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : “ ramadaanak naharat inki ayrô soom 

maysukuminaay lamma yrô soom maysukumina, numuy qaadah le 

soomuh soomak suge akke waytek , toysa usuk kaa soomay ” iyye .

عْلِيقًا، وَوَصَلَهُ  قَدْ عَصَى أَبَا الْقَاسِمِ  وَذَكَرَهُ الْبُخَارِيُّ تـَ وْمَ الَّذِي يُشَكُّ فِيهِ فـَ ارِ بْنِ يَاسِرٍ قَالَ: مَنْ صَامَ الْيـَ 554- وَعَنْ عَمَّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ.  الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

554-Qammaar yaasir baxi yalli kaa oggolay iyyeh : edde agaywaagitan 
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ayro some num toysa usuk qhaasim abbah amri cineh -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - .

تُمُوهُ  رأََيـْ إِذَا  قُولُ:»  يـَ وَسَلَّمَ-  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ-صَلَّى  رَسُولَ  سَمِعْتُ  قَالَ:  هُمَا-  عَنـْ اللَّهُ  -رَضِيَ  عُمَرَ  اِبْنِ  وَعَنِ   -555

فَقٌ عَلَيْهِ. وَلِمُسْلِمٍ: » فَإِنْ أُغْمِيَ عَلَيْكُمْ فَاقْدُرُوا لَهُ ثَلَاثِينَ  تُمُوهُ فَأَفْطِرُوا، فَإِنْ غُمَّ عَلَيْكُمْ فَاقْدُرُوا لَهُ« مُتـَّ فَصُومُوا، وَإِذَا رأََيـْ

ةَ شَعْبَانَ ثَلَاثِينَ «.  رَةَ » فَأَكْمِلُوا عِدَّ ةَ ثَلَاثِينَ «. - وَلَهُ فِي حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ : » فَأَكْمِلُوا الْعِدَّ «. وَلِلْبُخَارِيِّ

555-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee 

nagayná kaal tanay:  “ kaa ( alsa kinnuk) tubulen sin tekkek toysa sooma 

, kaadu kaa tubklen sin tekkek toysa uftura , usuk siinik qummutek 

(qellitek) loowo kaah waadoysa ”. Abii hureyra cadiisil: shaqbaan loowo 

soddom duudusa .

رْتُ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  أَنِّي  هُمَا- قَالَ: تـَراَءَى النَّاسُ الْهِلَالَ، فَأَخْبـَ 556- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  تُهُ، فَصَامَ، وَأَمَرَ النَّاسَ بِصِيَامِهِ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ رأََيـْ

556-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : sinam alsi mabul gabbatteeh 

anu kaa ublem yalli nabiih warse xuwaw kee nagayná kaal tanay , tokkel 

usuk isih soomeeh sinam kay soomuh amrise .

قَالَ: إِنِّي رأََيْتُ الْهِلَالَ،  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ هُمَا- أَنَّ أَعْراَبِيًّا جَاءَ إِلَى النَّبِيِّ 557- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَمْ. قَالَ: » فَأَذِّنْ فِي النَّاسِ  دًا رَسُولُ اللَّه؟« قَالَ: نـَ عَمْ. قَالَ: »أَتَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ قَالَ: »أَتَشْهَدُ أَنْ لَاإِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ ؟« قَالَ: نـَ فـَ

حَ النَّسَائِيُّ إِرْسَالَهُ.  حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ وَرَجَّ يَا بِلَالُ أَنْ يَصُومُوا غَدًا« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

557-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , barri qarabti yallih nabiil yemeete 
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xuwaw kee nagayná kaal tanay, tokkel usuk anu alsa ubleh kaak iyye, 

tokkel yallih farmoyti atu yallak sa yalli ane waamah sumaaqitta? Kaak 

iyye. Yeey iyye. Mucammad yallih farmoyta kinniimih sumaaqitta?  Kaak 

iyye. Yeey iyye. Toysa bilaalow beera soomaanam sinam iysixxig iyye .

بْلَ  يَامَ قـَ يِّتِ الصِّ بـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: »مَنْ لَمْ يـُ هَا- عَنِ النَّبِيِّ 558- وَعَنْ حَفْصَةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِينَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ مَرْفُوعًا اِبْنُ خُزيَْمَةَ وَابْنُ حِبَّانَ  رْجِيحِ وَقْفِهِ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ إِلَى تـَ الْفَجْرِ فَلَا صِيَامَ لَهُ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَمَالَ النَّسَائِيُّ وَالتـِّ

فْرِضْهُ مِنَ اللَّيْلِ«.  :»لَا صِيَامَ لِمَنْ لَمْ يـَ ارَقُطْنِيِّ -وَلِلدَّ

558-Cafsa ummul moominiin yalli tet oggolay yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ maacak naharat bar soom dabqise wee num , toysa 

usuk soom mali iyye . -Daaral qhutniyyi xaqul: “ soom baraak fardi isel 

abe wee  num soom mali ” .

لْنَا: لَا، قَالَ:  قَالَ: » هَلْ عِنْدَكُمْ شَيْءٌ؟« »قـُ وْمٍ، فـَ هَا- قَالَتْ:  دَخَلَ عَلَيَّ النَّبِيُّ ذَاتَ يـَ 559- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

لَقَدْ أَصْبَحْتُ صَائِمًا »فَأَكَلَ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  قَالَ:»أَريِنِيهِ، فـَ قُلْنَا: أُهْدِيَ لَنَا حَيْسٌ، فـَ وْمًا آخَرَ، فـَ »فَإِنِّي إِذًا صَائِمٌ« ثُمَّ أَتَانَا يـَ

559-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay ayrok teyna nel culeeh , tu maay litoonu ? Iyye . Aleey kaak inne . 

Anu toysa soomut ayyo” iyye. tohuk lakal aka ayro nel yemeete , tokkel 

ceysi deqsitta maaqoy hadiyyatah neh baaheeni lino kaak inne, tokkel 

yoo tet uybulliyay soomut maacisek iyyeeh tet yokmeh .

هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-قَالَ: »لَا يـَزاَلُ النَّاسُ بِخَيْرٍ مَا  560- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » قَالَ اللَّهُ  أَحَبُّ  رَةَ عَنِ النَّبِيِّ : مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ رْمِذِيِّ فَقٌ عَلَيْهِ.- وَلِلتـِّ لُوا الْفِطْرَ« مُتـَّ عَجَّ

عِبَادِي إِلَيَّ أَعْجَلُهُمْ فِطْراً «. 

560-Sahal saqad baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay:  “ sinam kayri addat taniimik makatta futre yaysissikeenim 

fanah ‘’ iyye. -Tirmiidi xaqul abii hureyra cadiisik , yallih nabii xuwaw 

kee nagayná kaal tanay iyyeh : Naba goyti iyyeh :  yi xaqul yi naqoosak 

kacanuh lafitak raqtam futreh aysissikiyyah keenik umuk raaqa mara ”  .

حُورِ  رُوا فَإِنَّ فِي السَّ هَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» تَسَحَّ 561- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. بـَركََةً « مُتـَّ

561-Anas maalik baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay ,  “ sacuuri xaga , sacuurit barakt yanik ” iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ:  » إِذَا أَفْطَرَ أَحَدُكُمْ  هَا- عَنِ النَّبِيِّ بِّيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 562- وَعَنْ سَلْمَانَ بْنِ عَامِرٍ الضَّ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ وَابْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ . فْطِرْ عَلَى مَاءٍ، فَإِنَّهُ طَهُورٌ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ لْيـُ فْطِرْ عَلَى تَمْرٍ، فَإِنْ لَمْ يَجِدْ فـَ لْيـُ فـَ

562-Salmaan qaamir baxi dabbiyyi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw 

kee nagyná kaal tanay iyyeh : “ siinik num yufturek tamiral yafturay , 

tokkel kaa gee week leel yaftura , is taahirik tanik ” .

قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِينَ: فَإِنَّكَ  رَةَ قَالَ: » نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- عَنِ الْوِصَالِ، فـَ 563- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هُوا عَنِ الْوِصَالِ وَاصَلَ  نْتـَ وْا أَنْ يـَ ا أَبـَ لَمَّ وَاصِلُ ؟ قَالَ:» وَأَيُّكُمْ مِثْلِي؟ إِنِّي أَبِيتُ يُطْعِمُنِي ربَِّي وَيَسْقِينِي«. فـَ يَا رَسُولَ اللَّهِ تـُ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هُوا  مُتـَّ نْتـَ وْا أَنْ يـَ لِ لَهُمْ حِينَ أَبـَ رَ الْهِلَالُ لَزِدْتُكُمْ « كَالْمُنَكِّ قَالَ: » لَوْ تَأَخَّ وْمًا، ثُمَّ رأََوُا الْهِلَالَ، فـَ وْمًا، ثُمَّ يـَ بِهِمْ يـَ
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563-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - “ Afture kalah soom ittat xakbaanamak waaseh, tokkel 

muslimiinik numuk teyni : Atu ittat xakabtamaahay yallih farmoytaw 

? iyye , siinik yi giddah tanim miyya ? iyye , Anu yi rabbi  yaskamuk 

dabqaah yaafaquk dabqak , tokkel usun soom ittat xakbaanamak sa aade 

cinen waqdi ayro keenit xakabe , kaadu sarra ayro keenit xakbe , tu lakat 

alsa yublen ,  tokkel alsi waddiroowaamal siinit osisak en keenik iyye , 

yaadeenim cinen waqdi ken digaala numih innah .

لَيْسَ لِلَّهِ حَاجَةٌ  وْلَ الزُّورِ وَالْعَمَلَ بِهِ، وَالْجَهْلَ، فـَ 564- وَعَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »مَنْ لَمْ يَدعَْ قـَ

، وَأَبُو دَاوُدَ وَاللَّفْظُ لَهُ .  فِي أَنْ يَدعََ طَعَامَهُ وَشَراَبَهُ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

564-Kaadu usuk iyyeh : yalli farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : 

“ dirab maxcooy almummaa kee kaal taamitaanam cabe weeh uma yab 

kee xaafu cabe week , yalli usuk isi makmok maaqaba cabaamat caadig 

kaak maliiy ma xaagita” iyye. 

بَاشِرُ وَهُوَ صَائِمٌ،  قَبِّلُ وَهُوَصَائِمٌ، وَيـُ هَا قَالَتْ:  كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  يـُ 565- وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. وَزاَدَ فِي رِوَايَةٍ: فِي رَمَضَانَ. وَلَكِنَّهُ أَمْلَكُكُمْ لِإرْبِهِ  مُتـَّ

565-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay usuk soomut anuk isi agabu fugutak yeneeh , xagar xagar keenik 

xagisak yen , kinnih immay nafsi faxa cagidih xibirih siinik gidibuk yen . 

Maxco lem muslimi. - aka xaagul edde ossem :  “ ramadaat ”  .
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-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- اِحْتَجَمَ وَهُوَ مُحْرِمٌ، وَاحْتَجَمَ وَهُوَ صَائِمٌ   هُمَا-  أَنَّ النَّبِيَّ 566- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

566-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay usuk icraamat anuk xur haysiteeh, usuk soomut anuk xur haysiteh .

هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-أَتَى عَلَى رَجُلٍ بِالْبَقِيعِ وَهُوَ يَحْتَجِمُ  ادِ بْنِ أَوْسٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 567- وَعَنْ شَدَّ

حَهُ أَحْمَدُ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ رْمِذِيَّ قَالَ : » أَفْطَرَ الْحَاجِمُ  وَالْمَحْجُومُ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ التـِّ فِي رَمَضَانَ. فـَ

567-Shaddad awsi baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay, baqhiiqi deqsita aracal numul yemeete ramadaan addat usuk 

xur haysitak : tokkel xur haa num kee kah haan num inkih tuftureh iyye . 

(ken soom yiddigilleh )..

ائِمِ: أَنَّ جَعْفَرَ بْنَ أَبِي طَالِبٍ اِحْتَجَمَ وَهُوَ صَائِمٌ، فَمَرَّ بِهِ  568- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ قَالَ: »أَوَّلُ مَا كُرِهَتِ الْحِجَامَةُ لِلصَّ

ائِمِ،  عْدُ فِي الْحِجَامَةِ لِلصَّ صَ النَّبِيُّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بـَ قَالَ:» أَفْطَرَ هَذَانِ«، ثُمَّ رَخَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ النَّبِيُّ

وَّاهُ. ارَقُطْنِيُّ وَقـَ وكََانَ أَنَسٌ يَحْتَجِمُ وَهُوَ صَائِمٌ  رَوَاهُ الدَّ

568-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : naharak soomut yan numul xur karaaha 

yekkem , jaqfar abii taalib baxi usuk soomut anuk xur heeh , yallih nabii 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay geri kaak gacceeh : ta lamma num 

tuftureh iyye . Sarra yallih  nabii wohuk lakat soomut yan num xur 

haysitaamah idini yeceeh , anas usuk isih soomut anuk xur haysitak yen .

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- اكِْتَحَلَ فِي رَمَضَانَ، وَهُوَ صَائِمٌ رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ  هَا- أَنَّ النَّبِيَّ 569- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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: لَا يَصِحُّ فِيهِ شَيْءٌ.  رْمِذِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ، قَالَ التـِّ

569-Qaysha yalli tet oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- 

ramadaanah usuk soomut anuk kucuk haysite .

هَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »مَنْ نَسِيَ وَهُوَ صَائِمٌ، فَأَكَلَ أَوْ  رَةَ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 570- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.- وَلِلْحَاكِمِ:»مَنْ أَفْطَرَ فِي رَمَضَانَ نَاسِيًا فَلَا قَضَاءَ عَلَيْهِ وَلَا  لْيُتِمَّ صَوْمَهُ، فَإِنَّمَا أَطْعَمَهُ اللَّهُ وَسَقَاهُ«  مُتـَّ شَرِبَ، فـَ

كَفَّارةََ«  وَهُوَ صَحِيحٌ. 

570-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay, ususk soomut yanim isek hawweene num yokmek, 

hinnay yooqobek , toysa isi soom duudusay, tokkel cagalah kaa toskomeeh 

kaa tefqem yalla kinnik ‘’.-Caakim geril ramadaan addat hawweenik 

yufture numul gada matanaay kaffaara matan.

هَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-» مَنْ ذَرَعَهُ الْقَيْءُ فَلَا قَضَاءَ عَلَيْهِ،  رَةَ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 571- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 . ارَقُطْنِيُّ وَّاهُ الدَّ عَلَيْهِ الْقَضَاءُ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ وَأَعَلَّهُ أَحْمَدُ - وَقـَ قَاءَ فـَ وَمَنْ اسْتـَ

571-Abii hureyra yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ Alliyo korisse numul gada matanaay , ise alliise 

numul gada tanih” iyye .

ةَ فِي  هُمَا-  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- خَرَجَ عَامَ الْفَتْحِ إِلَى مَكَّ 572- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَهُ، حَتَّى نَظَرَ النَّاسُ إِلَيْهِ، ثُمَّ شَرِبَ، فَقِيلَ لَهُ  رَفـَ لَغَ كُراَعَ الْغَمِيمِ، فَصَامَ النَّاسُ، ثُمَّ دَعَا بِقَدَحٍ مِنْ مَاءٍ فـَ رَمَضَانَ، فَصَامَ حَتَّى بـَ

عْضَ النَّاسِ قَدْ صَامَ. قَالَ:  أُولَئِكَ الْعُصَاةُ، أُولَئِكَ الْعُصَاةُ - وَفِي لَفْظٍ: فَقِيلَ لَهُ: إِنَّ النَّاسَ قَدْ شَقَّ عَلَيْهِمُ  عْدَ ذَلِكَ: إِنَّ بـَ بـَ
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عْدَ الْعَصْرِ، فَشَرِبَ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  عَلْتَ، فَدَعَا بِقَدَحٍ مِنْ مَاءٍ بـَ نْظُرُونَ فِيمَا فـَ يَامُ، وَإِنَّمَا يـَ الصِّ

572-Jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay , qaamul fatci deqsita liggidah makka fanah yewqe 

ramadaanat , kuraaqal gamiim deqsita arac guffu haam fanah soomut 

suge , sinam soomteeh soomut sugte , sarra leek kobbooyya yoh baaha 

iyyeeh seeceeh fayya tet hee sinam kaâ fanah wagitti haytam fanah , sarra 

yooqobeh , wohuk lakat kaak : sinaamak gari soomeeh soomut edde 

raaqen kaak iyyen , woo mari amri cinà, woo mari amri cinà iyye. - Aka 

maxcol : sinaamal soom yigibdeeh cagalah atu abtam qambaalan kaak 

iyyen , tokkel usuk qasri lakal leek kobboyya yoh baaha iyyeeh seeceeh 

tet yooqobe .

هَلْ  فَرِ، فـَ يَامِ فِي السَّ وَّةً عَلَى الصِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّهُ قَالَ:  يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَجِدُ بِي قـُ 573- وَعَنْ حَمْزَةَ بْنِ عَمْرٍو الَأسْلَمِيِّ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  هِيَ رخُْصَةٌ مِنَ اللَّهِ، فَمَنْ أَخَذَ بِهَا فَحَسَنٌ، وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَصُومَ فَلَا  عَلَيَّ جُنَاحٌ؟ فـَ

فَقِ مِنْ حَدِيثِ عَائِشَةَ  أَنَّ حَمْزَةَ بْنَ عَمْرٍوسَأَلَ.    جُنَاحَ عَلَيْهِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.- وَأَصْلُهُ فِي الْمُتـَّ

 573-Camza qamri baxi aslamiyti yalli kaa oggolay usuk iyyeh : Yallih 

farmoytaw ! Safaral soomuh maqar innek geyah anik , tokkel dambi yol 

mayani iyye ? Yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay , usuk yallak 

idiniiy , tokkel woo idinil taamite num meqeeh , soomam faxa numul 

toysa dambi mayan ” iyye . Asli kaak Bukhaarii kee muslimil yan , qeysha 

cadiisik , camza qamri baxi essereh .
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وْمٍ مِسْكِينًا، وَلَا قَضَاءَ  فْطِرَ، وَيُطْعِمَ عَنْ كُلِّ يـَ يْخِ الْكَبِيرِ أَنْ يـُ صَ لِلشَّ هُمَا- قَالَ: رخُِّ 574- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَاهُ. ، وَالْحَاكِمُ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ عَلَيْهِ رَوَاهُ الدَّ

574-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : kaxxa idaltuh idini 

yontocowwimeh yaftureeh kulli ayroh aftok maskintu yaskameemih , 

gada kaal anee kalah .

قَالَ: هَلَكْتُ يَا رَسُولَ اللَّهِ.  رَةَ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- فـَ 575- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هَلْ تَسْتَطِيعُ  بَةً؟« قَالَ:لَا. قَالَ:» فـَ عْتِقُ رَقـَ قَالَ: »هَلْ تَجِدُ مَا تـَ عْتُ عَلَى اِمْرأََتِي فِي رَمَضَانَ، فـَ قَالَ:»وَمَا أَهْلَكَكَ؟« قَالَ: وَقـَ

هَلْ تَجِدُ مَا تُطْعِمُ سِتِّينَ مِسْكِينًا؟« قَالَ:لَا، ثُمَّ جَلَسَ، فَأُتِي النَّبِيُّ -صَلَّى  أَنْ تَصُومَ شَهْريَْنِ مُتَتَابِعَيْنِ؟« قَالَ: لَا، قَالَ: »فـَ

يْتٍ أَحْوجَُ إِلَيْهِ  هَا أَهْلُ بـَ يـْ تـَ يْنَ لَا بـَ قَرَ مِنَّا؟ فَمَا بـَ قَالَ: أَعَلَى أَفـْ قْ بِهَذَا«، فـَ قَالَ:  »تَصَدَّ الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بِعَرَقٍ فِيهِ تَمْرٌ. فـَ

عَةُ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.  بـْ يَابُهُ، ثُمَّ قَالَ: »اذْهَبْ فَأَطْعِمْهُ أَهْلَكَ« رَوَاهُ السَّ مِنَّا، فَضَحِكَ النَّبِيُّ  حَتَّى بَدَتْ أَنـْ

575-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : num yallih farmoytal yemeete 

xuwaw kee nagayná kaal tanay, yallih farmoytaw! Finqiteh iyye. Maca 

koo finqisse? Iyye. Ramadaan addat inni barral obre iyye. Naqasuu kee 

naqsok currussam maay geyta ? Kaak iyye . Aleey iyye. Lamma alsa ittâ 

lakal soomtam maay dudda? Kaak iyye . Aleey iyye . Lactam maskintu 

edde taskamem maay geyta? Iyye. Aleey iyye . Sarra daffeyeeh , tokkel 

yallih nabiih xuwaw kee nagayná kaal tanay, tamri edde yan currayto 

kaah baahen, ama curraytu sadaqhatah ottocciy kaak iyye . Tuddagnah 

yok gaca mara inna kah aceem ? Iyye . Tet ( madiina magaala kinnuk) 

lamma qaxih fanal nek ceyah kaah uma marih buxa matan iyye . Tokkel 
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yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay, yusuuleh kutimaaqiyo kaak 

umbullu ittam fanah .tohuk lakal “gexaay isi buxah mara oskom” kaak 

iyye.

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ يُصْبِحُ جُنُبًا مِنْ جِمَاعٍ، ثُمَّ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 576- وَعَنْ عَائِشَةَ وَأُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قْضِي.  فَقٌ عَلَيْهِ، زاَدَ مُسْلِمٌ فِي حَدِيثِ أُمِّ سَلَمَةَ: وَ لَايـَ غْتَسِلُ وَيَصُومُ  مُتـَّ يـَ

576-Qaysha kee ummu salama yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee 

nagayná kaal tanay , fidok jinaabat maacisaah , sarra kaqlaah soomak yen 

. Muslim ummu salama cadiisil edde ossem : gadah gacse waay .

هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:  مَنْ مَاتَ وَعَلَيْهِ صِيَامٌ صَامَ عَنْهُ  577- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وَلِيُّهُ  مُتـَّ

577-Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 

“ rabeeh soom elle yan num kay awlayti kay aftok sooma ” iyye.

بَابُ صَوْمِ التَّطَوُّعِ وَمَا نُهِيَ عَنْ صَوْمِهِ

Sunni soom kee waaso kak temeete soomu

وْمِ عَرَفَةَ. قَالَ:  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- سُئِلَ عَنْ صَوْمِ يـَ تَادَةَ الَأنْصَارِيِّ 578- عَنْ أَبِي قـَ

يْنِ،  نـَ وْمِ الاثـْ نَةَ الْمَاضِيَةَ« وَسُئِلَ عَنْ صَوْمِ يـَ قَالَ: »يُكَفِّرُ السَّ وْمِ عَاشُوراَءَ. فـَ نَةَ الْمَاضِيَةَ وَالْبَاقِيَةَ، وَسُئِلَ عَنْ صِيَامِ يـَ يُكَفِّرُ السَّ

وْمٌ وُلِدْتُ فِيهِ، وَبُعِثْتُ فِيهِ، أَوْ أُنْزِلَ عَلَيَّ فِيهِ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. قَالَ: »ذَاكَ يـَ

578-Abii Qhataada ansaariyti yalli kaa oggolay, yallih faromyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- qarafah ayrô soomuk esserimeeh , warree sanatih 

dambii kee raaqe sanatih dambi duuga iyye. Kaadu qaashuurah ayroh 

soomuk esserimeeh. Warree sanatih dambi duuga iyye. Kaadu etlenti 

ayroh soomuk esserimeeh “ Woh anu edde oobokeeh edde rubsumeeh , 

qhuraan yol edde obsime ayro” iyye 

هْرِ«  عَهُ سِتًّا مِنْ شَوَّالٍ كَانَ كَصِيَامِ الدَّ بـَ 579- وَعَنْ أَبِي أَيُّوبَ الَأنْصَارِيِّ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ : »مَنْ صَامَ رَمَضَانَ، ثُمَّ أَتـْ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ.

579-Abii ayyuub al-ansaariyyi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay ,  “ ramadaan soomeeh , lakat shawwal alsak lica 

ayro katayse num dudda le sanat soome numih inna kinni” iyye.

وْمًا  580- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »مَا مِنْ عَبْدٍ يَصُومُ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ  .  وْمِ عَنْ وَجْهِهِ  النَّارَ سَبْعِينَ خَريِفًا« مُتـَّ فِي سَبِيلِ اللَّهِ إِلاَّ بَاعَدَ اللَّهُ بِذَلِكَ الْيـَ

580-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay , “ yallih gital sooma naqsi mayan yalli 

woo ayroh soomut kay foocak girak malcina tabanih sanatih gexso le 

baaxoh gide kaak edde yayxeere kaa akke waytek.

قُولَ لَايَصُومُ،  فْطِرُ حَتَّى نـَ فْطِرُ، وَيـُ قُولَ لَايـُ هَا- قَالَتْ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ  يَصُومُ حَتَّى نـَ 581- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ،  رَ مِنْهُ صِيَامًا فِي شَعْبَانَ  مُتـَّ تُهُ فِي شَهْرٍ أَكْثـَ وَمَا رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ  اِسْتَكْمَلَ صِيَامَ شَهْرٍ قَطُّ إِلاَّ رَمَضَانَ، وَمَا رأََيـْ

وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. 
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581-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay - usuk aysa ma yaftura ixxicci innam fanah soomak yen , aysa  

ma sooma ixxicci innam fanah afturak yen . anu Yalli farmoyta alsi soom 

inkinna duudusah kaa maballiyyo ramadaan alsa akke waytek , kaadu 

shaqbaan alsak soom kaak edde maggo alsa maballiyo ” .

هْرِ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ:  582- وَعَنْ أَبِي ذَرٍّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »أَمَرنََا رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-أَنْ نَصُومَ مِنَ الشَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ ، وَالتـِّ ثَلَاثَ عَشْرَةَ، وَأَرْبَعَ عَشْرَةَ وَخَمْسَ عَشْرَةَ « رَوَاهُ النَّسَائِيُّ

582-Abii darri yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay , alsak sidiica ayro soomnaamah namrise : taban kee sidocuuy , 

taban kee fareyiiy , taban kee konoyu .

رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: »لَايَحِلُّ لِلْمَرْأَةِ أَنْ تَصُومَ وَزَوْجُهَا  583- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رَ رَمَضَانَ«.  فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ - وَزاَدَ أَبُو دَاوُدَ: »غَيـْ شَاهِدٌ إلاَّ بِإِذْنِهِ« مُتـَّ

583-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay , “ barra soomtam teetih ma xiqta tet baqli aracal anuk , kay 

idini akke waytek” iyye . Maxco lem bukhaari , abuu daawuud edde ossem 

: “ ramadaanak sa” .

وْمِ  وْمَيْنِ: يـَ 584- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  نـَهَى عَنْ صِيَامِ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. وْمِ النَّحْرِ  مُتـَّ الْفِطْرِ وَيـَ

584-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- lamma ayroh soomuk waaseh : fitri ayro ( soom 

qiidi ) masgaadah ayro ( qarafâ qiidi ) .

-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ   » أَيَّامُ التَّشْريِقِ أَيَّامُ أَكْلٍ وَشُرْبٍ، وَذِكْرٌ لِلَّهِ«  رَوَاهُ  يْشَةَ الْهُذَلِيِّ بـَ 585- وَعَنْ نـُ

مُسْلِمٌ.

585-Nubeysha al-hudaliyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ qarafa qiidik lakal tan sidiica ayro 

makmoo kee maaqabaay naba yallih cusiyyi ayroora kinni ” iyye .

صْ فِي أَيَّامِ التَّشْريِقِ أَنْ يُصَمْنَ إِلاَّ لِمَنْ لَمْ يَجِدِ الْهَدْيَ«  هُمْ قَالَا: » لَمْ يـُرَخَّ 586- وَعَنْ عَائِشَةَ وَابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

586-Qaysha kee qumar baxi yalli ken oggolay iyyeenih : qarafâ qiidik 

lakal tan sidiica ayro soomaanamah idini maacinna kaqbah baahan lac 

waa num akke waytek .

يْنِ  لَةَ الْجُمُعَةِ بِقِيَامٍ مِنْ بـَ وا لَيـْ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » لَا تَخْتَصُّ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ 587- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يْنِ الَأ يَّامِ، إلاَّ أَنْ يَكُونَ فِي صَوْمٍ يَصُومُهُ أَحَدُكُمْ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  وْمَ الْجُمُعَةِ بِصِيَامٍ مِنْ بـَ وا يـَ اللَّيَالِي، ولَا تَخْتَصُّ

587-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay iyyeh : “ gumqatti bar salaatah kaa macaglisina baritteetak fanaak 

, kaadu gumqatti ayro soomuh macaglisina ayroorak fanaak , qaadah 

soomak yen soomut yani kaa akke waytek ” .
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وْمَ الْجُمُعَةِ،  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-  » يَصُومَنَّ أَحَدُكُمْ يـَ 588- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. عْدَهُ«  مُتـَّ وْمًا بـَ لَهُ، أَوْ يـَ بـْ وْمًا قـَ إِلاَّ أَنْ يَصُومَ يـَ

588-kaadu abii hureyra iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal 

tanay, ‘’ siinik num gumqatti ayro soome waay, teetik naharat, hinnay 

teetik lakat tan ayro sooma kaa akke waytek ” iyye.

تَصَفَ شَعْبَانَ فَلَا تَصُومُوا«  رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ:» إِذَا اِنـْ 589- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

نْكَرَهُ أَحْمَدُ.  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَاسْتـَ

589-kaadu usuk yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ 

shaqbaan alsi kurrumek wadir toysa ma soomina ” iyye .

بْتِ،  وْمَ السَّ هَا -أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: »لَاتَصُومُوا يـَ 590- وَعَنِ الص-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-َّمَّاءِ بِنْتِ بُسْرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لْيَمْضُغْهَا«  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَرجَِالُهُ ثِقَاتٌ، إِلاَّ  تُرِضَ عَلَيْكُمْ، فَإِنْ لَمْ يَجِدْ أَحَدُكُمْ إلاَّ لِحَاءَ عِنَبٍ، أَوْ عُودَ شَجَرَةٍ فـَ إِلاَّ فِيمَا اِفـْ

أَنَّهُ مُضْطَرِبٌ. وَقَدْ أَنْكَرَهُ مَالِكٌ - وَقَالَ أَبُو دَاوُدَ: هُوَ مَنْسُوخٌ.

590-Assammaa busri baxá yalli tet oggolay , yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay-  “ sabti ayro ma soomina yalli fardi siinil abe soom 

akke waytek , siinik num qinab qallak sa hinnay caxa  caxxak sa tu gee 

weeh kaa  yatacay ” iyye .

وْمُ  رَ مَا يَصُومُ مِنَ الَأ يَّامِ يـَ هَا-  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- كَانَ أَكْثـَ 591- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ،  ، وَصَحَّ وْمَا عِيدٍ لِلْمُشْركِِينَ، وَأَنَا أُريِدُ أَنْ أُخَالِفَهُمْ أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ هُمَا يـَ قُولُ: إِنـَّ وْمُ اَلَأحَدِ، وكََانَ يـَ بْتِ، وَيـَ السَّ

وَهَذَا لَفْظُهُ.
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591-Ummu salama yalli tet oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay , ayroorak maggom soomak yenem sabti ayroo kee acaddi ayro 

, ama lamma ayro is yallat agleyta haa marih qiidiiy anu ken akeelefem 

faxa ” axcuk yen .

وْمِ عَرَفَةَ بِعَرَفَةَ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- نـَهَى عَنْ صَوْمِ يـَ 592- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

. نْكَرَهُ الْعُقَيْلِيُّ حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَالْحَاكِمُ، وَاسْتـَ ، وَصَحَّ رْمِذِيِّ رَ التـِّ غَيـْ

592-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal 

tanay qarafal qarafah ayroh  soomuk waaseh.

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »لَاصَامَ مَنْ صَامَ الَأبَدَ«  593-وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

تَادَةَ بِلَفْظِ: »لَا صَامَ وَلَا أَفْطَرَ«.  فَقٌ عَلَيْهِ. - وَلِمُسْلِمٍ عَنْ أَبِي قـَ مُتـَّ

593-Qabdalla qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay , “ ummal soome num usuk ma soominna ” iyye . 

Muslim abii qhataadak :  “ usuk ma soominnaay mafturinna”  iyyanamih 

maxcol kaak baahe .

بَابُ الاعْتِكَافِ وَقِيَامِ رَمَضَانَ

Iqtikaaf kee ramadaan soolo ( taraawic salat kinnuk)

فَقٌ عَلَيْهِ.  مَ مِنْ ذَنْبِهِ « مُتـَّ قَدَّ رَةَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: » مَنْ قَامَ رَمَضَانَ إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا، غُفِرَ لَهُ مَا تـَ 594- عَنْ أَبِي هُريَـْ

594-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay iyyeh :  “ yalli ramadaan alsa fardih isel heem numaysak galto 

kak yalla gurrusak , ramadaanah soole  num , yalli kay dambik taturtem 

kaah duugah ” iyye .

هَا- قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا دَخَلَ الْعَشْرُ - أَيْ : الْعَشْرُ  595- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَظَ أَهْلَهُ  مُتـَّ لَهُ، وَأَيـْ زَرهَُ، وَأَحْيَا لَيـْ الَأخِيرُ مِنْ رَمَضَانَ- شَدَّ مِئـْ

595-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 

nagayná kaal tanay, ramadaanak ellacobo taban cula waqdi marto diggi 

haah isi bar aynuwwak (salat kee qibaada edde abak) , Isi buxah mara 

aybaduk yen .

عْتَكِفَ صَلَّى الْفَجْرَ، ثُمَّ  هَا -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- إِذَا أَراَدَ أَنْ يـَ 596- وَعَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  دَخَلَ مُعْتَكَفَهُ  مُتـَّ

596-kaadu is yalli Tet oggolay itteh: yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay, iqtikaafah gacam faxa waqdi, subci salat abba haah, sarra isi 

iqtikaafih arac culak yen.

وَفَّاهُ  عْتَكِفُ الْعَشْرَ الَأوَاخِرَ مِنْ رَمَضَانَ، حَتَّى تـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-كَانَ يـَ هَا-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: أَنَّ النَّبِيَّ 597- وَعَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  عْدِهِ  مُتـَّ اللَّهُ، ثُمَّ اعْتَكَفَ أَزْوَاجُهُ مِنْ بـَ

597-kaadu is itteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay , ramadaank 

ellacabo taban iqtikaaf abak yen , yalli kaa betti haam fanah , sarra kaak 

lakal kay agbi iqtikaafah gaceh .
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هَا-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَتْ:  إِنْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- لَيُدْخِلُ عَلَيَّ  598- وَعَنـْ

 . فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ يْتَ إِلاَّ لِحَاجَةٍ، إِذَا كَانَ مُعْتَكِفًا مُتـَّ لُهُ، وكََانَ لَا يَدْخُلُ الْبـَ رأَْسَهُ -وَهُوَ فِي الْمَسْجِدِ- فَأُرَجِّ

598-kaadu is itteh : diggah yallih farmoyti isi moyya yol culusak yen -usuk 

masgiid anuk - tokkel kaah filak eneeh , usuk qari culak mananna caagidik 

teynah cula kaa akke waytek iqtikaafah yenek ”itta elle geen cadiisi maxco 

kak Bukhaari leeh .

عُودَ مَريِضًا، وَلَا يَشْهَدَ جِنَازةًَ، وَلَا يَمَسَّ امْرأََةً، وَلَا  نَّةُ عَلَى الْمُعْتَكِفِ أَنْ لَا يـَ هَا -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-قَالَتْ: السُّ 599- وَعَنـْ

بَاشِرَهَا، وَلَايَخْرُجَ لِحَاجَةٍ، إِلاَّ لِمَا لَابُدَّ لَهُ مِنْهُ، وَلَا اعْتِكَافَ إِلاَّ بِصَوْمٍ وَلَا اعْتِكَافَ إِلاَّ فِي مَسْجِدٍ جَامِعٍ   رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ،  يـُ

وَلَا بَأْسَ بِرِجَالِهِ، إلاَّ أَنَّ الرَّاجِحَ وَقْفُ آخِرِهِ .

599-kaadu is itteh: sunnatah tanim iqtikaafah yan num biyaakita sahdaytu 

gufe waam , kaadu ginaadat mare waama , barra fayxi luk gabah xage 

waah fidoh elle orbe waay , kaadu caagidih awqe waay, raq kaak sinnim 

akke wayte , soom luk akke wayte iqtikaaf mayan (iqtikaaf soom maleh 

mayakka iyyaanama kaxxa ittawway yani ( usuk shartih mayan) kaadu 

kaxxa masgid akke waytek aka aracal iqtikaaf mayakka . Abu daawwuud 

baahe xaagu . 

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- قَالَ: » لَيْسَ عَلَى الْمُعْتَكِفِ صِيَامٌ إلاَّ أَنْ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 600- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فُهُ أَيْضًا. ارَقُطْنِيُّ وَالْحَاكِمُ، وَالرَّاجِحُ وَقـْ فْسِهِ «  رَوَاهُ الدَّ يَجْعَلَهُ عَلَى نـَ

600-Qabbaas baxi yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
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tanay,’’ Iqtikaafah yan numul soom mayan isi nafsil isih haa kaa akke 

waytek ‘’ iyye.

لَةَ الْقَدْرِ فِي  -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أُرُوا لَيـْ هُمَا-: أَنَّ رِجَالًا مِنْ أَصْحَابِ النَّبِيِّ 601- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بْعِ الَأوَاخِرِ، فَمَنْ  وَاطَأَتْ فِي السَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ-أَرَى رُؤْيَاكُمْ قَدْ تـَ بْعِ الَأوَاخِرِ، فـَ الْمَنَامِ، فِي السَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  بْعِ الَأوَاخِرِ  مُتـَّ لْيَتَحَرَّهَا فِي السَّ هَا فـَ كَانَ مُتَحَرِّيـَ

601-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih nabiih kataysiisik labha soonol 

leylatu al-qhadri deqsita bar ken yuybullen , ramaadaanak ellacabo 

malciinit , tokkel yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay,  “ sin soono 

ellacabo malciinil massah tamaatem yoh tambulleek, toysa tet gurrusah 

yan num ellacabô malciinit tet gurrusay ” iyye .

لَةُ  لَةِ الْقَدْرِ: »لَيـْ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ فِي لَيـْ هُمَا-: عَنِ النَّبِيِّ 602- وَعَنْ مُعَاوِيَةَ بْنَ أَبِي سُفْيَانَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

تْحِ الْبَارِي. هَا فِي فـَ وْلًا أَوْرَدْتـُ عْيِينِهَا عَلَى أَرْبَعِينَ قـَ فُهُ وَقَدْ اِخْتُلِفَ فِي تـَ سَبْعٍ وَعِشْريِنَ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالرَّاجِحُ وَقـْ

602-Muqaawiya abu sufyaan baxi yalli ken oggolay : yallih nabii xuwaw 

kee nagayná kaal tanay , leylatu al-qhadrit yaabak :is labaatanna kee 

malcin hayto barat tan ” iyye .

لَةُ الْقَدْرِ، مَا أَقُولُ فِيهَا؟  لَةٍ لَيـْ لْتُ يَا رَسُولَ اللَّهِ : أَرأََيْتَ إِنْ عَلِمْتُ أَيَّ لَيـْ هَا-: قَالَتْ: قـُ 603- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَالْحَاكِمُ.  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ رَ أَبِي دَاوُدَ، وَصَحَّ قَالَ: » قُولِي: اَللَّهُمَّ إِنَّكَ عَفُوٌّ تُحِبُّ الْعَفْوَ فَاعْفُ عَنِّي « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، غَيـْ

603-Qaysha yalli tet oggolay , itteh : yallih farmoytaw : leylatu al-qhadri 

kinni bar eexegek teetit maca axco ? teetit axcem yoh warisey kaak exce , 
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“ yi goytaw atu diggah qafu abtaah qafu kicintok qafu yoh ab ixxice ” yok 

iyye .

604- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ : »لَا تُشَدُّ الرِّحَالُ إِلاَّ إِلَى ثَلَا ثَةِ مَسَاجِدَ: الْمَسْجِدِ 

فَقٌ عَلَيْهِ.  الْحَراَمِ، وَمَسْجِدِي هَذَا، وَالْمَسْجِدِ الَأقْصَى « مُتـَّ

604-Abii saqiid alkhudriyyi yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagayná kaal tanay: feereynal rara mahaana safarah sidiica masgid 

fanah yakke kaa akke waytek, caram masgiidiiy, ama yi masgiidiiy , aqhsa 

masgiidi ‘’ iyye itta elle geen cadiisi .

 كِتَابُ الْحَجِّ

Cajji kitaaba

يَانِ مَنْ فُرِضَ عَلَيْهِ  بَابُ فَضْلِهِ وَبـَ

Qajjii kee usuk fardi elle yekke marih baaba

رُورُ لَيْسَ  هُمَا، وَالْحَجُّ الْمَبـْ نـَ يـْ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: » الْعُمْرَةُ إِلَى الْعُمْرَةِ كَفَّارةٌَ لِمَا بـَ 605- عَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ  لَهُ جَزاَءٌ إِلاَّ الْجَنَّةَ « مُتـَّ

605-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay iyyeh : qumraa kee qumrâ fan keen lammayih fanat taniimih 

dambih duugo , kaadu yalli raabite cajji gannatak sa galtoh lem mali ”.

عَمْ، عَلَيْهِنَّ جِهَادٌ لَا  لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! عَلَى النِّسَاءِ جِهَادٌ ؟ قَالَ: » نـَ هَا- قَالَتْ:  قـُ 606- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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حِيحِ.  ، وَالْعُمْرَةُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَابْنُ مَاجَهْ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ- وَأَصْلُهُ فِي اَلصَّ قِتَالَ فِيهِ : الْحَجُّ

606-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoytaw! Agabul jihaad 

maay yan ? Kaak exce . Yeey , qeb edde anee waa jihaad keenil yan : cajji 

kee qumra keenltan ‘’ iyye .

قَالَ: يَا رَسُولَ  . فـَ هُمَا- قَالَ: أَتَى النَّبِيَّ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- أَعْراَبِيٌّ 607- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فُهُ-وَأَخْرَجَهُ  ، وَالرَّاجِحُ وَقـْ رْمِذِيُّ رٌ لَكَ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالتـِّ عْتَمِرَ خَيـْ قَالَ:» لَا، وَأَنْ تـَ اللَّهِ! أَخْبِرْنِي عَنْ الْعُمْرَةِ، أَوَاجِبَةٌ هِيَ؟ فـَ

اِبْنُ عَدِيٍّ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ ضَعِيفٍ- عَنْ جَابِرٍ مَرْفُوعًا: »الْحَجُّ وَالْعُمْرَةُ فَريِضَتَانِ«.

607- jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay iyyeh :  yallih nabiil barri 

qarabti yemeete, yallih farmoytaw ! Qumra kinnim yoh warisey iyye , is 

waajibik tani innaa ? “ Aleey qumra abittam kayrih koh tayse ” kaak  iyye 

.  Jaabiir elle baahe innal  :Cajjii kee qumra fardi .

حَهُ ارَقُطْنِيُّ وَصَحَّ بِيلُ؟ قَالَ: » الزَّادُ وَالرَّاحِلَةُ « رَوَاهُ الدَّ  608- وَعَنْ أَنَسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ، مَا السَّ

رْمِذِيُّ مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عُمَرَ أَيْضًا، وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْفٌ .الْحَاكِمُ، وَالرَّاجِحُ إِرْسَالُهُ- وَأَخْرَجَهُ اَلتـِّ

608-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw ! Giti macaay kaak 

yexceeni iyyen ? “ sakayii kee feereyna” iyye .

قَالَ:»مَنِ الْقَوْمُ؟«  هُمَا- »أَنَّ اَلنَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَقِيَ ركَْبًا بِالرَّوْحَاءِ فـَ 609- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَمْ: وَلَكِ  قَالَتْ: أَلِهَذَا حَجٌّ ؟ قَالَ:»نـَ عَتْ إِلَيْهِ اِمْرأََةٌ صَبِيًّا. فـَ رَفـَ قَالُوا: مَنْ أَنْتَ؟ قَالَ:  » رَسُولُ اللَّهِ « فـَ قَالُوا: الْمُسْلِمُونَ. فـَ

أَجْرٌ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 
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609-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay , rawca deqsita aracal gexso marat yongooroweeh : sinam miyyaay 

? iyye Muslimiini iyyen , atu iyyaay kaak iyyen ?  Yallih farmoyta keenik 

iyye , tokkel barra saldi fayya kaa fanah hayteeh ta saldi cajji maale ? Itte  

“ yeey , atu galto elle litto” iyye .

هُمَا- قَالَ:»كَانَ الْفَضْلُ بْنُ عَبَّاسٍ رَدِيفَ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فَجَاءَتِ اِمْرأََةٌ  610- وَعَنْهُ -رِضَى اللَّهُ عَنـْ

قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ،  قِّ الآخَرِ. فـَ نْظُرُ إِلَيْهِ، وَجَعَلَ النَّبِيُّ يَصْرِفُ وَجْهَ الْفَضْلِ إِلَى الشِّ هَا وَتـَ نْظُرُ إِلَيـْ عَمَ، فَجَعَلَ الْفَضْلُ يـَ مَنْ خَثـْ

عَمْ« وَذَلِكَ فِي  ثْبُتُ عَلَى الرَّاحِلَةِ، أَفَأَحُجُّ عَنْهُ؟ قَالَ: »نـَ إِنَّ فَريِضَةَ اللَّهِ عَلَى عِبَادِهِ فِي الْحَجِّ أَدْركََتْ أَبِي شَيْخًا كَبِيراً، لَا يـَ

. فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَفْظُ لِلْبُخَارِيِّ ةِ الْوَدَاعِ « مُتـَّ حَجَّ

610-kaadu usuk iyyeh : al-fadlu qabbaas baxi feereynat yallih farmoytâ 

luk randah suge yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel khusqum 

deqsitta kedoh tooboke barra temeeteeh ,  alfadlu tet wagtam qembise , 

yalli nabii yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- fooca kaak aka gambil 

yuyfukkune . tokkel is yallih farmoytaw! Yallih fardiy cajji kinniy kay 

naqoosal yani yabba kaxxa idaltuh anuk kaa matreeh feereyna amol yaade 

maduudak cajji kay aftok maay abo ? Itte . “ yeey ”  iyye . woh muquk 

raaqah cajjik ten .

قَالَتْ: إِنَّ أُمِّي  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ نَةَ جَاءَتْ إِلَى النَّبِيِّ هُمَا-: » أَنَّ اِمْرأََةً مِنْ جُهَيـْ 611- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

هَا، أَرأََيْتِ لَوْ كَانَ عَلَى أُمِّكِ دَيْنٌ، أَكُنْتِ  ي عَنـْ عَمْ «، حُجِّ هَا؟ قَالَ: » نـَ لَمْ تَحُجَّ حَتَّى مَاتَتْ، أَفَأَحُجُّ عَنـْ ، فـَ نَذَرَتْ أَنْ تَحُجَّ

. قَاضِيِتَهُ؟ اِقْضُوا اللَّهَ، فَاللَّهُ أَحَقُّ بِالْوَفَاءِ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ
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611-kaadu usuk yallak -oggol kaal yanay- “ juheynah tooboke barra 

yallih nabiil temeete -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel yi ina cajji 

abittaamah axbuux tibbixeeh, is rabtam fanah cajji maa binnak cajji 

tet aftok maay abo? itte . “ yeey ” cajji tet aftok ab , yoh warisey kuynal 

mogoyta suginnaay teetik tet mekelak maay ten? iyye. “ Yallih cakki 

mekela , xaganay heenî duudusiyya cakkisittam yalla kinnik ” iyye .

لَغَ الْحِنْثَ،  ، ثُمَّ بـَ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » أَيُّمَا صَبِيٍّ حَجَّ  612- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

هَقِيُّ وَرجَِالُهُ  يـْ ةً أُخْرَى «  رَوَاهُ اِبْنُ أَبِي شَيْبَةَ، وَالْبـَ عَلَيْهِ  أَنْ يَحُجَّ حَجَّ ، ثُمَّ أُعْتِقَ، فـَ ةً أُخْرَى، وَأَيُّمَا عَبْدٍ حَجَّ عَلَيْهِ أَنْ يَحُجَّ حَجَّ فـَ

ثِقَاتٌ، إلاَّ أَنَّهُ اِخْتُلِفَ فِي رَفْعِهِ، وَالْمَحْفُوظُ أَنَّهُ مَوْقُوفٌ.   

612-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay, 

“ faxe saldiiy takkay cajji abiteeh sarra yublugek aka cajji abay , faxe 

naqasuuy takkay cajji abiteeh, sarra currusumek, aka cajji abam kaal tan 

“ iyye .

قُولُ: »لَا يَخْلُوَنَّ رجَُلٌ بِاِمْرأََةٍ  هُمَا-: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يَخْطُبُ يـَ 613- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

ةً، وَإِنِّي  قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ إِنَّ اِمْرأََتِي خَرَجَتْ حَاجَّ قَامَ رَجُلٌ، فـَ إلاَّ وَمَعَهَا ذُو مَحْرَمٍ، وَلَا تُسَافِرُ الْمَرْأَةُ إِلاَّ مَعَ ذِي مَحْرَمٍ «: فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.  اكِْتُتِبْتُ فِي غَزْوَةِ كَذَا وكََذَا، قَالَ: » اِنْطَلِقْ، فَحُجَّ مَعَ اِمْرأََتِكَ «  مُتـَّ

613-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee nagayná kaal tanay, 

khutba acawuk axcih kaa oobbe : “ num dubuk barrâ luk gace waay digib 

teetil kak caraamuk yan num teetî luk yan kaa akke waytek , barra safarah 

gexe waytay digib teetil kak caraamuk yan num teetî luk yan kaa akke 
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waytek” iyye . Tokkel num yallih faromoytaw ! Yi barra cajji abittankeh 

tewqeeh , anu tonna tonnah yan gaadut unkuttubek iyye . “ gexaay isi 

barrâ luk cajji ab ”  kaak iyye.

رُمَةَ، قَالَ: »مَنْ يْكَ عَنْ شُبـْ قُولُ: لَبـَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - سَمِعَ رَجُلًا يـَ  614- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: » أَنَّ النَّبِيَّ

رُمَةَ« فْسِكَ، ثُمَّ حُجَّ عَنْ شُبـْ فْسِكَ ؟ « قَالَ: لَا قَالَ: »حُجَّ عَنْ نـَ رُمَةُ؟ »قَالَ: أَخٌ لِي، أَوْ قَريِبٌ لِي، قَالَ:»حَجَجْتَ عَنْ نـَ  شُبـْ

فُهُ حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالرَّاجِحُ عِنْدَ أَحْمَدَ وَقـْ .رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ

614-kaadu usuk, yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay, numuy 

labbeyk shubrumah aftok iyya yoobbe , shubruma miyyaay ? kaak iyye 

Nabii , liyoh an toobokoyta hinnay , liyoh an xayna iyye , isi nafsih cajji 

abittee? kaak iyye. Aleey iyye, isi nafsih cajji abaay sarra shubrumah ab 

kaak iyye nabii .

قَالَ:  رَعُ بْنُ حَابِسٍ فـَ قَامَ الَأقـْ « فـَ قَالَ:»إِنَّ اللَّهَ كَتَبَ عَلَيْكُمُ الْحَجَّ نَا رَسُولُ اللَّهِ فـَ 615- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: خَطَبـَ

.- وَأَصْلُهُ  رْمِذِيِّ رَ التـِّ هُوَ تَطَوُّعٌ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، غَيـْ هَا لَوَجَبَتْ، الْحَجُّ مَرَّةٌ، فَمَا زاَدَ فـَ لْتـُ أَفِي كَلِّ عَامٍ يَا رَسُولَ اللَّهِ؟ قَالَ: »لَوْ قـُ

رَةَ .  فِي مُسْلِمٍ مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ

615- kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay 

, khutba neh yeceeh : “ diggah yalli cajji fardi siinil abe iyye , tokkel al-

aqhraq caabis baxi uguteeh , kulli sanata innaa nel yanim yallih farmoytaw! 

? iyye  “ kulli sanata excek kollay waajib akkele , cajji usuk inki adda , toysa 

cajjik tohuk ossimtem kaa sonnata  kinni ” iyye .
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بَابُ الْمَوَاقِيتِ

Cajji uddur kee cajjih kak yacrimen aracih baaba

فَةِ، وَلَأهْلِ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَقَّتَ لَأهْلِ الْمَدِينَةِ: ذَا الْحُلَيـْ 616- عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نْ أَراَدَ الْحَجَّ  لَمْلَمَ، هُنَّ لَهُنَّ وَلِمَنْ أَتَى عَلَيْهِنَّ مِنْ غَيْرِهِنَّ مِمَّ رْنَ الْمَنَازِلِ، وَلَأهْلِ الْيَمَنِ: يـَ امِ: الْجُحْفَةَ، وَلَأهْلِ نَجْدٍ: قـَ الشَّ

فَقٌ عَلَيْهِ. ةَ  مُتـَّ ةَ مِنْ مَكَّ وَالْعُمْرَةَ، وَمَنْ كَانَ دُونَ ذَلِكَ فَمِنْ حَيْثُ أَنْشَأَ، حَتَّى أَهْلُ مَكَّ

616-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay, madiinâ marah icraamah dalculeyfa deqsita arac muggaaqis 

; shaam marah jucfa deqsita arac muggaaqise; najdi marah qharnu al-

manaazil deqsita arac muggaaqise; yaman marah yalamlam deqsit arac 

muggaaqise ; Woo arooca woo baaxooxah marih iimiiy, woo baaxooxah 

gita gacaah yamaate marih iimi keenik kalah cajjii kee qumra abitam faxa 

marak, woo baaxooxak addah raqqa iyya mari safar kak qembisa aracak 

yacrime (icraamah niya culsa) makki mariiy hella makkak yacrime iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَقَّتَ لَأهْلِ الْعِراَقِ ذَاتَ عِرْقٍ  رَوَاهُ أَبُو  هَا-: أَنَّ أَنَّ النَّبِيَّ 617- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيّ. 

: »أَنَّ عُمَرَ هُوَ الَّذِي وَقَّتَ ذَاتَ عِرْقٍ«.-  - وَأَصْلُهُ عِنْدَ مُسْلِمٍ مِنْ حَدِيثِ جَابِرٍ إِلاَّ أَنَّ راَوِيَهُ شَكَّ فِي رَفْعِه. - وَفِي الْبُخَارِيِّ

: عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ: »أَنَّ النَّبِيَّ  وَقَّتَ لَأهْلِ الْمَشْرِقِ: الْعَقِيقَ«.  رْمِذِيِّ وَعِنْدَ أَحْمَدَ، وَأَبِي دَاوُدَ، وَالتـِّ

617-Qaysha yalli tet oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay, 

qiraaqh marah daata qirqhi deqsita arac muggaaqise. - Bukhaari xaqul 
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: daata qirqhi muggaaqise num usuk qumaara. - Acmad kee , abii 

daawuuduuy tirmide xaqul qabbaas baxi, yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay, ayro mawqâ marah qaqhiiqh deqsita arac muggaaqise .

بَابُ وُجُوهِ الِإحْراَمِ وَصِفَتِهِ  

Elle yacrimen innaa kee kay weelo

ةِ الْوَدَاعِ، فَمِنَّا مَنْ أَهَلَّ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَامَ حَجَّ هَا- قَالَتْ: خَرَجْنَا مَعَ النَّبِيِّ 618- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَأَمَّا مَنْ أَهَلَّ  ، فَأَمَّا مَنْ أَهَلَّ بِعُمْرَةٍ فَحَلَّ ، وَأَهَلَّ رَسُولُ اللَّهِ بِالْحَجِّ بِعُمْرَةٍ، وَمِنَّا مَنْ أَهَلَّ بِحَجٍّ وَعُمْرَةٍ، وَمِنَّا مَنْ أَهَلَّ بِحَجٍّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وْمَ النَّحْرِ مُتـَّ لَمْ يَحِلُّوا حَتَّى كَانَ يـَ ، أَوْ جَمَعَ الْحَجَّ وَالْعُمْرَةَ فـَ بِحَجٍّ

618-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoytâ luk newqe muquk 

raaqa cajjih sanatat , tokkel nek qumra xongoleeh niyaate num net 

yaniih, cajjii kee qumrah xongoleeh niyaate mari net yanih , kaadu cajjih 

xongoleeh niyaate mari net yanih, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay cajji niyaate, qumrah xongeleeh tet niyaate marah tugactek 

calallooweh, cajjii niyaatek hinnay cajjii kee qumrâ fan yesgelle marah 

tugactek , ma calalloowinna masgaadah ayro xikki ittam fanah .

عَلَّقُ بِهِ تـَ بَابُ الِإحْراَمِ وَمَا يـَ

Icraam kee kaat axawah taniimi

فَقٌ  هُمَا- قَالَ: مَا أَهَلَّ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِلاَّ مِنْ عِنْدِ الْمَسْجِدِ مُتـَّ 619- عَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَلَيْهِ.
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619-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti icraamah niya 

ma culsinna dal culeyfâ masgiidih xaqu akke waytek .

هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » أَتَانِي جِبْريِلُ،  ائِبِ عَنْ أَبِيهِ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ 620- وَعَنْ خَلاَّدِ بْنِ السَّ

، وَابْنُ حِبَّان رْمِذِيُّ حَهُ اَلتـِّ هُمْ بِالِإهْلَالِ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ عُوا أَصْوَاتـَ رْفـَ فَأَمَرنَِي أَنْ آمُرَ أَصْحَابِي أَنْ يـَ

6َ20-khallaad assaaib baxi, isi abbak elle baahe innal yalli kaa oggolay , 

yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay-  “ jibriil yol yemeeteeh 

, tokkel  inni kataysis amrisaamah yamrise, usun sinni xongoloola ihlaala 

aban waqdi fayya haanamah .

نَهُ.  رْمِذِيُّ وَحَسَّ 621- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ ثَابِتٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- » أَنَّ النَّبِيَّ تَجَرَّدَ لِإهْلَالِهِ وَاغْتَسَلَ «  رَوَاهُ اَلتـِّ

621-Zeydi saabit baxi yalli kaa oggolay , “ yallih nabii xuwaw kee nagayná 

kaal tanay  “ icraamah niya culsankeh xongole waqdi edde suge sarak 

kateeh kaqleh.

يَابِ؟  لْبَسُ الْمُحْرِمُ مِنَ الثـِّ هُمَا-: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - سُئِلَ: مَا يـَ 622- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

لْبَسْ  لْيـَ عْلَيْنِ فـَ راَنِسَ، وَلَا الْخِفَافَ، إِلاَّ أَحَدٌ لَا يَجِدُ النـَّ راَوِيلَاتِ، وَلَا الْبـَ لْبَسُوا الْقُمُصَ، وَلَا الْعَمَائِمَ ، وَلَا السَّ قَالَ: »لَا تـَ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. هُ الزَّعْفَراَنُ وَلَا الْوَرْسُ«  مُتـَّ يَابِ مَسَّ لْبَسُوا شَيْئًا مِنْ الثـِّ يْنِ، وَلَا تـَ قْطَعْهُمَا أَسْفَلَ مِنَ الْكَعْبـَ الْخُفَّيْنِ وَلْيـَ

622-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay icraamat yan num sarak maca haysitaa kaa axhuk esserimeh? 

“ kamis sarte waay , qimaama sarte waay, sirwaal haysite waay, baraanis 

deqsitta saro haysite waay , khuffi deqsitta kebel haysite waay, lamma 
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kebella gee waa num akke waytek , tokkel khuffi deqistta lamma kebella 

haysitay , lamma kulluucuntô gubal tet yargaqay, sarak zaqfaraan kee 

warsi deqsitta lamma caxa xagte sarak tu sarte waay ” iyye .

بْلَ أَنْ يُحْرِمَ،  هَا- قَالَتْ: كُنْتُ أُطَيِّبُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -لإحْراَمِهِ قـَ 623- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . يْتِ  مُتـَّ بْلَ أَنْ يَطُوفَ بِالْبـَ وَلِحِلِّهِ قـَ

623-Qaysha yalli tet oggoaly itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay icraaamah niya culsa waqdii kee niya culsa naharat suruy 

meqem kaah haak en, icraamak calalloowa waqdi kaqbat meekita duma 

suruy meqem kaah haak en .

نْكِحُ الْمُحْرِمُ، وَلَا  624- وَعَنْ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »لَايـَ

نْكِحُ، وَلَا يَخْطُبُ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ .   يـُ

624- Qusmaan qaffaan baxi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay: icraamat yan num digbe waay, sinam digbise waay                                             

(sinaamah gennaaqo axe waay) fayxih say num essere waay ” iyye .

قَالَ رَسُولُ  رُ مُحْرِمٍ، قَالَ: فـَ ، وَهُوَ غَيـْ ةِ صَيْدِهِ الْحِمَارَ الْوَحْشِيَّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-فِي قِصَّ تَادَةَ الَأنْصَارِيِّ 625- وَعَنْ أَبِي قـَ

اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَأصْحَابِهِ، وكََانُوا مُحْرِمِينَ: »هَلْ مِنْكُمْ أَحَدٌ أَمَرَهُ أَوْ أَشَارَ إِلَيْهِ بِشَيْءٍ؟« قَالُوا:لَا. قَالَ : 

فَقٌ عَلَيْهِ. »فَكُلُوا مَا بَقِيَ مِنْ لَحْمِهِ« مُتـَّ

625-Abii qhataaday ansaarah yoobeke yalli kaa oggolay ,- dibookolti 

admoh maaqental usuk icraamat anee waak-  iyyeh : yallih farmoyti yallak 
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xuwaw kee nagayná kaal tanay isi kataysiisik iyyeh : icraamat sugeeniih 

: “ siinik num kaa maay amrise hinnay kaa fanah tu maay yescese ? Aleey 

iyyen. “ toysa kay cadok raqtem akuma” keenik iyye .

-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  أَنَّهُ أَهْدَى لِرَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - حِمَاراً وَحْشِيًّا،  عْبِ بْنِ جَثَّامَةَ اللَّيْثِيِّ 626- وَعَنِ الصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ. رُدَّهُ عَلَيْكَ إلاَّ أَنَّا حُرُمٌ « مُتـَّ رَدَّهُ عَلَيْهِ، وَقَالَ: »إِنَّا لَمْ نـَ وَاءِ، أَوْ بِوَدَّانَ، فـَ وَهُوَ بِالَأ بـْ

626-Assaqbi jassaamâ baxi leysiyyi yalli kaa oggolay, usuk yallih 

farmoytah xuwaw kee nagayná kaal tanay dibookolta hadiyyatah kaah 

yecee (dibookolti cado rike ) usuk abwa deqsita aracal hinnay waddaan 

deqsita aracal anuk , woo cado kaal gacseeh , Nanu tet (cado kinnuk) kol 

ma gacsinnino Nano icraamat sugnek sa kalah” kaak iyye.

وَابِّ كُلُّهُنَّ  هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -   »خَمْسٌ مِنَ الدَّ 627- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  لْنَ فِي الْحِلِّ وَ الْحَرَمِ: الْغُراَبُ، وَالْحِدَأَةُ، وَالْعَقْرَبُ، وَالْفَأْرةَُ، وَالْكَلْبُ الْعَقُورُ« مُتـَّ قْتـَ فَواسِقٌ، يـُ

627-Qaysha yallih oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay, “ mutuccu ittaamak konow usun inkih uma tuma 

, cillii kee caramal qiddiimaanah : igixxu , qawiyta , kuraanu, ikiqyo ( 

hantuuta ) sinam qida kuta ‘’ iyye (alway sinam takme kinnuk ; kabqiiy, 

ww…..)

فَقٌ عَلَيْهِ .  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » اِحْتَجَمَ وَهُوَ مُحْرِمٌ «  مُتـَّ 628- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

628-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
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tanay usuk icraamat anuk xur haysite .

رُ عَلَى  نَاثـَ تـَ 629- وَعَنْ كَعْبِ بْنِ عُجْرَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: حُمِلْتُ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَالْقَمْلُ يـَ

لْتُ:لَا، قَالَ: »فَصُمْ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ ، أَوْ أَطْعِمْ سِتَّةَ مَسَاكِينَ،  لَغَ بِكَ مَا أَرَى، تَجِدُ شَاةً؟ قـُ قَالَ:مَا كُنْتُ أَرَى الْوَجَعَ بـَ وَجْهِي، فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. لِكُلِّ مِسْكِينٍ نِصْفُ صَاعٍ «  مُتـَّ

629-kaqab qujrâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytâ fan yoo 

been xuwaw kee nagayná kaal tanay , inkaaqe yook foocal luuqak , 

tokkel “ qansari ableh anim kot gufem akkaluk ma suginniyok lactoyta 

maay geyta ? Yok iyye . Aleey exce , toysa  sidiica ayro soom hinnay lica 

maskintu oskom kulli maskintuh saaq garab acayuk ” yok iyye .

ةَ، قَامَ رَسُولُ اللَّهِ فِي النَّاسِ، فَحَمِدَ اللَّهَ  تَحَ اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ مَكَّ ا فـَ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »لَمَّ 630- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

بْلِي،  هَا لَمْ تَحِلَّ لَأحَدٍ كَانَ قـَ هَا رَسُولَهُ وَالْمُؤْمِنِينَ، وَإِنـَّ ةَ الْفِيلَ، وَسَلَّطَ عَلَيـْ نَى عَلَيْهِ، ثُمَّ قَالَ: » إِنَّ اللَّهَ حَبَسَ عَنْ مَكَّ وَأَثـْ

هَا إِلاَّ  لَى شَوكُْهَا، وَلَا تَحِلُّ سَاقِطَتـُ فَّرُ صَيْدُهَا، وَلَا يُخْتـَ نـَ عْدِي، فَلَا يـُ هَا لَنْ تَحِلَّ لَأحَدٍ بـَ هَارٍ، وَإِنـَّ وَإِنَّمَا أُحِلَّتْ لِي سَاعَةٌ مِنْ نـَ

يُوتِنَا،  بُورنَِا وَبـُ قَالَ الْعَبَّاسُ: إِلاَّ الِإذْخِرَ، يَا رَسُولَ اللَّهِ، فَإِنَّا نَجْعَلُهُ فِي قـُ هُوَ بِخَيْرِ النَّظَريَْنِ « فـَ لِمُنْشِدٍ، وَمَنْ قُتِلَ لَهُ قَتِيلٌ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَالَ: »إِلاَّ الإذْخِرَ«  مُتـَّ فـَ

630-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yalli isi farmoytah makka fake 

waqdi , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay, sinaamah kassiisih 

sooleeh , yalla fayliseeh saariseeh , tohuk lakal “ yalli makkak dakanu 

yeyseedeeh , isi farmoytaa kee moominiin kaal oobise , woh yok duma 

suge marak numuh ma xiqinna , cagalah laqok dago wakti yoh xiqsimte 

‘kkal , woh  yok wadirih numuh ma xiqta , tokkel dibaali kaak gilsime 
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woonay ,  coox kak argiqe woonay qayso kak dage woonay , kaal raddeeh 

baytem yakmeeniih haysitaanam ma xiqta tet yaysixxige num akke 

waytek , Num kak qiddiime num usuk lammaamak iset taysem doorita 

(gidiy kee qidimik) iyye .Tokkel qabbaas : yallih farmoytaw ! dambahu 

akke waytek , nanu ninni magaqwaa kee ninni qarwal kaa haynak iyye .  “ 

dambahu akke waytek ” iyye yallih farmoyti .

راَهِيمَ  631- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زيَْدِ بْنِ عَاصِمٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» إِنَّ إِبـْ

راَهِيمُ  لَيْ مَا دَعَا إِبـْ هَا بِمِثـْ ةَ، وَإِنِّي دَعَوْتُ فِي صَاعِهَا وَمُدِّ راَهِيمُ مَكَّ ةَ وَدَعَا لَأهْلِهَا، وَإِنِّي حَرَّمْتُ الْمَدِينَةَ كَمَا حَرَّمَ إِبـْ حَرَّمَ مَكَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  ةَ«  مُتـَّ لَأهْلِ مَكَّ

631- Qabdalla Qaasim zeydih baxi yalli kaa oggolay , yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayná kaal tanay iyyeh : Nabii ibraahim makkal umaane 

abaanam caraamu abeeh , kay marah dooqa abe , Anu kaadu madiinal 

umaane abaanam caraamu abe , ibraahim makka kah caramooyse innah 

, Anu tet keelaa kee tet rubqahaah ibraahim makki marah abe dooqak 

lamma marduufuh tan dooqa abe ”.

يْنَ  -632 وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » الْمَدِينَةُ حَرَمٌ مَا بـَ

وْرٍ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. عَيْرٍ إِلَى ثـَ

632-Qalii abii taalib baxi yalli oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay : “ madiinak qiir deqsitta qal fan kee sawri deqistta 

qaleh fan teetik carama kinni ‘’ iyye .
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ةَ بَابُ صِفَةِ الْحَجِّ وَدُخُولِ مَكَّ

Cajji weeloo kee makki culimi

وَلَدَتْ  فَةِ، فـَ نَا ذَا الْحُلَيـْ يـْ ، فَخَرَجْنَا مَعَهُ، حَتَّى أَتـَ هُمَا-:أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  حَجَّ 633- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وْبٍ، وَأَحْرِمِي« وَصَلَّى رَسُولُ اللَّهِ فِي الْمَسْجِدِ، ثُمَّ ركَِبَ الْقَصْوَاءَ حَتَّى  قَالَ:  »اِغْتَسِلِي وَاسْتَثْفِرِي بِثـَ أَسْمَاءُ بِنْتُ عُمَيْسٍ، فـَ

عْمَةَ لَكَ وَالْمُلْكَ،  يْكَ، إِنَّ الْحَمْدَ وَالنـِّ يْكَ لَا شَريِكَ لَكَ لَبـَّ يْكَ، لَبـَّ يْكَ اللَّهُمَّ لَبـَّ وْحِيدِ:»لَبـَّ يْدَاءِ أَهَلَّ بِالتـَّ وَتْ بِهِ عَلَى الْبـَ إِذَا اِسْتـَ

راَهِيمَ فَصَلَّى، ثُمَّ رجََعَ إِلَى  عًا، ثُمَّ أَتَى مَقَامَ إِبـْ رَمَلَ ثَلَثًا وَمَشَى أَرْبـَ لَمَ الرُّكْنَ، فـَ يْتَ اِسْتـَ نَا الْبـَ يـْ لَاشَريِكَ لَكَ «. حَتَّى إِذَا أَتـَ

فَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللَّهِ﴾ »أَبْدَأُ بِمَا  رأََ: ﴿إِنَّ الصَّ فَا قـَ ا دَنَا مِنَ الصَّ لَمَّ فَا، فـَ لَمَهُ ثُمَّ خَرَجَ مِنَ الْبَابِ إِلَى الصَّ الرُّكْنِ فَاسْتـَ

رَهُ وَقَالَ: »لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لَاشَريِكَ لَهُ، لَهُ  دَ اللَّهَ وكََبـَّ وَحَّ لَةَ فـَ قْبَلَ الْقِبـْ يْتَ، فَاسْتـَ فَا، حَتَّى رأََى الْبـَ رَقِيَ الصَّ بَدَأَ اَللَّهُ بِهِ« فـَ

الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ، لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ  وَحْدَهُ  أَنْجَزَ وَعْدَهُ، وَنَصَرَ عَبْدَهُ، وَهَزَمَ الأحْزاَبَ وَحْدَهُ«. 

زَلَ إِلَى الْمَرْوَةِ، حَتَّى اِنْصَبَّتْ قَدَمَاهُ فِي بَطْنِ الْوَادِي  سَعَى حَتَّى إِذَا صَعَدَتَا مَشَى إِلَى  يْنَ ذَلِكَ  ثَلَثَ مَرَّاتٍ، ثُمَّ نـَ ثُمَّ دَعَا بـَ

هُوا إِلَى مِنَى، وَركَِبَ  رْوِيَةِ تـَوَجَّ وْمَ التـَّ ا كَانَ يـَ لَمَّ فَا. - فَذَكَرَ الْحَدِيثَ. وَفِيهِ: فـَ عَلَ عَلَى الصَّ فَعَلَ عَلَى الْمَرْوَةِ، كَمَا فـَ الْمَرْوَةِ  فـَ

مْسُ، فَأَجَازَ  هْرَ، وَالْعَصْرَ، وَالْمَغْرِبَ، وَالْعِشَاءَ، وَالْفَجْرَ، ثُمَّ مَكَثَ قَلِيلًا حَتَّى طَلَعَتِ الشَّ رَسُولُ اللَّهِ- - فَصَلَّى بِهَا الظُّ

رُحِلَتْ لَهُ، فَأَتَى بَطْنَ  مْسُ أَمَرَ بِالْقَصْوَاءِ، فـَ زَلَ بِهَا. حَتَّى إِذَا زاَغَتْ الشَّ نـَ وَجَدَ الْقُبَّةَ قَدْ ضُربَِتْ لَهُ بِنَمِرَةَ  فـَ حَتَّى أَتَى عَرَفَةَ، فـَ

هُمَا شَيْئًا. ثُمَّ ركَِبَ حَتَّى أَتَى  نـَ يـْ هْرَ، ثُمَّ أَقَامَ فَصَلَّى الْعَصْرَ، وَلَمْ يُصَلِّ بـَ الْوَادِي، فَخَطَبَ اَلنَّاسَ. ثُمَّ أَذَّنَ ثُمَّ أَقَامَ، فَصَلَّى الظُّ

زَلْ وَاقِفاً حَتَّى غَربََتِ  لَمْ يـَ لَةَ، فـَ قْبَلَ الْقِبـْ يْنَ يَدَيْهِ وَاسْتـَ خَراَتِ، وَجَعَلَ حَبْلَ الْمُشَاةِ بـَ الْمَوْقِفَ فَجَعَلَ بَطْنَ نَاقَتِهِ الْقَصْوَاءِ إِلَى الصَّ

فْرَةُ قَلِيلًا، حَتَّى غَابَ الْقُرْصُ، وَدَفَعَ، وَقَدْ شَنَقَ لِلْقَصْوَاءِ الزِّمَامَ حَتَّى إِنَّ رأَْسَهَا لَيُصِيبُ مَوْرِكَ رحَْلِهِ،  مْسُ، وَذَهَبَتْ الصُّ الشَّ

كِينَةَ«، كُلَّمَا أَتَى حَبْلًا أَرْخَى لَهَا قَلِيلًا حَتَّى تَصْعَدَ. حَتَّى أَتَى الْمُزْدَلِفَةَ ،  كِينَةَ، السَّ هَا النَّاسُ، السَّ قُولُ بِيَدِهِ الْيُمْنَى: »أَيـُّ وَيـَ

هُمَا شَيْئًا، ثُمَّ اِضْطَجَعَ حَتَّى طَلَعَ الْفَجْرُ، فَصَلَّى الْفَجْرَ،  نـَ يـْ يْنِ، وَلَمْ يُسَبِّحْ  بـَ فَصَلَّى بِهَا الْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ، بِأَذَانٍ وَاحِدٍ وَإِقَامَتـَ

زَلْ  لَمْ يـَ رَهُ، وَهَلَّلَهُ  فـَ لَةَ، فَدَعَاهُ، وكََبـَّ قْبَلَ الْقِبـْ بْحُ بِأَذَانٍ وَإِقَامَةٍ ثُمَّ ركَِبَ حَتَّى أَتَى الْمَشْعَرَ الْحَراَمَ، فَاسْتـَ يَّنَ لَهُ الصُّ بـَ حِينَ تـَ

ريِقَ الْوُسْطَى الَّتِي  رَ فَحَرَّكَ قَلِيلًا، ثُمَّ سَلَكَ الطَّ مْسُ، حَتَّى أَتَى بَطْنَ مُحَسِّ بْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّ ا. فَدَفَعَ قـَ وَاقِفًا حَتَّى أَسْفَرَ جِدًّ
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هَا،كلّ  رُ مَعَ كُلِّ حَصَاةٍ مِنـْ رَمَاهَا بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ، يُكَبـِّ جَرَةِ، فـَ رَى ، حَتَّى أَتَى الْجَمْرَةَ الَّتِي عِنْدَ الشَّ تَخْرُجُ عَلَى الْجَمْرَةِ الْكُبـْ

يْتِ، فَصَلَّى  نَحَرَ، ثُمَّ ركَِبَ فَأَفَاضَ إِلَى الْبـَ حَصَاة مِثْلَ حَصَى الْخَذْفِ، رَمَى مِنْ بَطْنِ الْوَادِي، ثُمَّ اِنْصَرَفَ إِلَى الْمَنْحَرِ، فـَ

هْرَ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ مُطَوَّلًا.  ةَ الظُّ بِمَكَّ

633-Jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay yallih : yalli farmoyti xuwaw kee 

nagayná kaal tanay , cajji abeeh nanu kaâ luk newqe, dalculeyfa nemeete 

waqdi ,  Asma qumeysi baxá xalte,  “ tokkel yallih farmoyti kaqalaay saro 

geeraytulih haysitaay icraamah niya culsut teetik ” iyye . Yallih farmoyti 

masgiidil salat abba heeh, sarra qhaswa deqsitta alàt feere beyda deqsita 

aracal kaa luk missowwu itte waqdi , xongolo fayya haak yallih inkittoyse 

:  “ ku seeco oggoliyyah oggole, yi goytaw ku seeco oggoliyya oggole, ku 

seeco oggoliyyah oggoleeh atu agleyta mantu , diggah faylaa kee niqmataay 

reeda lito, Atu agleyta mantu ”. Kaqbah nemeete waqdi data xaa gabah 

xagga heeh fugte, kaqbat sidiica adda kuxubta haak meeke iyyeeh , affara 

adda caalih gexak teetit meekite, sarra ibraahim maqhaam deqsita arac 

yemeeteeh salat abe , sarra data xaahî fanah gacceh gabah kaa xage, sarra 

safa deqsitta koomâ fanah safàh afà deqsitta afàk yewqe, safak xayyowwu 

iyye waqdi, (innâ safa walmarwata….. deqsitta aayat ) yikiriye , yalli kak 

qembise ‘kkek qembisa axcuk’’ . tokkel safâ kooma yewqe, kaqba ubullu 

haam fanah, tokkel qhiblat fanah yufkuneeh, yalla inkittoyseeh, kaa 

yeynbeeh ‘’ yallak sa yalli mayan usuk inkittu agleyta maliiy, reeda leeh, 

fayla le, usuk kulliimih dudda le , yallak sa yalli mayanaay usuk inkittu , isi 
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xagana duuduseh, isi naqasu qokleeh cateh, koboxxe butta dibuk bukse 

” iyye . Ama dikrî fanat sidiica adda dooqa abe, sarra safak marwâ fanah 

oobe , daqar addal lamma dadab kaak ullulluttu iyyam fanah sissikuk gexe 

daqaarak lamma ibi kaak bukku iyyam fanah, marwâ fanah caatih gexe, 

tokkel safa deqsita koomal kah abe innah marwa deqsitta koomal tonnah 

abe, - cadis elle cuseeh marrayse - kaadu edde tanim : efeqyah ayro 

deqsitta ayro munâ fanah yufkunen, yallih nabii isi alàt feere -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- tokkel dohoriiy, qasriiy, magrib kee qishaay, subci 

salat abe, tohuk lakal dagoom qamballa hee ayro bukku ittam fanah, 

tokkel warreeh qarafa xikki iyyam fanah, tokkel namira deqsita arcal qari 

kaah xissiimeh sugeeh kaal oobe, ayro kelli itte waqdi qhaswa deqsitta alà 

yoh rarisa iyyeeh kaah tet rarseeniih, daqar adda yemeeteeh, sinaamah 

kutba yecee, tohuk lakal adan abeeh, sarra iqhaama abeeh, dohri salat 

abeeh, tohuk lakal iqhaama abeeh qasri salat edde abe, ken fanat salaatak 

tu maabinnaay, tohuk lakal isi alà feere sooloh arac xikki iyyam fanah, 

isi qhaswak bagu kaxxa xeet fanah uyfukkunnu hee , ibi marih cugubta 

foocat cabba heeh qhiblat fanah yufkuneeh, usuk soolok makatinna ayro 

korru ittam fanah, walqinaan dagom gexxi iyyeh ayrok gaqamboyta 

korru itte waqdi fooreeh, qhaswat afiito hiriggi hee moyya teetik koori 

xagga haytam fanah, migdi gabat tanna haak “ sinaamey caatih caatih” 

axcuk, cugubtah amaatinnan waqdi afiito dagom salcissi teetih haa 
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tawqem fanah. Muzdalifa deqsita arac xikki iyyam fanah; tokkel magrib 

kee qishâ salat abe  inki adan kee lamma iqhaamat , ken lammayih fanat 

salaatak tu maabinnaay, sarra qaxah gacca iyye maaci bukku iyyam fanah 

, tokkel maaci nagay kaah umbullu iyye waqdi adan kee iqhaamat subci 

salat abba heeh, tohuk lakal isi alà feere mashqaral caram deqsita arac 

xikki iyyam fanah, tokkel qhiblat fanah yufkuneeh yalla kallaceeh, kaa 

yeynebeeh (allaahu akbar axcuk axcuk) inkittoyseh (laailaaha illallaah 

axcuk) tokkel soolok makatinna subci nagay qaaddowwo iyyam fanah, 

tokkel ayro tawqek naharat foore , mucassir deqsita daqaarih adda xikki 

iyyam fanah, alà dagom esgeyyi heeh, sarra gude gitay kaxxa jamratal 

yawqe cule, caxâ xaqul tan jamratal xikki iyyam fanah, tokkel malcina 

arraqtu teetit qambise, kulli arraqtû luk allaahu akbar axcuk, kulli arruqti 

kak feerâ xaahi innah yan arraaqi daqar addak qambise, sarra masgaadah 

arac fanah haysiteeh lac yusguude, tohuk lakal yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- isi alàt feereeh kaqbâ qarî fanah koreeh, tokkel 

dohri salat makkal abe .

لْبِيَتِهِ فِي حَجٍّ أَوْ  رَغَ مِنْ تـَ 634- وَعَنْ خُزيَْمَةَ بْنِ ثَابِتٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -كَانَ إِذَا فـَ

افِعِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  عَاذَ بِرَحْمَتِهِ مِنَ النَّارِ رَوَاهُ الشَّ عُمْرَةٍ سَأَلَ اللَّهَ رِضْوَانَهُ وَالْجَنَّةَ وَاسْتـَ

634-khuzeyma saabit baxi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , cajjik hinnay qumrak isi talbiyatak gaba kala waqdi 
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,yalla oggol kee leedaay gannat kaak esserak yen . Kaadu kay racmatah 

girak kaa maggansita  kaa esserak yen .

635- وَعَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » نَحَرْتُ هَاهُنَا، وَمِنًى كُلُّهَا مَنْحَرٌ، 

فْتُ هَاهُنَا وَجَمْعٌ كُلُّهَا مَوْقِفٌ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ . فْتُ هَاهُنَا وَعَرَفَةُ كُلُّهَا مَوْقِفٌ، وَوَقـَ فَانْحَرُوا فِي رِحَالِكُمْ، وَوَقـَ

635-Jaabir yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay , “ Anu takkel usgude , muna inkiih masgaadah araca , tokkel isin 

sinni aroocal ussuguuda , takkel sooleeh qarafa inkih sooloh araca , takke 

sooleeh jamqi (muzdalifa kinnuk) inkih sooloh araca ” iyye .

ةَ دَخَلَهَا مِنْ أَعْلَاهَا، وَخَرَجَ  ا جَاءَ إِلَى مَكَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَمَّ هَا-:  أَنَّ النَّبِيَّ 636- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مِنْ أَسْفَلِهَا مُتـَّ

636-Qaysha yalli tet oggolay, yallih nabii yallak xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay , makka yemeete waqdi irok kaa culeeh , gubak kaak yewqe .

غْتَسِلَ، وَيَذْكُرُ ذَلِكَ  ةَ إِلاَّ بَاتَ بِذِي طُوَى حَتَّى يُصْبِحَ وَيـَ قْدُمُ مَكَّ هُمَا-: أَنَّهُ كَانَ لَا يـَ 637- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . عِنِ النَّبِيِّ  مُتـَّ

637-Qumar baxi yalli ken oggolay usuk makka amaatuk mananna diituwa 

deqsita aracal dabqa (xiina) kaa akke waytek , maacissiiy kaqalla iyyam 

fanah , woh usuk yallih nabiik cusak yen -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

هَقِيُّ  يـْ قَبِّلُ الْحَجَرَ الَأسْوَدَ وَيَسْجُدُ عَلَيْهِ  رَوَاهُ الْحَاكِمُ مَرْفُوعًا، وَالْبـَ هُمَا-:  أَنَّهُ كَانَ يـُ 638- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

مَوْقُوفًا. 
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638-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, usuk data xaa fugutak yeneeh kaal 

kummaatak yen .

فَقٌ  يْنِ  مُتـَّ يْنَ اَلرُّكْنـَ عًا، مَا بـَ رْمُلُوا ثَلَاثَةَ أَشْوَاطٍ وَيَمْشُوا أَرْبـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  أَنْ يـَ 639- وَعَنْهُ قَالَ: أَمَرَهُمْ النَّبِيُّ

عَلَيْهِ. 

639-kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay sidiica idu kuxubta haanamah ken amriseeh , affara idu lamma 

roknih fanat caalih gexaanamah ken amrise .

عًا -وفي رِوَيَة:  وَافَ الأوّلِ خبَّ ثَلاثًا، وَمَشَى أرْبـَ يْتِ الطَّ هُمَا-: أنَّهُ كَانَ إذَا طَافَ بالبـَ 640-وَعَنْ ابْنِ عُمَرَ- رَضِيَ الله عَنـْ

رأَيْتُ رَسُولَ الله- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إذَا طَافَ في الحجِّ أوِالعمرةِ أوّلَ ما يَقدُمُ فَإنّه يَسْعَى ثَلاثَةَ أطْوافٍ وَيَمشِي 

أَرْبَعةً  مُتّفقٌ. 

640-Qumar baxi yalli ken oggolay, usuk naharsi mermeritiyyah kaqbâ 

qarit mermerita waqdi sidiica idu kuxubta haah, affara idu caalih gexak 

yen. Aka xaagul yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- naharak 

yamaate waqdi cajjil hinnay qumral kaqbat mermerita waqdi, sidiica  adda 

kaqbat sissikuk mermeritaah affara adda caalih gexak teetit mermeritah 

kaa uble  .

يْنِ   رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  يْنِ الْيَمَانِيـَّ رَ الرُّكْنـَ يْتِ غَيـْ 641- وَعَنْهُ قَالَ:  لَمْ أَرَ رَسُولَ اللَّهِ يَسْتَلِمُ مِنَ الْبـَ

641-kaadu usuk yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, kaqbak roknitte gabah xagah kaa maballinniyo, 
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yaman le gambi yan lamma rokni akke waytek .

فَعُ، وَلَوْلَا أَنِّي  نـْ قَالَ: إِنِّي أَعْلَمُ أَنَّكَ حَجَرٌ لَاتَضُرُّ وَلَا تـَ بَّلَ الْحَجَرَ الَأسْوَدَ  فـَ 642- وَعَنْ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- » أَنَّهُ قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  لْتُكَ مُتـَّ بـَّ لُكَ مَا قـَ قَبـِّ رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  يـُ

642-Qumar yalli kaa oggolay usuk data xaa fugteeh, anu atu xaa kinnitooh 

tu kale waytaah tu xiqe waytam kok aaxigeh, anu yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay, koo fugutah ubleh suge wanniyoy koo fugutak 

mananniyo iyye .

قْبِّلُ  وَيـُ مَعَهُ،  بِمِحْجَنٍ  الرُّكْنَ  وَيَسْتَلِمُ  يْتِ  بِالْبـَ يَطُوفُ  اللَّهِ  رَسُولَ  رأََيْتُ  قَالَ:  عَنْهُ-  اللَّهُ  فَيْلِ-رِضَى  الطُّ أَبِي  وَعَنْ   -643

الْمِحْجَنَ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

643-Abii tufeyli yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- kaqbâ qarit meekitaah, kolfa le caxxay leh yanit data 

xaa xagaah woo caxxa fugutah kaa uble ” iyye .

 ، رْدٍ أَخْضَرَ  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ - صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - مُضْطَبِعًا بِبـُ عْلَى بْنَ أُمَيَّةَ  قَالَ: طَافَ النَّبِيُّ 644- وَعَنْ يـَ

. رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ وَصَحَّ

644-Yaqla umeyyâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay, anxax sarok gude migdi xabqek guba haak , 

lamma exxa kak guri sunkul qidak kaqbat mermerite .

فَقٌ عَلَيْهِ. نْكِرُ عَلَيْهِ مُتـَّ رُ فَلَا يـُ رُ مِنَّا الْمُكَبـِّ نْكِرُ عَلَيْهِ، وَيُكَبـِّ 645- وَعَنْ أَنَسٍ قَالَ: كَانَ يُهِلُّ مِنَّا الْمُهِلُّ فَلَا يـُ
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645-Anas yalli kaa oggoalay iyyeh : talbiyat nek aba mari talbiyat abak 

yeneeh kaa tassacakkem mananna, yalla yaynabe mari net yeneeh kaa 

tassacakkeem mananna’’.

قَلِ، أَوْ قَالَ فِي  عَثَنِي رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فِي الثـَّ هُمَا- قَالَ: بـَ 646- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَفَةِ مِنْ جَمْعٍ بِلَيْلٍ.  الضَّ

646-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayna 

kaal tanay barat edde Jamqi deqsita aracak qilsi duyyet , hinnay boola le 

marat yoo ruube  

لَةَ الْمُزْدَلِفَةِ: أَنْ  هَا- قَالَتْ: اِسْتَأْذَنَتْ سَوْدَةُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَيـْ 647- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِمَا  . عْنِي: ثَقِيلَةً- فَأَذِنَ لَهَا. مُتـَّ لَهُ، وكََانَتْ ثَبِطَةً- تـَ بـْ تَدْفَعَ قـَ

647-Qaysha yalli tet oggolay itteh: sowda yallih farmoyta xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, muzdalifâ bar kaak duma gexxankeh idini kaa esserte 

, gexo qilsuk teneeh, tokkel usuk idini teetih yeceeh.

مْسُ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ  رْمُوا الْجَمْرَةَ حَتَّى تَطْلُعَ الشَّ هُمَا- قَالَ: قَالَ لَنَا رَسُولُ اللَّهِ »لَا تـَ 648- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَفِيهِ اِنْقِطَاعٌ. إِلاَّ النَّسَائِيَّ

648-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- xeet edde qidan aracat ayro bukku ittam fanah xeet 

ma qidina nek iyye .
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رَمَتِ الْجَمْرَةَ  لَةَ النَّحْرِ، فـَ هَا- قَالَتْ: أَرْسَلَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بِأُمِّ سَلَمَةَ لَيـْ 649- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بْلَ الْفَجْرِ، ثُمَّ مَضَتْ فَأَفَاضَتْ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَإِسْنَادُهُ عَلَى شَرْطِ مُسْلِمٍ. قـَ

649-Qaysha yalli tet oggolay itteh: yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay: ummu salama masgaadâ bar barat ruubeeh, is maacak naharat xeet 

aracat xeet qambisseeh, sarra warrayteeh kaqbâ fanah haysitte .

نَا هَذِهِ  650- وَعَنْ عُرْوَةَ بْنِ مُضَرِّسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ شَهِدَ صَلَاتـَ

فَثَهُ« رَوَاهُ  هُ وَقَضَى تـَ قَدْ تَمَّ حَجُّ هَاراً، فـَ بْلَ ذَلِكَ لَيْلًا أَوْ نـَ وَقَفَ مَعَنَا حَتَّى نَدْفَعَ ، وَقَدْ وَقَفَ بِعَرَفَةَ قـَ عْنِي: بِالْمُزْدَلِفَةِ- فـَ -يـَ

، وَابْنُ خُزيَْمَةَ .  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

650-Qurwa mudarris baxi yalli kaa oggalay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay “ tama ni salat (subci salata) muzdalifal matre num 

, toysa usuk korru innam fanah nê luk sooleeh , wok duma bar tekkek 

hinnay laqo tekkek qarafal soolek , toysa nummah cajji kaak duudeeh 

cajji taama abiteh .

قُولُونَ: أَشْرِقْ ثَبِيرُ وَأَنَّ  مْسُ، وَيـَ 651- وَعَنْ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: إِنَّ الْمُشْركِِينَ كَانُوا لَا يُفِيضُونَ حَتَّى تَطْلُعَ الشَّ

. مْسُ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ بْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّ النَّبِيَّ خَالَفَهُمْ، ثُمَّ أَفَاضَ قـَ

651-Qumar yalli kaa oggolay iyyeh: yallat agleyta haa mari ayro bukku 

ittam fanah awaquk manannon muzdalifak muna fanah , Sabiirey (qale 

migaaqa) ayro kol tawaqay iyyan , Yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay ken yekeelefeeh ayro tawqek duma yewqe.
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  . لَبِّي حَتَّى رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَةِ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ زَلِ النَّبِيُّ يـُ هُمْ- قَالَا: لَمْ يـَ 652- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ وَأُسَامَةَ بْنِ زيَْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

652-Qabbaas baxi yalli ken oggolay kaa kee usaama zeydi baxi itteh : « 

yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay, talbiyat abaamak ma katinna, 

jamaratal qaqhaba deqsita aracat xaa qambissi haam fanah .

بِسَبْعِ  الْجَمْرَةَ  وَرَمَى  يَمِينِهِ،  عَنْ  وَمِنًى  يَسَارهِِ،  عَنْ  يْتَ  الْبـَ جَعَلَ  أَنَّهُ  عَنْهُ-  اللَّهُ  مَسْعُود-رِضَى  بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  وَعَنْ   -653

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَرَةِ  مُتـَّ حَصَيَاتٍ وَقَالَ: هَذَا مَقَامُ الَّذِي أُنْزلَِتْ عَلَيْهِ سُورةَُ الْبـَ

653-Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay, usuk kaqbâ qari isek gurat 

cabba heeh, muna migdi gabat cabba heeh, xeet qidneh aracat malcina 

arraqtu qambiseeh, amah baqhara suura elle obsimte araca ”iyye .

عْدَ  وْمَ النَّحْرِ ضُحًى، وَأَمَّا بـَ 654- وَعَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »رَمَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - الْجَمْرَةَ يـَ

مْسُ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. ذَلِكَ فَإِذَا زاَلَتِ الشَّ

654-Jaabir yalli kaa oggoaly iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay, masgaadah ayro (qarafâ qiidi ayro) xeet qidneh aracat xeet 

wallaqenta qambise, wohuk lakal tan ayroorah tugactek ayro kelitta 

waqdi qambise .

رُ عَلَى أَثَرِ كُلِّ حَصَاةٍ، ثُمَّ  يَا، بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ ، يُكَبـِّ نـْ رْمِي الْجَمْرَةَ الدُّ هُمَا- أَنَّهُ كَانَ يـَ 655- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

مَالِ  رْمِي الْوُسْطَى، ثُمَّ يَأْخُذُ ذَاتَ الشِّ رْفَعُ يَدَيْهِ، ثُمَّ يـَ قُومُ طَوِيلًا، وَيَدْعُو وَيـَ يـَ لَةَ ، فـَ قْبِلُ الْقِبـْ يَسْتـَ قُومُ فـَ يـَ مُ ، ثُمَّ يُسْهِلُ، فـَ قَدَّ تـَ يـَ

رْمِي جَمْرَةَ ذَاتِ الْعَقَبَةِ مِنْ بَطْنِ الْوَادِي وَلَا يَقِفُ  قُومُ طَوِيلًا، ثُمَّ يـَ رْفَعُ يَدَيْهِ وَيـَ يـَ لَةِ، ثُمَّ يَدْعُو فـَ قْبِلَ الْقِبـْ قُومُ مُسْتـَ يُسْهِلُ، وَيـَ فـَ

 . فْعَلُهُ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ قُولُ: هَكَذَا رأََيْتُ رَسُولَ اللَّهِ يـَ يـَ نْصَرِفُ ، فـَ عِنْدَهَا، ثُمَّ يـَ
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655-Qumar baxi yalli ken oggoaly, usuk xeet qidneh aracay jamrat 

addunya deqsita malcina arraqtut qambisak yen, kulli arraqtih lakal 

allaahu akbar axcuk yen, sarra bisoh iyyaah, sarra daqaaral addah oobaah, 

sollu iyyaah qhiblat fanah ufkunnu iyyaah kaxxam soolaah, dooqa abaah 

isi lamma gaba fayya haa, tohuk lakal xeet qidneh aroocak gudê tiyat 

qambisa, sarra guri tiyâ fanah issi iyyaah addah obbu iyyaah qhiblat fanah 

afkunak soolaah, sarra isi lamma gaba fayya haak dooqa aba kaxxam 

soolak, sarra jamratul qaqhaba deqsita aracat xeet qambisa daqaarak 

addak tet xaqul ma soolaay, sarra foorah, tokkel yallih farmoyta tama 

‘nnah abah  kaa uble ” iyya .

ريِنَ يَارَسُولَ اللَّهِ.  656- وَعَنْهُ   أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: »اللَّهُمَّ ارْحَمِ الْمُحَلِّقِينَ« قَالُوا: وَالْمُقَصِّ

فَقٌ عَلَيْهِ. ريِنَ« مُتـَّ قَالَ فِي الثَّالِثَةِ: »وَالْمُقَصِّ

656-kaadu usuk yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay iyyeh: 

“ yi goytaw amo moola marah nacror ”  amo yargiqe mariihay yallih 

farmoytaw! iyyen , Sidoc haytoh adda “ amo targaqoh yalli nacrooray ” 

iyye .

ةِ  هُمَا-  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَقَفَ فِي حَجَّ 657- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوِ بْنِ الْعَاصِ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ: لَمْ  بْلَ أَنْ أَذْبَحَ. قَالَ: »اِذْبَحْ وَلَا حَرَجَ« فَجَاءَ آخَرُ، فـَ قَالَ رَجُلٌ: لَمْ أَشْعُرْ، فَحَلَقْتُ قـَ الْوَدَاعِ ، فَجَعَلُوا يَسْأَلُونَهُ، فـَ

عَلْ وَلَا حَرَجَ«  رَ إِلاَّ قَالَ:»اِفـْ مَ وَلَا أُخِّ وْمَئِذٍ عَنْ شَيْءٍ قُدِّ بْلَ أَنْ أَرْمِيَ، قَالَ: »اِرْمِ وَلَا حَرَجَ« فَمَا سُئِلَ يـَ نَحَرْتُ قـَ أَشْعُرْ، فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. مُتـَّ
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657-Qaas qamrih baxi yalli ken oggoalay, yallih farmoyti muquk 

raaqa cajjil sooleeh, sinam kaa essertam qembisseh: tokkel num: anu 

maaxaginniyooy, masgaadak duma amo moole iyye, usgud dambi malik 

kaak iyye nabii. Akatti yemeeteeh anu maaxaginniyooy, xeet qidak duma 

usguude iyye . Qambis dambi malik kaak iyye nabii, too ayro yallih nabii 

yuysukumeenik messeriminnaay waddiroyseenimik messeriminna “ ab 

dambi malik iyya kaa akka waytek  .

بْلَ أَنْ يَحْلِقَ، وَأَمَرَ  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -نَحَرَ قـَ سْوَرِ بْنِ مَخْرَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 658- وَعَنْ الْمِِ

. أَصْحَابَهُ بِذَلِكَ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

658-Miswar makhramâ baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- moolak maharat yusguudeeh wohuh isi kataysis 

amriseh” .

قَدَ حَلَّ لَكُمْ  هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»إِذَا رَمَيْتُمْ وَحَلَقْتُمْ فـَ 659- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يبُ وكَُلُّ شَيْءٍ إِلاَّ النِّسَاءَ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْفٌ.  الطِّ

659-Qaysha yalli tet oggolay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay itteh: “ xeet qambissaanaah amo moolteenik , toysa suruy 

meqem kee kullim siinih calallowtah agabu akke waytek” iyye .

رْنَ «  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ  هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ قَالَ: » لَيْسَ عَلَى النِّسَاءِ حَلْقٌ، وَإِنَّمَا يـُقَصِّ 660- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ.

660-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
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tanay, agabul amô moolo matanaay, cagalah keenil tanim  yargiqeenimi 

” iyye .

لِبِ اِسْتَأْذَنَ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ  هُمَا-: أَنَّ الْعَبَّاسَ بْنَ عَبْدِ الْمُطَّ 661- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. ةَ لَيَالِيَ مِنًى، مِنْ أَجْلِ سِقَايَتِهِ، فَأَذِنَ لَهُ مُتـَّ يَبِيتَ بِمَكَّ

661-Qumar baxi yalli ken oggolay, qabbaas qabdul muttalib baxi yallih 

farmoytal munal xiinak yenen baritte makkal xiinaamih idini kaa essere, 

sinam efeqyah sabbatah, tokkel kaah idniseh  itta elle geen cadiisi .

يْتُوتَةِ  662- وَعَنْ عَاصِمِ بْنِ عَدِيٍّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَرْخَصَ لِرُعَاة الِإبِلِ فِي الْبـَ

، وَابْنُ حِبَّانَ.  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ فْرِ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ وْمَ النـَّ رْمُونَ يـَ وْمَيْنِ، ثُمَّ يـَ رْمُونَ الْغَدِ لِيـَ وْمَ النَّحْرِ، ثُمَّ يـَ رْمُونَ يـَ عَنْ مِنًى، يـَ

662-Qaasim qadiyyi baxi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, gaali loynah munak afal dabqaanamih idini keenih 

yeceeh, masgaadah ayro xaa qambisaanaah, tohk laka lamma ayroh ittat 

kaa qambisan (beera kee beecih afto kinnuk), lakat munak fooran ayro 

kaa qambisan .

فَقٌ  وْمَ النَّحْرِ...  الْحَدِيثَ مُتـَّ نَا رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 663- وَعَنْ أَبِي بِكْرَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: خَطَبـَ

عَلَيْهِ. 

663-Abii bakrata yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay khutba neh yecee masgaadah ayro .
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قَالَ:  وْمَ الرُّءُوسِ فـَ نَا رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ هَا- قَالَتْ: خَطَبـَ هَانَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ بـْ 664- وَعَنْ سَرَّاءَ بِنْتِ نـَ

»أَلَيْسَ هَذَا أَوْسَطَ أَيَّامِ التَّشْريِقِ؟«  الْحَدِيثَ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ.

664-Sarraa nabhaan baxà yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay, moyyaayih ayro deqsitta ayro (qiddi maqanxa 

ayro  kinnok) khutaba neh yeceeh : “ tah ayyaamâ tashriiqh deqsitta 

ayroorak gude hinna? Cadiisi (ayyaamû tashriqh daqsittam qiidik lakal 

tan sidiica ayro ) abii daawuud meqe gitak baahe .

كِ وَعُمْرتَِكِ«  فَا وَالْمَرْوَةِ يَكْفِيكَ لِحَجِّ يْنَ الصَّ يْتِ وَبـَ هَا- أَنَّ النَّبِيَّ قَالَ لَهَا: »طَوَافُكِ بِالْبـَ 665- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ  .

665-Qaysha yalli tet oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

teetik iyyeh : “ Atu kaqbâ qarit abta mermeritiyyaa kee , safaa kee marwâ 

fanat abta gexo ku cajjii kee ku qumrah aftok koo xiqtah ”.

بْعِ الَّذِي أَفَاضَ فِيهِ رَوَاهُ  رْمُلْ فِي السَّ - صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَمْ يـَ هُمَا-: أَنَّ النَّبِيَّ 666- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اَلْحَاكِمُ.   ، وَصَحَّ رْمِذِيَّ الْخَمْسَةُ إِلاَّ التـِّ

666-Qabbaas baxi yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay , tawaaful ifaada deqsita tawaafah (cajjih kaqbat aban mermeritiyya 

) malcina adda kuxubta  maabinna .

بِ ، ثُمَّ ركَِبَ  هْرَ وَالْعَصْرَ وَالْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ ، ثُمَّ رَقَدَ رَقْدَةً بِالْمُحَصَّ 667- وَعَنْ أَنَس-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى الظُّ

. يْتِ فَطَافَ بِهِ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ إِلَى الْبـَ
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667-Anas yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

dohri salaataay , qasriiy , magrib kee qishâ salat abeeh , sarra dago xiinih 

xiine mucassab deqsita aracal , sarra feereeh kaqba qarî fanah gexeeh 

kaqbat mermerite .

زلََهُ رَسُولُ  قُولُ : إِنَّمَا نـَ زُولَ بِالَأبْطَحِ - وَتـَ فْعَلُ ذَلِكَ -أَيْ: النـُّ هَا لَمْ تَكُنْ تـَ هَا-: »أَنـَّ 668- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  لَأنَّهُ كَانَ مَنْزِلًا أَسْمَحَ لِخُرُوجِهِ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ .

668-Qaysha yalli tet oggolay, is woh abak mananna – mancatal oobaanam 

kinnuk - yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay, cagalah kaal kah 

oobem ama arac makkak abah yan mawuquh kaah xabcinuk yeneemih 

sabbata itta.

يْتِ، إِلاَّ أَنَّهُ خَفَّفَ عَنِ الْحَائِضِ   هُمَا- قَالَ: أُمِرَ النَّاسُ أَنْ يَكُونَ آخِرَ عَهْدِهِمْ بِالْبـَ 669- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. مُتـَّ

669-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: kaqba ellecabô xagana keenik 

takkeemih sinam amrisimteh, usuk miyangalit tan barral xabbacoysem 

akke waytek .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»صَلَاةٌ فِي مَسْجِدِي هَذَا  يْرِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 670- وَعَنِ اِبْنِ الزُّبـَ

أَفْضَلُ مِنْ أَلْفِ صَلَاةٍ فِيمَا سِوَاهُ إِلاَّ الْمَسْجِدَ الْحَراَمَ، وَصَلَاةٌ فِي الْمَسْجِدِ الْحَراَمِ أَفْضَلُ مِنْ صَلَاةٍ فِي مَسْجِدِي هَذَا بِمِائَةِ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ . صَلَاةٍ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ

670 -Zubeyri baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
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kee nagaynà kaal tanay iyyeh : “ tama yi masgiidil aban salat kaâ kalih 

masaagidil aban salaatak alfi salaatak muxxutak raaqa , caram masgid 

akke waytek , caram masgiidil aban salat ama yi masgiidil aban salaatak 

bool salaatak muxxutak raaqa .

بَابُ الْفَوَاتِ وَالِإحْصَارِ

Cajjik Keebimaanam kee cajji kak yofoote numih baaba.

هُمَا- قَالَ: »قَدْ أُحْصِرَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فَحَلَقَ رأَسَهُ وَجَامَعَ  671- عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. نِسَاءَهُ، وَنَحَرَ هَدْيَهُ، حَتَّى اِعْتَمَرَ عَامًا قَابِلًا « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

671-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yalli farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay -keebimeeh (waasimeh) tokkel usuk isi moyya 

mooleeh isi agabul orbeeh , kaqbah baahe lac yusguudeeh, qumra ciggiila 

sanat abitam fanah .

هَا،  لِبِ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ يْرِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ هَا- قَالَتْ: دَخَلَ النَّبِيُّ عَلَى ضُبَاعَةَ بِنْتِ الزُّبـَ 672- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  ي وَاشْتَرِطِي: أَنَّ مَحَلِّي حَيْثُ حَبَسْتَنِي« مُتـَّ قَالَ النَّبِيُّ »حُجِّ قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي أُريِدُ الْحَجَّ ، وَأَنَا شَاكِيَةٌ ، فـَ فـَ

672 - Qaysha yalli tet oggolay itteh: yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay , dubaaqa qabdul muttalib zubeyrih baxal cule yallih oggol teetil 

yan, tokkel yallih farmoytaw! Anu cajji abitam faxaah, anu biyaakitah 

itte , tokkel yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay “ cajji niyaataay 

yaaracay cajji elle calalloowa yi goytaw yoo elle tayseede ‘kke ittam  
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shartih haysit teetik iyye.

-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  اجِ بْنِ عَمْرٍو الَأ نْصَارِيِّ 673- وَعَنْ عِكْرِمَةَ عَنِ الْحَجَّ

قَالَا:  رَةَ عَنْ ذَلِكَ؟ فـَ قَدَ حَلَّ وَعَلَيْهِ الْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ« قَالَ عِكْرِمَةُ. فَسَأَلْتُ اِبْنَ عَبَّاسٍ وَأَبَا هُريَـْ - »مَنْ كُسِرَ، أَوْ عُرِجَ ، فـَ

 . رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ »صَدَقَ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ ، وَحَسَّ

673-Qikrima qamri baxi cajjaaj ansaariytak elle baah innal yalli kaa 

oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay  num 

yiddigilleek , hinnay kos iyyek , toysa calallooweeh ciggiila sant cajji kaal 

yan  iyye . Qikrima qabbaas baxaa kee abii hureyra woh  essereeh usuk 

numma yecee yok iyyen .

يُوعِ كِتَابُ الْبـُ

Tellemmô kitaaba

بَابُ شُرُوطِهِ وَمَا نُهِيَ عَنْهُ مِنْهُ

674- عَنْ رِفَاعَةَ بْنِ راَفِعٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - سُئِلَ: أَيُّ الْكَسْبِ أَطْيَبُ؟ قَالَ: »عَمَلُ 

حَهُ الْحَاكِمُ. زَّارُ، وَصَحَّ رُورٍ «. رَوَاهُ الْبـَ يْعٍ مَبـْ الرَّجُلِ بِيَدِهِ، وكَُلُّ بـَ

674-Rifaaqa raafiq baxi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , esserimeh : Orbisaanaah yaaddareenimik maa midir 

maqaaneh aysuk raaqa iyyaanamak ? ‘’ num isi gabak aba taamaa kee 

kulli tellemoy meqey gano edde anee wayta “ tayyse  iyye .
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قُولُ عَامَ الْفَتْحِ،  هُمَا-: أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 675- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يْعَ الْخَمْرِ، وَالْمَيْتَةِ، وَالْخِنْزيِرِ، وَالَأصْنَامِ. قِِيلَ:يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَرأََيْتَ شُحُومَ الْمَيْتَةِ، فَإِنَّهُ  ةَ: إِنَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ حَرَّمَ بـَ وَهُوَ بِمَكَّ

قَالَ: »لَا، هُوَ حَراَمٌ«، ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ  فُنُ، وَتُدْهَنُ بِهَا الْجُلُودُ، وَيَسْتَصْبِحُ بِهَا النَّاسُ؟ فـَ تُطْلَى بِهَا السُّ

فَقٌ عَلَيْهِ. ا حَرَّمَ عَلَيْهِمْ شُحُومَهَا جَمَلُوهُ، ثُمَّ بَاعُوهُ، فَأَكَلُوا ثَمَنَهُ«  مُتـَّ هُودَ، إِنَّ اللَّهَ لَمَّ وَسَلَّمَ - عِنْدَ ذَلِكَ:»قَاتَلَ اللَّهُ الْيـَ

675 -Jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay usuk yallih farmoyta -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- axcih yoobbeh makka faken sanat usuk makkal 

anuk : ‘’ yallaa kee kay farmoyti gocoyuuy barugaa kee cereyyaay 

numtinwwellittê limo carammosseh ”. Yallih farmoytaw ! bargi xaytit 

neh warisey , tokkel dawaanik edde yaskuteeniih arooba kaat xabaanaah 

yaskuten , kaadu sinam faanuusa edde orsuttak ? kaak iyyen . Aleey usuk 

caraamu keenik iyye . Sarra yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay too waqdi iyyem : “ yahuud yalli ken qiday yalli xaytitte kaak (lacak) 

keenil caramoyse waqdi kaa eeliseeniih sarra kaa limmoyseeniih melleb 

kaak yokmen” iyye .

لَفَ  اِخْتـَ قُولُ: »إِذَا  يـَ وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ- صَلَّى  رَسُولَ  سَمِعْتُ  قَالَ:  عَنْهُ-  اللَّهُ  مَسْعُودٍ -رِضَى  اِبْنِ  وَعَنْ   -676

حَهُ اَلْحَاكِمُ.  تَتَاركََانِ« رَوَاهُ اَلْخَمْسَةُ، وَصَحَّ لْعَةِ أَوْ يـَ قُولُ رَبُّ السِّ نَةٌ، فَالْقَوْلُ مَا يـَ يـِّ هُمَا بـَ نـَ يـْ الْمُتَبَايِعَانِ لَيْسَ بـَ

676-Masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyta xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay axcih oobbeh: “ tellemmo abitta lamma num etta 

wayteeh ken fanal sumaq anee week, tokkel maxco duyye le numih maxco 

, hinnay duyye gacsaanaah itta cabaanama ’’ .
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 ، 677- وَعَنْ أَبِي مَسْعُودٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- »أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ ثَمَنِ الْكَلْبِ، وَمَهْرِ الْبَغِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ. وَحُلْوَانِ الْكَاهِنِ« مُتـَّ

677-Abii masquud al-ansaariyyi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay, kuti mellebiiy, dalweynah yaceen maaluuy,  

ginnilih yaceen maalu waaseh (ginnili akkel faala loowe ).

لَحِقَنِي  هُمَا-:  أَنَّهُ كَانَ  يَسِيرُ  عَلَى جَمَلٍ لَهُ أَعْيَا، فَأَراَدَ أَنْ يُسَيِّبَهُ. قَالَ: فـَ 678- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لْتُ: لَاثُمَّ قَالَ: »بِعْنِيهِ«  لَهُ، قَالَ: »بِعْنِيهِ بِوُقِيَّةٍ« قـُ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  فَدَعَا لِي، وَضَربََهُ، فَسَارَ سَيْراً لَمْ يَسِرْ مِثـْ النَّبِيُّ

قَالَ:  قَدَنِي ثَمَنَهُ، ثُمَّ رَجَعْتُ فَأَرْسَلَ فِي أَثَرِي. فـَ نـَ يْتُهُ بِالْجَمَلِ، فـَ لَغْتُ أَتـَ ا بـَ لَمَّ رَطْتُ حُمْلَانَهُ إِلَى أَهْلِي، فـَ فَبِعْتُهُ بِوُقِيَّةٍ، وَاشْتـَ

يَاقُ لِمُسْلِمٍ.  فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا السِّ هُوَ لَك« مُتـَّ »أَتـُراَنِي مَاكَسْتُكَ لآخُذَ جَمَلَكَ؟ خُذْ جَمَلَكَ وَدَراَهِمَكَ. فـَ

678-Jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay usuk taane rakuubuy le yanit 

gexak sugeeh, tokkel usuk kaa cabam faxak sugeeh, Yalli nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, yoo eleeleeh, dooqa yoh abeeh kaa yootokeeh, tokkel 

ama rakub abak suge wee gexo abe, uqhiyyah ( qado lakqok 40 dirham 

takke) yol kaa xaam yok iyye, aleey kaak exce, sarra kaadu kaa yol xaam 

yok iyyeeh, uqhiyyah kaal xaameeh, qari (duyye) kak buxâ marah beyam 

shartih kaal haysiteeh, tokkel buxa oofe waqdi , rakub kaah baaheeh , 

kay melleb gabaak yoh yecee, sarra buxah gaceeh , usuk lakal farmo yok 

ruubeeh rakuubuk mellemb kok kah oobisem ku rakuubih  beyto maay 

tekkele ? Isi rakub beetaay isi lakqo bet yok iyye .

رُهُ فَدَعَا بِهِ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  -679 وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:  أَعْتَقَ رَجُلٌ مِنَّا عَبْداً لَهُ عَنْ دُبُرٍ لَمْ يَكُنْ لَهُ مَالٌ غَيـْ
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فَقٌ عَلَيْهِ.  بَاعَهُ  مُتـَّ وَسَلَّمَ - فـَ

679-kaadu usuk iyyeh : nek num luk sugeh yan naqasu isih rabak lakal 

curruse , kaak sa maalu luk musuginnay , tokkel yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay kaah seeceeh naqasu kaak xaameh .

عَتْ فِي سَمْنٍ ، فَمَاتَتْ فِيهِ ، فَسُئِلَ  هَا- أَنَّ فَأْرةًَ وَقـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -، وَرَضِيَ عَنـْ 680- وَعَنْ مَيْمُونَةَ زَوجِْ النَّبِيِّ

: »فِي سَمْنٍ جَامِدٍ«. . وَزاَدَ أَحْمَدُ. وَالنَّسَائِيُّ قَالَ : »أَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا، وكَُلُوهُ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ هَا ، فـَ النَّبِيُّ عَنـْ

680-Maymuuna yalli tet oggolay , yalli nabiih barra xuwaw kee nagaynà 

kaa tanay , ikiqyo subaacat raddeeh edde rabte , yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , tokkel yallih nabii tet caagidik esserimeeh :  “ tet kee 

tet derfal tanim qidaay kaa akuma’’ iyye . Buhaari baahe cadiisi , - kaadu 

acmad kee nasaai edde osissem : yigribe subaacat radde tet tekkek  .

مْنِ  عَتِ الْفَأْرةَُ فِي السَّ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » إِذَا وَقـَ 681- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قْربَُوهُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَقَدْ حَكَمَ عَلَيْهِ الْبُخَارِيُّ  ، فَإِنْ كَانَ جَامِداً فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا ، وَإِنْ كَانَ مَايِعًا فَلَا تـَ

وَأَبُو حَاتِمٍ بِالْوَهْمِ .

681-Abii hureyra yalli kaa oggoalay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay : “ ikiqyo subaacat radde tet tekkek tokkel usuk yigribeh 

sugek toysa tet kee tet derfal tanim qidaay , deeqaara subac yekkek toysa 

kaal ma xayyoowina’’ iyye .

قَالَ:  زَجَرَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ  وْرِ وَالْكَلْبِ فـَ نـَّ يْرِ قَالَ: سَأَلْتُ جَابِراً عَنْ ثَمَنِ السِّ 682- وَعَنْ أَبِي الزُّبـَ
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ذَلِكَ رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَالنَّسَائِيُّ وَزاَدَ :» إِلاَّ كَلْبَ صَيْدٍ 

682-Abii zubeyr iyyeh : anu jaabir dumbu kee kuti melleb kaa essereeh : 

yallih nabii wohuk gibdi waasoh sinam waaseeh sahteh yok iyye . Muslim 

baahe cadiisi  . -Nasaai edde ossem : “ admo kuta akke waytek ”.

بْتُ أَهْلِي عَلَى تِسْعٍ أُوَاقٍ ، فِي كُلِّ عَامٍ أُوقِيَّةٌ،  قَالَتْ: كَاتـَ هَا- قَالَتْ: جَاءَتْنِي بَريِرَةُ، فـَ 683- وَعَنْ عَائِشَةَ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وْا  قَالَتْ لَهُمْ: فَأَبـَ عَلْتُ، فَذَهَبَتْ بَريِرَةُ إِلَى أَهْلِهَا، فـَ هَا لَهُمْ وَيَكُونَ وَلَاؤُكِ لِي فـَ قُلْتُ: إِنْ أَحَبَّ أَهْلُكِ أَنْ أَعُدَّ فَأَعِينِينِي. فـَ

وْا إِلاَّ  قَالَتْ: إِنِّي قَدْ عَرَضْتُ ذَلِكَ عَلَيْهِمْ فَأَبـَ هَا، فَجَاءَتْ مِنْ عِنْدِهِمْ، وَرَسُولُ اللَّهِ جَالِسٌ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -، فـَ عَلَيـْ

قَالَ:»خُذِيهَا وَاشْتَرِطِي لَهُمُ الْوَلَاءَ،  . فـَ رَتْ عَائِشَةُ النَّبِيَّ أَنْ يَكُونَ الْوَلَاءُ لَهُمْ، فَسَمِعَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فَأَخْبـَ

عْدُ ،  نَى عَلَيْهِ. ثُمَّ قَالَ: »أَمَّا بـَ فَعَلَتْ عَائِشَةُ، ثُمَّ قَامَ رَسُولُ اللَّهِ فِي النَّاسِ خَطِيبا فَحَمِدَ اَللَّهَ وَأَثـْ فَإِنَّمَا الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ« فـَ

هُوَ بَاطِلٌ، وَإِنْ كَانَ مِائَةَ شَرْطٍ،  مَا بَالُ رِجَالٍ يَشْتَرِطُونَ شُرُوطاً لَيْسَتْ فِي كِتَابِ اللَّهِ مَا كَانَ مِنْ شَرْطٍ لَيْسَ فِي كِتَابِ اللَّهِ فـَ

قَالَ: »اِشْتَريِهَا  . وَعِنْدَ مُسْلِمٍ فـَ فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ قَضَاءُ اللَّهِ أَحَقُّ ، وَشَرْطُ اللَّهِ أَوْثَقُ ، وَإِنَّمَا الْولَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ«  مُتـَّ

وَأَعْتِقِيهَا وَاشْتَرِطِي لَهُمُ الْوَلَاءَ«

683-Qaysha yalli tet oggolay itteh : bariira yol temeeteeh : anu sagla 

uqhiyyah inni marak ( tet naqsoh le mar kinnuk ) kutbe abite (naqasuu 

kee kaa le numih fanat yan mellebiy kaa edde currussaanah kutbe kinnuk 

) kulli sanatal uqhiyyat keenih aceemili ,tokkel atu yoo cat yok itte ! Ku 

mari tet (uqhiyyat) keenih lowwo haam yikcineeniih oggoleenik keenih 

abeyyo koo currusaamih ramaddiinu anu kok luk raaqaamal teetik exce , 

tokkel Bariira isi maral gexxeeh woh  keenik itteeh ; usun tama sharti teetik 

cineenih , is ken xaquk temeeteh, Yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
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tanay yi xaqul daffeyak , woh anu keenil xayyoyseh immay yok cineenih 

ramaddiinu sinnih luk raaqan ken akke waytek itte . Tokkel yallih nabii 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay  woh yoobeeh , tokkel Qaysha yallih nabiih 

warisse -xuwaw kee naganynà kaal tanay- tokkel “ tet beyaay ramaddiini 

sharti keenil isi nafsih hayis “ iyye . Qaysha yalli tet oggolay woh abte, 

sarra yalli farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- sinaamah khutbah 

sooleeh yalla fayliseeh kaa saariseh lakat : fayya iyya goytih kitaabal anee 

wayta shartitte shartih haysittam maca le labhaay ? iyye , Hebeltô shartiy 

yallih kitaabal anee waa usuk deedal sharti kinni , bool sharti yakkeemih 

; yallih cakki yaceenim taakumeeh , yallih sharti karriqqah umuk raaqa , 

kaadu cagalah naqasi ramaddiinu lem kaa currusa numu “ iyye . -Bukhaarii 

kee muslim itta elle geyte cadiisi , muslim xaqul : “ tet xaamitaay, tet 

currusaay, tet ramaddiinu iseh shartih keenil hayis” iyye .

بَاعُ ، وَلَا تُوهَبُ، وَلَا تُورَثُ،  قَالَ: لَاتـُ يْعِ أُمَّهَاتِ الَأوْلَادِ فـَ هُمَا- قَالَ: نـَهَى عُمَرُ عَنْ بـَ 684- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وَهِمَ . عْضُ الرُّوَاةِ، فـَ عَهُ بـَ ، وَقَالَ: رَفـَ هَقِيُّ يـْ يَسْتَمْتِعُ بِهَا مَا بَدَا لَهُ ، فَإِذَا مَاتَ فَهِيَ حُرَّةٌ  رَوَاهُ مَالِكٌ، وَالْبـَ

684-Qumar baxi yalli kaa oggolay iyyeh : qumar xayloh inaani 

limmoysiyyak waaseh : is ma xaamintaay , cindah ma tantacawwimaay 

ma nagrisimta , tet le num kaah umbullu ittam teetit ruffu iyyay , tokkel 

usuk raba waqdi is toysa culul baxah tan (currih tan).

، لَايـَرَى  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - حَيٌّ نَا، أُمَّهَاتِ الَأوْلَادِ، وَالنَّبِيُّ 685- وَعَنْ جَابِرٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: كُنَّا نَبِيعُ سَراَريِـَ
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حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ بِذَلِكَ بَأْسًا رَوَاهُ النَّسَائِيُّ ، وَابْنُ مَاجَهْ وَالدَّ

685-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh: nanu ninni say naqoosa , xayloh inaani 

xaamak neneeh , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay, woh tuh 

abaluk mananna .

يْعِ فَضْلِ الْمَاءِ  رَوَاهُ  هُمَا- قَالَ: نـَهَى النَّبِيُّ - صَلَّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ بـَ 686- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يْعِ ضِراَبِ الْجَمَلِ« .  مُسْلِمٌ . وَزاَدَ فِي رِوَايَةٍ : » وَعَنْ بـَ

686-Jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay leek muxxuttamih (fultam) limmoysiyyak waaseh 

. Muslim  baahe cadiisi , aka xaagul edde ossem : “ rakub daacoytih limok 

waaseh” .

هُمَا- قَالَ: »نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ عَسْبِ الْفَحْلِ« رَوَاهُ  687- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . الْبُخَارِيُّ

687-Qumar baxi yalli ken oggoaly iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , moynob daacoytal kira biyaanamak waaseh .

بْتَاعُهُ أَهْلُ الْجَاهِلِيَّةِ: كَانَ  عًا يـَ يـْ لَةِ ، وكََانَ بـَ يْعِ حَبَلِ الْحَبـَ 688- وَعَنْهُ : أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ

 . فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ نْتَجُ الَّتِي فِي بَطْنِهَا  مُتـَّ نْتَجَ النَّاقَةُ، ثُمَّ تـُ بْتَاعُ الْجَزُورَ إِلَى أَنْ تـُ الرَّجُلُ يـَ

688-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

, ala bagut lehtan lacih baxih limok waaseh , is tellemoy jaahiliyyâ mari 
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abak suge kinni : Num ala xaamitak suge woo alà xaltaah , sarra is bagut 

luk sugte baxà xalla haytah fanah .

فَقٌ عَلَيْهِ . يْعِ الْوَلَاءِ ، وَعَنْ هِبَتِهِ مُتـَّ 689- وَعَنْهُ: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ

689-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay , 

currusiyyî ramaddiinu  xaamaanam kee cindah  kaa yaceenimik waaseh .

يْعِ الْغَرَرِ . رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  يْعِ الْحَصَاةِ، وَعَنْ بـَ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ عَنْ بـَ 690- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

690-Abii hureyra yalli kaa oggoaly iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , arraqti tellemmoo (tama arraqti elle radinnaa saro 

booluh kol xaame iyyaama ) kee gano tellemmok waaseh ( geytimtam 

kee waytime waytam kak aaxige waanamih limo ).

رَى طَعَاماً فَلَا يَبِعْهُ حَتَّى يَكْتَالَهُ  691- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَنِ اِشْتـَ

« رَوَاهُ مُسْلِمٌ . 

691-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti “ daro xaamite num keexxi  tet 

haam fanah sinaamal tet xaame waay ” iyye  . (aka maray elle xaamal ).

رْمِذِيُّ ،  حَهُ التـِّ ، وَصَحَّ عَةٍ  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ يـْ يْنِ فِي بـَ عَتـَ يـْ 692- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ عَنْ بـَ

لَهُ أَوكََسُهُمَا، أَوْ الرِّبَا «. عَةٍ فـَ يـْ يْنِ فِي بـَ عَتـَ يـْ وَابْنُ حِبَّانَ. -وَلَأبِي دَاوُدَ: » مَنْ بَاعَ بـَ

692-Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

inki tellemmot lamma tellemmo abaanamak waaseh ( lamma tellemmo 
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is : 1-Anu inni qari woo gideh kol xaama atu isi naqasu woo gideh yol 

xaamtaamal anu kawka geek atu yi qari geetto iyyaanma).

2-Ta saro gabak tabanah kol xaamaah abuuduh labaatannah kol xaama 

iyyaama , usun lamma limok tiyal baxsime kalah . 

3-Daroh agabto abuuduh kaal xaamaah sarra woo waqdiik woo daro 

bacra tanbanah gaabak kaak xaamitaama . - Abii daawuud xaqul : “ inki 

limot lamma limo abe num gacta limo edde aalli hinnay riba kak aalli 

yakke” kah kinnim :booluh beek reebaay wohuk adda tan limoh beek 

kasara .

هِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا  693- وَعَنْ عَمْرِوِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِيهِ ، عَنْ جَدِّ

 ، رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ يْعُ مَا لَيْسَ عِنْدَكَ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ ، وَصَحَّ يْعٍ ، وَلَا ربِْحُ مَا لَمْ يُضْمَنْ، وَلَا بـَ يْعٌ وَلَا شَرْطَانِ فِي بـَ يَحِلُّ سَلَفٌ وَبـَ

يْعٍ وَشَرْطٍ  وَابْنُ خُزيَْمَة، وَالْحَاكِمُ. -وَأَخْرَجَهُ فِي عُلُومِ الْحَدِيثِ مِنْ رِوَايَةِ أَبِي حَنِيفَةَ، عَنْ عَمْرٍو الْمَذْكُورِ بِلَفْظِ:  » نـَهَى عَنْ بـَ

راَنِيُّ فِي الَأوْسَطِ، وَهُوَ غَريِبٌ.  بـَ «، وَمِنْ هَذَا الْوَجْهِ أَخْرَجَهُ الطَّ

693-Qamri shuqeybi baxi isi abaay, isi kaxxabbak elle baahe innal iyyeh: 

yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- abuud kee tellemmo 

ittat ma xiqt , ( tabna alfi abuuduh koh aceeh, isi duyye yol xaamtaah aka 

maral xaame waytaama num numuk iyyaanam ) kaadu inki tellemmot 

lamma sharti maxiqaay. Amlike weeh gabah xage weemih fayda beytam 

maxiqta , kaadu aalle waytaamih limo abtam ma xiqta . - kalah elle baahen 

maxcol : limoo kee sharti inki adda abaanamak waaseh .
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لَغَنِي عَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، بِهِ. يْعِ الْعُرْبَانِ« رَوَاهُ مَالِكٌ، قَالَ: بـَ 694- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ عَنْ بـَ

694-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti qarbuun limok waaseh .

وْجَبْتُهُ لَقِيَنِي رَجُلٌ فَأَعْطَانِي بِهِ ربِْحاً  ا اِسْتـَ لَمَّ وقِ، فـَ عْتُ زيَْتاً فِي السُّ تـَ هُمَا- قَالَ:  اِبـْ 695- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ: تَبِعْهُ  ، فَإِذَا هُوَ زيَْدُ بْنُ ثَابِتٍ، فـَ فَتُّ حَسَناً، فَأَرَدْتُ أَنْ أَضْرِبَ عَلَى يَدِ الرَّجُلِ ، فَأَخَذَ رَجُلٌ مِنْ خَلْفِي بِذِراَعِي، فَالْتـَ

بْتَاعُ، حَتَّى  لَعُ حَيْثُ تـُ بَاعَ السِّ عْتَهُ حَتَّى تَحُوزهَُ إِلَى رَحْلِكَ ؛ فَإِنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى أَنْ تـُ تـَ حَيْثُ اِبـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ.  ارُ إِلَى رِحَالِهِمْ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَصَحَّ يَحُوزَهَا التُّجَّ

695-Qumar baxi yalli ken oggoaly iyyeh: sooqhuk salid xaamiteeh , geyto 

kak cakkisite waqdi num yot yongooroweeh meqe fayda yoh edde yecee 

. Tokkel limoh gaba kaak xagitam faxxa hee waqdi , num derrek fiiqi yok 

xabba heeh , waliqqi heeh, tokkel usuk zeydi saabit baxak yoh sugtee : 

duyye elle xaamitte ‘kkel kaal ma xaamin isi arac fanah esketti guddussu 

haytam fanah yok iyye , Diggah yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay duyye elle xaaminte aracal tet xaamaanamak waaseh , kabxa abà 

sinni aroccol hayya tet haytam fanah” .

نَانِيرَ،  راَهِمِ وَآخُذُ الدَّ راَهِمَ ، وَأَبِيعُ بِالدَّ نَانِيرِ وَآخُذُ الدَّ لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي أَبِيعُ بِالْبَقِيعِ ، فَأَبِيعُ بِالدَّ 696- وَعَنْهُ قَالَ: قـُ

وْمِهَا مَا  قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -: »لَابَأْسَ أَنْ تَأْخُذَهَا بِسِعْرِ يـَ آخُذُ هَذَا مِنْ هَذِهِ وَأُعْطِي هَذَهِ مِنْ هَذَا ، فـَ

حَهُ الْحَاكِمُ.  نَكُمَا شَيْءٌ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ يـْ فَرَّقَا وَبـَ تـَ لَمْ تـَ

696-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoytaw! Annu gaala baqhiiqil diinarwah 

(dahabak tan lakqo) xaamitaah, qado lakqo beetaah , qado lakqoh 
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xaamitaah , diinarwa beyaah, a tiih atiyak beyaah , atiyak atii acee kaak 

excee , tokkel yalli farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay, tokkel atu 

tet ayroh mellebih tet beytam tu mali tu sin lammayih fanal anuk , isin 

baxsime kalah” yok iyye .

فَقٌ عَلَيْهِ  . 697- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: نـَهَى  عَنِ النَّجْشِ مُتـَّ

697-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay, 

najash deqsitta tellemmok waaseh (najash usuk: duyye xaamitam faxe waa 

num duyyek melleb fayya haama , duyye xaama numih nafqih hinnay 

duyye xaamitah yan numih tukalah ) ama limo is caraamuk tan .

نَةِ،  لَةِ ، وَالْمُزاَبـَ هُمَا-: أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ الْمُحَاقـَ 698- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عْلَمَ  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ اِبْنَ مَاجَهْ ، وَصَحَّ يَا، إِلاَّ أَنْ تـُ نـْ رَةِ ، وَعَنِ الثـُّ وَالْمُخَابـَ

698-Jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuawaw kee 

nagaynà kaal tanay, tellemmoomak : mucaaqhalaay (1), muzaabanaay(2), 

mukhaabaraay(3) suneyyak (4 )waaseh , is tamixxige tet akke waytek. 

1.Mucaaqhala: daró cankuutat anih saytun burrit xaamaanama”.

2.Muzabana : kaftóh yan tamira laaleh yan tamirat xaamaanaah , Zabiib 

kaadu qinabat xaamaanama keexóh ”.

3.Mukhaabara : baaxo le num isi baaxo buqre abeynah tet yaceemi, 
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buqrek tawqeemiy timxxige aroocal taabukeh teetit taamitak .

4.Suneyya  : ta wadar kol xaameh ta wadar akke waytek iyyaama .

نَةِ  لَةِ، وَالْمُخَاضَرَةِ، وَالْمُلَامَسَةِ، وَالْمُنَابَذَةِ، وَالْمُزاَبـَ 699- وَعَنْ أَنَسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ عَنِ الْمُحَاقـَ

 . رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

699-Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay, mucaaqhalaay, mukhaadaraay ( 1), mulaamasaay ( 2), munaabadaay 

muzaabanak waseh.

  1-Mukhadara : caxammixuu kee ambó alee kalah xaamaanama.   

2-Mulaamasa: xambaqut tan saró hinnay diteh addàt gabàh xagga haah 

lakat tet xaamitaama . Sarra tet yable waqdi doorit alle waamal, hinnay 

gabàh tet xagtek wadir tet kol xaameh iyyaanama.

3-Munabada: num isi saró tellemmóh xaamita num qidaama tet wagte 

kalah .

لْتُ  لَقَّوْا الرُّكْبَانَ، وَلَا يَبِيعُ حَاضِرٌ لِبَادٍ« قـُ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »تـَ 700- وَعَنْ طَاوُسٍ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ .  وْلُهُ: »وَلَا يَبِيعُ حَاضِرٌ لِبَادٍ« قَالَ: لَا يَكُونُ لَهُ سِمْسَاراً  مُتـَّ لابْنِ عَبَّاسٍ: مَا قـَ

700-Taawuus qabbaas baxak baahak, yalli ken oggolay iyyeh : yalli 

farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay iyyeh: gexsô maray duyye limoh 

bahiteh ma gariinaay, magaalâ num barri  numuh baahe duyye kaah 
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xaame waay « Qabbaas baxak yalli ken oggolay: kay ( yallih nabii kinnuk) 

maxcoy : magaalâ num barri numuh xaame waay iyyaanam macaay ? 

dallaal kaah akke waay iyyaanama  iyye qabbaas baxi .

لُقِّيَ  لَقَّوا الْجَلَبَ ، فَمَنْ تـُ رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» تـَ 701- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هُوَ بِالْخِيَارِ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  وقَ فـَ فَاشْتُرِيَ مِنْهُ ، فَإِذَا أَتَى سَيِّدُهُ السُّ

701-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay : « afàk baahan duyyeh tellemmoh ma garyina , tokkel 

teetih garyeeh teetik tu xaamite num tet le num gabaayah yemeetek 

kollay usuk doorit le , woo duyye gacsitan kee elle xaaminte innal elle 

cabaamah .

نَاجَشُوا، وَلَا يَبِيعُ الرَّجُلُ عَلَى  702- وَعَنْهُ قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ يَبِيعَ حَاضِرٌ لِبَادٍ ، وَلَاتـَ

فَقٌ عَلَيْهِ-وَلِمُسْلِمٍ : لَا يَسُمِ  يْعِ أَخِيهِ، وَلَا يَخْطُبُ عَلَى خِطْبَةِ أَخِيه، وَلَا تَسْأَلُ الْمَرْأَةُ طَلَاقَ أُخْتِهَا لِتَكْفَأَ مَا فِي إِنَائِهَا مُتـَّ بـَ

الْمُسْلِمُ عَلَى سَوْمِ الْمُسْلِمِ. 

702-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay, 

magaalâ num barri numuh duyye xaamamak waaseh , kaadu sinnih 

xaamittaanam faxe waytan dyye xaamitam faxa numut melleb kak fayya 

ma hiina ,  kaadu num isi toobokoytih tellemmoh amol tellemmo abe 

waay , kaadu isi toobokoyti fayxi elle yecee barral fayxi acee waay , kaadu 

barra isi toobokoytâ cabti essere waytay tet mingilit tanim korsittankh 

.- Muslim xaqul: muslimti muslimti abah yan limoh bagul rade waay 
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(numuk teyni limo abah yan lamma numih amol sollu iyyeh, duyye le 

numuk anu tamahak maggomuh kok xaamiteyyok kaal ma xaamin 

iyyaama , hinnay duyye xaamita numuk tama duyye tamahak addah kol 

xaameyyek kaak ma xaamitin iyyaama).

رَّقَ  يْنَ وَالِدَةٍ وَوَلَدِهَا، فـَ رَّقَ بـَ قُولُ: »مَنْ فـَ 703- وَعَنْ أَبِي أَيُّوبَ الَأنْصَارِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ  يـَ

رْمِذِيُّ ، وَالْحَاكِمُ ، وَلَكِنْ فِي إِسْنَادِهِ مَقَالٌ . وَلَهُ شَاهِدٌ . حَهُ التـِّ وْمَ الْقِيَامَةِ « رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَصَحَّ يْنَ أَحِبَّتِهِ يـَ نَهُ وَبـَ يـْ اللَّهُ بـَ

703-Abii ayyub al-ansaariyyi yalli kaa oggolay : yallih farmoyta axcih 

oobbeh iyyeh : xuwaw kee nagaynà kaal tanay, “ Inaa kee tet baxî fan 

baxse num , yalli qhiyyamah ayro kaa kee kay kacnoytiitî fan baxsah” iyye 

.

704- وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:  أَمَرنَِي رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ أَبِيعَ غُلَامَيْنِ أَخَوَيْنِ 

قَالَ:»أَدْركِْهُمَا، فَارْتَجِعْهُمَا، وَلَا تَبِعْهُمَا إِلاَّجَمِيعًا« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَرجَِالُهُ  هُمَا، فَذَكَرْتُ ذَلِكَ لِلنَّبِيِّ فـَ نـَ يـْ فَرَّقْتُ بـَ هُمَا، فـَ ، فَبِعْتـُ

انِ. ، وَابْنُ الْقَطَّ راَنِيُّ بـَ حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ، وَالطَّ ثِقَاتٌ، وَقَدْ صَحَّ

704-Qalii abii taalib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay , lamma awkay toobokoh tani xaamaamah 

yamriseeh , tokkel ken xaameeh ken laamay ittak baxseh , woh  yallih 

nabiih warse -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tokkel ken mataray ken 

gacisaay , ken ma xaamin inkih inki numul ken xaamata koo akke waytek 

” yok iyye .
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قَالَ النَّاسُ: يَا رَسُولَ  عْرُ بِالْمَدِينَةِ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ فـَ 705- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » غَلَا السِّ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ: »إِنَّ اللَّهَ هُوَ الْمُسَعِّرُ، الْقَابِضُ، الْبَاسِطُ، الرَّازِقُ، وَإِنِّي لَأرْجُو أَنْ أَلْقَى اللَّهَ  عْرُ ، فَسَعِّرْ لَنَا, فـَ اللَّهِ! غَلَا السِّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ . ، وَصَحَّ عَالَى- وَلَيْسَ أَحَدٌ مِنْكُمْ يَطْلُبُنِي بِمَظْلِمَةٍ فِي دَمٍ وَلَا مَالٍ« رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ -تـَ

705-Anas maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : madiinal melleb fayya 

iyye yallih farmoyti dabaanal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - yallih 

farmoytaw ! Melleb fayya iyyek meellebit neh yab kaak itte sinam . Tokkel 

yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay - “ Diggah yallay sinaamal 

yabbixeeh sinaamal farakka haay yarzuqheh yani kinni melleb fayya 

haytaah ramma hattam keenik iyye . Anu diggah dulmih caxte qabal kee 

dulmih been maalu, siinik num yoo kaa essere kalah fayya iyya goytat 

angoorowem qagita” keenik iyye.

706- وَعَنْ مَعْمَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: »لَا يَحْتَكِرُ إِلاَّ خَاطِئٌ 

«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

706-Maqmar qabdallâ baxi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay , “ sinam kah ceyittaah isih ceya kak aalle waa 

duyye melleb fayya kak iyyah gide daanisa num usuk dambili kinni ” iyye. 

Muslim baahe .

رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »لَا تَصُرُّوا الِإبِلَ وَالْغَنَمَ، فَمَنِ   707- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ - وَلِمُسْلِمٍ:  هَا، إِنْ شَاءَ أَمْسَكَهَا، وَإِنْ شَاءَ رَدَّهَا وَصَاعًا مِنْ تَمْرٍ«  مُتـَّ عْدَ أَنْ يَحْلُبـَ عْدُ فَإِنَّهُ بِخَيْرِ النَّظَريَْنِ بـَ تَاعَهَا بـَ اِبـْ

رُ. : وَالتَّمْرُ أَكْثـَ هُوَ بِالْخِيَارِ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ . وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ ، عَلَّقَهَا الْبُخَارِيُّ : رَدَّ مَعَهَا صَاعاً مِنْ طَعَامٍ، لَاسَمْراَءَ قَالَ الْبُخَارِيُّ فـَ
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707-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay iyyeh : gaalaa kee wadarat can ma dabqisinaay can edde ma 

kobxisina ; tokkel kaa xaamite num usuk lamma tiyak kaah aysinnaanih 

tiya doorita, kaa yixiggilek gamadal , faxek kaa raqsitaah , faxek le numuh 

kaa gacsah tamri keela edde gacisak .- Muslim xaqul: usuk dooritih sidiica 

ayroh gide le - aka xaagul Bukhaari : kaa gacse kaa tekkek maaqô keela 

kaâ luk gacisay , qasdoro hinna’mmay , Bukhaari : tamri maggo iyye .

رُدَّ مَعَهَا صَاعًا « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ ،  لْيـَ رَدَّهَا ، فـَ رَى شَاةً مُحَفَّلَةً، فـَ 708- وَعَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » مَنِ اِشْتـَ

: مِنْ تَمْرٍ. وَزاَدَ الإسْمَاعِيلِيُّ

708-Masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh: Reytay can edde kaalime 

xaamite num tet gacse kaa tekkek keela tet luk gacisay. Bukhaari baahe 

xaagu. Ismaaqiliyyi edde ossem : tamirak .

رَةِ طَعَامٍ ، فَأَدْخَلَ يَدَهُ  رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- » أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - مَرَّ عَلَى صُبـْ 709- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قَالَ: » أَفَلَا جَعَلْتَهُ  مَاءُ يَا رَسُولَ اللَّهِ. فـَ تْهُ السَّ عَامِ ؟ « قَالَ: أَصَابـَ قَالَ: » مَا هَذَا يَا صَاحِبَ اَلطَّ لَلًا ، فـَ نَالَتْ أَصَابِعُهُ بـَ فِيهَا ، فـَ

لَيْسَ مِنِّي «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  راَهُ النَّاسُ ؟ مَنْ غَشَّ فـَ عَامِ ، كَيْ يـَ وْقَ الطَّ فـَ

709-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , kobxisen dorok gari warreeh isi gaba addat teetik culussu 

heeh feeraari kaak uunan xage , tokkel tah macaay daro le numow ! ? iyye 

, Rob tet xage yallih farmoytaw! iyye . « darô bagul tet hee wayte hay 

sinam tet tablenkeh ?  toysa gano abe num yi tirtoh tirri maxaccooy , yi 
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gitay meqel yoo ma katyinna » iyye  muslim baahe cadiisi .

ريَْدَةَ، عَنْ أَبِيهِ ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -   »مَنْ حَبَسَ الْعِنَبَ أَيَّامَ  710- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بـُ

راَنِيُّ فِي الأوْسَطِ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ .  بـَ مَ النَّارَعَلَى بَصِيرَةٍ « رَوَاهُ الطَّ قَحَّ قَدَ تـَ تَّخِذُهُ خَمْرًا، فـَ نْ يـَ الْقِطَافِ، حَتَّى يَبِيعَهُ مِمَّ

710-Qabdalla bureydâ baxi , isi abbak baahak yallih oggol keenil yanay 

, iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- « qinab edde 

dagak yeneenih yanin ayroorat dago kak yeyseedeeh numuy , sarra 

gocoyuh kaa haysitu waa maral kaa xaamankeh , toysa usuk nummah 

abaluk girak addal radeh » iyyye .

مَانِ « رَوَاهُ  هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » الْخَراَجُ بِالضَّ 711- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

انِ.  ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ، وَابْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ وَابْنُ الْقَطَّ رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ الْخَمْسَةُ، وَضَعَّفَهُ الْبُخَارِيُّ ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَصَحَّ

711-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  xaamen duyyeh manfaqat tet hirgeeni gamaadal duyye 

xaamite num tet le iyye , woo duyye finqittek waas kaal radaamih sabbatah 

. Wonni elle yakkem : sahdayti duyye xaamiteeh woo duyye tamsiisak 

yeneek , sarra kaal tet xaame num teetik kaa aybullee wee qaybit teetik 

radek , usuk woo duyye gacsaah teetit yeceeh suge melleb gacsitam 

duudah , kaadu teetit taamiteh gide is faydak bahtem , duyye xaamiteh 

suge numih iimi , woh kah kinnim woo duyye bayte tet tekkek kasaara 

kaal kaak radak teneemî sabbata .
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- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  أَعْطَاهُ دِينَاراً يَشْتَرِي بِهِ أُضْحِيَّةً، أَوْ  712- وَعَنْ عُرْوَةَ الْبَارِقِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: أَنَّ النَّبِيَّ

راَبًا لَربَِحَ فِيهِ،  رَى تـُ يْعِهِ ، فَكَانَ لَوْ اِشْتـَ ركََةِ فِي بـَ بَاعَ إِحْدَاهُمَا بِدِينَارٍ، فَأَتَاهُ بِشَاةٍ وَدِينَارٍ، فَدَعَا لَهُ بِالْبـَ يْنِ، فـَ رَى شَاتـَ شَاةً، فَاشْتـَ

رْمِذِيُّ لَهُ شَاهِداً: مِنْ حَدِيثِ  . وَقَدْ أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ ضِمْنَ حَدِيثٍ، وَلَمْ يَسُقْ لَفْظَهُ- وَأَوْرَدَ التـِّ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ

حَكِيمِ بْنِ حِزاَمٍ. 

712-Qurwa al-baariqhiyyi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, diinaar kaal yecee qerfâ lac kaah edde xaamankeh, 

hinna reyta edde xaamankeh , tokkel usuk woo diinaarat lamma reyta 

edde xaameeh, tokkel tiyak teyna teetik wadiri inki diinaarah xaameeh ,  

raqte reytaa kee diinaar kaah baahe , tokkel  yallih farmoyti kay tellemmot 

yalli barkat kaah haamih dooqa kaah abe , tokkel usuk (qurwa kinnuk ) 

burta xaamek fayda edde geyak yen .

عَامِ  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ شِراَءِ مَا فِي بُطُونِ الَأنـْ 713- وَعَنِ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

دَقَاتِ  قْسَمَ، وَعَنْ شِراَءِ الصَّ يْعِ مَا فِي ضُرُوعِهَا، وَعَنْ شِراَءِ الْعَبْدِ وَهُوَ آبِقٌ، وَعَنْ شِراَءِ الْمَغَانِمِ حَتَّى تـُ حَتَّى تَضَعَ، وَعَنْ بـَ

ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  زَّارُ، وَالدَّ قْبَضَ، وَعَنْ ضَرْبَةِ الْغَائِصِ  رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَالْبـَ حَتَّى تـُ

713-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , lacti bagut xaylok  taniimih limok waaseh usuk 

xalla iyyam fanah , kaadu kay anguugat canak taniimih limok waaseeh , 

kaadu naqsi limok waaseh usuk gudimit anuk , kaadu xannaboobî maalu 

xaamaanamak waaseh tet meklle haanam fanah . Kaadu zakooki maalih 

limok waaseh gabah tet xagga haanam fanah , kaadu leet kumah yan 
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numih limok waaseh ( ta kumiyyat luuluk tawaqwaytam kol xaameyyo 

iyye kinnuk ).

مَكَ فِي الْمَاءِ  رُوا السَّ 714- وَعَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا تَشْتـَ

فُهُ. وَابَ وَقـْ ؛ فَإِنَّهُ غَرَرٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَشَارَ إِلَى أَنَّ الصَّ

714-Abii masquud yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay ,  leeh addal yan kullum ma xaamitina , usuk diggah 

duquurusiyyi limok  iyye.

بَاعَ ثَمَرَةٌ حَتَّى تُطْعَمَ، وَلَا  هُمَا- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ تـُ 715- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَأَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ فِي الْمَراَسِيلِ لِعِكْرِمَةَ،  ارَقُطْنِيُّ راَنِيُّ فِي الَأوْسَطِ وَالدَّ بـَ بَاعَ صُوفٌ عَلَى ظَهْرٍ،وَلَا لَبَنٌ فِي ضَرْعٍ رَوَاهُ الطَّ يـُ

 . هَقِيُّ يـْ حَهُ الْبـَ ، وَرَجَّ وَهُوَ الرَّاجِحُ. وَأَخْرَجَهُ أَيْضاً مَوْقُوفاً عَلَى اِبْنِ عَبَّاسٍ بِإِسْنَادٍ قَوِيٍّ

715-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, mexexi onkommu (alayya) iyyam fanah xaamimaamak 

waaseh , illi xiiroonut yan xagor xaamaanamak waaseeh , lacti angut yan 

can xaamaanamak waaseh .

يْعِ الْمَضَامِينِ، وَالْمَلَاقِيحِ رَوَاهُ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 716- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

زَّارُ، وَفِي إِسْنَادِهِ  ضَعْفٌ. الْبـَ

716-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay, moynob daacoytaa kee lacti bagut tan xayloh limok waaseh .
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عَتَهُ، أَقَالَهُ  يـْ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ أَقَالَ مُسْلِماً بـَ 717- عَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ. رتََهُ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ اَللَّهُ عَثـْ

717-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay « muslimtah abe limo kaah baysaah kay duyye kaah  

gacsa numuh yalli dambi cabah ».

بَابُ الْخِيَارِ

Tellemmô doorit baaba

بَايَعَ الرَّجُلَانِ، فَكُلُّ وَاحِدٍ  هُمَا- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» إِذَا تـَ 718- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَدَ وَجَبَ  عَا عَلَى ذَلِكَ فـَ تَبَايـَ رَ أَحَدُهُمَا الآخَرَ فـَ رُ أَحَدُهُمَا الآخَرَ، فَإِنْ خَيـَّ فَرَّقَا وكََانَا جَمِيعاً، أَوْ يُخَيـِّ تـَ هُمَا بِالْخِيَارِ مَا لَمْ يـَ مِنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. يْعُ« مُتـَّ قَدْ وَجَبَ الْبـَ يْعَ فـَ هُمَا الْبـَ رُكْ وَاحِدٌ مِنـْ تـْ عَا، وَلَمْ يـَ بَايـَ عْدَ أَنْ تـَ فَرَّقَا بـَ يْعُ، وَإِنْ تـَ الْبـَ

718-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay iyyeh :  « lamma num tellemmo ittin fanal abittek kulli 

num keenik doorit le (cabaanam kee beetaanamih doorit kinnuk) ittak 

baxsime kalah , inkih inki aracal anuk , hinnay keenik numuk teyni 

akattuh doorit yeceek , tokkel keenik numuk teyni akattuh doorit yeceeh 

limo wohul warrayseenik limo tekkeeh dabaqteh . kaadu limo abeenik 

lakal baxsimeeniih, ken lammayak limo num cabe week ,limo tekkeeh 

dabaqteh .

هُمَا-  أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ : »الْبَائِعُ  هِ -رِضَى اللَّهُ عَنـْ 719- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ
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فَارِقَهُ خَشْيَةَ أَنْ يَسْتَقِيلَهُ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ إِلاَّ اِبْنَ  فَرَّقَا، إِلاَّ أَنْ تَكُونَ صَفْقَةَ خِيَارٍ، وَلَا يَحِلُّ لَهُ أَنْ يـُ تـَ وَالْمُبْتَاعُ بِالْخِيَارِ حَتَّى يـَ

فَرَّقَا مِنْ مَكَانِهِمَا«. تـَ ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ . وَفِي رِوَايَةٍ: »حَتَّى يـَ ارَقُطْنِيُّ مَاجَهْ، وَالدَّ

719-Qamri shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak, yallih nabii 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay iyyeh : xaama num kee xaamita num 

doorit le ittak baxsimmi iyyaanam fanah, doorit limo ken fanal tekkek 

faxeeme immay “ kaadu limo kaak cabu waamih meesih kaak baxsimam 

kaah diqta ” iyye. Aka xaagul : aracay elle  sugeenik ittak baxsimmi 

iyyanam fanah .

قَالَ:  يُوعِ فـَ هُمَا- قَالَ: ذَكَرَ رَجُلٌ لِلنَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَنَّهُ يُخْدعَُ فِي الْبـُ 720- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. قُلْ: لَاخَلَابَةَ « مُتـَّ عْتَ فـَ » إِذَا بَايـَ

720-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: num yallih farmoytah xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay tellemmoomal ganniimam kaah cuseeh  “ tokkel 

limo abta waqdi gano matan  keenik  ixxic ”  kaak iyye .

بَابُ الرِّبَا

Ribâ baaba

 721- عَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - آكِلَ الرِّبَا، وَمُوكِلَهُ، وكََاتِبَهُ، وَشَاهِدَيْهِ،

فَةَ  .وَقَالَ: هُمْ سَوَاءٌ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ . - وَلِلْبُخَارِيِّ نَحْوُهُ مِنْ حَدِيثِ أَبِي جُحَيـْ

721-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
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kaal tanay , riba yakamiiy ( ribâ maalu beetah yan numu ) kaa yaskamiiy ( 

riba yacayi ) , keeni yaktubiiy , kaa sumaaqita lamma num , usun dambil 

itta ceelak .

عُونَ بَابًا  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » الرِّبَا ثَلَاثَةٌ وَسَبـْ 722- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ

حَهُ   نْكِحَ الرَّجُلُ أُمَّهُ، وَإِنَّ أَرْبَى الرِّبَا عِرْضُ الرَّجُلِ الْمُسْلِمِ « رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ مُخْتَصَراً، وَالْحَاكِمُ بِتَمَامِهِ وَصَحَّ أَيْسَرُهَا مِثْلُ أَنْ يـَ

 .

722- Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay , yalli nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay iyyeh: « riba malcina taban kee sidiica afah tan , teetik 

xabcinuk raqta tiya num isi inat fido faxeh gide , Kadu ribak nabuk raqta 

riba is muslimtah yan numut tabaanam (cami takku erer takku…..) ».

هَبَ  الذَّ تَبِيعُوا  قَالَ: »لَا  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ- صَلَّى  رَسُولَ  عَنْهُ-أَنَّ  اللَّهُ  الْخُدْرِيِّ -رِضَى  سَعِيدٍ  أَبِي  وَعَنْ   -723

عْضَهَا عَلَى بـَعْضٍ،  عْضٍ، وَلَا تَبِيعُوا الْوَرِقَ بِالْوَرِقِ إلاَّ مِثْلًا بِمِثْلٍ، وَلَا تُشِفُّوا بـَ عْضَهَا عَلَى بـَ هَبِ إلاَّ مِثْلًا بِمِثْلٍ، وَلَا تُشِفُّوا بـَ بِالذَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هَا غَائِباً بِنَاجِزٍ« مُتـَّ وَلَا تَبِيعُوا مِنـْ

723-Abii saqiid al-kudriyyi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay iyyeh : « dahab dahabat ma xaamina massa massah 

yan kaa akke waytek ; kaadu tu tuk kaak ma fulsina ; kaadu qado lakqo 

qado lakqot ma xaamina massa massah tan tet akke waytek , kaadu tu tuk 

teetik ma fulsinaay, teetik aracal tanim allal taniimit ma xaamina ».

هَبِ،  هَبُ بِالذَّ امِتِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »الذَّ 724- وَعَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّ
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فَإِذَا  بِيَدٍ،  يَدًا  بِمِثْلٍ، سَوَاءً بِسَوَاءٍ،  مِثْلًا  بِالْمِلْحِ،  بِالتَّمْرِ، وَالْمِلْحُ  عِيرِ، وَالتَّمْرُ  عِيرُ بِالشَّ رِّ، وَالشَّ بِالْبـُ رُّ  ةِ، وَالْبـُ بِالْفِضَّ ةُ  وَالْفِضَّ

لَفَتْ هَذِهِ الَأصْنَافُ فَبِيعُوا كَيْفَ شِئْتُمْ إِذَا كَانَ يَدًا بِيَدٍ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  اِخْتـَ

724-Qubaada saamit baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay, dahab dahabat, qado lakqo qado lakqot, burri 

burrit , shaqir shaqirit , tamra tamirat, qasbo qasbot , itta ceelak massa 

massah, gabaak gabak ; tokkel tama qaynoota ittak sissini qaynoota 

tekkek toysa elle faxxa hayten innal xaama gabaak gabak tekkek wadir  ».

هَبِ وَزْناً بِوَزْنٍ  هَبُ بِالذَّ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » الذَّ 725- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هُوَ ربًِا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  زاَدَ فـَ ةِ وَزْناً بِوَزْنٍ مِثْلًا بِمِثْلٍ، فَمَنْ زاَدَ أَوْ اِسْتـَ ةُ بِالْفِضَّ مِثْلًا بِمِثْلٍ، وَالْفِضَّ

725-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay « dahab dahabat ; miizaan miizaanal, itta ceelak , 

qado lakqot miizan miizaanal, itta ceelak ; tokkel edde ossiteeh hinnay 

yoh osisa iyye num toysa toh riba kinni  ».

عْمَلَ رجَُلًا عَلَى  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - اِسْتـَ رَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 726- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ، وَأَبِي هُريَـْ

قَالَ: لَا، وَاللَّهِ يَا رَسُولَ  رَ هَكَذَا؟ « فـَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »أَكُلُّ تَمْرِ خَيْبـَ خَيْبَرٍ، فَجَاءَهُ بِتَمْرٍ جَنِيبٍ، فـَ

راَهِمِ جَنِيبًا«  تَعْ بِالدَّ راَهِمِ، ثُمَّ اِبـْ فْعَلْ، بِعِ الْجَمْعَ بِالدَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ»لَاتـَ اعَيْنِ وَالثَّلَاثَةِ فـَ اعَ مِنْ هَذَا بِالصَّ اللَّهِ، إِنَّا لَنَأْخُذُ الصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ. وَلِمُسْلِمٍ : » وكََذَلِكَ الْمِيزاَنُ «.  وَقَالَ فِي الْمِيزاَنِ مِثْلَ ذَلِكَ . مُتـَّ

726- Abii saqiid al-kudriyyi kee abii hureyra yalli ken oggolay, yallih 

farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay ; kheybar desqsitta baaxol num 
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tamsiise , tokkel meqe tamira kaah baahe , yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay « kheybar tamri inkih tanna ? kaak iyye , Aley , wallah 

, yallih farmoytaw ! nanu ama tamirak saaqak lammay sidocut kak beyna 

iyye , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- « aleey woh 

maabinay agleh yan tamira daraahimit xaamaay, sarra woo daraahimit 

meqe tamira xaamit kaak iyye . Kadu miizaanal tamannal xaam kaak 

iyye ». muslim xaqul : « miizaan kaadu tamanna ».

رَةِ مِنَ  بـْ يْعِ الصُّ هُمَا- قَالَ : نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ بـَ 727- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْلَمُ مَكِيلُهَا بِالْكَيْلِ الْمُسَمَّى مِنَ التَّمْرِ رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  التَّمْرِ لا يـُ

727- Jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak 

xuwaw kee nagaynà kaal yanay , buuloh yan tamiray muggaqsimte keexol 

keela kak amixxige keexo kak timixxige tamirat xaamaanamak waaseh .

قُولُ:  يـَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  أَسْمَعُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ  إِنِّي كُنْتُ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:  مَعْمَرِ  728- وَعَنْ 

عِيرَ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ. وْمَئِذٍ الشَّ عَامِ مِثْلًا بِمِثْلٍ وكَانَ طَعَامُنَا يـَ عَامُ بِالطَّ »الطَّ

728- Maqmar qabdallâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : anu yallih farmoyta 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , axcih aabbuk en « daro darot itta ceelak  

massah anuk xaaman , woo saaku ni daro shaqiirik teneeh ».

وَخَرَزٌ،  ذَهَبٌ  فِيهَا  دِينَاراً،  عَشَرَ  نَيْ  بِاِثـْ قِلَادَةً  رَ  خَيْبـَ وْمَ  يـَ ريَْتُ  اِشْتـَ قَالَ:  عَنْهُ-  اللَّهُ  يْدٍ-رِضَى  عُبـَ بْنِ  فَضَالَةَ  وَعَنْ   -729

بَاعُ حَتَّى  قَالَ: »لَا تـُ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ نَيْ عَشَرَ دِينَاراً، فَذَكَرْتُ ذَلِكَ لِلنَّبِيِّ رَ مِنْ اِثـْ وَجَدْتُ فِيهَا أَكْثـَ هَا  فـَ فَصَلْتـُ فـَ

فْصَلَ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ . تـُ
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729- Fudaala qubeydi baxi yalli kaa oggolay iyyeh : kheybar ayro filli raddi 

( fillat haan bila kinnuk ) taban kee lamma diinarah xaamite , dahab kee 

kahrab agleh edde anuk , ittak ken baxissi heeh waqdi taban kee lamma 

diinaarak maggom dahabak kaat gee , woh yallih nabiih cuse -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- tokkel : “ ittak baxissi haanam fanah ma xaaminta ” 

yok iyye.

وَانِ نَسِيئَةً  وَانِ بِالْحَيـَ يْعِ الْحَيـَ - صَلَّى الللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ 730- وَعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

، وَابْنُ الْجَارُودِ.  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

730-Samura jundub baxi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , lac lacat xaamaanamak wasseh abuuduh macoo kak 

waddiroysak .

عْتُمْ  بَايـَ قُولُ: » إِذَا تـَ هُمَا- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 731- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْجِعُوا إِلَى دِينِكُمْ «  نْزِعُهُ حَتَّى تـَ ركَْتُمْ الْجِهَادَ، سَلَّطَ اللَّهُ عَلَيْكُمْ ذُلاًّ لَا يـَ قَرِ، وَرَضِيتُمْ بِالزَّرعِْ، وَتـَ بِالْعِينَةِ، وَأَخَذْتُمْ أَذْنَابَ الْبـَ

انِ .  حَهُ اِبْنُ الْقَطَّ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ مِنْ رِوَايَةِ نَافِعٍ عَنْهُ، وَفِي إِسْنَادِهِ مَقَالٌ. وَلَأحْمَدَ: نَحْوُهُ مِنْ رِوَايَةِ عَطَاءٍ ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ  وَصَحَّ

731-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , axcih kaa oobbeh « qiina deasitta tellemmo abteenik 

kollay (qiina xeqsittam : num duyye yimixxige mellebih  numul abuuduh 

xaamaah , sarra  kaak xaamite numuk wadir addah yan mellebih kaak 

xaamitaama ) laahi gerwa xabba hayteenih buqret leedeeniih jihaad 

cabteenik , yalli xixxibaaney fayya siinik  hee waywaa siinil oobisele ,  isin 
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sinni diinih gacca ittaanam fanah ».

732- وَعَنْ أَبِي أُمَامَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» مَنْ شَفَعَ لَأخِيهِ شَفَاعَةً، فَأَهْدَى لَهُ 

وَابِ الرِّبَا « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَفِي إِسْنَادِهِ مَقَالٌ.  قَدْ أَتَى بَابًا عَظِيماً مِنْ أَبـْ قَبِلَهَا، فـَ هَدِيَّةً، فـَ

732- Abii umaama yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay iyyeh : « Isi toobokoytah shafaaqatta abeeh , woo shafaaqattal 

hadiyyat kaah yeceeh tet oggolek , tokkel usuk nummah ribah afoofik 

kaxxa afal yemete ».

هُمَا- قَالَ: لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - الرَّاشِي وَالْمُرْتَشِيَ  733- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ . رْمِذِيُّ وَصَحَّ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ ، وَالتـِّ

733-Qaas qamrih baxi qabdalla yalli ken oggolay  iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- guqul yacee num kee beya num abaareh 

نَفِدَتْ  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَمَرَهُ أَنْ يُجَهِّزَ جَيْشًا فـَ 734- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرٍو - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 ، هَقِيُّ يـْ دَقَةِ رَوَاهُ الْحَاكِمُ وَالْبـَ دَقَةِ. قَالَ: فَكُنْتُ آخُذُ الْبَعِيرَ بِالْبَعِيريَْنِ إِلَى إِبِلِ الصَّ الِإبِلُ، فَأَمَرَهُ أَنْ يَأْخُذَ عَلَى قَلَائِصِ الصَّ

وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ.

734- Qaas qamrih baxi qabdalla yalli ken oggolay  iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , macaxu missoysaamah kaa amrise , 

tokkel gaali gaba kaleeh , zakah addoodal abuuduh beyâ sugaamah kaa 

amrise .tokkel anu : gaalaytu lamma gaalaytuh abuuduh beyak en , zakâ 

gaali yamaateh gide  “ iyye . 
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نَةِ ؛ أَنْ يَبِيعَ ثَمَرَ حَائِطِهِ إِنْ كَانَ نَخْلًا بِتَمْرٍ  هُمَا- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ  عَنِ الْمُزاَبـَ 735- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. كَيْلًا، وَإِنْ كَانَ كَرْماً أَنْ يَبِيعَهُ بِزبَِيبٍ كَيْلًا، وَإِنْ كَانَ زَرْعاً أَنْ يَبِيعَهُ بِكَيْلِ طَعَامٍ، نـَهَى عَنْ ذَلِكَ كُلِّهُ  مُتـَّ

735-Qumar baix yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , muzaabana deqsitta limok waaseh , num isi bustaanih 

caxammixu xaamam woh nakli amot yan tamira tekkek, keexiyyal tamri 

kaftoh laale kak xaamaama , kaadu qinabay caxah amot yani tekkek 

keexiyyal zabiibih qinaba laalet xaamaama , buqreh amboy caxat  tani 

tekkek keexiyyal aracal tan darot xaamaama ; too tellemmok inkih 

waaseh .

736- وَعَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -سُئِلَ عَنِ اِشْتِراَءِ 

 ، اِبْنُ الْمَدِينِيِّ حَهُ  هَى عَنْ ذَلِكَ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ نـَ عَمَ. فـَ إِذَا يَبِسَ؟« قَالُوا: نـَ قُصُ الرُّطَبُ  نـْ أَيـَ قَالَ:»  بِالتَّمْرِ. فـَ الرُّطَبِ 

، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  رْمِذِيُّ وَالتـِّ

736-Saqad abii waqhaas baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay, tamirak kaftot tamri laalet xaamitaanam 

kaa esserah oobbeeh : “ tamirak laale kafta waqdi maay daggowtaa” ?  iyye 

, Yeey kaak iyyen , tokkel too tellemmok waaseh ”.

عْنِي:  يْعِ الْكَالِئِ بِالْكَالِئِ ، يـَ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ 737- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

زَّارُ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ. يْنِ  رَوَاهُ إِسْحَاقُ، وَالْبـَ يْنِ بِالدَّ الدَّ

737-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
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tanay abuud abuud xaamaanamak waaseh .

woh elle takkem : num numuk duyye abuuduh xaamitaah kah xagen 

wakti yamaate waqdi , iset tan mogoytak yaceem ma geyaah mogo 

kaat le numuk wakti yoh ab iyya amot koh heeyyok iyyaah wohul itta 

geyaanama , toh ribah orobtam kinni .

يْعِ الُأصُولِ وَالثِّمَارِ  بَابُ الرُّخْصَةِ فِي الْعَراَيَا وَبـَ

Qaraayaa (nakiltoh amot tan laale kaftok takku waytah gide kaftot 

xaamaanama, laale kak yakmeeninkeh) kee tuk asli taniimih( akkal maqna 

kak : qarwaay dukaakiniiy baaxoo kee cooxu ) limoo kee caxammiu 

xaamaanamih idinit yaaba baaba.

بَاعَ بِخَرْصِهَا  صَ فِي الْعَراَيَا: أَنْ تـُ 738- عَنْ زيَْدِ بْنِ ثَابِتٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - رَخَّ

هَا رُطَبًا. يْتِ بِخَرْصِهَا تَمْراً، يَأْكُلُونـَ صَ فِي الْعَريَِّةِ يَأْخُذُهَا أَهْلُ الْبـَ فَقٌ عَلَيْهِ. -وَلِمُسْلِمٍ: رَخَّ كَيْلًا مُتـَّ

738-Zaydi saabit baxi yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw kee 

yallak oggol kaal yanay - qaraaya deqsitta tellemoh idini yeceeh : nakiltô 

caxat laalek tanim kafto kak takku wayta gidel waadoysaanaah keexiyyal 

aracal tan kaftot xaamaanamah . - Muslim xaqul : gacsi nakilto gacsah 

yaceenim xiqsiiseeh idini yeceeh , tamirak laaley caxah amot tani kaftok 

bahtu waytah gide waadoyseenik lakal , buxa mari  tamri laaleh anuk 

teetik kaa yattakammeeninkeh .
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يْعِ الْعَراَيَا بِخَرْصِهَا، فِيمَا دُونَ خَمْسَةِ أَوْسُقٍ، أَوْ فِي  صَ فِي بـَ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ رَخَّ 739- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  خَمْسَةِ أَوْسُقٍ  مُتـَّ

739-Abii ureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , gacsi nakilih limo xiqsiiseh , kafto kaak waadoyseenik lakal 

, koona wusqhik ( usuk 900 kiilo garaama ) addah tenek hinnay koona 

wusqhi tekkek .

بْدُوَ صَلَاحُهَا، نـَهَى الْبَائِعَ وَالْمُبْتَاعَ  يْعِ الثِّمَارِ حَتَّى يـَ هُمَا- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ  عَنْ بـَ 740- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ  -وَفِي رِوَايَةٍ: وكََانَ إِذَا سُئِلَ عَنْ صَلَاحِهَا قَالَ : حَتَّى تَذْهَبَ عَاهَتُهُ . مُتـَّ

740-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , caxammixi tellemmok waaseh  maqaane kaak 

umbulluuy onkommu iyyam fanah , wohuk xaama num kee xaamita num 

inkih kak waaseh . itta elle geen cadiisi . - Aka xaagul : teetik maqaane kaa 

esseren waqdi , xayritik kaa bayissam katta kaak ittam fanah axcuk yen .

زْهَى. قِيلَ:  يْعِ الثِّمَارِ حَتَّى تـُ 741- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ

. فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ وَمَا زَهْوُهَا قَالَ: »تَحْمَارُّ وَتَصْفَارُّ« مُتـَّ

741-Anas maalik baxi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , caxammixi tellemmok waaseh qassoowee kee walqinoowe 

yakkem fanah ,  dudde kak macaay iyyen ? « qassoowiyyaa kee 

walqinoowiyya »iyye.
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يْعِ الْعِنَبِ حَتَّى يَسْوَدَّ، وَعَنْ  742- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ بـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ. ، وَصَحَّ يْعِ الْحَبِّ حَتَّى يَشْتَدَّ رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، إِلاَّ النَّسَائِيَّ بـَ

742-kaadu anas yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay , qinab limok waaseh dattowwu iyyam fanah , kaadu ambô limok 

wasseh igibdi ittam fanah .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَوْ بِعْتَ مِنْ أَخِيكَ  743- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

؟« رَوَاهُ مُسْلِمٌ.- وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ : أَنَّ  تْهُ جَائِحَةٌ، فَلَا يَحِلُّ لَكَ أَنْ تَأْخُذَ مِنْهُ شَيْئًا. بِمَ تَأْخُذُ مَالَ أَخِيكَ بِغَيْرِ حَقٍّ ثَمَراً فَأَصَابـَ

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَمَرَ بِوَضْعِ الْجَوَائِحِ.  اَلنَّبِيَّ

743-Jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay :  “ Isi toobokoytal caxammixu xaamteeh tokkel 

woo caxammixut musiibâ gibda  booddek toysa tu kaak beytam koh 

maxiqta , toysa   isi toobokoytih maalu cakki maliinoh macal beyta ? -Aka 

xaaguy leh yanil : yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , musiiba edde 

boodde caxammixu xaamita numuk tu bee waanamah  sinam amrise.

هَا لِلْبَائِعِ الَّذِي بَاعَهَا،  ثَمَرتَـُ رَ، فـَ ؤَبـَّ عْدَ أَنْ تـُ تَاعَ نَخْلًا بـَ هُمَا -: عَنِ النَّبِيِّ قَالَ: » مَنِ اِبـْ 744- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .  إِلاَّ أَنْ يَشْتَرِطَ الْمُبْتَاعُ « مُتـَّ

744- Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay iyyeh : “ nakil labkisimak lakal xaamite num , tokkel kay caxammixi 

kaa xaame numih iimi , xaamite num woh shartih edde haysitek faxeemi 

immay ».
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لَمِ وَالْقَرْضِ، وَالرَّهْنِ وَابُ السَّ أَبـْ

(Salam)  Melleb kak naharat yaceeniih duyye kak qambaalan limu kee   

(qhardi) abuuduh yaceen maaluy sarra gacsaana , kaadu(rahni) abuudu 

duyye bee numuk woo duyyeh waasah raaqisan duyyet yaaba baaba .

هُمَا- قَالَ: قَدِمَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -الْمَدِينَةَ، وَهُمْ يُسْلِفُونَ فِي الثِّمَارِ  745- عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ وَلِلْبُخَارِيِّ  لْيُسْلِفْ فِي كَيْلٍ مَعْلُومٍ، وَوَزْنٍ مَعْلُومٍ، إِلَى أَجَلٍ مَعْلُومٍ« مُتـَّ قَالَ: »مَنْ أَسْلَفَ فِي تَمْرٍ فـَ يْنِ، فـَ نَتـَ نَةَ وَالسَّ السَّ

: »مَنْ أَسْلَفَ فِي شَيْءٍ«.

745-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay, madiina yemeete, madiinâ mari usun caxammixu 

, sanataay lamma sanatah lakqo kak abuuduh naharat acawuk sugen, 

tokkel : « caxammixu abuuduh yacee mari timixxige keelal, yimixxige 

miidaanal yimixxige waktih yacaay » iyye .- Bukhari xaqul : “ tuk teyna 

abuuduh yecee num .

هُمَا- قَالَا : كُنَّا نُصِيبُ الْمَغَانِمَ مَعَ رَسُولِ  زَى، وَعَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِي أَوْفَى - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 746- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبـْ

عِيرِ وَالزَّبِيبِ - وَفِي رِوَايَةٍ:  نُسْلِفُهُمْ فِي الْحِنْطَةِ وَالشَّ امِ، فـَ بَاطِ الشَّ بَاطٌ مِنْ أَنـْ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وكََانَ يَأْتِينَا أَنـْ

وَالزَّيْتِ - إِلَى أَجَلٍ مُسَمًّى. قِيلَ: أَكَانَ لَهُمْ زَرعٌْ؟ قَالَا: مَا كُنَّا نَسْأَلُهُمْ عَنْ ذَلِكَ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .

746-Qabdurracmaan abzâ baxaa kee qabdalla abii awfâ baxi yalli ken 

oggolay iyyeenih : yallih farmoytâ luk -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

xannaboobi orbisak neneeh ; shaamak anbaatak anbaat deqsita mari  nel 
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amaatuk yeneeh , qas doroo kee shaqiiriiy, zabib abuuduh keenih acawuk 

nen. - Aka xaagul : Salid  “ yimixxige waktih . usun buqre luk maay yenen ? 

iyyen . nanu woh ken esserak manaannino iyyen .

رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ قَالَ: »مَنْ أَخَذَ أَمْوَالَ النَّاسِ يُريِدُ أَدَاءَهَا أَدَّى اللَّهُ عَنْهُ، وَمَنْ أَخَذَهَا  747- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

. لَفَهُ اللَّهُ«  رَوَاهُ اَلْبُخَارِيُّ هَا، أَتـْ يُريِدُ إِتْلَافـَ

747-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- iyyeh :  Sinam maalu yacayuwaamih fayxi luk abuuduh kaa bee 

numuk yalli yaceeh , le marak kaa finqisaamih fayxi luk  kaa bee numuk 

yalli kaa finqisah .

إِلَيْهِ،  عَثْتَ  بـَ لَوْ  امِ، فـَ لَهُ بـَزٌّ مِنَ الشَّ لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ فُلَاناً قَدِمَ  هَا- قَالَتْ: قـُ 748- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. هَقِيُّ يـْ نَعَ أَخْرَجَهُ الْحَاكِمُ، وَالْبـَ يْنِ بِنَسِيئَةٍ إِلَى مَيْسَرَةٍ  فَأَرْسَلَ إِلَيْهِ، فَامْتـَ وْبـَ فَأَخَذْتَ مِنْهُ ثـَ

 748-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoytaw ! hebeltoyti shaamak 

sara leeh yemeetehik , farmo kaah rubteh lamma saro abuuduh kaak 

beytekii hay tu xabbacowtah gide ? ( maalu geynah gide ) tokkel usuk 

farmo kaah ruubeeh cineh .

فَقَتِهِ إِذَا كَانَ  هْرُ يـُركَْبُ بِنـَ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الظَّ 749- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 . فَقَةُ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ فَقَتِهِ إِذَا كَانَ مَرْهُونًا، وَعَلَى الَّذِي يـَركَْبُ وَيَشْرَبُ النـَّ رِّ يُشْرَبُ بِنـَ مَرْهُونًا، وَلَبَنُ الدَّ

749-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay “ feereynâ xiiron masrofuk teetih abaanamal tet 
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feeran ; abuuduh been duyyeh aftok caben feeryna tekkek , ukwa lactoytih 

can masrufuk kaah abaanah gidel nakkiima , kaadu abuud aftok caben 

feereyna tekkek , tet feera numul masruf kak yaniih , can kak naka numul 

masruf kak  yan”  iyye .

غْلَقُ الرَّهْنُ مِنْ صَاحِبِهِ الَّذِي رَهَنَهُ ،  750- وَعَنْهُ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -:»لَا يـَ

، وَالْحَاكِمُ، وَرِجَالهُ ثِقَاتٌ. إِلاَّ أَنَّ الْمَحْفُوظَ عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ وَغَيْرِهِ إِرْسَالُهُ ارَقُطْنِيُّ  .لَهُ غُنْمُهُ، وَعَلَيْهِ غُرْمُهُ « رَوَاهُ الدَّ

750- kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- abuud aftok caben duuye , tet cabeh yan numuk alfe 

woonay ( kay ikoytiinuk awqe waytay ) manfaqat usuk kak leeh , finqaa 

kee masruf kaal kak rada iyye .

قَدِمَتْ عَلَيْهِ إِبِلٌ  751- وَعَنْ أَبِي راَفِعٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - اسْتَسْلَفَ مِنْ رَجُلٍ بَكْراً  فـَ

هُمْ  قَالَ:لَا أَجِدُ إِلاَّ خَيَاراً ربََاعِيًّا، قَالَ: أَعْطِهِ إِيَّاهُ، فَإِنَّ خِيَارَ النَّاسِ أَحْسَنـُ قْضِيَ الرَّجُلَ بَكْرَهُ، فـَ دَقَةِ، فَأَمَرَ أَبَا راَفِعٍ أَنْ يـَ مِنَ الصَّ

قَضَاءً رَوَاهُ مُسْلِمٌ .

751-Abii raafiq yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay , numuk abuuduh falumuh yan lac beeh , zakâ gaalak gaali kaah 

yemeeteeh , tokkel yallih nabii abaa raafiq woo numuh kay falum kaah 

meklaamah kaa amrise , tokkel abaa raafiq meqe lacay malcina karmat 

culey yayse akke watek kaah mageya  iyye . Yallih farmoyti kaa kaah acuy 

hay ; “ sinaamak kayrih taysem meklâ maqaaneh yayse marak”  iyye 
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هُوَ ربًِا «  فَعَةً، فـَ رْضٍ جَرَّ مَنـْ 752- وَعَنْ عَلِيٍّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»كُلُّ قـَ

.- وَآخَرُ مَوْقُوفٌ عَنْ  هَقِيِّ يـْ يْدٍ عِنْدَ الْبـَ رَوَاهُ الْحَارِثُ بْنُ أَبِي أُسَامَةَ، وَإِسْنَادُهُ سَاقِطٌ - وَلَهُ شَاهِدٌ ضَعِيفٌ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ عُبـَ

. عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَلَامٍ عِنْدَ الْبُخَارِيِّ

752-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ kulli abuuduy manfaqat sinaamah orbissi haa usuk riba kinni 

”  iyye .

فْلِيسِ وَالْحَجْرِ  بَابُ التـَّ

Baacaa kee waaso ( num le maalut taamitaamak waasaanama .

قُولُ: »مَنْ أَدْرَكَ مَالَهُ  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ يـَ 753- عَنْ أَبِي بَكْرِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ، عَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هُوَ أَحَقُّ بِهِ مِنْ غَيْرِهِ« مُتـَّ لَسَ، فـَ بِعَيْنِهِ عِنْدَ رَجُلٍ قَدْ أَفـْ

تَاعَهُ، وَلَمْ  لَسَ الَّذِي اِبـْ -وَرَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَمَالِكٌ: مِنْ رِوَايَةِ أَبِي بَكْرِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ مُرْسَلًابِلَفْظِ:  أَيُّمَا رَجُلٌ بَاعَ مَتَاعًا فَأَفـْ

هُوَ أَحَقُّ بِهِ، وَإِنْ مَاتَ الْمُشْتَرِي فَصَاحِبُ الْمَتَاعِ أُسْوَةُ الْغُرَمَاءِ  وَوَصَلَهُ  وَجَدَ مَتَاعَهُ بِعَيْنِهِ، فـَ قْبِضِ الَّذِي بَاعَهُ مِنْ ثَمَنِهِ شَيْئًا، فـَ يـَ

رَةَ فِي صَاحِبٍ  نَا أَبَا هُريَـْ يـْ عًا لَِبِي دَاوُدَ. - وَرَوَى أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ: مِنْ رِوَايَةِ عُمَرَ بْنِ خَلْدَةَ قَالَ: أَتـَ بـَ ، وَضَعَّفَهُ تـَ هَقِيُّ يـْ الْبـَ

وَجَدَ رجَُلٌ مَتَاعَهُ  لَسَ أَوْ مَاتَ فـَ قَالَ: لَأ قْضِيَنَّ فِيكُمْ بِقَضَاءِ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - مَنْ أَفـْ لَسَ، فـَ لَنَا قَدْ أَفـْ

حَهُ الْحَاكِمُ، وَضَعَّفَ أَبُو دَاوُدَ هَذِهِ الزِّيَادَةَ فِي ذِكْرِ الْمَوْتِ. هُوَ أَحَقُّ بِهِ  وَصَحَّ بِعَيْنِهِ فـَ

753-Abii bakar qabdurracmaan baxi abii hureyrak baahak yalli kaa 

oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay :  “ isi maalu 

abuuduh kaak elle beeni innal wonna luk baacite numih xaqul kaa geek  

toysa aka maray woo numut mogoyta lek usuk kaa cakkisita . - Kaadu 
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abuu daawuud kee maalik abiibakar qabdurracmaan xaaguk baahak, faxe 

numuuy takkay duyye xaameeh , tokkel kaak xaamite num baaciteeh, 

duyye kaal xaame num woo duyyek mellebik tu beeh yukkuqeh suge 

weeh , isi duyye amoh kay xaqul gee kaa tekkek  , tokkel usuk tet cakkisita 

, kaadu duyye xaamitê suge num rabe kaa tekkek, toysa duyye le num 

rabe numut mogoyta luk suge marih massah raaqa ; iyyaanamih maxcol 

baahen . - Kaadu abuu daawuud kee maajâ baxi qumar khaldâ baxih 

xaaguk baahem : - Abii hureyra yalli kaa oggolay , ni kataysay baaciteh 

yani luk kaal nemeeteeh , tokkel diggah anu sin fan yallih farmoytih 

meklal mekleyyo -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- iyye : num baacitek 

hinnay rabek , duyye le num isi duyye amoh wokkel gee kaa tekkek, toysa 

usuk tet cakkisita ” iyye .

تَهُ« رَوَاهُ  ريِدِ، عَنْ أَبِيهِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »لَيُّ الْوَاجِدِ يُحِلُّ عِرْضَهُ وَعُقُوبـَ 754- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ الشَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. ، وَصَحَّ ، وَعَلَّقَهُ الْبُخَارِيُّ أَبُو دَاوُدَ وَالنَّسَائِيُّ

754 - Qamir shariid baxi isi abbak baahak iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-:  “ gaddali amoxxexxar (mogyta cinah) kaat 

yaabaanam kee kaa digaalaanam calalloysah” iyye .

-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: أُصِيبَ رَجُلٌ فِي عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فِي  755- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

قَالَ رَسُولُ  لُغْ ذَلِكَ وَفَاءَ دَيْنِهِ، فـَ بـْ قَ النَّاسُ عَلَيْهِ، وَلَمْ يـَ تَصَدَّ قُوا عَلَيْهِ« فـَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »تَصَدَّ نُهُ، فـَ رَ دَيـْ تَاعَهَا، فَكَثـُ ثِمَارٍ اِبـْ

اللَّهِ  لِغُرَمَائِهِ: »خُذُوا مَا وَجَدْتُمْ، وَلَيْسَ لَكُمْ إِلاَّ ذَلِكَ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ.
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755-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoytih 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- kay dabaanal num xaamiteh yan 

caxammixul gibda kaa xagteeh , mogoyta kaal temeggeeh , baaciteh , 

tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay sinaamak sadqhat 

kaah acuwa iyye .  tokkel sinam sadqhat kaah teceeh , too sadqhat kaat tan 

mogoyta kaa ma gufinnaay ma duudinna, tokkel yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- , “ mogoyta kaat le marak , geyteenim beeta , 

wohuk sa litoonum mantuunuk” keenik iyye .

هُمَا-أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - حَجَرَ عَلَى مُعَاذٍ  756- وَعَنِ اِبْنِ كَعْبِ بْنِ مَالِكٍ، عَنْ أَبِيهِ -رِضَى اللَّهُ عَنـْ

حَ.  حَهُ الْحَاكِمُ، وَأَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ مُرْسَلًا، وَرجُِّ ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ مَالَهُ، وَبَاعَهُ فِي دَيْنٍ كَانَ عَلَيْهِ رَوَاهُ الدَّ

756-Maalik kaqbi baxi isi abbak kaahak yalli kaa oggolay, yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay muqaad isi maalut taamitam kaak wasseeh 

, woo maalu kaat sugte mogoytah kaak xaame .

وْمَ أُحُدٍ، وَأَنَا اِبْنُ أَرْبَعَ  هُمَا- قَالَ: عُرِضْتُ عَلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 757- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 : هَقِيِّ يـْ فَقٌ عَلَيْهِ. وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبـَ وْمَ الْخَنْدَقِ، وَأَنَا اِبْنُ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً، فَأَجَازنَِي  مُتـَّ لَمْ يُجِزْنِي، وَعُرِضْتُ عَلَيْهِ يـَ عَشْرَةَ سَنَةً، فـَ

حَهَا اِبْنُ خُزيَْمَةَ. لَغْتُ وَصَحَّ لَمْ يُجِزْنِي، وَلَمْ يـَرنَِي بـَ فـَ

757-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , ucud ayro anu kaal xayyoysime taban kee affra karmat anuk 

, tokkel macaxut awqeemih yoo maxiqsiisinnaay yoh midnisinna , kaadu 

khandaqh ayro kaal xayyoysimeh , anu taban kee koona karmat anuk , 
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tokkel macaxut awqem yoh xiqsiiseh yoh idniseh .-Beyhaqhi xaagul : anu 

barak aafe weem yok yubleeh qeebih awqem yoh ma xiqsiisinna ” iyye.

ريَْظَةَ، فَكَانَ مَنْ  وْمَ قـُ 758- وَعَنْ عَطِيَّةَ الْقُرَظِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: عُرِضْنَا عَلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  نْبِتْ فَخُلِّيَ سَبِيلِي رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ نْبِتْ خُلِّيَ سَبِيلُهُ، فَكُنْتُ فِيمَنْ لَمْ يـُ بَتَ قُتِلَ، وَمَنْ لَمْ يـُ أَنـْ

758-Qatiyya al-qhuradiyti yalli kaa oggolay iyyeh : qhuredah ayro anu 

yallih nabiil -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- xayyoysimeeh, sambô xagor 

yuysubuke sahadayti qiddiimaah, woo xagor aysubuke wee sahadaytu 

cabak yen . tokkel Anu aysubuke wee marat sugeeh yoo cabeh .

قَالَ:  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  هِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ  أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ  759- وَعَنْ عَمْرِو 

هَا رَوَاهُ أَحْمَدُ ،  »لَا يَجُوزُ لامْرأََةٍ عَطِيَّةٌ إِلاَّ بِإِذْنِ زَوْجِهَا« وَفِي لَفْظٍ: لَا يَجُوزُ لِلْمَرْأَةِ أَمْرٌ فِي مَالِهَا، إِذَا مَلَكَ زَوْجُهَا عِصْمَتـَ

حَهُ الْحَاكِمُ.  ، وَصَحَّ رْمِذِيَّ نَنِ إِلاَّ التـِّ وَأَصْحَابُ السُّ

759- Qamri shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak , yalli farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , “ barra mattaccoo abtam tiitih maxiqta 

tet baqlih idini akke waytek” iyye .- Aka maxcol : barrah isi maalut 

taamittam teetih ma xiqta , baqli gennaaqo teetik yimlikek wadir .

760- وَعَنْ قَبِيصَةَ بْنِ مُخَارِقٍ الْهِلَالِيِّ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »إِنَّ الْمَسْأَلَةَ 

تْهُ جَائِحَةٌ اِجْتَاحَتْ  هَا ثُمَّ يُمْسِكَ، وَرَجُلٍ أَصَابـَ لَ حَمَالَةً فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْأَلَةُ حَتَّى يُصِيبـَ لَاتَحِلُّ إِلاَّ لأحَدِ ثَلَاثَةٍ : رَجُلٍ تَحَمَّ

وْمِهِ: لَقَدْ  قُولَ ثَلَاثَةٌ مِنْ ذَوِي الْحِجَى مِنْ قـَ تْهُ فَاقَةٌ حَتَّى يـَ مَالَهُ، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْأَلَةُ حَتَّى يُصِيبَ قِوَامًا مِنْ عَيْشٍ، وَرَجُلٍ أَصَابـَ

أَصَابَتْ فُلَانًا فَاقَةٌ، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْأَلَةُ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 
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760-Qhabiisa mukhaariqh baxi hilaaliyti yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay  kallaci ma xiqa sidocuk numuh xiqa kaa akke waytek : 

numuy mogoyta ise feeriseh kallaci xiqah kay caagidih aracat gactam geyyi haam 

fanah , tohuk lakal kallacik isi yabbixeh ; kaadu numuy musiibat xagtey musiiba 

maalu kak duggu hayteh kallaci xiqah , quusik kay caagidih aracat gactam geyyi haam 

fanah , kaadu numuy ceyaay gadaama tibbixey kay meelak kasle marak sidoc sollu 

iyyeh hebeltoyta gadaama tibbixe ixxicci iyyeenik ,tokke kallaci kaah xiqah ” iyye.

لْحِ بَابُ الصُّ

Amqâ baaba

جَائِزٌ  لْحُ  قَالَ : »الصُّ وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ- صَلَّى  أَنَّ رَسُولَ  عَنْهُ-  اللَّهُ  -رِضَى  الْمُزنَِيِّ عَوْفٍ  بْنِ  عَمْرِو  عَنْ   -761

يْنَ الْمُسْلِمِينَ، إِلاَّصُلْحاً حَرَّمَ حَلَالًوَ أَحَلَّ حَراَماً، وَالْمُسْلِمُونَ عَلَى شُرُوطِهِمْ، إِلاَّ شَرْطاً حَرَّمَ حَلَالًا وَ أَحَلَّ حَراَماً« رَوَاهُ  بـَ

رَةِ طُرُقِهِ.- وَقَدْ  رَهُ بِكَثـْ حَهُ. وَأَنْكَرُوا عَلَيْهِ؛ لَأنَّ راَوِيَهُ كَثِيرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوِ بْنِ عَوْفٍ ضَعِيفٌ وكََأَنَّهُ اِعْتَبـَ رْمِذِيُّ وَصَحَّ التـِّ

رَةَ.  حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ صَحَّ

761-Qamri qawfi baxi muzaniyti yalli kaa oggolay , yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- iyyeh : “ muslimiin fanal sifa abaanam 

xiqtah , sifay calaali carammossaah hinnay caraamu calallossa akke 

waytek. kaadu muslimiin haysitte shartittel diggi ittaah kak magacta, 

shartiy calaali carammoysaah, hinnay caraamu calalloysa akke waytek .

غْرِزَ خَشَبَةً  رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » لَا يَمْنَعُ جَارٌ جَارهَُ أَنْ يـَ 762- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ
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فَقٌ عَلَيْهِ. يْنَ أَكْتَافِكُمْ مُتـَّ هَا مُعْرِضِينَ؟ وَاللَّهِ لَأرْمِيَنَّ بِهَا بـَ رَةَ مَا لِي أَراَكُمْ عَنـْ قُولُ أَبُو هُريَـْ فِي جِدَارهِِ «، ثُمَّ يـَ

762 -Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay - “ Cuggayti isi cuggaytu waase waay isi gidaarat caxxa daabisaamak”  

iyye . Tohuk lakal abuu hureyra yalli kaa oggolay , tamahat derre cabah 

macah sin able ? Yallal xiibita immay sin sunkuukâ fanal kaa qideyyo 

keenik iyya .itta elle geen cadiisi .

اعِدِيِّ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَايَحِلُّ لامْرِئٍ أَنْ  763- وَعَنْ أَبِي حُمَيْدٍ السَّ

فْسٍ مِنْهُ«  رَوَاهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ فِي صَحِيحَيْهِمَا.  يَأْخُذَ عَصَا أَخِيهِ بِغَيْرِ طِيبِ نـَ

763-Abii cumeyd assaaqidiyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ Sahdaytuh ma xiqta isi toobokoytih 

caxxa beyam kay nafsi satta edde anee kalah”  iyye .

مَانِ بَابُ الْحَوَالَةِ وَالضَّ

Cawaalat kee waasa

رَةَ قَالَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» مَطْلُ الْغَنِيِّ ظُلْمٌ، وَإِذَا أُتْبِعُ  764- عَنْ أَبِي هُريَـْ

لْيَحْتَلْ. فَقٌ عَلَيْهِ. وَفِي رِوَايَةِ أَحْمَدَ: فـَ لْيَتْبَعْ« مُتـَّ أَحَدُكُمْ عَلَى مَلِيٍّ فـَ

764- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ gaddali mogoytal aba amoxxexxar dulmiiy , siinik 

num mogoyta edde tan num gaddalil sin tabseeh kaa sin kataysek kaa 
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katay ” iyye. - Acmad xaagul : tabsa oggolay .

نَا بِهِ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى  يـْ لْنَاهُ، وَحَنَّطْنَاهُ، وكََفَّنَّاهُ، ثُمَّ أَتـَ غَسَّ وُفِّيَ رَجُلٌ مِنَّا، فـَ 765- وَعَنْ جَابِرٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »تـُ

تَادَةَ،  لَهُمَا أَبُو قـَ تَحَمَّ لْنَا: دِينَاراَنِ، فَانْصَرَفَ، فـَ قُلْنَا: تُصَلِّي عَلَيْهِ؟ فَخَطَا خُطًى، ثُمَّ قَالَ:» أَعَلَيْهِ دَيْنٌ؟« قـُ الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

عَمْ، فَصَلَّى عَلَيْهِ رَوَاهُ  هُمَا الْمَيِّتُ؟« قَالَ: نـَ قَّ الْغَريِمِِ وَبَرِئَ مِنـْ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »حَِ ، فـَ ينَاراَنِ عَلَيَّ تَادَةَ: اَلدِّ قَالَ أَبُو قـَ نَاهُ، فـَ يـْ فَأَتـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ .  ، وَصَحَّ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

765-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : num nek rabeeh , kaa kaqlisneeh suruy 

meqem kaah hayneeh, kaa kafnisneh , tohuk lakal yalli farmoytal xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay, kaa bahneeh , salat kaal abtaa ? inni , maaqattooti 

hayya hee , wohuk lakal mogoyta kaat maay tanii ? iyye . Lamma diinaara 

kaat yani inne  Tokkel fooreeh , tokkel woo lamma diinaar abuu qhataada 

yussukuqqeeh waas kaakyekke , Kaal nemeeteeh, abuu qhataada lamma 

diinaar yol yan iyye , Tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay  “ mogoyta edde tan num cakki kah yabbixe innah cakki  koo 

yibbixee  rabe num kak (lamma diinar kinnuk) marih anuk ? . yeey , iyye 

abuuqhataada , tokkel yallih farmoyti salat kaal abeh .

رَكَ  يَسْأَلُ : » هَلْ تـَ يْنُ، فـَ وَفَّى عَلَيْهِ الدَّ ؤْتَى بِالرَّجُلِ الْمُتـَ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ كَانَ يـُ 766- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

تَحَ اللَّهُ عَلَيْهِ الْفُتُوحَ  ا فـَ لَمَّ رَكَ وَفَاءً صَلَّى عَلَيْهِ، وَإِلاَّ قَالَ: » صَلُّوا عَلَى صَاحِبِكُمْ « فـَ ثَ أَنَّهُ تـَ لِدَيْنِهِ مِنْ قَضَاءٍ ؟ « فَإِنْ حُدِّ

: فَمَنْ مَاتَ  فَقٌ عَلَيْهِ. وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ عَلَيَّ قَضَاؤُهُ « مُتـَّ وُفِّيَ، وَعَلَيْهِ دَيْنٌ فـَ فُسِهِمْ، فَمَنْ تـُ قَالَ: » أَنَا أَوْلَى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنـْ

رُكْ وَفَاءً. تـْ وَلَمْ يـَ

766-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoytal xuwaw kee nagaynà 
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kaal tanay- mogoyta edde tan numuy rabe kaal baahak yeneeniih , isi 

mogoytah maaluk meklimtam maay cabee  ? axcuk esseraah . Tokkel 

usuk kak meklaanam cabeh axcuk kaâ luk edde yaabeenik , salat kaal 

abaah  , aleey iyyeenik sinni numul salat abita hay  iyya  , Yalli muslimiinil 

koros baaxooxa fake waqdi moominiinik le nafsitte anu cakkisitaah anu 

keenik elle xayyooh , mogoyta edde tanih rabe numuk anu tet meklaah  

yol kaak tan”  iyye. -Bukhaarî xaqul rabeeh magoytah yaceenim cabe wee 

num tekkek .

هُمَا-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  هِ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ 767- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

هَقِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  يـْ « رَوَاهُ الْبـَ -»لَا كَفَالَةَ فِي حَدٍّ

767- Qamri shuqeybi baxi isi abbak isi kaxxabak baahak iyyeh : yalli 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “digaalak waas yakkeenim ma 

xiqta” iyye .

ركَِةِ وَالْوكََالَةِ بَابُ الشَّ

Agleytaa kee waasa

ريِكَيْنِ مَا لَمْ يَخُنْ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ، فَإِذَا خَانَ خَرَجْتُ  رَةَ  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » قَالَ اللَّهُ: أَنَا ثَالِثُ الشَّ 768- عَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ الْحَاكِمُ  يْنِهِمَا « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ مِنْ بـَ

768-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay iyyeh:  fayya iyya goyti :  Anu agleh tan lamma numuk 
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sidoc hayto kinniyo , keenik numuk teyni isi kataysa gane waam fanah , 

tokkel keenik numuk teyni isi kataysa gane kaa tekkek , anu ken lammayih 

fanak awqeh”  iyye.

بْلَ الْبِعْثَةِ،  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّهُ كَانَ شَريِكَ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قـَ ائِبِ بْنِ يَزيِدَ الْمَخْزُومِيِّ 769- وَعَنْ السَّ

قَالَ : مَرْحَباً بِأَخِي وَشَريِكِي رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَةَ.  وْمَ الْفَتْحِ، فـَ فَجَاءَ يـَ

769 - Assaaib al-makhzuumiyyi yalli kaa oggolay , usuk yallih nabiih 

agleytah suge ,yallih nabii rubsumak duma , tokkel usuk makka faken ayro 

yemeteeh , yallih farmoyti kaa yuble waqdi : yi toobokoyta, yagleytaw 

arcib iyye .

وْمَ بَدْرٍ.. الْحَدِيثَ.  ارٌ وَسَعْدٌ فِيمَا نُصِيبُ يـَ ركَْتُ أَنَا وَعَمَّ 770- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: اِشْتـَ

رُهُ . رَوَاهُ النَّسَائِيُّ وَغَيـْ

770 - Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yoo kee qammaaraay 

saqad badri saaku geynaamat nengeleh , cadiisik duuddi: saqad lamma 

seewaytu baaheeh , yoo kee qammaar tu ma baahinno  .

يْتُ النَّبِيَّ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ  فَأَتـَ رَ،  هُمَا- قَالَ: أَرَدْتُ الْخُرُوجَ إِلَى خَيْبـَ 771- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ.  رَ، فَخُذْ مِنْهُ خَمْسَةَ عَشَرَ وَسْقًا رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَصَحَّ يْتَ وكَِيلِي بِخَيْبـَ قَالَ: إِذَا أَتـَ وَسَلَّمَ - فـَ

771-jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay iyyeh : kheybar deqsitta baaxô 

fanah awqem faxeeh niyaateeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- kaal emeeteeh : tokkel  “ yi wakiiliy kheybar yanil tamate waqdi  
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taban kee koona wasqhi ( 800 kilo ) kaak bey ” yokiyye . 

عَثَ مَعَهُ بِدِينَارٍ يَشْتَرِي لَهُ أُضْحِيَّةً..  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بـَ 772- وَعَنْ عُرْوَةَ الْبَارِقِيِّ

مَ. قَدَّ نَاءِ حَدِيثٍ، وَقَدْ تـَ الْحَدِيثَ. رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ فِي أَثـْ

772-Qurwat albaariqhi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay “ qarfa lac kaah xaamankeh lamma diinaar kaal rube” 

, cadiisi .

فَقٌ عَلَيْهِ.  دَقَةِ.. الْحَدِيثَ. مُتـَّ عَثَ رَسُولُ اللَّهِ  عُمَرَ عَلَى الصَّ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: بـَ 773- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

773-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- qumar sadqhat ( zak ) amot rube .

- صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نَحَرَ ثَلَاثًا وَسِتِّينَ، وَأَمَرَ عَلِيًّا أَنْ يَذْبَحَ الْبَاقِيَ   774- وَعَنْ جَابِرٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

الْحَدِيثَ. رَوَاهُ مُسْلِمٌ .

774 - Jaabir yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay, 

gaalak lactam kee sidoc yusguudeeh , qalii yalli kaa oggolay raqtem kaak 

yasguudeemih kaa amrise”.

يْسُ عَلَى  ةِ الْعَسِيفِ، قَالَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » وَاغْدُ يَا أُنـَ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - فِي قِصَّ 775- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . رَفَتْ فَارْجُمْهَا..« الْحَدِيثَ. مُتـَّ اِمْرأََةِ هَذَا، فَإِنْ اِعْتـَ

775-Abii hureyra yalli kaa oggolay, aftaabayti maaqental , yallih nabii 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay “ uneysow ama numih barral maacisaay ; 

tokkel is abtem teelemek xeetit tet qid ” iyye .
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راَرِ بَابُ الإقـْ

Makaalaa (aalama) baaba

، وَلَوْ كَانَ مُرًّا«  أَبِي ذَرٍّ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ لِي رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »قُلِ الْحَقَّ 776- عَنْ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ فِي حَدِيثٍ طَوِيلٍ.  صَحَّ

776-Abii darri yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- : Cakkit yab qeero le way ” yok iyye .

بَابُ الْعَاريَِةِ

Gacsi baaba

يَهُ« رَوَاهُ  ؤَدِّ 777- عَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »عَلَى الْيَدِ مَا أَخَذَتْ حَتَّى تـُ

حَهُ الْحَاكِمُ.  عَةُ، وَصَحَّ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

777 - Samura jundub baxi yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay :  “ gaba is beyteh tanim gacissam teetil tan . Le 

numuh acuyyu haytam fanah”  iyye.

تَمَنَكَ،  رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »أَدِّ الَأمَانَةَ إِلَى مَنْ اِئـْ 778- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

. نْكَرَهُ أَبُو حَاتِمٍ الرَّازِيُّ حَهُ الْحَاكِمُ، وَاسْتـَ نَهُ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَحَسَّ وَلَا تَخُنْ مَنْ خَانَكَ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ

778-Abii hrureyra yalli kaa oggolay iyye : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , amaanat koo yeemeneh yan numuh acuyaay ; koo 

gane num ma ganin  .
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تْكَ رُسُلِي فَأَعْطِهِمْ  عْلَى بْنِ أُمَيَّةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»إِذَا أَتـَ 779- وَعَنْ يـَ

دَاوُدَ،  وَأَبُو  أَحْمَدُ،  رَوَاهُ  مُؤَدَّاةٌ«  عَاريَِةٌ  قَالَ:»بَلْ  ؟  مُؤَدَّاةٌ  عَاريَِةٌ  أَوْ  مَضْمُونَةٌ  أَعَاريَِةٌ  اللَّهِ!  رَسُولَ  يَا  لْتُ:  قـُ دِرْعاً«  ثَلَاثِينَ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. ، وَصَحَّ وَالنَّسَائِيُّ

779 -Yaqla umeyyâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay yok iyyeh : yi farmoytit kol tamaate waqdi soddom 

diriq ( qebti waqdi xagarat haan biriitak yan sara  kinnuk) keenil acuy . 

yallih farmoytaw ! yagdiyen gacsa ‘nnaa hinnay  yaceen gacsaay ? kaak 

exce , aleey , yaceen gacsa ” yok iyye .

يْنٍ.  وْمَ حُنـَ عَارَ مِنْهُ دُرُوعاً يـَ 780- وَعَنْ صَفْوَانَ بْنِ أُمَيَّةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- : أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - اِسْتـَ

حَهُ الْحَاكِمُ- وَأَخْرَجَ لَهُ شَاهِدًا ضَعِيفًا  ، وَصَحَّ دُ؟ قَالَ: بَلْ عَاريَِةٌ مَضْمُونَةٌ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ قَالَ:» أَغَصْبٌ يَا مُحَمَّ فـَ

عَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ .

780-Safwan umeyyâ baxi , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , 

cuneyni gaadih ayro duruuq gacsah kaak bee . Mucammado ! dirki ‘nnaa 

? iyye . “ aleey gacsay yagdiyeeni kinni” kaak iyye.

بَابُ الْغَصْبِ

Cakki maliinoh dirkih sinam maalu bukkoh beyaanamat yaaba baaaba

راً مِنْ الَأرْضِ  تَطَعَ شِبـْ 781- عَنْ سَعِيدِ بْنِ زيَْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »مَنْ اِقـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وْمَ الْقِيَامَةِ مِنْ سَبْعِ أَرَضِينَ« مُتـَّ ظُلْماً طَوَّقَهُ اللَّهُ إِيَّاهُ يـَ
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781-Saqiid zaydi baxi yalli kaa oggolay , yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “baaxok damma gide dulmih yeggereereqite num , 

yalli qhiyaamah ayro malcina baaxoh gide ogoh kaat haa” iyye.

عْضِ نِسَائِهِ، فَأَرْسَلَتْ إِحْدَى أُمَّهَاتِ الْمُؤْمِنِينَ مَعَ خَادِمٍ لَهَا بِقَصْعَةٍ  782- وَعَنْ أَنَسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ كَانَ عِنْدَ بـَ

حِيحَةَ لِلرَّسُولِ،  عَامَ. وَقَالَ: كُلُوا وَدَفَعَ الْقَصْعَةَ الصَّ هَا، وَجَعَلَ فِيهَا الطَّ فِيهَا طَعَامٌ ، فَصَربََتْ بيَدِهَا، فَكَسَرَتِ الْقَصْعَةَ، فَضَمَّ

- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »طَعَامٌ  قَالَ النَّبِيُّ اربَِةَ عَائِشَةَ، وَزاَدَ: فـَ ، وَسَمَّى الضَّ رْمِذِيُّ وَحَبَسَ الْمَكْسُورةََ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَالتـِّ

حَهُ . بِطَعَامٍ، وَإِنَاءٌ بِإِنَاءٍ«  وَصَحَّ

782-Anas yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay : 

« isi agabuk abaxxâ xaqul suggeeh ; moominiin inaanik tiyak teyna 

aftaabaytul maaqo edde tan sacani rubteeh , tokkel gabat tootokeeh sacani 

tiggileh . Tokkel ittah gacissi kaa heeh maaqo elle hayya heeh akuma 

keenik iyyeeh, Nagay yan sacani farmoytal tabissi heeh ,yiggilen sacani 

elle eyseddi hee , Bukhaarii kee tirmiidi bahte cadis . kaadu gaba edde 

tootoke barra qaysha iyye , usuk edde ossem : yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay maaqoh aftok maaqooy mingil aftok mingili” iyye .

وْمٍ  783- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ زَرعََ فِي أَرْضِ قـَ

قَال:إِنَّ الْبُخَارِيَّ  رْمِذِيُّ وَيـُ نَهُ التـِّ ، وَحَسَّ عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ فَقَتُهُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ لَيْسَ لَهُ مِنْ الزَّرعِْ شَيْءٌ، وَلَهُ نـَ بِغَيْرِ إِذْنِهِمْ، فـَ

ضَعَّفَهُ .

783-Raafiq khadiij baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay “ sinam baaxol ken idini maleh buqre abe num , 
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toysa usuk buqret lem maliiy ,buqre edde abem le”  iyye .

حَابَةِ؛ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  يْرِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَجُلٌ مِنْ الصَّ 784- وَعَنْ عُرْوَةَ بْنِ الزُّبـَ

وَسَلَّمَ - إِنَّ رَجُلَيْنِ اِخْتَصَمَا إِلَى رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فِي أَرْضٍ، غَرَسَ أَحَدُهُمَا فِيهَا نَخْلًا، وَالَأرْضُ لِلآخَرِ، 

قَضَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بِالَأرْضِ لِصَاحِبِهَا، وَأَمَرَ صَاحِبَ النَّخْلِ أَنْ يُخْرِجَ نَخْلَهُ. وَقَالَ:» لَيْسَ لِعِرْقٍ  فـَ

نَنِ  مِنْ رِوَايَةِ عُرْوَةَ ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ زيَْدٍ.- وَاخْتُلِفَ  « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ - وَآخِرُهُ عِنْدَ أَصْحَابِ السُّ ظَالِمٍ حَقٌّ

عْيِين صَحَابِيِّهِ.  فِي وَصْلِهِ وَإِرْسَالِهِ، وَفِي تـَ

784 -Qurwa zubeyri baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

kataysiisik num iyyeh : lamma num yallih farmoytâ fan itta bahte , keenik 

numuk teyni nakila elle daabise baaxoy , keenik akatti ikoytah lel itta waak 

. Tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay ; baaxo le numuh 

mekleeh nakila le numuk isi nakila siibaay eyyeq axuk kaa amrise . Uma 

ramid cakkih lem malik  kaak iyye .

وْمَ النَّحْرِ بِمِنًى »إِنَّ دِمَاءكَُمْ وَأَمْوَالَكُمْ وَأَعْراَضَكُمْ  785- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ قَالَ: فِي خُطْبَتِهِ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ لَدِكُمْ هَذَا، فِي شَهْركُِمْ هَذَا« مُتـَّ وْمِكُمْ هَذَا، فِي بـَ .عَلَيْكُمْ حَراَمٌ، كَحُرْمَةِ يـَ

785-Abii bakra yalli kaa oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay -masgaadah ayro ( qerfa qid kinnuk ) mina deqsita aracal yecee 

isi kutbal iyyeh : diggah sin qabalaay , sin maaluuy , sittat yabtaanaah 

ittin xagar umaaneh xagtaanam siinil caraamu , tama sin ayrot, tama sin 

baaxol , tama sin alsat umaane abtaanam siinil kah carammotte innaah .
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فْعَةِ بَابُ الشُّ

( Shufqa deqsittam: lamma numuy agleh tu itta luk lek numuk teyni isi 

afto xaamam faxek woo numû kalih maral xaame waama iyyaanama ).

فْعَةِ فِي كُلِّ مَا  هُمَا- قَالَ: قَضَى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»بِالشُّ 786- عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فْعَةُ فِي  . -وَفِي رِوَايَةِ مُسْلِمٍ: »الشُّ فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ رُقُ فَلَا شُفْعَةَ « مُتـَّ عَتِ الْحُدُودُ وَصُرِّفَتْ الطُّ قْسَمْ، فَإِذَا وَقـَ لَمْ يـُ

 - :» قَضَى النَّبِيُّ حَاوِيِّ عْرِضَ عَلَى شَريِكِهِ«.- وَفِي رِوَايَةِ الطَّ كُلِّ شِرْكٍ: أَرْضٍ، أَوْ ربَْعٍ، أَوْ حَائِطٍ، لَايَصْلُحُ أَنْ يَبِيعَ حَتَّى يـَ

فْعَةِ فِي كُلِّ شَيْءٍ«، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ   صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -بِالشُّ

786-Jaabir qabdallâ baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay , kurruume wayya haytaamal shufqâ mekla abeh 

, tokkel kurrumteeh caddo kak arac xagteemiy, gititte kak baxxaqa ittel 

shufqa matan . - Aka xaaguy muslim baahal : shufqa elle tanim kulliimiy 

agleh edde yaniini : baaxoy, dabaqaay hinna bustaana , duyye sinaamâ 

luk agleh le numuh isi afto xaamam kaah maxiqta agleh kaat yan numul 

xayyosso tet haam fanah . Tacaawiyyi xaagul : yalli nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - “ shufqa kulliimil tet mekleh ”.

787- وَعَنْ أَبِي راَفِعٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الْجَارُ أَحَقُّ بِصَقَبِهِ« أَخْرَجَهُ 

ةٌ.  ، وَفِيهِ قِصَّ الْبُخَارِيُّ

787-Abii raafiq yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay “ cuggayti cuggaytul fuli cakki le raqqa iyye marak 

cugginuh”  iyye .
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ارِ   ارِ أَحَقُّ بِالدَّ 788- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »جَارُ الدَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَلَهُ عِلَّةٌ.  ، وَصَحَّ « رَوَاهُ النَّسَائِيُّ

788 - Anas maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay “ qari cuggayti qari cakkisitah” iyye .

نْتَظَرُ  789- وَعَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »الْجَارُ أَحَقُّ بِشُفْعَةِ جَارهِِ، يـُ

عَةُ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ.  بِهَا- وَإِنْ كَانَ غَائِبًا- إِذَا كَانَ طَريِقُهُمَا وَاحِدًا« رَوَاهُ أَحْمَدُ، والَأرْبـَ

789-jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , “ Cuggayti isi cuggaytâ shufqa cakkisitah , cuggayti allat 

sugaway tet kaa qambaalisaanah , giti keenik inkittu tekkek” iyye.

فْعَةُ كَحَلِّ الْعِقَالِ« رَوَاهُ اِبْنُ  هُمَا-: عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» الشُّ 790- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

زَّارُ، وَزاَدَ: » وَلَا شُفْعَةَ لِغَائِبٍ« وَإِسْنَادُهُ ضَعِيفٌ.  مَاجَهْ وَالْبـَ

790-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , shufqa deber fidgah gide iyye . Maajâ baxxaa kee bazzaar 

bahte xaagu kaadu edde ossem :  “ allat yan num shufqa mali ” iyyen .

بَابُ الْقِراَضِ

  Qhiraad : num numuh abuuduh maalu yaceemi kabxah edde taamitankeh 

, fayda kak kurraasitak.

يْعُ إِلَى أَجَلٍ،  ركََةُ: الْبـَ 791- عَنْ صُهَيْبٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ : »ثَلَاثٌ فِيهِنَّ الْبـَ
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يْعِ«  رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  يْتِ، لَا لِلْبـَ عِيرِ لِلْبـَ رِّ بِالشَّ وَالْمُقَارَضَةُ، وَخَلْطُ الْبـُ

791- Suheyb yalli kaa oggolay, yalli nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

iyyeh : ‘’ sidocut barakat yan , yimixxige waktih abuuduh aban limoo 

kee , muqhaaradaay ( kabxa edde abamkeh numul maalu yaceenimi 

haysitten shartil , fayada kak ken fanal anuk ) burrii kee shaqiir buxah 

ettat yasgalleenimi , tellemmoh abaanam hinna immay ” .

792-وَعَنْ حَكِيمِ بْنِ حِزاَمٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- »أَنَّهُ كَانَ يَشْتَرِطُ عَلَى الرَّجُلِ إِذَا أَعْطَاهُ مَالًا مُقَارَضَةً: أَنْ لَا تَجْعَلَ مَالِي فِي 

 ، ارَقُطْنِيُّ قَدَ ضَمِنْتَ مَالِي«  رَوَاهُ الدَّ عَلْتَ شَيْئًا مِنْ ذَلِكَ فـَ نْزِلَ بِهِ فِي بَطْنِ مَسِيلٍ، فَإِنْ فـَ كَبِدٍ رَطْبَةٍ، وَلَا تَحْمِلَهُ فِي بَحْرٍ، وَلَا تـَ

وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. 

792-Cakiim cezaam baxi yalli kaa oggoaly , usuk numuh kabxah edde 

abankeh maalu yacee waqdi sharti kaah culak yen  : yi maalu uun tiro elle 

haytaamat culse waytaah  , bad kaa feerise waytaah , lee gexxa daqaarih 

addal kaa oobise waytaamah , Wohuk tu kaat abba hayteh finqitek toysa 

yoh kaa agdiyetto  axcuk yen .

هِ: »أَنَّهُ عَمِلَ فِي مَالٍ لِعُثْمَانَ  عْقُوبَ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ أِ  عَنْ الْعَلَاءِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ يـَ 793- وَقَالَ مَالِكٌ فِي الْمُوَطَّ

هُمَا« وَهُوَ مَوْقُوفٌ صَحِيحٌ.  نـَ يـْ عَلَى أَنَّ الرِّبْحَ بـَ

793-Maalik muwatta deqsita kitaabal qalaa qabdurracmaan yaqqhuub 

baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak : usuk qusmaan maalut taamite , 

fayda kak ken fanal kurrumtaamal.
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بَابُ الْمُسَاقَاةِ وَالِإجَارةَِ

Coox efeqyaa kee kira

رَ بِشَطْرِ مَا يَخْرُجُ  هُمَا-» أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -عَامَلَ أَهْلَ خَيْبـَ 794- عَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ  فَقٌ عَلَيْهِ. -وَفِي رِوَايَةٍ لَهُمَا: فَسَأَلُوا أَنْ يُقِرَّهُمْ بِهَا عَلَى أَنْ يَكْفُوهُ عَمَلَهَا وَلَهُمْ نِصْفُ الثَّمَرِ، فـَ هَا مِنْ ثَمَر، أَوْ زَرعٍْ «  مُتـَّ مِنـْ

قَرُّوا بِهَا، حَتَّى أَجْلَاهُمْ عُمَرُ «. - وَلِمُسْلِمٍ: »  نَا فـَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» نُقِرُّكُمْ بِهَا عَلَى ذَلِكَ مَا شِئـْ

عْتَمِلُوهَا مِنْ أَمْوَالِهِمْ، وَلَهُ شَطْرُ  رَ وَأَرْضَهَا عَلَى أَنْ يـَ رَ نَخْلَ خَيْبـَ هُودِ خَيْبـَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -دَفَعَ إِلَى يـَ

ثَمَرِهَا.

794-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay, kheybar deqsitta baaxoh mara caxammixuk hinnay buqrek 

teetik tawqeemik garabal ken tamsiise.- Aka xaaguy baaheenil : usun 

kheybarl elle ken cabam kaak esseren, teetil aban taamak kaa xiqaanaah 

caxammixuk garab loonumul , tokkel yallih farmoyti - xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay -  nanu wohul faxxa haynah gide sin dabqisna , usun 

wohul teetil dabqeeni , qumar ken baadissi haam fanah .- Muslim xaagul : 

yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay , kheybar yahuuduh 

kheybar nakila kee tet baaxo keenil tabse , sinni maaluk tet tamsiisaanaah 

, usuk tet caxammixuk garab leemih .

قَالَ:  ةِ ؟ فـَ هَبِ وَالْفِضَّ يْسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَأَلْتُ راَفِعَ بْنَ خَدِيجٍ عَنْ كِراَءِ الَأرْضِ بِالذَّ 795- وَعَنْ حَنْظَلَةَ بْنِ قـَ

هْلِكُ  يـَ بَالِ الْجَدَاوِلِ، وَأَشْيَاءَ مِنْ الزَّرعِْ ، فـَ ؤَاجِرُونَ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ عَلَى الْمَاذِيَانَاتِ، وَأَقـْ لأ بَأْسَ بِهِ، إِنَّمَا كَانَ النَّاسُ يـُ
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هْلِكُ هَذَا، وَلَمْ يَكُنْ لِلنَّاسِ كِراَءٌ إِلاَّ هَذَا، فَلِذَلِكَ زَجَرَ عَنْهُ، فَأَمَّا شَيْءٌ مَعْلُومٌ مَضْمُونٌ فَلَا  هَذَا وَيَسْلَمُ هَذَا، وَيَسْلَمُ هَذَا وَيـَ

هْيِ عَنْ كِراَءِ الَأرْضِ. فَقَ عَلَيْهِ مِنْ إِطْلَاقِ النـَّ يَانٌ لِمَا أُجْمِلَ فِي الْمُتـَّ بَأْسَ بِهِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ - وَفِيهِ بـَ

 795-Candala qheysi baxi iyyeh : raafiq khadeyji baxa baaxô kira dahab kee 

lakqot takkenkeh kaa essere ? tokkel woh tumali yok iyye , cagalah sinam 

yallih farmoyti dabaanal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- , lee gexaa kee 

dorri exxaaxil taabuke buqre kee buqrek tuutah kirisak yenen . Tokkel 

tahim finqittah tahim tasillimeeh , tahim tasillimeh tahim finqittah ,  

Sinam tamahiimik sa kira luk manannoonuuy , tohih sabbatah yallih nabii 

ken kak waaseh timixxigeemiy digga leh tanih tet kirsaanamah tugactek 

woh tumali , muslim baahe cadiisi .

وَأَمَرَ  الْمُزاَرَعَةِ   عَنْ  نـَهَى  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ- صَلَّى  رَسُولَ  أَنَّ  عَنْهُ-  اللَّهُ  اكِ-رِضَى  حَّ الضَّ بْنِ  ثَابِتِ  وَعَنْ   -796

بِالْمُؤَاجَرَةِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ أَيْضًا. 

796 - Saabit daccaak baxi yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , muzaaraqa deqsitta tellemmok waaseeh , baaxô 

kirsiyyah amriseh .

هُمَا- أَنَّهُ قَالَ: اِحْتَجَمَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -وَأَعْطَى الَّذِي حَجَمَهُ  797- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. عْطِهِ. رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ أَجْرَهُ وَلَوْ كَانَ حَراَماً لَمْ يـُ

797- Qabbaas baxi yalli ken oggolay , usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- , isih xur haysiteeh xur kaah hee numuh le galto 
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yeceeh . woh Caraamuk suginnay kaah acuwak mananna .

امِ خَبِيثٌ«  798- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »كَسْبُ الْحَجَّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

798 - Raafiq khudeyji baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- , xur haa num orbisa maali usuk uma maalu  .

وْمَ الْقِيَامَةِ: رجَُلٌ أَعْطَى بِي  رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  »قَالَ اللَّهُ ثَلَاثَةٌ أَنَا خَصْمُهُمْ يـَ 799- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عْطِهِ أَجْرَهُ«  وْفَى مِنْهُ، وَلَمْ يـُ ثُمَّ غَدَرَ، وَرَجُلٌ بَاعَ حُرًّا، فَأَكَلَ ثَمَنَهُ، وَرَجُلٌ اِسْتَأ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ْ-جَرَ أَجِيراً ، فَاسْتـَ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

799 - Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , “ fayya iyya goyti iyyeh : “ sidocuh anu qhiyaamah 

ayro wiilih ayyo, yol xiibitak xagana culeeh sarra woo xagana  make numu 

kee culul baxa xaameeh melleb kak yokme numu , kaadu num tamsiseeh,  

isi taama kaat dussuteeh,  woo numuh le galto acee wee numu ” iyye .

أَخْرَجَهُ  اللَّهِ«  حَقًّا كِتَابُ  عَلَيْهِ  أَخَذْتُمْ  مَا  أَحَقَّ  اللَّهِ »إِنَّ  رَسُولُ  قَالَ  هُمَا-:  عَنـْ اللَّهُ  قَالَ-رِضَى  عَبَّاسٍ  اِبْنِ  وَعَنْ   -800

 . الْبُخَارِيُّ

800 - Qabbaas baxi yallak oggol kaal yan , yallih farmoyti xuwaw kee  

nagaynà kaal tanay  “ galto elle bettaanamak cakkiinoh aysuk raqtam 

yallih kitaaba ( qhuraana ) iyye .
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بْلَ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »أَعْطُوا الَأجِيرَ أَجْرَهُ قـَ 801- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

أَنْ يَجِفَّ عَرَقُهُ«  رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ. 

801-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , “ taamissen numuh le galto acuwa , xoq kaak kafe 

kalah’’ iyye .

لْيُسَلِّمْ  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:  »مَنِ اِسْتَأْجَرَ أَجِيراً، فـَ 802- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

هَقِيُّ مِنْ طَريِقِ أَبِي حَنِيفَةَ.  يـْ لَهُ أُجْرتََهُ«  رَوَاهُ عَبْدُ الرَّزَّاقِ وَفِيهِ اِنْقِطَاعٌ، وَوَصَلَهُ الْبـَ

802 - Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , “ num tamsiisite num kay galto kaah dudda luk kaah 

yacaay ” iyye . ( hinnay kay galto kaah muggaaqisay )

بَابُ إِحْيَاءِ الْمَوَاتِ

Rabte baaxoh ( num ikoytah aalle waa baaxo kinnuk ) maynawwa

رَ أَرْضاً لَيْسَتْ لَأحَدٍ،  هَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:  »مَنْ عَمَّ 803- عَنْ عُرْوَةَ عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

. هُوَ أَحَقُّ بِهَا« قَالَ عُرْوَةُ: وَقَضَى بِهِ عُمَرُ فِي خِلَافَتِهِ. رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ فـَ

803- Qurwa qayshak baahak yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , num ikoytah aalle waa kaaxo xise num , toysa usuk 

tet cakkisita  iyye .Qurwa : qumar isi abbiinî saku wohul mekla abe iyye  

804- وَعَنْ سَعِيدِ بْنِ زيَْدٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» مَنْ أَحْيَا أَرْضاً مَيْتَةً فَهِيَ لَهُ« رَوَاهُ 
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.-وَقَالَ: رُوِيَ مُرْسَلًا، وَهُوَ كَمَا قَالَ، وَاخْتُلِفَ فِي صَحَابِيِّهِ، فَقِيلَ: جَابِرٌ، وَقِيلَ: عَائِشَةُ، وَقِيلَ:  رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ الثَّلَاثَةُ، وَحَسَّ

عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَمْرٍو، وَالرَّاجِحُ الَأوَّلُ .

804 - Saqiid zeydi baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , ‘’ rabte baaxo yuynuwwe num toysa is kay iimi ” Iyye . 

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: » لَاحِمَى إلاَّ لِلَّهِ وَلِرَسُولِه  رَهُ أَنَّ النَّبِيَّ عْبَ بْنَ جَثَّامَةَ أَخْبـَ 805- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ، أَنَّ الصَّ

 . « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

 805-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, saqab jussaamâ baxi leysiyti yalli kaa

 oggolay kaah warse , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay ,sinni lac

. caglisoonu deesan baaxo matan , yallaa kee kay farmoyta dakke waytek

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »لَا ضَرَرَ وَلَا ضِراَرَ« رَوَاهُ  806- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

إِ مُرْسَلٌ. لُهُ، وَهُوَ فِي الْمُوَطَّ أَحْمَدُ، وَابْنُ مَاجَهْ.- وَلَهُ مِنْ حَدِيثِ أَبِي سَعِيدٍ مِثـْ

806-kaadu usuk baahak yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , “ num isi toobokoyta biyaake waay, kaa biyaktaamat 

asak ,  kaadu kaal baanimik maggom sinaamal baahe waay .

807- وَعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» مَنْ أَحَاطَ حَائِطًا عَلَى 

حَهُ اِبْنُ الْجَارُودِ.  أَرْضٍ فَهِيَ لَهُ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

807- Samura jundub baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay , “ baaxot goso make num  toysa is kay iimi ” iyye .
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عُونَ  لَهُ أَرْبـَ راً فـَ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »مَنْ حَفَرَ بِئـْ 808- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُغَفَّلٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

ذِراَعًا عَطَنًا لِمَاشِيَتِهِ« رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ. 

808 - Qabdalla mugaffal baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay  “qeela dage num morootom cusulih gide isi lacih 

laaqimeynah le” iyye .

دَاوُدَ،  أَبُو  رَوَاهُ  بِحَضْرَمَوْتَ   أَرْضًا  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَقْطَعَهُ  اللَّهُ  النَّبِيَّ - صَلَّى  أَبِيهِ: أَنَّ  عَنْ  وَائِلٍ،  بْنِ  عَلْقَمَةَ  وَعَنْ   -809

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  رْمِذِيُّ ، وَصَحَّ وَالتـِّ

809-qalqhama wail baxi isi abbak baahak yalli kaa oggolay : yallih nabii 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , baaxok rike kaah yirgiqe ( kaah yecee )

cadaralmowti deqsitta baaxol  .

رَسِهِ ، فَأَجْرَى الْفَرَسَ  رَ حُضْرَ فـَ يـْ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَقْطَعَ الزُّبـَ 810- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وْطُ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَفِيهِ ضَعْفٌ. لَغَ اَلسَّ قَالَ: »أَعْطُوهُ حَيْثُ بـَ حَتَّى قَامَ ، ثُمَّ رَمَى سَوْطَهُ. فـَ

810 - Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

keenil  tanay , zubeyrih kay faras baaxok  inki adda edde ereddi ittah gide 

kaah yirgiqe ( yecee ) tokkel usuk faras eyreddi hee is sollu ittam fanah , 

toh lakal isi keetal qambiseeh . tokkel kay keetal guffu iyyah gide kaah 

acuwa” iyye .

قُولُ: حَابَةِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: غَزَوْتُ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فَسَمِعْتُهُ يـَ  811- وَعَنْ رَجُلٍ مِنْ الصَّ

 .النَّاسُ شُركََاءُ فِي ثَلَاثٍ: فِي الْكَلِأ، وَالْمَاءِ، وَالنَّارِ  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ
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811-Sacaabak num yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabiî luk gaadeeh , 

tokkel sinam sidiicaamal tangaleh axcih kaa obbe : qaysooy , leey ,  giral .

بَابُ الْوَقْفِ

Waqhfi 

قَطَعَ عَنْهُ عَمَلُهُ إِلاَّ مِنْ ثَلَاثٍ :  رَةَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ:» إِذَا مَاتَ الِإنْسَانُ اِنـْ 812- عَنْ أَبِي هُريَـْ

فَعُ بِهِ، أَوْ وَلَدٍ صَالَحٍ يَدْعُو لَهُ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. نْتـَ صَدَقَةٍ جَاريَِةٍ ، أَوْ عِلْمٍ يـُ

812 - Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay ,’’ sahdayti rabek kollay kay taama taggiriqqeh sidiicam akke 

waytek : gexak raqta sadqhataay , hinnay qilmiy edde yantifiqqenniiy , 

hinnay meqe baxay dooqa kaah aba akke waytek ” iyye .

رَ، فَأَتَى النَّبِيَّ - صَلَّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يَسْتَأْمِرُهُ  هُمَا- قَالَ :  أَصَابَ عُمَرُ أَرْضًا بِخَيْبـَ 813- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَسُ عِنْدِي مِنْهُ. قَالَ:  إِنْ شِئْتَ حَبَسْتَ أَصْلَهَا  رَ لَمْ أُصِبْ مَالًا قَطُّ هُوَ أَنـْ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي أَصَبْتُ أَرْضًا بِخَيْبـَ فِيهَا، فـَ

قَ بِهَا فِي الْفُقَراَءِ ، وَفِي  تَصَدَّ بَاعُ أَصْلُهَا، وَلَا يُورَثُ ، وَلَا يُوهَبُ ، فـَ رَ أَنَّهُ لَا يـُ قَ بِهَا عُمَرُ، غَيـْ تَصَدَّ قْتَ بِهَا. قَالَ : فـَ ، وَتَصَدَّ

هَا بِالْمَعْرُوفِ، وَيُطْعِمَ  هَا أَنْ يَأْكُلَ مِنـْ يْفِ، لَا جُنَاحَ عَلَى مَنْ وَلِيـَ بِيلِ، وَالضَّ الْقُرْبَى ، وَفِي الرِّقَابِ، وَفِي سَبِيلِ اللَّهِ، وَابْنِ السَّ

بَاعُ وَلَا يُوهَبُ، وَلَكِنْ  قْ بِأَصْلِهِ، لَا يـُ : تَصَدَّ فَقٌ عَلَيْهِ ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. - وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ رَ مُتَمَوِّلٍ مَالًا . مُتـَّ صَدِيقاً غَيـْ

فَقُ ثَمَرُهُ.  نـْ يـُ

813 - Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : qumar yalli kaa oggolay 

kheybar deqsitta baaxol baaxo gee , tokkel usuk teetik abaamih malah  

yallih nabiil yemeete : yallih farmoytaw ! anu kheybaral baaxo gee , yi 
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xaqul teetik yayse maalu inkinnah magenniyo iyye . Faxxek amo teetik 

tayseedeeh ( waqhfih ) teetik tawqem sadqhatah tacee kaak iyye nabii . 

tokkel Qumar yalli kaa oggolay teetik tawqeemik sadqhat yettecceeh 

amo teetik xaamime waytaah , nagrime waytaah cinda antacawwime 

waytaamal amrise ,Tokkel usuk tumaleelaay , xaynah yan maraa kee 

, naqoosah currusiyyaay,  gexso maraa kee yallih gitaay , qibnaytuh 

sadqhatah tet yecee . Tet dacrisah yan numuy tet amol yani isih kah ceyteh 

gide teetik yakmeeh kataysa kak yaskamem dambi kaal mali , maaluy 

dansitah tet haysite kalah . maxco lem muslimi .- Bukhaari xaagul : amo 

teetik sadqhatah yaceeh , isi xaamime waytaah cindah antacawwime 

waytay kinnih immay mexexo teetik yaceenimi .

دَقَةِ ... الْحَدِيثَ،  عَثَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -عُمَرَ عَلَى الصَّ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: بـَ 814- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. قَدْ اِحْتَبَسَ أَدْراَعَهُ وَأَعْتَادَهُ فِي سَبِيلِ اللَّهِ« مُتـَّ وَفِيهِ : » وَأَمَّا خَالِدٌ فـَ

814 - Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- Qumar sadqhatat ( zaka kinnuk ) amot ruube ....cadiisi 

, woo cadiisil temeetem:  “ khaalidih tugactek isi duruuq kee isi duuye yallih 

gitih sabbatah daanise  itta elle geen cadiisi .

بَى بَابُ الْهِبَةِ وَالعُمْرَى وَالرُّقـْ

-Cindaa kee ( num numuh galto kak garrise waam kaah yaceemi 
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-Qumra ( num numuk tama qari yiqumri yanim hinnay ku qumri yanim 

kuumu iyyaama.

-Ruqhba( num numuk tama qari koh aceeh, atu yok naharat rabtek yoh 

gacaah , anu kok naharat rabek kuumu kaak iyyaama) .

قَالَ : إِنِّي نَحَلْتُ اِبْنِي هَذَا غُلَامًا كَانَ لِي، هُمَا- أَنَّ أَبَاهُ أَتَى بِهِ رَسُولَ اللَّهِ فـَ عْمَانِ بْنِ بَشِيرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ  815- عَنْ النـُّ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ قَالَ :لَا، فـَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- »أَكُلُّ وَلَدِكَ نَحَلْتَهُ مِثْلَ هَذَا« ؟ فـَ  فـَ

عَلْتَ هَذَا بِوَلَدِكَ كُلِّهِمْ«. قَالَ :لَا، قَالَ: »أَفـَ  وَسَلَّمَ - »فَأرْجِعْهُ« وَفِي لَفْظٍ : فَانْطَلَقَ أَبِي إِلَى النَّبِيِّ لِيُشْهِدَهُ عَلَى صَدَقَتِي. فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ  . وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ قَالَ : »فَأَشْهِدْ دَقَةَ  مُتـَّ رَدَّ تِلْكَ الصَّ رَجَعَ أَبِي، فـَ يْنَ أَوْلَادكُِمْ « فـَ قُوا اللَّهَ ، وَاعْدِلُوا بـَ  قَالَ: »اِتـَّ

لَى . قَالَ : » فَلَا إِذًا .«عَلَى هَذَا غَيْرِي « ثُمَّ قَالَ : »أَيَسُرُّكَ أَنْ يَكُونُوا لَكَ فِي الْبِرِّ سَوَاءً « ؟ قَالَ : بـَ

815-Nuqmaan bashiir baxi yalli ken oggolay kay abba yallih farmoytal 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay kaa baaheeh : Anu tama yi baxah yawkay 

( naqasu kinnuk) liyo ani  kaa ecee iyye , tokkel yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay  “ ku xayloh inkiih annah tanim tecee ? kaak iyye 

, Aleey, iyye . Yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - toysa 

ama awka  “ gacsit hay kaak iyye . - Aka maxcol : yabba yallih nabiil 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - gexe , yoh yecee sadqhatal sumaaqah 

kaa haankeh . tokkel « ku xayloh inkih ah abtee ? Kaak iyye . Alley, iyye 

. “ yallak meesita , sinni xalaayî fanal qadaalat aba” iyye . Tokkel yabba 

gaceeh too sadqhat gacsiteh .-Muslim baahe xaagul : tamahal yô kalih 

mara sumaaqis ” iyye , tohuk lakal : ku taaqatal massoowaanam keenik 
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kot meqe ? kaak iyye . Yeey , iyye . Toysa mattacol ken fan ma baxisin  

kaak iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الْعَائِدُ فِي هِبَتِهِ كَالْكَلْبِ يَقِيءُ، هُمَا- قَالَ : قَالَ النَّبِيُّ  816- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْجِعُ فِي عُودُ فِي هِبَتِهِ كَالْكَلْبِ يـَ وْءِ، الَّذِي يـَ :» لَيْسَ لَنَا مَثَلُ السَّ فَقٌ عَلَيْهِ . -وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ يْئِهِ « مُتـَّ عُودُ فِي قـَ  ثُمَّ يـَ

يْئِهِ .«قـَ

816-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay , “ Cindah yeceemit gaca num kutay alliitaah sara isi 

alliyot gacah giddaama’’ iyye .- Aka xaaguy bukhari baahel : “ Annah tan 

uma ceelallo mannu , abeh yan cindat gaca numuy kutay alliitaah sarra isi 

alliyot gacah innah .

هُمْ-  عَنْ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ: » لَا يَحِلُّ لِرَجُلٍ  817- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ، وَابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَابْنُ  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ عْطِي وَلَدَهُ«  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ رْجِعَ فِيهَا؛ إِلاَّ الْوَالِدُ فِيمَا يـُ عْطِيَ الْعَطِيَّةَ ، ثُمَّ يـَ مُسْلِمٍ أَنْ يـُ

حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ. 

817 - Qumar baxaa kee qabbaas baxi yalli ken oggolay , yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ muslimtah yan numuh ma xiqta 

mattacco abaah sarra teetit gacam , Abba isih baxah yaceem akke waytek 

” iyye .

هَا   قْبَلُ الْهَدِيَّةَ ، وَيُثِيبُ عَلَيـْ هَا- قَالَتْ : كَانَ رَسُولُ اللَّهِ  - صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 818- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ
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818 - Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , hadiyyat oggolak yeneeh teetil sinam galatak yen .

قَالَ:» رَضِيتَ « قَالَ :لَا، هَا ، فـَ هُمَا- قَالَ: وَهَبَ رَجُلٌ لِرَسُولِ اللَّهِ  نَاقَةً، فَأَثَابَهُ عَلَيـْ  819- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ عَمْ . رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ زاَدَهُ . قَالَ : » رَضِيتَ « ؟ قَالَ : نـَ قَالَ:»رَضِيتَ«؟ قَالَ : لَا، فـَ زاَدَهُ ، فـَ    فـَ

819-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: num yallih farmoytah -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay - alà yeceeh , tokkel usuk kaa elle galteeh , edde 

leeddee ? Kaak iyye . Aleey , iyyeeh , kaah osseeh , edde leedde ? Kaak iyye 

. Aleey iyyeeh  , kaadu kaah oosseeh , edde leedde ? Kaak iyye . Yeey kaak 

iyye .

فَقٌ عَلَيْه.- وَلِمُسْلِمٍ: » أَمْسِكُوا  820- وَعَنْ جَابِرٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »الْعُمْرَى لِمَنْ وُهِبَتْ لَهُ«  مُتـَّ

فْسِدُوهَا ، فَإِنَّهُ مَنْ أَعْمَرَ عُمْرَى فَهِيَ لِلَّذِي أُعْمِرَهَا حَياً وَمَيِّتًا، وَلِعَقِبِهِ« . - وَفِي لَفْظٍ : » إِنَّمَا الْعُمْرَى  عَلَيْكُمْ أَمْوَالَكُمْ وَلَا تـُ

هَا  قُولَ: هِيَ لَكَ وَلِعَقِبِكَ، فَأَمَّا إِذَا قَالَ: هِيَ لَكَ مَا عِشْتَ، فَإِنـَّ الَّتِي أَجَازَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ يـَ

هُوَ لِوَرثََتِهِ «.  عْمِرُوا، فَمَنْ أُرْقِبَ شَيْئًا أَوْ أُعْمِرَ شَيْئًا فـَ رْقِبُوا ، وَلَا تـُ رْجِعُ إِلَى صَاحِبِهَا «. - وَلَأبِي دَاوُدَ وَالنَّسَائِيِّ : » لَاتـُ تـَ

820 - Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay : “ Qumara deqsittam ( is num numuh tu yaceeh tamahim 

atu manol eneyyi ittam koh acee kaak iyyaama ) is kah tontocowwime 

numih iimi ” iyye . - Muslim xaagul : sinni maalu sinni xaqul ibbixixxiya 

, Kaa ma baysinaay , num numuk tamahim qumri kok yanim haysit kaak 

iyyeeh tu kaah yeceek woo him kah tontocowwime numih iimi manol 

yany  hinnay rabay ,usuk  rabek kaak raaqa marih iimi .-Aka maxcol: 
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qumra deqsittaamay yallih farmoyti xiqsiise -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay - num is koo kee kok raaqa marih iimi iyyaama kinnih immay atu 

eneyyi ittam is kuumu iyya kaa tekkek , tokkel is isi numuy tet yeceê 

sugeh gacta .-Abii daawuud kee nasaaî xaqul : ruqhbah ( is num numuk 

tama qari koh eceeh atu yok naharat rabtek usuk yoh gace leeh , anu kok 

naharat rabek kuumu iyyaama ) tu maacinaay , qumrah tu maacinaay , 

kinnih ‘mmay num ruqhbah tu yeceeh , hinnay qumrah tu yeceek toysa 

is kaa nagra marih iimi 

نْتُ أَنَّهُ بَائِعُهُ بِرُخْصٍ،  رَسٍ فِي سَبِيلِ اللَّهِ، فَأَضَاعَهُ صَاحِبُهُ ، فَظَنـَ -821 وَعَنْ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : حَمَلْتُ عَلَى فـَ

فَقٌ عَلَيْه. عْهُ، وَإِنْ أَعْطَاكَهُ بِدِرْهَمٍ  « الْحَدِيثَ. مُتـَّ بْتـَ قَالَ : »لَا تـَ فَسَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ ذَلِكَ ، فـَ

821- Qumar yalli kaa oggolay iyyeh : jihaadah edde yawqeeh edde 

feerankeh numuh faras eceeh , tet Kah ecee num tet bayseeh tet cakki 

aaxige wee waqdi , tokkel usuk addah tet xaamam ekkeleeh yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- , woh xiqtankeh kaa essere , tokkel inki 

dirhamah koh tet yaceemih tet ma xaamitin” yok iyye .

عْلَى  هَادَوْا تَحَابُّوا « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ فِي االَأدَبِ الْمُفْرَدِ وَأَبُو يـَ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ قَالَ:» تـَ 822- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ. 

822-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay, hadiyyat ittah acuwa sitta akcinettoonuk ” iyye .
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خِيمَةَ«  هَادَوْا، فَإِنَّ الْهَدِيَّةَ تَسُلُّ السَّ 823- وَعَنْ أَنَسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»تـَ

زَّارُ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ.  رَوَاهُ الْبـَ

823-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay -hadiyyat ittah acuwa diggah hadiyyat bagi umaane baguk 

siibtak ” iyye .

رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »يَا نِسَاءَ الْمُسْلِمَاتِ! لَا تَحْقِرَنَّ جَارةٌَ لِجَارتَِهَا وَلَوْ فِرْسِنَ  824- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . شَاةٍ«  مُتـَّ

824Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 

nagynà kaal tanay , muslimiin agabow cuggayto isi cuggaytoh tu burte 

waytay reyta xukcuno takke way ” iyye  itta elle geen cadiisi .

هُوَ أَحَقُّ بِهَا  هُمَا-: عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» مَنْ وَهَبَ هِبَةً ، فـَ 825- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وْلُه.  حَهُ ، وَالْمَحْفُوظُ مِنْ رِوَايَةِ اِبْنِ عُمَرَ عَنْ عُمَرَ قـَ هَا« رَوَاهُ الْحَاكِمُ وَصَحَّ ثَبْ عَلَيـْ ، مَا لَمْ يـُ

825-Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabiik baahak -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ Addunyâ galto edde faxak indah tu yecee num , 

toysa usuk tet cakkisita woo cindat gacek kollay , teetil galtime kalah 

yanim fanah’’ iyye .

بَابُ اللُّقَطَةِ

Baaxol geytimte duyyeh baaba
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قَالَ: » لَوْلَا أَنِّي أَخَافُ  ريِقِ، فـَ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بِتَمْرَةٍ فِي الطَّ 826- عَنْ أَنَسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:» مَرَّ النَّبِيُّ

فَقٌ عَلَيْهِ .  هَا « مُتـَّ دَقَةِ لَأكَلْتـُ أَنْ تَكُونَ مِنَ الصَّ

826-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal 

tanay “ gital rade tamraytuk geri gaceeh , tokkel anu sadqhatak yaniimik 

kaak meesitak suge wanniyoy kaa akamuk en” iyye .

قَالَ : »اِعْرِفْ عِفَاصَهَا وَوكَِاءَهَا، ثُمَّ  827- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ خَالِدٍ الْجُهَنِيِّ قَالَ : جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ  فَسَأَلَهُ عَنِ اللُّقَطَةِ ؟ فـَ

ئْبِ «. قَالَ  هَا وَإِلاَّ فَشَأْنُكَ بِهَا«. قَالَ : فَضَالَّةُ الْغَنَمِ ؟ قَالَ: » هِيَ لَكَ ، أَوْ لَأخِيكَ ، أَوْ لِلذِّ هَا سَنَةً، فَإِنْ جَاءَ صَاحِبـُ عَرِّفـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هَا« مُتـَّ لْقَاهَا ربَـُّ جَرَ، حَتَّى يـَ : فَضَالَّةُ الِإبِلِ؟ قَالَ: »مَا لَكَ وَلَهَا؟ مَعَهَا سِقَاؤُهَا وَحِذَاؤُهَا، تَرِدُ الْمَاءَ، وَتَأْكُلُ الشَّ

827 - Zeydi khaalid al-juhnî baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabiil 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , num kaal yemeeteeh baaxô radde sugtam 

yakkuqeenim lem kaa essere ? Tokkel edde sugte mingil teetik ixig , tohuk 

lakal sanat gide tet iysixxig , tokkel tet le num yemeetek hinnay amaate 

week toysa atu teetik abinnaan caagidi . Ubcunok bayteemih cokmi 

macaay kaak iyye ? Is kum akki hinnay ku toobokoyytihim akki , hinnay 

suulaytim akki takke ” gaal bayteemih cokmi macaay ? kaak Iyye . Maca 

kaat taxxawweeh kaa beytaa ? iyye . usuk isi afleyta leeh , isi kebella leeh , 

lee radaah , coox yattakammeh kay num kaa geyyi haam fanahak ”  kaak 

iyye .

هَا « رَوَاهُ مُسْلِمٌ عَرِّفـْ هُوَ ضَالٌّ ، مَا لَمْ يـُ  .828- وَعَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ آوَى ضَالَّةً فـَ

828-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay , 
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“ baye lacoyta orbisiteeh woo lactoyta aysixxige kalah isi lacat yesgelle 

num usuk makkoote numu ”  iyye  muslim baahe xaagu.

لْيُشْهِدْ ذَوَيْ عَدْلٍ، وَلْيَحْفَظْ  829- وَعَنْ عِيَاضِ بْنِ حِمَارٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » مَنْ وَجَدَ لُقَطَةً فـَ

ؤْتِيهِ مَنْ يَشَاءُ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، هُوَ مَالُ اللَّهِ يـُ هُوَ أَحَقُّ بِهَا، وَإِلاَّ فـَ هَا فـَ غَيِّبْ، فَإِنْ جَاءَ ربَـُّ  عِفَاصَهَا وَوكَِاءَهَا، ثُمَّ لَايَكْتُمْ، وَلَا يـُ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ، وَابْنُ حِبَّان ، وَصَحَّ رْمِذِيَّ عَةُ إِلاَّ التـِّ .وَالَأرْبـَ

829 - Qiyaad cimaar baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay , baytem baaxol gee num qadaalat le lamma num 

elle smaaqisay , edde sugte mingil kee axawah edde sugte maamulta teetik 

raaqisay , tohuk lakal tet aaqure waay hinnay tet weeloolak tu qellise waay 

, tokkel tet le num yemeetek usuk tet cakkisita , toysa woo num amaate 

week usuk  yalli maaluy yalli isih faxa marah yacee kinni” iyye .

- صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ لُقَطَةِ الْحَاجِّ  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ يْمِيِّ 830- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عُثْمَانَ التـَّ

رَوَاهُ مُسْلِمٌ.

830-Qabdurracmaan qusmaan atteymiyyi baxi yalli kaa oggolay , 

yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , makkal cajjiik bayte duyye 

yakkuqeenimik waaseh tet haysitoonuh .

831- وَعَنْ الْمِقْدَامِ بْنِ مَعْدِي كَرِبَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »أَلَا لَا يَحِلُّ ذُو 

هَا« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ.  غْنِيَ عَنـْ بَاعِ ، وَلَا الْحِمَارُ الَأهْلِيُّ ، وَلَا اللُّقَطَةُ مِنْ مَالِ مُعَاهَدٍ ، إِلاَّ أَنْ يَسْتـَ نَابٍ مِنَ السِّ

831 - Miqhdaam maqad yarib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 



312

xuwaw kee nagaynà kaal tanay “ oobbiya alwak maaqiyo eelle haytam 

ma xiqta, kaadu shadâ dananih cado maxiqta ,  muslimiin abbotti amaan 

kah tecee kurostak bayte duyye ma xiqta usuk teetik gaddalima kaa akke 

waytek ”  iyye .  

بَابُ الْفَراَئِضِ

Nagrâ maalih baaba

هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»أَلْحِقُوا الْفَراَئِضَ بِأَهْلِهَا،  832- عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. هُوَ لَأوْلَى رَجُلٍ ذَكَرٍ« مُتـَّ فَمَا بَقِيَ فـَ

832 - Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ nagrâ maglooba le mara eleelisa , le marah yeceeniî 

gamadal raqtem is lab numuy rabe numul xayuk raaqah iimi” iyye itta 

elle geen. 

هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ :»لَايَرِثُ الْمُسْلِمُ الْكَافِرَ، وَلَا  833- وَعَنْ أُسَامَةَ بْنِ زيَْدٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . يَرِثُ الْكَافِرُ الْمُسْلِمَ« مُتـَّ

833-Usaama zyedi baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay  muslimti korosta ma nagraay , korosti muslimta ma nagra 

iyye itta geen cadiisi.

دُسَ  تَكْمِلَةَ  نَةِ الابْنِ السُّ نَةِ النِّصْفَ ، وَلابـْ 834- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ فِي بِنْتٍ، وَبِنْتِ اِبْنٍ ، وَأُخْتٍ – قَضَى النَّبِيُّ » لِلابـْ

. يْنِ، وَمَا بَقِيَ فَلِلُأخْتِ  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ لُثـَ الثـُّ
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834  - Masquud baxi yalli kaa oggolay baxàa kee , baxà baxàay toobokoytâ 

nagrat yaabak , yallih  nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- nagrâ maaluk 

baxàh garabaay ; baxi baxàh inki laceyta mekle lamma sidoctah duudah , 

wohuk  raqtem toobokoytah mekle”   Iyye  Bukhaari baahe cadisi .

وَارَثُ أَهْلُ  تـَ هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَايـَ 835- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. - وَأَخْرَجَهُ الْحَاكِمُ بِلَفْظِ أُسَامَةَ. - وَرَوَى النَّسَائِيُّ حَدِيثَ أُسَامَةَ بِهَذَا اللَّفْظِ. رْمِذِيَّ عَةُ إِلاَّ التـِّ يْنِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ مِلَّتـَ

835 - Qabdalla qumar baxi yalli gen oggolay iyyeh : yallih faromoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay  “ lamma diinih mari itta managra”  iyye .

قَالَ : إِنَّ اِبْنَ  836- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَينٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

قَالَ:  ا وَلَّى دَعَاهُ، فـَ لَمَّ قَالَ: » لَكَ سُدُسٌ آخَرُ « فـَ ا وَلَّى دَعَاهُ، فـَ لَمَّ دُسُ« فـَ قَالَ:» لَكَ السُّ اِبْنِي مَاتَ، فَمَا لِي مِنْ مِيراَثِهِ فـَ

.- وَهُوَ مِنْ رِوَايَةِ الْحَسَنِ الْبَصْرِيِّ عَنْ عِمْراَنَ، وَقِيلَ:  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ وَصَحَّ دُسَ الآخَرَ طُعْمَةٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ وَالأرْبـَ » إِنَّ السُّ

إِنَّهُ لَمْ يَسْمَعْ مِنْهُ. 

836 - Qimraan cuseen baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytal 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay ,  num kaal yemeeteeh baxi baxi yok rabek 

kay nagrak maca liyoo ? iyye . Inki laceyta lito kaak iyye . Tokkel woo 

num derre cabba hee waqdi  kaah seeceeh  “ kalah aka inki laceyta lito 

kaak ” iyye . Kaadu derre cabba hee waqdi kaa seeceeh “ aka inki laceyta 

xaqamtoh lito” kaak iyye . Maglab edde le marih dagiinah acmad kee 

affara num bahteeh tirmiidi yeymeeqeh , usuk casan al basri qimraanak 

baahe xaagu , kaadu usuk kaak maabbo iyyeenih . 
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دُسَ إِذَا  ةِ السُّ هُمَا- » أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - جَعَلَ لِلْجَدَّ ريَْدَةَ ، عَنْ أَبِيهِ - رِضَى اللَّهُ عَنـْ 837- وَعَنِ ابْنِ بـُ

 . وَّاهُ اِبْنُ عَدِيٍّ حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ ، وَابْنُ الْجَارُودِ ، وَقـَ ، وَصَحَّ هَا أُمٌّ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ ، وَالنَّسَائِيُّ لَمْ يَكُنْ دُونـَ

837 - Bureydâ baxi yalli kaa oggolay, isi abbak baahak yalli nabii xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay aboyyah inki laceyta hee , teetik fanat ina anee 

waytek  .

عَةُ سِوَى  838- وَعَنْ الْمِقْدَامِ بْنِ مَعْدِي كَرِبَ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »الْخَالُ وَارِثُ مَنْ لَاوَارِثَ لَهُ « أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ . ، وَصَحَّ نَهُ أَبُو زُرْعَةَ الرَّازِيُّ ، وَحَسَّ رْمِذِيِّ التـِّ

838 - Miqhdaam maqad yarib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , “Abi ( ina saqal kinnuk )  usuk ise nagra 

mara sinni num nagra num kinni” iyye .

هُمْ؛ أَنَّ رَسُولَ  يْدَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 839- وَعَنْ أَبِي أُمَامَةَ بْنِ سَهْلٍ- رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: كَتَبَ مَعِي عُمَرُ إِلَى أَبِي عُبـَ

اللَّهِ - صَلَّى الللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » اللَّهُ وَرَسُولُهُ مَوْلَى مَنْ لَا مَوْلَى لَهُ، وَالْخَالُ وَارِثُ مَنْ لَاوَارِثَ لَهُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، 

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ . ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ عَةُ سِوَى أَبِي دَاوُدَ، وَحَسَّ وَالَأرْبـَ

839 - Abii umaama sahal baxi iyyeh : Qumar yalli kaa oggolay yô luk abii 

qubeydah yalli kaa oggolay yuktube ; yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay “ yalla kee kay farmoyti awlaytu sinni marih awla kinniih , Abi 

ise nagra mara sinni num nagra num kinni ” iyee .

هَلَّ الْمَوْلُودُ وُرِّثَ « رَوَاهُ أَبُو  840- وَعَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنْ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ : » إِذَا اِسْتـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.   دَاوُدَ، وَصَحَّ
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840 - Jaabir yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay ,  yaabuke sahdayti xongollu iyyeeh weeqe kaa tekkek ( sahdayti 

nuwwuk yoobekeh rabek ) nagrimah” iyye . ( kaak raaqe mari kaa nagrah 

هِ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَيْسَ لِلْقَاتِلِ مِنَ  841- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

فُهُ عَلَى عُمَرَ وَابُ: وَقـْ ، وَالصَّ رِّ، وَأَعَلَّهُ النَّسَائِيُّ وَّاهُ اِبْنُ عَبْدِ الْبـَ ، وَقـَ ارَقُطْنِيُّ ، وَالدَّ .الْمِيراَثِ شَيْءٌ« رَوَاهُ النَّسَائِيُّ

841 - Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxa abbak baahak yalli kaa 

oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay qideyni 

isih qide numih maalut nagrak tu mali iyye .

هُوَ لِعَصَبَتِهِ قُولُ: »مَا أَحْرَزَ الْوَالِدُ أَوْ الْوَلَدُ فـَ ابِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ يـَ  842- وَعَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ

رِّ حَهُ اِبْنُ الْمَدِينِيِّ ، وَابْنُ عَبْدِ الْبـَ ،وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ .مَنْ كَانَ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ،وَالنَّسَائِيُّ

842 - Qumar khattaab baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw 

kee nagayna kaal tanay axcih oobbeh : maalu abba cabek hinnay baxi 

cabek usuk ken xaynih iimi , woo xayni  faxe maraay yakkay immmay .

هُمَا- قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - الْوَلَاءُ لُحْمَةٌ كَلُحْمَةِ  843- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

اِبْنُ حَهُ  أَبِي يُوسُفَ، وَصَحَّ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ  دِ  ، عَنْ مُحَمَّ افِعِيِّ بَاعُ ، وَلَايُوهَبُ« رَوَاهُ الْحَاكِمُ: مِنْ طَريِقِ الشَّ  النَّسَبِ، لَايـُ

هَقِيُّ يـْ  .حِبَّانَ، وَأَعَلَّهُ الْبـَ

843 - Qabdalla qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay -  “ walà (currusen naqasuk abbootan loonumu , 

kaak raaqe maalu kaa curruse num nagraamal ) is nasab xaynih innaah 
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xaynay axawah ittat yani kinni ; tet xaamaanam ma xiqtaay cindah tet 

yaceenim ma xiqta” iyye .

رَضُكُمْ زيَْدُ بْنُ ثَابِتٍ «  أَخْرَجَهُ  844- وَعَنْ أَبِي قِلَابَةَ، عَنْ أَنَسٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » أَفـْ

، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ ، وَأُعِلَّ بِالِإرْسَالِ. رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ سِوَى أَبِي دَاوُدَ، وَصَحَّ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

844 - Abii qhilaaba yalli kaa oggolay, anasak baahak iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay “ nagra elle aban innih ixxigat zeydi saabit 

baxi  sinaamak fula” iyye .

بَابُ الْوَصَايَا

 Farrimti baaba

هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  قَالَ : »مَا حَقُّ اِمْرِئٍ مُسْلِمٍ لَهُ شَيْءٌ يُريِدُ أَنْ يُوصِيَ فِيهِ يَبِيتُ  845- عَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ يْنِ إِلاَّ وَوَصِيَّتُهُ مَكْتُوبَةٌ عِنْدَهُ« مُتـَّ لَتـَ . . لَيـْ

845-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- muslimtah yan sahdayti farriimam faxaamak tu yeelek, 

lamma bar dabqam (xiinam) kaa ma celta , farriimam faxam kay xaqul 

tunkuttube tet akke waytek iyye .

نَةٌ لِي وَاحِدَةٌ، لْتُ : يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَنَا ذُو مَالٍ، وَلَا يَرثُِنِي إِلاَّ اِبـْ  846- وَعَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قـُ

لُثُ لُثُ، وَالثـُّ لُثِهِ؟ قَالَ:     »الثـُّ قُ بِثـُ لْتُ: أَفَأَتَصَدَّ قُ بِشَطْرِهِ ؟ قَالَ: »لَا« قـُ لْتُ: أَفَأَتَصَدَّ لُثَيْ مَالِي؟ قَالَ: »لَا« قـُ قُ بِثـُ  أَفَأَتَصَدَّ

فَقٌ عَلَيْهِ تَكَفَّفُونَ النَّاسَ« مُتـَّ رٌ مِنْ أَنْ تَذَرَهُمْ عَالَةً يـَ تَكَ أَغْنِيَاءَ خَيـْ  .كَثِيرٌ، إِنَّكَ أَنْ تَذَرَ وَرثَـَ
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846 - Saqad abii waqhaas baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw ! 

anu maalu le num kinniyooh , inki baxàk sa yoo nagartam matanak , yi 

maaluk lamma sidocta sadqhatah ma acoo ? kaak exce , Aley , iyye . Garab 

kaak maay acoo ? Exce , Aleey , iyye . Inkik sidocta kaak maay Acoo ? 

exce , inki sidcota koo xiqtah  inki sidocta maggoh immay tohuk mossin 

, Atu koo nagra mara gaddaloolah ken cabtam aysuk raqta , tumaleelay 

sinaamal gennaq rubtah ken cabtaamak ”  iyye .

تُلِتَتْ هَا- أَنَّ رَجُلًا أَتَى النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ أُمِّي اُفـْ  847- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ عَمْ«  مُتـَّ هَا ؟ قَالَ: »نـَ قْتُ عَنـْ لَهَا أَجْرٌ إِنْ تَصَدَّ قَتْ، أَفـَ هَا لَوْ تَكَلَّمَتْ تَصَدَّ فْسُهَا وَلَمْ تُوصِ، وَأَظُنـُّ .نـَ

847 - Qaysha yalli tet oggolay, num yallih nabiil yemeete xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay « yallih farmoytaw ! Yina  rooci teetik karciik yewqeeh 

farrimtu maabinnaay , is yaabinnay sadqhat acuwak tenem yot celtak , 

anu sadqhat teetik eceek is galto edde maale ? iyye , “ Yeey ” iyye .

قُولُ:»إِنَّ اللَّهَ قَدْ أَعْطَى  -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 848 - وَعَنْ أَبِي أُمَامَةَ الْبَاهِلِيِّ

وَّاهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ  ، وَقـَ رْمِذِيُّ نَهُ أَحْمَدُ وَالتـِّ ، وَحَسَّ عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ كُلَّ ذِي حَقٍّ حَقَّهُ، فَلَا وَصِيَّةَ لِوَارِثٍ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

هُمَا-، وَزاَدَ فِي آخِرِهِ : »إلاَّ أَنْ يَشَاءَ الْوَرثََةُ« وَإِسْنَادُهُ  ارَقُطْنِيُّ مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ الْجَارُودِ. - وَرَوَاهُ اَلدَّ

حَسَنٌ.

848 - Abii umaama al-baahiliyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , “ fayya iyya goyti cakki aallinnaan numuh 

le cakki yeceeh , toysa rabe numuk maalu nagrah yan num kay farrimtut 
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lem mali axcih kaa oobbe . Ellacabot ossem : kaâ luk maalut nagrah yan 

mari faxaah kaah oggola kaa akke waytek .

لُثِ  قَ عَلَيْكُمْ بِثـُ 849 - وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:» قَالَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ اللَّهَ تَصَدَّ

رْدَاءِ، وَابْنُ مَاجَهْ:  زَّارُ مِنْ حَدِيثِ أَبِي الدَّ - وَأَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالْبـَ ارَقُطْنِيُّ أَمْوَالِكُمْ عِنْدَ وَفَاتِكُمْ؛ زيَِادَةً فِي حَسَنَاتِكُمْ« رَوَاهُ الدَّ

عْضٍ، وَاللَّهُ أَعْلَمُ .  عْضُهَا بِبـَ قْوَى بـَ رَةَ ، وكَُلُّهَا ضَعِيفَةٌ، لَكِنْ قَدْ يـَ مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ

849-Muqaad jabal baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay “ diggah yallih sin maluk inki sidocta sadqhatah siini 

yecee rabtan waqdi , sin maqaaneh ossantinah ’’ iyye .

بَابُ الْوَدِيعَةِ

Amaanatta duyyeh baaba

هُمَا-  عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ : »مَنْ  هِ -رِضَى اللَّهُ عَنـْ 850- عَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ ، عَنْ جَدِّ

لَيْسَ عَلَيْهِ ضَمَانٌ« أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَهْ ، وَإِسْنَادُهُ ضَعِيفٌ.  أُودعَِ وَدِيعَةً ، فـَ

عَالَى. مَ فِي آخِرِ الزَّكَاةِ، وَبَابُ قَسْمِ الْفَيْءِ وَالْغَنِيمَةِ يَأْتِي عَقِبَ الْجِهَادِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ تـَ قَدَّ دَقَاتِ تـَ وَبَابُ قَسْمِ الصَّ

850-Qamir shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak , yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- amaanat elle yeceen num woo hiimih 

gidiy kaal mayan ( caddok edde tatra kaa akke waytek ) iyye . 
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 كِتَابُ النِّكَاحِ

Digib baaba

بَابِ!  851- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ لَنَا رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » يَا مَعْشَرَ الشَّ

وْمِ ؛ فَإِنَّهُ لَهُ وِجَاءٌ «.  عَلَيْهِ بِالصَّ زَوَّجْ ، فَإِنَّهُ أَغَضُّ لِلْبَصَرِ، وَأَحْصَنُ لِلْفَرْجِ ، وَمَنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فـَ لْيَتـَ مَنِ اسْتَطَاعَ مِنْكُمُ الْبَاءَةَ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. مُتـَّ

 851 - Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ forraynay ! siinik digib faxaah gabak 

dudda num digibay , usuk diggah inti ramaccah yayseeh , sanbo dacayrih 

yaysehik , kaadu siinik kaa duude waa numul soom yanay . Tokkel usuk 

(soom) muxi agra kaah yakke ” ( hindat kaak yaggileh ) iyye .

نَى عَلَيْهِ، وَقَالَ: » لَكِنِّي  852- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - حَمِدَ اللَّهَ، وَأَثـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  لَيْسَ مِنِّي« مُتـَّ زَوَّجُ النِّسَاءَ، فَمَنْ رَغِبَ عَنْ سُنَّتِي فـَ أَنَا أُصَلِّي وَأَنَامُ ، وَأَصُومُ وَأُفْطِرُ، وَأَتـَ

852-Anas maalik baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , yalla fayliseeh saariseeh “ kinnih immay anu salat abaah , ( 

barti salat kinnuk ) xiinaah , soomaah , aftureeh , agabu kaadu rihmisah , 

tokkel yi sunnat cine num yi gital mayan’’ iyye , itta elle geen cadiisi .

هْيًا  هَى عَنِ التَّبَتُّلِ نـَ نـْ 853- وَعَنْهُ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : كَانَ رَسُولُ اللَّه - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -ِ  يَأْمُرُ بِالْبَاءَةِ، وَيـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. - وَلَهُ  وْمَ الْقِيَامَةِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ زَوَّجُوا الْوَدُودَ الْوَلُودَ. إِنِّي مُكَاثِرٌ بِكُمُ الَأنْبِيَاءَ يـَ قُولُ :» تـَ شَدِيدًا، وَيـَ

، وَابْنِ حِبَّانَ أَيْضًا مِنْ حَدِيثِ مَعْقِلِ بْنِ يَسَارٍ. شَاهِدٌ: عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ ، وَالنَّسَائِيِّ
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853-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay , 

digibih  sinam amrisak yeneeh , digibik yaggiriqqeeniih kaa cabaanamak 

gibdi waasiyyah waasak yen ,  “ baqala kicni barray xalta rihmisa . Diggah 

anu qhiyaama ayro yoo kataate marih maggah ambiyal hiddootankeh” 

axcuk yen.

لِمَالِهَا،  لَأرْبَعٍ:  الْمَرْأَةُ  نْكَحُ  »تـُ قَالَ:  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  النَّبِيِّ - صَلَّى  عَنْهُ-عَنِ  اللَّهُ  رَةَ -رِضَى  هُريَـْ أَبِي  وَعَنْ   -854  

عَةِ .  بـْ ينِ تَربَِتْ يَدَاكَ« مُتَّفقٌ عَلَيْهِ مَعَ بَقِيَّةِ السَّ وَلِحَسَبِهَا، وَلِجَمَالِهَا، وَلِدِينِهَا، فَاظْفَرْ بِذَاتِ الدِّ

854 - Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii - xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - barra affaraamah rihimsimta : tet maaluh , misliinuh , qaxah 

, diinih . Tokkel diini le barra orbisitaay tet geytaamah ingicilliy gaba kok 

kayriytehik ”itta elle geen cadiisi raaqe malciin luk .

زَوَّجَ قَالَ: بَارَكَ اللَّهُ لَكَ،  855- وَعَنْهُ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - كَانَ إِذَا رَفَّأَ إِنْسَانًا إِذَا تـَ

، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ. رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ نَكُمَا فِي خَيْرٍ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ يـْ وَبَارَكَ عَلَيْكَ ،وَجَمَعَ بـَ

855 - kaadu usuk yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , sahdayti 

digba waqdi kayri dooqa kaah abe kollay : yalli koo barkattoysay barkat 

kot haay , sin fan kayril yasgallay ” axcuk yen .

856- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-قَالَ: عَلَّمَنَا رَسُولُ اللَّهِ التَّشَهُّدَ فِي الْحَاجَةِ : »إِنَّ الْحَمْدَ لِلَّهِ، نَحْمَدُهُ، 

دًا  هْدِهِ اللَّهُ فَلَا مُضِلَّ لَهُ، وَأَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ، وَأَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ فُسِنَا، مَنْ يـَ عُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شُرُورِ أَنـْ غْفِرُهُ، وَنـَ وَنَسْتَعِينُهُ، وَنَسْتـَ

، وَالْحَاكِمُ. رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ عَةُ، وَحَسَّ قْرأَُ ثلَاثَ آيَاتٍ«. رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ وَيـَ
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856 - Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay  kulli caagidih innah nan  kutba ne barseh  “ 

dudda le fayla lem yalla , kaa faylisnah , cato kaat fanna , dambi cabti kaak 

esseritna , ni nafsitteh sharrittek yalla maggansitna , yalli tirri hee num 

maxqawissam matan , usuk maxqawisem tirri haytam matan , yallak sa 

yalli anee waamah sumaaqitaah , mucammad kay naqasuuy kay farmoyta 

kinniimih sumaaqitah . Kaadu sidiica aayat edde yakriye ” acmad kee 

affara num bahteeh tirmiidii kee al-caakim maqaanet kaak yabte .

857- وَعَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِذَا خَطَبَ أَحَدُكُمُ الْمَرْأَةَ، فَإِنْ 

حَهُ الْحَاكِمُ-وَلَهُ شَاهِدٌ:  فْعَلْ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ، وَصَحَّ لْيـَ هَا مَا يَدْعُوهُ إِلَى نِكَاحِهَا، فـَ نْظُرَ مِنـْ اِسْتَطَاعَ أَنْ يـَ

دِ بْنِ مَسْلَمَةَ.  ؛ عَنِ الْمُغِيرَةِ، وَعِنْدَ اِبْنِ مَاجَهْ، وَابْنِ حِبَّانَ: مِنْ حَدِيثِ مُحَمَّ ، وَالنَّسَائِيِّ رْمِذِيِّ عِنْدَ التـِّ

857 - Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - siinik num barra digibih faxek , toysa tet digibih kaa 

sangeelissam teetik yablem duudek  toh abay ”  iyye .

هَا؟ قَالَ:؟ قَالَ : اِذْهَبْ  زَوَّجَ اِمْرأََةً: أَنَظَرْتَ إِلَيـْ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ قَالَ لِرَجُلٍ تـَ 858- وَلِمُسْلِمٍ: عَنْ أَبِي هُريَـْ

هَا. فَانْظُرْ إِلَيـْ

858-Muslim xaqul abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii - xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- barra rihimih faxe numuk iyyeh : “ tet fan wagga 

hayte ? Aleey , iyye .Gexaay tet fan wagit  hay ”  kaak iyye .
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عْضُكُمْ عَلَى  هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »لَا يَخْطُبْ بـَ 859- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ لَهُ، أَوْ يَأْذَنَ لَهُ الْخَاطِبُ«  مُتـَّ بـْ رُكَ الْخَاطِبُ قـَ تـْ خِطْبَةِ أَخِيهِ، حَتَّى يـَ

859 - Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - siinik num isi toobokoyti fayxil le barrah bagul  fayxi 

hee waay , kaak naharat tet faxe num teetik raaqam fanah , hinnay barra 

faxeh suge num kaah idnise yakkem fanah” iyye itta elle geen cadiisi , 

kaadu maxca lem Bukhaari.

قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! جِئْتُ  هُمَا- قَالَ: جَاءَتِ امْرأََةٌ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ فـَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ اعِدِيِّ 860- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ السَّ

ا رأََتْ الْمَرْأَةُ أَنَّهُ لَمْ  لَمَّ هَا رَسُولُ اللَّهِ فَصَعَّدَ النَّظَرَ فِيهَا، وَصَوَّبَهُ، ثُمَّ طَأْطَأَ رَسُولُ اللَّهِ رأَْسَهُ، فـَ نَظَرَ إِلَيـْ فْسِي، فـَ أَهَبُ لَكَ نـَ

هَلْ  زَوِّجْنِيهَا. قَالَ: »فـَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنْ لَمْ يَكُنْ لَكَ بِهَا حَاجَةٌ فـَ قَامَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ. فـَ قْضِ فِيهَا شَيْئًا جَلَسَتْ، فـَ يـَ

قَالَ:   »اِذْهَبْ إِلَى أَهْلِكَ، فَانْظُرْ هَلْ تَجِدُ شَيْئًا؟« فَذَهَبَ، ثُمَّ رجََعَ  قَالَ: لَا، وَاللَّهِ يَا رَسُولَ اللَّهِ، فـَ عِنْدكَ مِنْ شَيْءٍ؟« فـَ

قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »انْظُرْ وَلَوْ خَاتَمًا مِنْ حَدِيدٍ«، فَذَهَبَ، ثُمَّ رجََعَ. فـَ قَالَ: لَا، وَاللَّهِ يَا رَسُولَ اللَّهِ، مَا وَجَدْتُ شَيْئًا. فـَ فـَ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ»مَا تَصْنَعُ  لَهَا نِصْفُهُ. فـَ لَاوَاللَّهِ يَا رَسُولَ اللَّهِ، ولَاخَاتَمًا مِنْ حَدِيدٍ، وَلَكِنْ هَذَا إِزاَرِي- قَالَ سَهْلٌ: مَالُهُ رِدَاءٌ- فـَ

هَا مِنْهُ شَيْءٌ، وَإِنْ لَبِسَتْهُ لَمْ يَكُنْ عَلَيْكَ شَيْءٌ« فَجَلَسَ الرَّجُلُ، وَحَتَّى إِذَا طَالَ مَجْلِسُهُ قَامَ؛  بِإِزاَرِكَ؟ إِنْ لَبِسْتَهُ لَمْ يَكُنْ عَلَيـْ

ا جَاءَ. قَالَ: »مَاذَا مَعَكَ مِنَ الْقُرْآنِ؟« قَالَ: مَعِي سُورةَُ كَذَا، وَسُورةَُ كَذَا،  لَمَّ رَآهُ رَسُولُ اللَّهِ مُوَلِّيًا فَأَمَرَ بِهِ، فَدُعِيَ لَهُ، فـَ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ،  قَدَ مَلَّكْتُكَهَا بِمَا مَعَكَ مِنَ الْقُرْآنِ« مُتـَّ عَمْ، قَالَ: »اِذْهَبْ، فـَ لْبِكَ؟« قَالَ: نـَ قْرَؤُهُنَّ عَنْ ظَهْرِ قـَ قَالَ: »تـَ دَهَا.فـَ عَدَّ

عَلِّمْهَا مِنَ الْقُرْآنِ«. قَدْ زَوَّجْتُكَهَا، فـَ وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. - وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ: »اِنْطَلِقْ ، فـَ

رَةَ قَالَ:»مَا تَحْفَظُ.«. قَالَ: سُورةََ  : »أَمْلَكْناكَهَا بِمَا مَعَكَ مِنَ الْقُرْآنِ«. - وَلَِبِي دَاوُدَ: عَنْ أَبِي هُريَـْ - وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ

عَلِّمْهَا عِشْريِنَ آيَةً «. قَرَةِ، وَالَّتِي تَلِيهَا. قَالَ:» قُمْ، فـَ الْبـَ

860-Sahal saqad assaaqidiyyi baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoytal 
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xuwaw kee nagaynà kaal tanay , barra kaal temeete : yallih farmoytaw inni 

nafsi koh acayuh emeete  kaak itte . tokkel Yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay tet fanah gubak dagah wagga cubbussu tet heeh ; sarra 

moyya addah hayya hee . Tokkel barra usuk tu teetik axce weeh targiqe 

weem tuble waqdi dafeyteh . Tokkel kay kataysiisik num sooleeh , yallih 

farmoytaw! atu caagid teetik aalle waytek tet yoh rihmis iyye . maaluk 

tu maalito ? Kaak iyye . Aleey yallak axce ‘mmay yallih farmoytaw ! yye 

. Isi marâ fanah gexaay tu geytankeh wagit ? Kaak iyye . Tokkel gexeeh , 

sarra gaceeh , aley yallak axce ‘mmay tu ma genniyo iyye . Tokkel yallih 

farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay : birti firranto takke way wagit 

kaak iyye . Tokkel gexeeh , sarra gaceeh . Aleey yallak axce ‘mmay yallih 

farmoytaw! Birti firranto kinni way ma genniyo, kinnih ‘mmay tah yi 

tikyah saro – sahal iyyeh: usuk gambit saro maliiy - is garab kak aalle le 

iyye ,Tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay “ ku tikya 

sarok is maca abtaa ? Atu tet sarittek tet xagaral tu kak ma gactaay , is 

tet sarittek ku xagaral tu kak ma gactak Kaak iyye . Tokkel num daffeeh 

, daffeyna kaak texxeere waqdi uguteh , Tokkel yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- , usuk derre cabba heeh foorem kaak yubleeh 

kaa gacisa iyyeh . Kaa seeceenih , tokkel usuk yemeete waqdi qhuraanak 

maaca litoo ?  Kaak iyye . Too suuraay too sura liyo iyyeeh , Lowsissi tet 

hee , aliilih ken takriyyee ? Kaak iyye . Yeey , iyye . Gex hay qhuraanak 
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litoomul tet koo eymeleelekehik kaak iyye . Bukhaarii kee muslim itta 

elle geyteeh , Maxco lem msulim .- Kalah le xaagul  “ fooraay qhuraanak 

litom tet baris tet koh rihmisehik kaak iyye  - Kaadu Bukhaari xaagul: “ 

qhuraanak litoomul tet koo neymeleelekeh’’. - Abii daawuud xaqul : abii 

hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: maca tacfide ? Baqharâ suuraa kee teetil 

katayta suura iyye . “ Ugutaay labaatanni aayat tet baris kaak” iyye .

يْرِ، عَنْ أَبِيهِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ : »أَعْلِنُوا  861- وَعَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الزُّبـَ

حَهُ الْحَاكِمُ. النِّكَاحَ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ

861-Qaamir zubeyri qabdallah baxi , isi abbak baahak , yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- digib iysixxiga ” iyye .

رْدَةَ بْنِ أَبِي مُوسَى، عَنْ أَبِيهِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا  862- وَعَنْ أَبِي بـُ

رْمِذِيُّ ، وَابْنُ حِبَّانَ ، وَأُعِلَّ بِالِإرْسَالِ . ، وَالتـِّ حَهُ اِبْنُ الْمَدِينِيِّ عَةُ وَصَحَّ « رَوَاهُ أَحْمَدُ وَالَأرْبـَ نِكَاحَ إِلاَّ بِوَلِيٍّ

862 - Abii burda abii muusâ baxi , isi abbak baahak iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay “ awlaytu maleh digib maxiqa”  iyye .

863- وَرَى الإمَامُ أحمَدُ، عَنِ الحَسَنِ، عَنْ عِمْراَنَ بنِ الحصَيْنِ مَرْفُوعًا، لَانِكَاحَ إلاَّ بِوَلِيٍّ وَشَاهِدَيْنِ.

863- Imaam acmad casanak baahak , qimraan cuseen baxak baahak nabiit 

kafisak , digib awlaytuu kee sumaaqitta lamma num tan tet akke waytek 

digib ma xiqa .
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هَا-: قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »أَيُّمَا اِمْرأََةٍ نَكَحَتْ بِغَيْرِ إِذْنِ  864- وَعَنْ عَائِشَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لْطَانُ وَلِيُّ مَنْ لَاوَلِيَّ لَهُ« أَخْرَجَهُ رْجِهَا، فَإِنِ اشْتَجَرُوا فَالسُّ لَهَا الْمَهْرُ بِمَا اِسْتَحَلَّ مِنْ فـَ هَا، فَنِكَاحُهَا بَاطِلٌ، فَإِنْ دَخَلَ بِهَا فـَ  وَلِيـِّ

حَهُ أَبُو عَوَانَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ ، وَصَحَّ عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ .الَأرْبـَ

864 - Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- faxe barray takkay isi awlayti idini maleh digitek , tet digib 

deedalaay maxiqa ,Tokkel num deedalah teetil cule kaa tekkek toysa 

usuk tet saynak calalloysiteemih is yaras le , tokkel tet awliinul itta ween 

ken tekkek toysa dardar ( abbah yan num kinnuk ) awlaytu sinni marih 

awlaytu yan’’ iyye .

نْكَحُ الَأيِّمُ حَتَّى تُسْتَأْمَرَ، وَلَا  رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ:لَا تـُ 865- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. هَا؟ قَالَ:" أَنْ تَسْكُتَ« مُتـَّ نْكَحُ الْبِكْرُ حَتَّى تُسْـتَأْذَنَ" قَالُوا: يَا رَسُولَ اللَّهِ، وكََيْفَ إِذْنـُ تـُ

865 - Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay barra ma rihimsinta idini tet esserriiy idini acuyu haytam 

fanah . Baxuwway bikirit tani idini tet esserri haanam fanah  iyye . Yalli 

farmoytaw ! tet idini mannaa ? iyyen . “ tibbi ittaama” iyye.

هَا،  فْسِهَا مِنْ وَلِيـِّ يِّبُ أَحَقُّ بِنـَ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ »الثـَّ 866- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رِضَى اللَّهُ عَنـْ

يِّبِ أَمْرٌ، وَالْيَتِيمَةُ تُسْتَأْمَرُ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ،  هَا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ- وَفِي لَفْظٍ :»لَيْسَ لِلْوَلِيِّ مَعَ الثـَّ هَا سُكُوتـُ وَالْبِكْرُ تُسْتَأْمَرُ، وَإِذْنـُ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ وَالنَّسَائِيُّ

866 - Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
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kaal tanay- “ barra isi awlaytuk isi nafsi cakkisitak raqta , baxuwway 

bikirit tanik idini esseranaah , tet  idini teetik tibba kinni”  iyye . - Aka 

maxcol : barrah awlayti barra digibih dirkisam mali , qayxixxok digibih 

idini esseran .

زَوِّجُ  زَوِّجُ الْمَرْأَةُ الْمَرْأَةَ، وَلَا تـُ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»لَا تـُ 867- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. ارَقُطْنِيُّ فْسَهَا« رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَالدَّ الْمَرْأَةُ نـَ

867 - Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ barra barra ma digbissaay , barra isi nafsi ma 

digbissa”  iyye .

غَارِ؛  هُمَا- قَالَ:  نـَهَى رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ِ- عَنِ الشِّ 868- وَعَنْ نَافِعٍ ، عَنْ اِبْنِ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

فَقَا مِنْ وَجْهٍ آخَرَ عَلَى  فَقٌ عَلَيْهِ - وَاتـَّ هُمَا صَدَاقٌ مُتـَّ نـَ يـْ نَتَهُ، وَلَيْسَ بـَ زَوِّجَهُ الآخَرُ اِبـْ نَتَهُ عَلَى أَنْ يـُ زَوِّجَ الرَّجُلُ اِبـْ غَارُ: أَنْ يـُ وَالشِّ

غَارِ مِنْ كَلَامِ نَافِعٍ. فْسِيرَ الشِّ أَنَّ تـَ

868 - Naafiq qumar baxak baahak yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay , shigaar deqsita digibik wasseh ; shigaar 

deqsittam : num isi baxa numuh digbisaama aka num isi baxa kaah 

digbisankek ken fanat yaras anee kalah . - Aka foocal shigaar qangarah 

maqnah fakiyyi naafiq maxco kinniimil itta geenih .

رَهَا  هُمَا- أَنَّ جَاريَِةً بِكْراً أَتَتِ النَّبِيَّ فَذَكَرَتْ: أَنَّ أَبَاهَا زَوَّجَهَا وَهِيَ كَارِهَةٌ ، فَخَيـَّ 869- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

النَّبِيُّ رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ ، وَأُعِلَّ بِالِإرْسَالِ . 
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869 - Qabbaas baxi yalli ken oggolay bikirit tan awkà yallih nabiil xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay , temeeteeh tokkel: tet abba is niqibuk tet digbisem 

kaah cusseeh warisse , tokkel Yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay ; doorit teetih yecee .( digib oggoltam kee cintaamah ) .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »أَيُّمَا اِمْرأََةٍ زَوَّجَهَا وَلِيَّانِ  870- وَعَنْ الْحَسَنِ ، عَنْ سَمُرَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - عَنِ النَّبِيِّ

 . رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ عَةُ ، وَحَسَّ هُمَا« رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَالَأرْبـَ ، فَهِيَ لِلَأوَّلِ مِنـْ

870-Casan samurak baahak , yallih nabii - xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay - ,  faxe barraay takkay lamma awlayti digbise barra  tokkel is 

ken lammayak naharistiimi ’’ iyye ( tet awliinu is idini kah tecee num le 

, tokkek usun idinil missooweenik naharsi gennaaqo cultaah , lammay 

hayti ginnaaqo maculta ).

زَوَّجَ بِغَيْرِ إِذْنِ مَوَالِيهِ أَوْ  871- وَعَنْ جَابِرٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »أَيُّمَا عَبْدٍ تـَ

حَهُ، وكََذَلِكَ اِبْنُ حِبَّانَ.  رْمِذِيُّ وَصَحَّ هُوَ عَاهِرٌ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ أَهْلِهِ، فـَ

871-Jaabir- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - faxe naqasuuy takkay isi abbotti ( kaa yamlike mara ) kee isi 

marih idini maleh digbek , toysa usuk dalweyna kinni ” iyye  .

تِهَا، وَلَا  يْنَ الْمَرْأَةِ وَعَمَّ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »لَا يُجْمَعُ بـَ 872- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  يْنَ الْمَرْأَةِ وَخَالَتِهَا«  مُتـَّ بـَ

872 - Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay-  “ barra kee tet abbah maqanxâ  fan digibil asgalle 

woonay , Kaadu barra tet inah maqanxâ fan digibil asgalle woonay ”  

iyye .

نْكَحُ  رَوَاهُ  نْكِحُ الْمُحْرِمُ ، وَلَا يـُ 873- وَعَنْ عُثْمَانَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -لَا يـَ

مُسْلِمٌ . - وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ : » وَلَا يَخْطُبُ « وَزاَدَ اِبْنُ حِبَّانَ : وَلَا يُخْطَبُ عَلَيْهِ « .  

873 - Qusmaan yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay -  “ icraamat (cajjii kee qumrah) yan num isih digbe 

waay, Aka mara digbise waay ” iyye , muslim baahe xaagu . - Aka xaagul: 

barra sinaamal faxte waay ( icraamat anuk ) cibban baxi edde ossem : “ 

Digibih barra kaal faxe woonay  .

فَقٌ  مُتـَّ مُحْرِمٌ   وَهُوَ  مَيْمُونَةَ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  اللَّهُ  النَّبِيُّ - صَلَّى  زَوَّجَ  تـَ قَالَ:  هُمَا-  عَنـْ اللَّهُ  ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ  874- وَعَنِ 

زَوَّجَهَا وَهُوَ حَلَالٌ . فْسِهَا  أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -تـَ عَلَيْهِ.- وَلِمُسْلِمٍ: عَنْ مَيْمُونَةَ نـَ

874 - Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- usuk maymuuna icraamat anuk digbise . - kaadu 

Muslim : maymuunay isih maaqtak baahak : yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- usuk icraamat anee kalah ise digbiseemit yabte .

وَفَّى بِهِ،  رُوطِ أَنْ يـُ - وَعَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »إِنَّ أَحَقَّ الشُّ

فَقٌ عَلَيْهِ. مَا اِسْتَحْلَلْتُمْ بِهِ الْفُرُوجَ« مُتـَّ

875 - Quqhba qaamir baxi - yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
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-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ Shartittek duudusiyya cakkisitak raaqa  

isin saynooni edde calalloysitten sharti kinni ” iyye itta elle geen cadiisi  .

عَةِ  صَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَامَ أَوْطَاسٍ فِي الْمُتـْ 876- وَعَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَأكْوعَِ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: رَخَّ

هَا  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   ، ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ، ثُمَّ نـَهَى عَنـْ

876 - Salama al-akwaq baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - awtaas deqsita liggidah mutqa (  mutqa 

is num barra yimixxige waktih digbisaama ) digib sidiica ayroh xiqsiise , 

tohuk wadir woo digibik  waaseh .

فَقٌ عَلَيْهِ .  رَ مُتـَّ عَةِ عَامَ خَيْبـَ 877- وَعَنْ عَلَيٍّ - رِضَى اللَّهُ عَنْه - قَالَ : نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -عَنْ الْمُتـْ

877 - Qalii- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagayanà kaal tanay- kheybar ayro mutqâ digibik waaseh .

وْمَ  عَةِ النِّسَاءِ، وَعَنْ أكْلِ اْلحُمُرِ الأهْلِيَّةِ يـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنْ مُتـْ 878- وَعَنْهَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - أنَّ النَّبِيَّ

رَ  أخرجه السبعة إلاَّ أبُو دَاودَ.  خَيْبـَ

878 - kaadu usuk- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- agbi mutqaa kee sahaadâ danoona cadok khaybar ayro sinam 

waaseh .

رَةَ ، عَنْ أبِيهِ - رَضِيَ الُله عَنهُ - أَنَّ رَسُولَ الِله - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ : إنِّي كُنْتُ أذِنْتُ  879- وَعَنِ الرَّبِيعِ بْنِ سَبـُ

لْيُحَلِّ سَبِيلَهَا، وَلَاتَأخُذُوا  هُنَّ شَيْءٌ فـَ وْمِ القِيَامَةِ، فَمَنْ كَانَِ عِنْدَهُ مِنـْ لَكُمْ الاسْتِمْتَاعَ مِنَ النِّسَاءِ، وَإنَّ الَله قَدْ حَرَّمَ ذَلِكَ إِلَى يـَ
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يْتُمُوهُنَّ شَيْئا أخرجه مُسلم ، وَأبُو داود ، والنسسائيُّ ، وابن ماجة ، وأحمد، وابن حبان . ا آتـَ مِمَّ

879 - Rabiiq saburâ baxi isi abbak baahak yallih oggol kaal yanay- yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ Anu agabu mutqah ( barra 

yimixxige waktih digbisaama ) digibsittaanam siinih idnise sugeeh , diggah 

yalli woh qhiyaamah ayrô fanah carammoyseh , tokkel woo agabuk tu 

siinik leh yan mari kaa cabay , kaadu yaroosak keenih teceenimik tu 

keenik mabeyina” iyye .

880- وَعَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : »لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ- أَنَّ رَسُولَ الِله - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - الْمُحَلِّلَ 

عَةُ إِلاَّالنَّسَائِيَّ .  حَهُ- وَفِي الْبَابِ : عَنْ عَلِيٍّ أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ رْمِذِيُّ وَصَحَّ ، وَالتـِّ وَالْمُحَلَّلَ لَهُ » رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَالنَّسَائِيُّ

880 - Masquud baxi-yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay - : « Calalloyse ( sidocul caben barra tet cabe 

numuh calallowtankeh , tet digbbisa num kinnuk ) kee kah calalloysan 

num abaareh .

نْكِحُ  رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- أَنَّ رَسُولَ الِله - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يـَ 881- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

لَهُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. . الزَّانِي الْمَجْلُودُ إِلاَّ مِثـْ

881-Abii hureyra - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- :  “ dalweynay dalwah yumuggure isi innah tan 

dalweynà akke waytek aka sahdaytoy dalwak saytuni digbise waay ”  iyye . 

بْلَ أَنْ يَدْخُلَ بِهَا،  زَوَّجَهَا رَجُلٌ، ثُمَّ طَلَّقَهَا قـَ تـَ هَا -: قَالَتْ: طَلَّقَ رَجُلٌ اِمْرأََتَهُ ثَلَاثًا، فـَ 882- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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قَالَ: »لَا، حَتَّى يَذُوقَ  زَوَّجَهَا، فَسُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ - أَنَّ رَسُولَ الِله - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ ذَلِكَ، فـَ تـَ فَأَراَدَ زَوْجُهَا أَنْ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.  لَتِهَا مَا ذَاقَ الَأوَّلُ« مُتـَّ الآخَرُ مِنْ عُسَيـْ

882 - Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : num isi barra sidocol cabeeh 

aka num tet digbiseeh ,Tohuk lakal woo num teetil cule kalah tet cabe , 

Tokkel nahsri baqli tet gacsitaah tet digbisam faxeeh , woh yallih farmoyta 

esseren - xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tokkel  “ aley , akatti ( lammay 

hayto baqala kinnuk ) tet malab ( fido kinnuk) baxa naharsitti teetik  kah 

tammoyse innaah akatti teetik tammossu haam fanah ” iyye .

بَابُ الْكَفَاءَةِ وَالْخِيَارِ

 Agabuu kee labhak digib caddol faxxiima massa akkiyyaa kee  dooriti 

أَكْفَاءُ  عْضُهُمْ  بـَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »الْعَرَبُ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ  883- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نْكَرَهُ أَبُو حَاتِمٍ  ، وَاسْتـَ امٌ « رَوَاهُ الْحَاكِمُ ، وَفِي إِسْنَادِهِ راَوٍ لَمْ يُسَمَّ عْضٍ، إِلاَّ حَائِكٌ أَوْ حَجَّ عْضُهُمْ أَكْفَاءُ بـَ عْضٍ، وَالْمَوَالِي بـَ بـَ

قَطِعٍ. زَّارِ: عَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ بِسَنَدٍ مُنـْ وَلَهُ شَاهِدٌ عِنْدَ الْبـَ

883 - Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ digibil qarabak gari gari massah yan , kaadu digibil 

naqaoosak gari gari  massah keenik yan , Sar bicsa num kee xur haa num 

akke waytek” iyye .

هَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ لَهَا: » اِنْكِحِي أُسَامَةَ « رَوَاهُ  يْسٍ -رِضَى اللَّهُ عَنـْ 884- وَعَنْ فَاطِمَةَ بِنْتِ قـَ

مُسْلِمٌ  .
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884 - Faatuma qheysi baxa -yalli tet oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ usaamal digib” teetik iyye .

يَاضَةَ، أَنْكِحُوا أَبَا هِنْدٍ،  رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »يَا بَنِي بـَ 885- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

امًا« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالْحَاكِمُ بِسَنَدٍ جَيِّدٍ.  وَانْكِحُوا إِلَيْهِ وكََانَ حَجَّ

885 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ bayaadâ xayloy , abaa hindi digbisaay kaak digiba ( kay sayyo 

digbisa  ) “ iyye  . usuk xur heek sugeeh  .

فَقٌ عَلَيْهِ فِي حَدِيثٍ طَوِيلٍ -  رَتْ بَريِرَةُ عَلَى زَوْجِهَا حِينَ عُتِقَتْ مُتـَّ هَا-: قَالَتْ : خُيـِّ 886- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

بَتُ . -وَصَحَّ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ عِنْدَ  هَا : »كَانَ حُرًّا « ، وَالَأوَّلُ أَثـْ هَا : أَنَّ زَوْجَهَا كَانَ عَبْدًا«  -وَفِي رِوَايَةٍ عَنـْ وَلِمُسْلِمٍ عَنـْ

الْبُخَارِيِّ ؛ أَنَّهُ كَانَ عَبْدًا. 

886 - Qaysha- yalli tet oggolay- itteh: bariira currusumte waqdi tet 

abbaxuk suge baqalak doorit teetih yeceen kaâ luk raqtan kee hinnay kaak 

baxsimtaamal  . Bukhaarii kee muslim itta elle geyte xer cadiissi .- kaadu  

Muslim teetik elle baaha innal : “ tet baqli naqasuh suge ‘ - Kaadu aka 

xaaguy teetik baaheenil : “ usuk culul baxah suge ”  naharsi maxco diggah 

tayse .   - Qabbaas baxak dabaqtem - yalli ken oggolay- Bukhaarî xaqul 

: usuk naqasuh suge .

لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي أَسْلَمْتُ وَتَحْتِي  ، عَنْ أَبِيهِ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قـُ لَمِيِّ يـْ رُوزَ الدَّ يـْ اكِ بْنِ فـَ حَّ 887- وَعَنِ الضَّ

 ، ارَقُطْنِيُّ وَاَلدَّ حِبَّانَ،  اِبْنُ  حَهُ  وَصَحَّ  ، النَّسَائِيَّ إِلاَّ  عَةُ  وَالَأرْبـَ أَحْمَدُ،  رَوَاهُ  شِئْتَ«  هُمَا  تـَ أَيـَّ »طَلِّقْ  اَللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ  فـَ  ، أُخْتَانِ 
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، وَأَعَلَّهُ الْبُخَارِيُّ  . هَقِيُّ يـْ وَالْبـَ

887- Daccaak feyruuz addeylamiyyi baxi isi abbak baahak- yalli ken 

oggolay- iyyeh : yallih farmoytaw ! Anu uslumeeh yi gubat agabuk lamma 

toobokoyta tani kaa exce . tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- : “ Atu faxxa hayta  barra keenik cab ” yok iyye .

888- وَعَنْ سَالِمٍ ، عَنْ أَبِيهِ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ غَيْلَانَ بْنَ سَلَمَةَ أَسْلَمَ وَلَهُ عَشْرُ نِسْوَةٍ ، فَأَسْلَمْنَ مَعَهُ ، فَأَمَرَهُ النَّبِيُّ أَنْ 

، وَأَبُو زُرْعَةَ، وَأَبُو حَاتِمٍ.  حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ، وَأَعَلَّهُ الْبُخَارِيُّ ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ عًا رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالتـِّ هُنَّ أَرْبـَ رَ مِنـْ تَخَيـَّ يـَ

888 - Saalim isi abbak baahak , geylaan salamâ baxi taban barra leeh 

yuslume , tokkel usun kaâ luk yuslumen , Tokkel yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- affara barra keenik dooritaamah kaa amrisse .

عْدَ سِتِّ سِنِينَ بِالنِّكَاحِ  نَبَ عَلَى أَبِي الْعَاصِ بْنِ الرَّبِيعِ، بـَ نَتَهُ زيَـْ هُمَا- قَالَ: رَدَّ النَّبِيُّ اِبـْ 889- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ أَحْمَدُ، وَالْحَاكِمُ.  ، وَصَحَّ عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ الَأوَّلِ، وَلَمْ يُحْدِثْ نِكَاحًا  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

889-Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - isi baxà zeynab lica sanatak lakal abilqaas rabiiq 

baxal naharsi gennaaqol elle gacseeh, qusba gennaaqo axee kalah .

نَبَ عَلَى أَبِي الْعَاصِ  نَتَهُ زيَـْ هِ: »أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -رَدَّ اِبـْ 890- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

رْمِذِيُّ : حَدِيثُ اِبْنِ عَبَّاسٍ أَجْوَدُ إِسْنَادًا، وَالْعَمَلُ عَلَى حَدِيثِ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ.  بِنِكَاحٍ جَدِيدٍ  قَالَ التـِّ

890-Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak- yallih nabii 
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-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - isi baxà zaynab abilqaasal qusba 

gennaaqol gacse .

قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي كُنْتُ  زَوَّجَتْ، فَجَاءَ زَوْجُهَا، فـَ تـَ هُمَا- قَالَ: أَسْلَمَتْ اِمْرأََةٌ، فـَ 891- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

زَعَهَا رَسُولُ اللَّهِ  مِنْ زَوْجِهَا الآخَرِ، وَرَدَّهَا إِلَى زَوْجِهَا الَأوَّلِ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَابْنُ  تـَ أَسْلَمْتُ، وَعَلِمَتْ بِإِسْلَامِي، فَانـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  مَاجَهْ. وَصَحَّ

891-Qabbaas baxi-yalli ken oggolay- iyyeh: barra tuslumeeh digibtek 

lakal , tet baqli yemeeteeh ,  yallih farmoytaw ! Anu uslumeh sugeeh , 

is yislaamaaninno teexegeh “ iyye , tokkel Yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- ellacabo baqalak tet yootokeeh , naharsi baqalah tet 

gacse .

زَوَّجَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -الْعَالِيَةَ مِنْ بَنِي غِفَارٍ،  أَبِيهِ قَالَ: تـَ 892- وَعَنْ زيَْدِ بْنِ كَعْبِ بْنِ عُجْرَةَ، عَنْ 

دَاقِ« رَوَاهُ  قَالَ: »اِلْبَسِي ثِيَابَكِ، وَالْحَقِي بِأَهْلِكِ، وَأَمَرَ لَهَا بِالصَّ يَاضًا فـَ هَا، رأََى بِكَشْحِهَا بـَ ا دَخَلَتْ عَلَيْهِ وَوَضَعَتْ ثِيَابـَ لَمَّ فـَ

الْحَاكِمُ، وَفِي إِسْنَادِهِ جَمِيلُ بْنُ زيَْدٍ وَهُوَ مَجْهُولٌ، وَاخْتُلِفَ عَلَيْهِ فِي شَيْخِهِ اِخْتِلَافًا كَثِيراً. 

892 - Qajra kaqbih baxi zeydi- yalli kaa oggolay - isi abbak baahak iyyeh 

: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - banii gifaarak alqaaliya 

deqsitta barra digbiseeh , is kaal culteeh is sara kalteeh baaxol hayte waqdi, 

masangalet qidi teetik yubleeh ,Yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- ,  “ isi sara saritaay isi mara eleelit ”  teetik  iyyeeh ,Yaras teetih 

acuwa iyyeeh sinam amrise .
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وَجَدَهَا  زَوَّجَ اِمْرأََةً، فَدَخَلَ بِهَا، فـَ ابِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: أَيُّمَا رَجُلٍ تـَ 893-عَنْ سَعِيدٍ بْنِ الْمُسَيِّبِ؛ أَنَّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّ

هَا أَخْرَجَهُ سَعِيدُ بْنُ مَنْصُورٍ، وَمَالِكٌ،  دَاقُ بِمَسِيسِهِ إِيَّاهَا، وَهُوَ لَهُ عَلَى مَنْ غَرَّهُ مِنـْ لَهَا الصَّ رْصَاءَ، أَوْ مَجْنُونَةً، أَوْ مَجْذُومَةً، فـَ بـَ

لَهَا الْمَهْرُ  هَا فـَ زَوْجُهَا بِالْخِيَارِ، فَإِنْ مَسَّ رَنٌ، فـَ وَابْنُ أَبِي شَيْبَةَ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ.-وَرَوَى سَعِيدٌ أَيْضًا: عَنْ عَلِيٍّ نَحْوَهُ، وَزاَدَ: وَبِهَا قـَ

رْجِهَا. بِمَا اِسْتَحَلَّ مِنْ فـَ

893-Saqiid musayyib baxi , qumar khattaab baxi- yalli kaa oggolay- iyyah : 

faxe numuuy takkay barra digbiseeh , teetil culeeh baras leh kaah sugtek 

hinnay cabu leh kaah sugtek , hinnay casbat leh kaah sugtek , tokkel  tet 

gabah xageemî abbatah ( teetil orbeemih sabbatah ) is yars  kaal le , usuk 

teetit kaa duquuruseeh kaa make maral yarasak kaak gexxeh gide maalu 

le , kaadu saqid qaliik baahe xaagul , ama ‘nnal baaheeh , edde ossem : “ 

kaadu  saynâ cadoytà , teelleeh teetit geek , tokkel tet baqli doorit le , 

tokkel gabah tet xagek ( fidoh teetil orbek) tet saynak calalloysiteemih is 

yaras kaal le ” ( mahari kinnuk ) . 

لَ سَنَةً، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ .  894-وَمِنْ طَريِقِ سَعِيدٍ بْنِ الْمُسَيِّبِ أَيْضًا قَالَ: قَضَى بِهِ عُمَرُ فِي الْعِنِّينِ، أَنْ يـُؤَجَّ

894- Kaadu saqiid musayyib baxih gitak baahak iyyeh : qumar- yalli kaa 

oggolay – sayyoowe  numuh sanat gide kaa waddiroysaanam kaah mekle 

بَابُ عِشْرَةِ النِّسَاءِ

Agabu meqennal gexsaanamat yaaba baaba

رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »مَلْعُونٌ مَنْ أَتَى اِمْرأََةً فِي دُبُرِهَا «  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ  895- عَنْ أَبِي هُريَـْ
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وَاللَّفْظُ لَهُ، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ، وَلَكِنْ أُعِلَّ بِالِإرْسَالِ.

895- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yalli farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ barrak salafal orbe num yalli isi racmatak kaa 

yeyxeereh ” iyye .

نْظُرُ اَللَّهُ إِلَى رجَُلٍ أَتَى  هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -يـَ 896- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيُّ ، وَالنَّسَائِيُّ ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَأُعِلَّ بِالْوَقْفِ.  رَجُلًا أَوْ اِمْرأََةً فِي دُبُرِهَا رَوَاهُ التـِّ

896- Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yalli farmoyti xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay  “ yalli lab numul fidoh orbe num kee hinnay barrak 

salafal orbe numû fanah ma wagta ” iyye .

وْصُوا  ؤْذِي جَارهَُ، وَاسْتـَ وْمِ الآخِرِ فَلَا يـُ ؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيـَ رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ  قَالَ: مَنْ كَانَ يـُ 897- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

زَلْ  ركَْتَهُ لَمْ يـَ لَعِ أَعْلَاهُ، فَإِنْ ذَهَبْتَ تُقِيمَهُ كَسَرْتَهُ، وَإِنْ تـَ راً، فَإِنـَّهُنَّ خُلِقْنَ مِنْ ضِلَعٍ، وَإِنَّ أَعْوجََ شَيْءٍ فِي الضِّ بِالنِّسَاءِ خَيـْ

عْتَ وَبِهَا عِوجٌَ، وَإِنْ  عْتَ بِهَا اِسْتَمْتـَ فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ  - وَلِمُسْلِمٍ: فَإِنْ اِسْتَمْتـَ راً  مُتـَّ وْصُوا بِالنِّسَاءِ خَيـْ أَعْوجََ، فَاسْتـَ

هَا.  هَا، وكََسْرُهَا طَلَقـُ ذَهَبْتَ تُقِيمُهَا كَسَرْتـَ

897- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yalli nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  iyyeh :  yallaa kee ellecaboh ayrol nummayseh yan num isi 

cuggaytu ada abe waay , kaadu anu agabuh khayrih siinit aba farrimtu 

yok oggola, tokkel usun (agabu kinnuk)fexxak ginniimeeniih , feexxak 

mokoh umuk raqtam iro raaqa fexxa, tokkel  atu kaa massoysu waa ittek 

kaa tiggileh , kaadu kaa cabe koo tekkek mokot yaniimik makatak , toysa 
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agabuh khayrih siinit aba farrintu yok oggola” iyye , itta elle geen cadiisiiy 

, maxca lem Bukhaari . - kaadu Muslim edde ossem :  “ tokkel atu teetit 

tintifiqek is makot edde anuk teetit  tantifiqeeh , tet massoysuwaa ittek tet 

tiggileeh , teetik diglo cabti kinni ” .

ا قَدِمْنَا الْمَدِينَةَ،  لَمَّ 898- وَعَنْ جَابِرٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:  كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -فِي غَزاَةٍ ، فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ  -  عِثَةُ ، وَتَسْتَحِدَّ الْمَغِيبَةُ« مُتـَّ عْنِي: عِشَاءً - لِكَيْ تَمْتَشِطَ الشَّ قَالَ: »أَمْهِلُوا حَتَّى تَدْخُلُوا لَيْلًا- يـَ نَا لِنَدْخُلَ، فـَ ذَهَبـْ

: إِذَا أَطَالَ أَحَدُكُمُ الْغَيْبَةَ، فَلَا يَطْرُقْ أَهْلَهُ لَيْلًا.  وَفِي رِوَايَةٍ لِلْبُخَارِيِّ

898-Jaabir- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih nabiî luk -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- gaadut sugneeh madiina nemeete waqdi , nanu tet cullankeh 

foorre , tokkel yallih nabii : “ soola bar cultaanankeh -qisha wakti kinnuk- 

amo dafuufuh le barra amo fillaasittaah , baqli kak ceriite barra sambo 

moolittankeh ”  iyye . Bukhaarii kee muslim bahte xaagu . - Bukhaari 

xaagul :  “ siinik numuk teyni cerra udurrusek isi barra bar mire waay ” 

iyye .

وْمَ الْقِيَامَةِ؛ الرَّجُلُ  899- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  »إِنَّ شَرَّ النَّاسِ مَنْزلَِةً عِنْدَ اللَّهِ يـَ

نْشُرُ سِرَّهَا« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  فْضِي إِلَيْهِ، ثُمَّ يـَ فْضِي إِلَى اِمْرأََتِهِ وَتـُ يـُ

899- Abii saqiid al-khudriyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : sinaamak yalli 

xaqul qhiyaama ayro arac kak sharrih gacam raaqam isi barral fidoh 

xayyoowaah , is kaal xayyowtaah , tohuk lakal sirri teetik fixiixisa numu  ( 

fidô caagid elle yekke innat yaabak ) iyye  muslim baahe cadiisi .
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لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! مَا حَقُّ زَوجِْ أَحَدِنَا عَلَيْهِ قَالَ: تُطْعِمُهَا  900- وَعَنْ حَكِيمِ بْنِ مُعَاوِيَةَ، عَنْ أَبِيهِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قـُ

 ، يْتِ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ هْجُرْ إِلاَّ فِي الْبـَ قَبِّحْ، وَلَا تـَ إِذَا أَكَلْتَ، وَتَكْسُوهَا إِذَا اكِْتَسَيْتَ، ولَا تَضْرِبِ الْوَجْهَ، وَلَا تـُ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  عْضَهُ، وَصَحَّ وَابْنُ مَاجَهْ، وَعَلَّقَ الْبُخَارِيُّ بـَ

900 - Cakiim muqaawiyâ baxi isi abbak baahak –yallih oggol kaal yanay- 

iyyeh : yallih farmoytaw ! nek numtin barra cakkik maca kaal le ? Exce 

“ atu tokmek tet taskameeh , sarittek tet sarissaama , kaadu fooca teetik  

maagurin , tet ma xaafin , teetik maxxeerin qaril elle teetik taxxeere koo 

akke waytek ” iyye  .

بُلِهَا،  قُولُ: إِذَا أَتَى الرَّجُلُ اِمْرأََتَهُ مِنْ دُبُرِهَا فِي قـُ هُودُ تـَ هُمَا- قَالَ :كَانَتِ الْيـَ 901- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ . قَرَة « ،  مُتـَّ وْا حَرْثَكُمْ أَنَّى شِئْتُمْ [ » الْبـَ زلََتْ: ] نِسَاؤكُُمْ حَرْثٌ لَكُمْ فَأْتـُ نـَ كَانَ الْوَلَدُ أَحْوَلَ. فـَ

901- Jaabir qabdallâ baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yahuud : num isi 

barrak salaf le gambik saynal teetik orbek , sahdayti intî makrà luk yaabuke  

axcuk ten.   tokkel  “ sin agabi sin buqrék sinni buqrél kak faxxa haytan 

gambik teetil xayyoowa ” ( sin xaylo kak tawqek ) iyyaanam obte .

هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -لَوْ أَنَّ أَحَدَكُمْ إِذَا أَراَدَ  902- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

هُمَا وَلَدٌ فِي ذَلِكَ ، لَمْ  نـَ يـْ رْ بـَ قَدَّ نَا ؛ فَإِنَّهُ إِنْ يـُ تـَ يْطَانَ مَا رَزَقـْ يْطَانَ وَجَنِّبِ الشَّ نَا الشَّ أَنْ يَأْتِيَ أَهْلَهُ قَالَ : بِسْمِ اللَّهِ . اللَّهُمَّ جَنِّبـْ

فَقٌ عَلَيْهِ  . يْطَانُ أَبَدًا  مُتـَّ يَضُرَّهُ الشَّ

902 - Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yalli farmoyti -xuwaw 

nagaynà kaal tanay- “ siinik numuk teyni isi barral orbam faxe kaa tekkek 
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: bismillaahi , yi goytaw sheytan nek eyxeeraay neh teceemik sheytan 

eyxer iyyek , tokkel wohut ken fanak baxi meklimeeh geytimek , sheytan 

inkinnah tu kaak makalaay diinik kaa mamaka ” iyye  , itta elle geen cadiisi 

رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ : إِذَا دَعَا الرَّجُلُ اِمْرأََتَهُ إِلَى فِراَشِهِ  903- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

مَاءِ سَاخِطًا  .- وَلِمُسْلِمٍ : كَانَ الَّذِي فِي السَّ فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ هَا الْمَلَائِكَةُ حَتَّى تُصْبِحَ  مُتـَّ فَأَبَتْ أَنْ تَجِيءَ، لَعَنَتـْ

هَا.  رْضَى عَنـْ هَا حَتَّى يـَ عَلَيـْ

903 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - :  “ num isi barra isi gicmâ fanah seeceeh , tamaatem cintek , 

maacissi ittam fanah malayka tet abaarata ” itta elle geeniih , maxca lem 

Bukhaari . - kaadu Muslim xaqul : qaraanal yan goyti tet yanqibeh tet 

baqli teetit leeddi iyyam fanah ” iyyeh .

وْصِلَةَ، وَالْوَاشِمَةَ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَعَنَ الْوَاصِلَةَ وَالْمُسْتـَ 904- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. وْشِمَةَ مُتـَّ وَالْمُسْتـَ

904- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii - xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- amô xagor amô xagoorut xakabta barraa kee yoh xakab itta 

barraay , sumbura hayta barra kee sumbura yoh hayis itta barra abaareh 

.Bukhaarii kee Muslim itta elle geyte cadiisi .

هَا- قَالَتْ: حَضَرْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  فِي أُنَاسٍ، وَهُوَ  905- وَعَنْ جُذَامَةَ بِنْتِ وَهْبٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نَظَرْتُ فِي الرُّومِ وَفَارِسَ، فَإِذَا هُمْ يُغِيلُونَ أَوْلَادَهُمْ فَلَا يَضُرُّ ذَلِكَ أَوْلَادَهُمْ شَيْئًا،  هَى عَنِ الْغِيلَةِ، فـَ قُولُ: لَقَدْ هَمَمْتُ أَنْ أَنـْ يـَ



340

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  ››ذَلِكَ الْوَأْدُ الْخَفِيّ‹‹ رَوَاهُ مُسْلِمٌ. ثُمَّ سَأَلُوهُ عَنِ الْعَزْلِ فـَ

905- Judaam wahab baxà - yalli tet oggolay- itteh: yallih nabii -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-usuk sinam addal anuk , usuk iyyah : qarissa barral 

fidoh orbaanam waasam qaagiteeh , rooma deqsita maraa kee faaris 

deqsita maraâ fan wagga hee waqdi, usun  sinni agabuy xaylo keenih 

qarsal orbaanaah  woh ken xaylok tu kale waytam uble axcuk kaat matre 

” wohuk lakal num barrat fido faxa waqdi daacoyta afal caxam xiqtankeh 

kaa essereeni ? tokkel yallih farmoyti woh qidimik qunxa qidim  kinni ” 

keenik  iyye .

هَا، وَأَنَا أَكْرَهُ  906- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَجُلًا قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ لِي جَاريَِةً، وَأَنَا أَعْزِلُ عَنـْ

هُودُ، لَوْ أَراَدَ اللَّهُ أَنْ  غْرَى، قَالَ: كَذَبَتِ اليـَ ثُ: أَنَّ الْعَزْلَ المَوْؤُدَةُ الصُّ هُودَ تُحَدِّ أَنْ تَحْمِلَ، وَأَنَا أُريِدُ مَا يُريِدُ الرِّجَالُ، وَإِنَّ الْيـَ

، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. حَاوِيُّ ، وَالطَّ يَخْلُقَهُ مَا اسْتَطَعْتَ أَنْ تَصْرِفَهُ رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَالنَّسَائِيُّ

906- Abii saqiid al-khudriyyi- yalli kaa oggolay- num yalli farmoytaw! 

Anu naqso liyooh , is bagut haysittam ma faxaay, anu daacoyta afal teetik 

caxaah , anu labha faxxam faxaah , yahuud barrak daacoyta afal caxaanam 

sahdaytut nuwwuk aben qidimik qumxa tii ittak macaaboo kaak iyye , 

yalli farmoyti : “ yahuud dirab tecee , yalli woo nafsi ginam faxinnay atu 

kaa waassam duudak mananto ” iyye .

هَى  نـْ نْزِلُ، وَلَوْ كَانَ شَيْئًا يـُ عْزِلُ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ َ-الْقُرْآنُ يـَ 907- وَعَنْ جَابِرٍ  قَالَ : »كُنَّا نـَ

هَنَا عَنْهُ« .  نـْ لَمْ يـَ لَغَ ذَلِكَ نَبِيَّ اَللَّهِ فـَ بـَ فَقٌ عَلَيْهِ، وَلِمُسْلِمٍ : »فـَ هَانَا عَنْهُ الْقُرْآنُ« مُتـَّ عَنْهُ لَنـَ
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907- Jaabir - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih famoytih dabaanal yallak 

- xuwaw kee nagaynà kaal tanay - nanu agabuk daacoyta afal caxak 

nen qhuraan  oobak , woh kak waasaanamak suginnay ghuraan nee kak 

waasak yen .- Muslim xaagul : woh yalli nabii toofeeh wohuk nee ma 

waasinna .

أَخْرَجَاهُ وَاللَّفْظُ  بِغُسْلٍ وَاحِدٍ  نِسَائِهِ  بْنِ مَالِكٍ أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -كَانَ يَطُوفُ عَلَى  أَنَسِ  908- وَعَنْ 

لِمُسْلِمٍ. 

908- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay-  yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay  - “ isi agabul inki kaqaylol mekki keenit  axcuk yen ” 

iyye  cadis teyyeeqem ken lammayaay maxcà Muslim le .

دَاقِ بَابُ الصَّ

Yarasat yaaba baaba

فَقٌ عَلَيْهِ. هَا  مُتـَّ قَهَا صَدَاقـَ 909- عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ عَنِ اَلنَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنَّهُ أَعْتَقَ صَفِيَّةَ ، وَجَعَلَ عِتـْ

909- Anas- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay - usuk safiyya curruseeh , currusiyya teetik tet yaras abe .

910- وَعَنْ أَبِي سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّهُ قَالَ: سَأَلْتُ عَائِشَةَ زَوجَْ النَّبِيِّ كَمْ كَانَ صَدَاقُ رَسُولِ اللَّهِ  

لْتُ: لَا، قَالَتْ: نِصْفُ أُوقِيَّةٍ. فَتِلْكَ  ؟ قَالَ: قـُ ا. قَالَتْ: أَتَدْرِي مَا النَّشُّ قَالَتْ: كَانَ صَدَاقُهُ لَأزْوَاجِهِ ثِنْتَيْ عَشْرَةَ أُوقِيَّةً وَنَشًّ

هَذَا صَدَاقُ رَسُولِ اللَّهِ  لَأزْوَاجِهِ  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ، فـَ
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 910- Abii salama qabdurracmaan baxi , usuk iyyeh : qaysha- yalli 

tet oggolay- yallih farmoytih agbih yaras ma gidek tenee axcuk ? tet 

essere . usuk  isi agabuh yecee yaras taban kee lamma uqhiyyata kee 

garabak ten itte , nashshi kinnim taaxige ? itte . aleey , teetik exce , usuk 

uqhqhiyyatak garaba , toh koona boolih dirhama , tokkel yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-usuk isi aggabuh acayuk sugeh yan 

yaras tamah kaana ” itte .

زَوَّجَ عَلِيٌّ فَاطِمَةَ – رضيَ الله عنهما-. قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى  ا تـَ هُمَا- قَالَ: لَمَّ 911- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ  ، وَصَحَّ اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَعْطِهَا شَيْئًا، قَالَ: مَا عِنْدِي شَيْءٌ. قَالَ: فَأَيْنَ دِرْعُكَ الحُطَمِيَّةُ؟ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

الْحَاكِمُ. 

911- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : qalii nabii baxà faatumal digbe 

waqdi- yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay -  

“ tukteynà teetih acuy  kaak iyye . tu mayyu iyye  ,  cutamiyya deqsita ku 

dirqi annih kaana ” kaak  iyye ( dirqi usu biriitak bicsan kamiisiy qeebih edde 

culaana kinni ) abuu daawuud kee nasaai bahteeh , caakim yeymeeqe .

هُمَا-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »  هِ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ 912- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

هُوَ لِمَنْ  عْدَ عِصْمَةِ النِّكَاحِ، فـَ هُوَ لَهَا، وَمَا كَانَ بـَ بْلَ عِصْمَةِ النِّكَاحِ، فـَ أَيُّمَا اِمْرأََةٍ نَكَحَتْ عَلَى صَدَاقٍ، أَوْ حِبَاءٍ، أَوْ عِدَةٍ، قـَ

 . رْمِذِيَّ عَةُ إِلاَّ التـِّ نَتُهُ، أَوْ أُخْتُهُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ أُعْطِيَهُ، وَأَحَقُّ مَا أُكْرِمَ الرَّجُلُ عَلَيْهِ اِبـْ

912-Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxabbak  baahak iyyeh : yallih  

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ faxe barraay takkay gennaaqok 
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naharat yarasal hinnay acwal hinnay baqli barra kah xagniseemil digibtek 

woohim inkih tet iimi , kaadu digibik lakal yeceenim tekkek , woohim 

kah  tontocowwime numih iimi , kaadu num edde markaateh meqeemiy 

tayse kay baxal hinnay kay toobokoytal kaa yeceenim kinni ” iyye .

فْرِضْ لَهَا صَدَاقًا ، وَلَمْ يَدْخُلْ بِهَا حَتَّى مَاتَ،  زَوَّجَ اِمْرأََةً، وَلَمْ يـَ 913- وَعَنْ عَلْقَمَةَ ، عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ تـَ

قَامَ مَعْقِلُ بْنُ سِنَانٍ الَأشْجَعِيُّ  ةُ، وَلَهَا الْمِيراَثُ، فـَ هَا الْعِدَّ قَالَ اِبْنُ مَسْعُودٍ: لَهَا مِثْلُ صَدَاقِ نِسَائِهَا، لَاوكَْسَ، وَلَا شَطَطَ، وَعَلَيـْ فـَ

فَرِحَ بِهَا اِبْنُ مَسْعُودٍ  قَالَ: قَضَى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -فِي بِرْوعََ بِنْتِ وَاشِقٍ- اِمْرأََةٍ مِنَّا- مِثْلَ مَا قَضَيْتَ، فـَ فـَ

رْمِذِيُّ وَالْجَمَاعَةُ. حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

913- Qalqhama , masquud baxak baahak- yalli kaa oggolay - numuy 

rabba , iyyam fanah digbise barrah yaras mugaaqise weeh , kaadu usuk 

teetil cule kalah rabek   esserime , masquud baxi  : is teetih ramad le 

agabih yarasih innah yan yaras le , daggoote kal , amaggee kal , kaadu 

kaah agal teetil yaniih is kaa nagartah , iyye . tokkel Maq-qhil sinaam baxi 

al-ashjaqiyyi sooleeh , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

- tama atu elle mekelle hayte innal mekle birwaqa waashiqh baxày nek 

barrak teynah tanih , tokkel masquud baxi -yalli kaa oggolay- amahat 

yifriceh .

هُمَا- »أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: مَنْ أَعْطَى فِي صَدَاقِ  914- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْجِيحِ وَقْفِهِ.  « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَأَشَارَ إِلَى تـَ قَدْ اِسْتَحَلَّ اِمْرأََةٍ سَوِيقًا، أَوْ تَمْرًا، فـَ

914- Jabiir qabdallâ baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii  -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- “ barrah yarasah basso hinnay tamira yecee num 

toysa usuk tet calalloysiteh ” iyye . abuu daawuud yeyyeeqe cadiisi .

915- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَامِرِ بْنِ ربَِيعَةَ، عَنْ أَبِيهِ- رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَجَازَ نِكَاحَ اِمْرأََةٍ 

حَهُ، وَخُولِفَ فِي ذَلِكَ. رْمِذِيُّ وَصَحَّ عْلَيْنِ  أَخْرَجَهُ التـِّ عَلَى نـَ

915- Qabdalla qaamir baxi rabiiqâ baxi , isi abbak baahak , yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - barrâ digib lamma kebellal xiqsiiseh .

هُمَا- قَالَ: زَوَّجَ النَّبِيُّ  رَجُلًا اِمْرأََةً بِخَاتَمٍ مِنْ حَدِيدٍ أَخْرَجَهُ الْحَاكِمُ، وَهُوَ طَرَفٌ  916- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

مِ فِي أَوَائِلِ النِّكَاحِ. قَدِّ وِيلِ الْمُتـَ مِنَ الْحَدِيثِ الطَّ

916- Sahal saqad baxi- yalii ken oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- num barra birti firrantol digbise .usuk xer cadiisiy 

digib cadiswak daburut  taturtek exxa kinni .

ارَقُطْنِيُّ مَوْقُوفًا، وَفِي سَنَدِهِ  917-وَعَنْ عَلَيٍّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: لَا يَكُونُ الْمَهْرُ أَقَلَّ مِنْ عَشَرَةِ دَراَهِمَ . أَخْرَجَهُ الدَّ

مَقَالٌ. 

917- Qalii- yalli kaa oggolay- iyyeh : yaras tabna dirhamak dagoomul 

ma yakka .

دَاقِ أَيْسَرُهُ أَخْرَجَهُ  رُ الصَّ 918- وَعَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - خَيـْ

حَهُ الْحَاكِمُ.  أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

918- Quqhba qaamir baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
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-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yarasak kayrih aysuk raqatam usuk 

xabcah aysuk kaak raaq yarasa” iyye auu daawuud kaa yeyyeeqeeh , 

caakim kaa yeymeeqe .

عَوَّذَتْ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -حِينَ  هَا- أَنَّ عَمْرَةَ بِنْتَ الْجَوْنِ تـَ 919- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وَابٍ« أَخْرَجَهُ اِبْنُ  عَهَا بِثَلَاثَةِ أَثـْ قَالَ: »لَقَدْ عُذْتِ بِمَعَاذٍ فَطَلَّقَهَا، وَأَمَرَ أُسَامَةَ فَمَتـَّ زَوَّجَهَا - فـَ ا تـَ عْنِي: لَمَّ أُدْخِلَتْ عَلَيْهِ - تـَ

 . اعِدِيِّ حِيحِ  مِنْ حَدِيثِ أَبِي أُسَيْدٍ السَّ ةِ فِي اَلصَّ رُوكٌ.- وَأَصْلُ الْقِصَّ مَاجَهْ، وَفِي إِسْنَادِهِ راَوٍ مَتـْ

919- Qaysha- yalli tet oggolay - qamrà jawni baxà yallih farmoytak 

yalla maggansitte -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- kaal tet culsen waqdi 

, -tet digbiseh yan waqdi kinnuk - tokkel :  “ nummah magan le rabbi 

magansitte teetik iyyeeh , tet cabeh , tokkel usaama amriseeh sidiica saro 

muutqatah ( caben barrah aban acwa kinnuk ) teetih yecee .

بَابُ الْوَلِيمَةِ

Waliimâ baaba 

رَ صُفْرَةٍ ، قَالَ: » مَا  920- عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ » أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - رأََى عَلَى عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ أَثـَ

فَقٌ  بَارَكَ اللَّهُ لَكَ، أَوْلِمْ وَلَوْ بِشَاةٍ« مُتـَّ قَالَ:»فـَ وَاةٍ مِنْ ذَهَبٍ. فـَ زَوَّجْتُ اِمْرأََةً عَلَى وَزْنِ نـَ هَذَا ؟ «، قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي تـَ

عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. 

920- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - qabdurracmaan qawfi baxal hurdinaan raat yubleeh 

tah macaay kaak iyye ?  yalli farmoytaw ! anu dahabak koona dirhmih 
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gide takkeemil barra rihmise iyye . “ yalli barkat kot haayik  reyta kinni 

way waliima abit ” kaak iyye 

فَقٌ عَلَيْهِ. - وَلِمُسْلِمٍ  لْيَأْتِهَا مُتـَّ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه إِذَا دُعِيَ أَحَدُكُمْ إِلَى الْوَلِيمَةِ فـَ 921 وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لْيُجِبْ؛ عُرْسًا كَانَ أَوْ نَحْوَهُ.  : إِذَا دَعَا أَحَدُكُمْ أَخَاهُ، فـَ

921 - Qumar baxi- yalli ken oggolay - iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ siinik numuk teyni waliimah seecimek teetih 

yamaatay “ iyye itta elle geen cadiisi.

922 kaadu muslim baahe xaagul : “ siinik numuk teyni isi toobokoyta 

waliimah seecek kaa oggolay , digib tekkek hinnay wonnah tanim tekkek 

عُهَا مَنْ يَأْتِيهَا، وَيُدْعَى  عَامِ طَعَامُ الْوَلِيمَةِ: يُمْنـَ رَةَ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»شَرُّ الطَّ 922- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قَدْ عَصَى اللَّهَ وَرَسُولَهُ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. عْوَةَ فـَ هَا مَنْ يَأْبَاهَا، وَمَنْ لَمْ يُجِبِ الدَّ إِلَيـْ

922- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ Maaqok sharrih gacak raqta maaqo waliimâ maaqo 

: teeti yamaate mara ( tumaleela kinnuk ) teetik waasaanaah , tet cina mari 

teetih seecima ,waliimâ seeco cina numYalla kee kay farmoytih amri cine 

numu iyye .

، وَإِنْ  لْيُصَلِّ لْيُجِبْ؛ فَإِنْ كَانَ صَائِمًا فـَ 923- وَعَنْهُ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِذَا دُعِيَ أَحَدُكُمْ فـَ

رَكَ. لْيُطْعَمْ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ أَيْضًا- وَلَهُ مِنْ حَدِيثِ جَابِرٍ نَحْوُهُ، وَقَالَ: فَإِنْ شَاءَ طَعِمَ وَإِنْ شَاءَ تـَ كَانَ مُفْطِراً فـَ
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923-Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

« siinik numuk teyni seecimek elle secsime ikke yamaatay , tokkel usuk 

soomut suge kaa tekkek , toysa maaqo le marah dooqa abay , kaadu 

faatirih yene kaa tekkek yakamay » iyye musli baahe cadiisi .- Kaadu 

jaabir cadiisik wonnal baahak iyyeh :  faxek yakamay , faxe week cabay 

iyye .

وْمِ الثَّانِي ، وَطَعَامُ يـَ وْمٍ حَقٌّ  924- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ  قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »طَعَامُ الْوَلِيمَةِ أَوَّلَ يـَ

حِيحِ - وَلَهُ شَاهِدٌ: عَنْ غْربََهُ، وَرِجَالُهُ رِجَالُ الصَّ رْمِذِيُّ وَاسْتـَ عَ الُله بِهِ« رَوَاهُ التـِّ عَ سَمَّ وْمِ الثَّالِثِ سُمْعَةٌ، وَمَنْ سَمَّ  سُنَّةٌ، وَطَعَامُ يـَ

.أَنَسٍ عِنْدَ اِبْنِ مَاجَهْ

924 - Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ waliimâ maaqo naharsi ayro cakki, lammay 

haytoh ayroh maaqo sunnata , sidoc haytoh ayroh maaqo num aytî gexxô 

fayxii kee yoobulah abam kinni , usuk sinam ise yaysabbenkeh aba taamat 

yalli qhiyaamah ayro ballaaqa marih aytil kaa haah kaa wacarriysah” iyye 

 . يْنِ مِنْ شَعِيرٍ أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ عْضِ نِسَائِهِ بِمُدَّ 925- وَعَنْ صَفِيَّةَ بِنْتِ شَيْبَةَ، قَالَتْ: أَوْلَمَ النَّبِيُّ عَلَى بـَ

925- Safiyya  sheybâ  baxa itteh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- isi agabuk abaxxah waliimah shaqiir lamma rubqahaa hee ” 

Bukhaari yeyyeeqe cadiisi .

نَى عَلَيْهِ  بـْ رَ وَالْمَدِينَةِ ثَلَاثَ لَيَالٍ، يـُ يْنَ خَيْبـَ 926- وَعَنْ أَنَسٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: أَقَامَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بـَ
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بُسِطَتْ، فَأُلْقِيَ  بِصَفِيَّةَ، فَدَعَوْتُ الْمُسْلِمِينَ إِلَى وَلِيمَتِهِ، فَمَا كَانَ فِيهَا مِنْ خُبْزٍ وَلَا لَحْمٍ، وَمَا كَانَ فِيهَا إِلاَّ أَنْ أَمَرَ بِالَأنْطَاعِ، فـَ

 . فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ مْنُ مُتـَّ هَا التَّمْرُ، وَالَأقِطُ، وَالسَّ عَلَيـْ

926- Anas- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - madiinaa kee khaybar fanal sidiica bar xiine , safiyyal elle 

xisak ( digbisak ) , tokkel anu kay waliimah muslimiin seeceeh , gaqambok 

tu edde manannaay cadok tu edde mananna , kaadu akaamak tu edde 

mananna faleela baaha iyyeeh tet fidseenim akke waytek , tokkel tamiraa 

kee aqhitti deqsita alaysen canay kafin kee subac elle hee “ Bukhaarii kee 

muslim itta elle geyte cadiisiiy , maxco kak lem bukhaari .

هُمَا بَابًا، فَإِنْ سَبَقَ  ربَـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: إِذَا اِجْتَمَعَ دَاعِيَانِ، فَأَجِبْ أَقـْ 927- وَعَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِ النَّبِيِّ

أَحَدُهُمَا فَأَجِبِ الَّذِي سَبَقَ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَسَنَدُهُ ضَعِيفٌ. 

927- yallih farmoytih kataysiisik- yallak xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

num iyyeh : qafaydak teynah seeca marak lamma num inkadda koo sectek 

ken lammayak afa kot kak  xayyoowinnaan numih seeco oggol , tokkel 

kenik numuk teyni yookomek  toysa keenik yookome numih seeco oggol 

” iyye .

فَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -    »لَاآكُلُ مُتَّكِئًا« رَوَاهُ  928- وَعَنْ أَبِي جُحَيـْ

 . الْبُخَارِيُّ

928- Abii juceyfa- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay -  “ maaqo darsâ daffeynat gacca exceh hinnay qaxah 

gacca exceh makma” iyye  Bukhaari baahe cadiisi.

ا  929- وَعَنْ عُمَرَ بْنِ أَبِي سَلَمَةَ  قَالَ : قَالَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» يَا غُلَامُ! سَمِّ اللَّهَ، وكَُلْ بِيَمِينِكَ، وكَُلْ مِمَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  يَلِيكَ« مُتـَّ

929 - Qumar abii salamâ baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ awkaw yallih migaq xagaay, isi migdat 

akumaay, iseele gambik akum ” yok iyye , itta elle geen cadiisi .

قَالَ:كُلُوا مِنْ جَوَانِبِهَا، وَلَا تَأْكُلُوا مِنْ وَسَطِهَا،  930- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- »أَنَّ النَّبِيَّ أُتِيَ بِقَصْعَةٍ مِنْ ثَريِدٍ، فـَ

، وَسَنَدُهُ صَحِيحٌ. عَةُ، وَهَذَا لَفْظُ النَّسَائِيِّ نْزِلُ فِي وَسَطِهَا « رَوَاهُ الَأرْبـَ ركََةَ تـَ فَإِنَّ الْبـَ

930- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - fuuti elle yan sacni kaal baaheniih , deraafek kaak akumaay, 

gudek kaak makmina, diggah barkat gudel kaak oobak ” iyye .

هَى  ، كَانَ إِذَا اِشْتـَ رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : مَا عَابَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -طَعَامًا قَطُّ 931- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . شَيْئًا أَكَلَهُ ، وَإِنْ كَرِهَهُ تـَركََهُ  مُتـَّ

931- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - maaqo inkinnah ma qeemitinna , tet faxek akamuk 

tet yeneeh , tet faxe week  tet cabak yen” iyye .

يْطَانَ  مَالِ؛ فَإِنَّ الشَّ 932- وَعَنْ جَابِرٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:»لَاتَأْكُلُوا بِالشِّ
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مَالِ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  يَأْكُلُ بِالشِّ

932- Jaabir yalli kaa oggolay , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ guri gabat makmina “ diggah sheytan usuk guri gabat yakmek ” 

iyye  Muslim baahe xaagu .

فَّسْ فِي  نـَ تـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » إِذَا شَرِبَ أَحَدُكُمْ، فَلَا يـَ تَادَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 933- وَعَنْ أَبِي قـَ

 . رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ فُخْ فِيهِ « وَصَحَّ نـْ فَقٌ عَلَيْهِ - وَلَأبِي دَاوُدَ: عَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ نَحْوُهُ، وَزاَدَ:» أَوْ يـَ الِإنَاءِ « مُتـَّ

933 - Abii qhataada- yalli ka oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ siinik numuk teyni tuk teyna yaaqobe  waqdi mingilit ufuy 

rube waay ” iyye .- Abii daawuud qabbaas baxak ama ‘nnal baahak , edde 

ossem :  hinnay ufuy edde ruube waay  tilmiidi yeymeeqe .

بَابُ الْقَسْمِ

Gennaaqoh agbi fanal aban Kurtaneh baaba

قُولُ:  عْدِلُ، وَيـَ يـَ قْسِمُ، فـَ هَا- قَالَتْ : »كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 934- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَ  حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ، وَلَكِنْ رجََّ عَةُ، وَصَحَّ لُمْنِي فِيمَا تَمْلِكُ وَلَا أَمْلِكُ« رَوَاهُ الَأرْبـَ »اللَّهُمَّ هَذَا قَسْمِي فِيمَا أَمْلِكُ، فَلَا تـَ

رْمِذِيُّ إِرْسَالَهُ. التـِّ

934- Qaysha- yalli tet oggolay - itteh : yalllih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - isi agabuh baritte kurak yeneeh , qadaalat abak yen , 

tokkel usuk  yi goytaw tamah yi meklay anu duudaah amlike kinni yagbih 
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fanal , atu tamlikeeh , anu amlike waamal yoo ma katyin ” axck yen .

وْمَ الْقِيَامَةِ  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ قَالَ: » مَنْ كَانَتْ لَهُ اِمْرأََتَانِ، فَمَالَ إِلَى إِحْدَاهُمَا، جَاءَ يـَ 935- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عَةُ، وَسَنَدُهُ صَحِيحٌ. وَشِقُّهُ مَائِلٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

935- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ addunyal lamma barra luk suge numuy keenik tiyak teynâ 

fanah kelitak suge , qhiyaamah ayro tattab kaak qaxah qeegak yamaate ” 

iyye  acmad kee affara num bahteeh giti kak meqeh .

يِّبَ أَقَامَ  زَوَّجَ الثـَّ عًا، ثُمَّ قَسَمَ، وَإِذَا تـَ يِّبِ أَقَامَ عِنْدَهَا سَبـْ زَوَّجَ الرَّجُلُ الْبِكْرَ عَلَى الثـَّ نَّةِ إِذَا تـَ 936- وَعَنْ أَنَسٍ قَالَ: مِنَ السُّ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيّ.  عِنْدَهَا ثَلَاثًا، ثُمَّ قَسَمَ  مُتـَّ

936 - Anas - yalli kaa oggolay- : num bikirit tan sahdayto barral digbisek 

malcina bar tet luk sugam sunnatak tan , tohuk lakal baritte keenih kurah 

, kaadu luk suge barral barra digbise kaa tekkek , sidiica bar tet xaqul 

sugaa , sarra baritte baritte keenih kurah”  iyye , itta elle geen cadiisiiy 

maxco kak lem bukhaari .

زَوَّجَهَا أَقَامَ عِنْدَهَا ثَلَاثًا، وَقَالَ: » إِنَّهُ لَيْسَ بِكِ عَلَى أَهْلِكِ هَوَانٌ،  ا تـَ هَا- أَنَّ النَّبِيَّ  لَمَّ 937- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْتُ لِنِسَائِي « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. عْتُ لَكِ سَبـَّ عْتُ لَكِ، وَإِنْ سَبـَّ إِنْ شِئْتِ سَبـَّ

937- Ummu salama- yalli tet oggolay - yallih nabii - xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- tet digbise waqdi , tet xaqul sidiica bar sugeeh ,  diggah sidoc 

koh abaamih sabbattah ku baqlih xaqul buraa kee mangacnna koo tabbixa 
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, faxxek koh malcina bar abeyyo , koh malcina bar abek inni agabuh 

malcina bar abeyyo  teetik iyye .

وْمَهَا لِعَائِشَةَ، وكََانَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  هَا- أَنَّ سَوْدَةَ بِنْتَ زَمْعَةَ وَهَبَتْ يـَ 938- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْه.  وْمَ سَوْدَةَ  مُتـَّ وْمَهَا وَيـَ قْسِمُ لِعَائِشَةَ يـَ يـَ

938- Qaysha- yalli tete oggolay- sawda zamqâ baxà isi ayro qayshah 

teceeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - qayshah layroo kee 

sawda  ayro kurak yen itta elle geen cadiisi .

عْضٍ  بـَ عَلَى  عْضَنَا  بـَ لُ  يـُفَضِّ لَا  اللَّهِ  كَانَ رَسُولُ  أُخْتِي!  اِبْنَ  يَا  عَائِشَةُ:  قَالَتْ  قَالَ:  عَنْهُ-  اللَّهُ  عُرْوَةَ- رِضَى  وَعَنْ   -939

لُغَ  بـْ يَدْنُو مِنْ كُلِّ اِمْرأََةٍ مِنْ غَيْرِ مَسِيسٍ، حَتَّى يـَ نَا جَمِيعًا، فـَ وْمٌ إِلاَّ وَهُوَ يَطُوفُ عَلَيـْ فِي الْقَسْم مِنْ مُكْثِهِ عِنْدَنَا، وكََانَ قَلَّ يـَ

حَهُ اَلْحَاكِم.- وَلِمُسْلِمٍ : عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ  يَبِيتُ عِنْدَهَا رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَصَحَّ وْمُهَا، فـَ الَّتِي هُوَ يـَ

هُنَّ الْحَدِيثَ ... هَا- قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِذَا صَلَّى الْعَصْرَ دَارَ عَلَى نِسَائِهِ، ثُمَّ يَدْنُو مِنـْ عَنـْ

939 - Qurawa-yalli kaa oggolay- iyyeh : qaysha : yi toobokoytàh baxaw! 

yallih farmoyti  -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- garu nek  garul muxxusak 

mananna baritte  kurimil ni xaqul sugah gideh , kaadu usuk net mekki 

axce waa ayro kaak daguk ten , inkih net mekki iyya kaa akke waytek , 

tokkel kulli barrat xuyyowwu iyya gabah tet xage kalah ( fidoh teetil orbe 

kalah ) woh ayro kak kinnih tan sahdayto guffu haam fanah , tokkel tet 

xaqul dabqak ( xiina ) yen .

-Muslim qayshak baahak- yalli tet oggolay- itteh :  yallih  farmoyti 
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-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - qasri salaat abba waqdi isi agabut 

mekki iyyaah , keenit  xayyoowak yen ” . cadiisi…..

وْمَ عَائِشَةَ،  هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ كَانَ يَسْأَلُ فِي مَرَضِهِ الَّذِي مَاتَ فِيهِ:أَيْنَ أَنَا غَدًا يُريِدُ: يـَ 940- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْه.  يْتِ عَائِشَةَ مُتـَّ فَأَذِنَ لَهُ أَزْوَاجُهُ يَكُونُ حَيْثُ شَاءَ ، فَكَانَ فِي بـَ

940 - Qaysha - yalli tet oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - edde rabu waa biyaakat anuk anu beera ankle ayyoo ? axcuk 

esserak yen , wohut qayshah ayro faxak , tokkel kay agbi faxxa hee ‘kkel 

gaccaasitam kaah idniseeh ,  tokkel usuk qaysha buxal yen Bukhaarii kee 

Muslim bate cadiisi . 

هُنَّ خَرَجَ سَهْمُهَا ،  تـُ يْنَ نِسَائِهِ، فَأَيـَّ رَعَ بـَ هَا قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -إِذَا أَراَدَ سَفَراً أَقـْ 941- وَعَنـْ

فَقٌ عَلَيْه. خَرَجَ بِهَا مُتـَّ

941- Kaadu is itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - safar 

faxa waqdi isi agabî fanal saamî caxxa qidaah , saamî caxxi kah radinnaan 

barra isê luk ayyaaquk yen safarah , itta elle geen cadiisi  .

942- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زَمْعَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَايَجْلِدُ أَحَدُكُمْ اِمْرأََتَهُ 

جَلْدَ الْعَبْدِ« رَوَاهُ الْبُخَارِيّ. 

942- Qabdalla zamqâ baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti  

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ siinik numuk teyni isi barra naqsi 

agrah aagure waay ” iyye , Bukhaari baahe cadiisi .
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بَابُ الْخُلْعِ

Barra baqalah tacee maalol cabbimtaamat yaaba baaba

قَالَتْ: يَا رَسُولَ  يْسٍ أَتَتِ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ هُمَا - أَنَّ اِمْرأََةَ ثَابِتِ بْنِ قـَ 943- عَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  يْسٍ مَا أَعِيبُ عَلَيْهِ فِي خُلُقٍ وَلَا دِينٍ، وَلَكِنِّي أَكْرَهُ الْكُفْرَ فِي الِإسْلَامِ ، فـَ اللَّهِ! ثَابِتُ بْنُ قـَ

بَلِ الْحَدِيقَةَ، وَطَلِّقْهَا تَطْلِيقَةً  قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » اِقـْ عَمْ. فـَ رُدِّينَ عَلَيْهِ حَدِيقَتَهُ «، قَالَتْ: نـَ وَسَلَّمَ - »أَتـَ

 . « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

هَا تـَ لَعَتْ مِنْهُ، فَجَعَلَ النَّبِيُّ عِدَّ يْسٍ اِخْتـَ نَهُ: »أَنَّ اِمْرأََةَ ثَابِتِ بْنِ قـَ رْمِذِيِّ وَحَسَّ  وَفِي رِوَايَةٍ لَهُ: »وَأَمَرَهُ بِطَلَقِهَا« -وَلَأبِي دَاوُدَ، وَالتـِّ

يْسٍ كَانَ دَمِيمًا وَأَنَّ اِمْرأََتَهُ قَالَتْ: لَوْلَا هِ عِنْدَ اِبْنِ مَاجَهْ: »أَنَّ ثَابِتَ بْنَ قـَ  حَيْضَةً«- وَفِي رِوَايَةِ عَمْرِوِ بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

.مَخَافَةُ اللَّهِ إِذَا دَخَلَ عَلَيَّ لَبَسَقْتُ فِي وَجْهِهِ« - وَلَأحْمَدَ: مِنْ حَدِيثِ سَهْلِ بْنِ أَبِي حَثْمَةَ: وكََانَ ذَلِكَ أَوَّلَ خُلْعٍ فِي الِإسْلَمِ

 943- Qabbaas- yalli ken oggolay- saabit qheysi baxih barra yallih nabiil 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - temeete : tokkel yallih farmoytaw! 

Qheysi baxa saabitik cal ma qaybisaay diini kaak ma qaybisa ‘mmay islam 

addal baqliini caagidik xiqe waytaamat radam faxe waa itte .Tokkel yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - kay bustan kaal maay gicissa 

? teetik iyye .  yeey, itte . tokkel “ bustaan oggolaay , inki adda tet cab” 

kaak iyye . Bukhaari baahe xaagul . - kaadu aka xaaguy usuk baahel : “ tet 

cabaamah kaa amrise ” .

-Abii daawuud kee tirmiidî xaqul : - Qheysi saabit baxih barra maalul ise 

kak cabsisseeh , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay qidda teetik 
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inki adda miyangali bahtaamat tetik hee .- Aka xaagul qamri shuqeybi 

baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak  maajâ   baxih xaagul : saabit qheysi 

baxi qaxumaane luk yeneeh , kay barra : yallak meesi akke wannay yol 

cula waqdi focal qunxuffe kaak tufak en itte .- Acamad xaagul sahal abii 

casmâ baxih cadiisik :  woh islaamaninnoh addal naharsi cabtiy maalul 

tekkek ten  .

لَاقِ بَابُ الطَّ

Cabtî baaba

غَضُ الْحَلَالِ عِنْدَ اللَّهِ  هُمَا- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»أَبـْ 944- عَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَ أَبُو حَاتِمٍ إِرْسَالَهُ.  حَهُ الْحَاكِمُ، وَرَجَّ لَاقُ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ الطَّ

944 - Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ yallih xaqul naqabuh lafitak raaqa calaali cabti 

kinni ”  iyye .

هُمَا أَنَّهُ طَلَّقَ اِمْرأََتَهُ -وَهِيَ حَائِضٌ- فِي عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ فَسَأَلَ عُمَرُ رَسُولَ اللَّهِ عَنْ  -945 وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بْلَ  عْدُ ، وَإِنْ شَاءَ طَلَّقَ قـَ راَجِعْهَا، ثُمَّ لْيُمْسِكْهَا حَتَّى تَطْهُرَ، ثُمَّ تَحِيضُ، ثُمَّ تَطْهُرُ، ثُمَّ إِنْ شَاءَ أَمْسَكَ بـَ لْيـُ قَالَ:»مُرْهُ فـَ ذَلِكَ فـَ

راَجِعْهَا، ثُمَّ لْيُطَلِّقْهَا  لْيـُ فَقٌ عَلَيْهِ.- وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: مُرْهُ فـَ ةُ الَّتِي أَمَرَ اللَّهُ أَنْ تُطَلَّقَ لَهَا النِّسَاءُ« مُتـَّ ، فَتِلْكَ الْعِدَّ أَنْ يَمَسَّ

: وَحُسِبَتْ عَلَيْهِ تَطْلِيقَةً.  طَاهِراً أَوْ حَامِلًا - وَفِي رِوَايَةٍ أُخْرَى لِلْبُخَارِيِّ

يْنِ؛ فَإِنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَمَرنَِي- نَتـَ هَا وَاحِدَةً أَوْ اِثـْ  وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: قَالَ اِبْنُ عُمَرَ: أَمَّا أَنْتَ طَلَّقْتـَ

قَدْ عَصَيْتَ ربََّكَ هَا ثَلَاثًا ، فـَ هَا، وَأَمَّا أَنْتَ طَلَّقْتـَ بْلَ أَنْ أَمَسَّ  أَنْ أُراَجِعَهَا، ثُمَّ أُمْهِلَهَا حَتَّى تَحِيضَ حَيْضَةً أُخْرَى،ثُمَّ أطَلِّقَهَا قـَ
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رَهَا شَيْئًا، وَقَالَ: إِذَا طَهُرَتْ ، وَلَمْ يـَ رَدَّهَا عَلَيَّ  فِيمَا أَمَرَكَ مِنْ طَلَاقِ اِمْرأََتِكَ. -وَفِي رِوَايَةٍ أُخْرَى: قَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمَرَ: فـَ

لْيُطَلِّقْ أَوْ لِيُمْسِكْ .فـَ

945- Qumar baxi- yalli ken oggolay - usuk isi barra, miyangalit anuk 

tet cabe, yallih farmoytih dabaanal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - 

tokkel qumar -yalli kaa oggolay - woh yallih farmoyta essre -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- tokkel  “ atu kaa amrisaay tet gacisay ixxic, tohuk 

lakal miyangalik kaqalla ittam fanah tet yabbaxay, tohuk lakal miyangali 

bahtaah , sarra kaak kaqaltaah, tohuk lakal usuk faxek tet haysitaah, 

tet faxek teetil orbak naharat tet cabay , toh yalli agabu kah cabaanam 

faxximta cabtiy sinam kah amrise kinni ”  iyye itta elle gen cadiisi .

-Muslim xaagul : “ kaa amrisaay tet gacisay ixxic, tohuk lakal miyangalik 

taahirih  anuk tet cabay hinnay bagut luk tet cabay ” iyye .- Bukhaari aka 

xaagul: ‘’ woh inkadda cabtih kaal loowimte” .-

-Muslimik aka xaagul, qumar baxi iyyeh: koh tugactek inkadda tet cabtay 

hinnay lamma adda tet cabtay, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- anu tet gacsaah, sarra aka miyangali bahhaay , tohuk lakal kaak 

kaqalla ittam fanah tet qambaalisaah, sarra teetil orbe kalah tet cabaamah 

yamrise , koh tugactek sidocul tet cabteeh, atu isi rabbih amri cinteh 

, usuk ku barrah cabtih koo elle amrise innak .- Aka xaagul : qabdalla 

qumar baxi yol tet gacseeh, woo cabti tuh maballooy ; taahirrowta waqdi 
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tet cabay hinnay tet yabbaxay ” iyye.

يْنِ مِنْ خِلَافَةِ عُمَرَ،  لَاقُ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ وَأَبِي بَكْرٍ، وَسَنَتـَ هُمَا- قَالَ: كَانَ الطَّ 946- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نَاهُ عَلَيْهِمْ؟  لَوْ أَمْضَيـْ عْجَلُوا فِي أَمْرٍ كَانَتْ لَهُمْ فِيهِ أَنَاةٌ، فـَ ابِ: إِنَّ النَّاسَ قَدْ اِسْتـَ قَالَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّ طَلَاقُ الثَّلَاثِ وَاحِدَةٌ، فـَ

فَأَمْضَاهُ عَلَيْهِمْ رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

946 - Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoytih dabaanal 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - kaadu abuubakar daban kee qumar 

abbiinuk lamma sanatah barra sidocul cabaanam inki addah cabtik 

loowimak sugte , tokkel qumar khataab baxi : sinam callatina elle luk 

sugteemil (cabti kinnuk) sissikaane bateh tanik kaa keenil warrasnekii hay 

? iyye , Tokkel usuk woh keenil warrayseh digaala celsiisak .

قَامَ  947- وَعَنْ مَحْمُودِ بْنِ لَبِيدٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: أُخْبِرَ رَسُولُ اللَّهِ عَنْ رَجُلٍ طَلَّقَ اِمْرأََتَهُ ثَلَاثَ تَطْلِيقَاتٍ جَمِيعًا، فـَ

لُهُ؟  رَوَاهُ النَّسَائِيُّ  تـُ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَلَا أَقـْ يْنَ أَظْهُركُِمْ؟ حَتَّى قَامَ رَجُلٌ، فـَ عَالَى، وَأَنَا بـَ لْعَبُ بِكِتَابِ اللَّهِ تـَ غَضْبَانَ ثُمَّ قَالَ: أَيـُ

وَرُوَاتُهُ مُوَثـَّقُونَ  .

947- Macmuud labiid baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ numuy isi barra sidocul inki adda 

cabe kaah warsen  , tokkel  yallih farmoyti naqabu luk uguteeh , tohuk 

lakal yallih kitaabal digraanaa anu sin addal anuk ? iyye . Too waqdi num 

uguteeh yallih farmoytaw ! Kaa maa qido ? iyye . 

قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  هُمَا-قَالَ: طَلَّقَ أَبُو ركَُانَةَ أُمَّ ركَُانَةَ، فـَ 948- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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هَا ثَلَاثًا، قَالَ:»قَدْ عَلِمْتُ، راَجِعْهَا« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ.- وَفِي لَفْظٍ لأَِحْمَدَ: طَلَّقَ أَبُو ركَُانَةَ  قَالَ: إِنِّي طَلَّقْتـُ »راَجِعِ امْرأََتَكَ« فـَ

هَا وَاحِدَةٌ« وَفِي سَنَدِهَا  قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »فَإِنـَّ هَا، فـَ اِمْرأََتَهُ فِي مَجْلِسٍ وَاحِدٍ ثَلَاثًا، فَحَزِنَ عَلَيـْ

اِبْنُ إِسْحَاقَ، وَفِيهِ مَقَالٌ.

قَالَ: وَاللَّهِ مَا أَرَدْتُ بِهَا إِلاَّ وَاحِدَةً،  - وَقَدْ رَوَى أَبُو دَاوُدَ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ أَحْسَنَ مِنْهُ : أَنَّ ركَُانَةَ طَلَّقَ اِمْرأََتَهُ سُهَيْمَةَ الْبَتَّةَ، فـَ

رَدَّهَا إِلَيْهِ النَّبِيُّ  .صلىالله عَلَيْهِ وسَلَّمَ  فـَ

948- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : abuu rukaana, ummu 

rukaana cabeeh, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ isi 

barra gacis” kaak iyye. Tokkel : usuk anu sidocul tet cabe ” iyye , eexegehik 

tet gacis ” kaak iyye. -Acmad maxcol: abuu rukaana isi barra inki daffeyna 

sidocul cabeeh , teetih rookiteeh , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- is ( cabti kinnuk) inkittoh loowinta kaak iyye .

-Abuu daawuud aka foocak woo cadiisik aysuk , “ abuu rukaana isi barra 

suheyma maggaraqqal tet cabeeh , tokkel usuk : yallal xiibita immay inki 

cabtik sa edde faxem mayyu ” iyye , tokkel yallih nabii xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay kaal tet gacseh .

رَةَ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »ثَلَاثٌ جِدُّهنَّ جِدٌّ ، وَهَزْلُهُنَّ جِدٌّ: النِّكَاحُ،  949- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

لَقُ،  حَهُ الْحَاكِمُ - وَفِي رِوَايَةٍ لِابْنِ عَدِيٍّ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ ضَعِيفٍ: »الطَّ ، وَصَحَّ عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ لَاقُ، وَالرَّجْعَةُ« رَوَاهُ الَأرْبـَ وَالطَّ

لَاقُ،  عَهُ: »لَا يَجُوزُ اللَّعِبُ فِي ثَلَاثٍ: الطَّ امِتِ رَفـَ وَالْعِتَاقُ، وَالنِّكَاحُ« - وَلِلْحَارِثِ اِبْنِ أَبِي أُسَامَةَ: مِنْ حَدِيثِ عُبَادَةَ بْنِ الصَّ

قَدَ وَجَبْنَ« وَسَنَدُهُ ضَعِيفٌ.  وَالنِّكَاحُ، وَالْعِتَاقُ، فَمَنْ قَالَهُنَّ فـَ



359

949- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ sidiicaamak  nummah abeenim  numma takkeeh 

, digir digirreh kak abeenim numma takke : digibi , cabti , caben barrah 

gacsiyya” iyye . - Qadiyyi baxi aka foocal maaqe xaagi :  “ cabti , currusiyya 

, digibi ”

- Caaris abii usaamâ baxi , qubaada saamit baxih cadiisik baahak , 

sidiicaamih digir ma xiqa : cabti , digibi , currusiyya , toysa keenit yaabeh 

yan numul toh waajib takke . 

ثَتْ  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ : »إِنَّ اللَّهَ تَجَاوَزَ عَنْ أُمَّتِي مَا حَدَّ 950- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. عْمَلْ أَوْ تَكَلَّمْ« مُتـَّ فُسَهَا، مَا لَمْ تـَ بِهِ أَنـْ

950 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “fayya iyya goyti yi ummatah is isi nafsitte edde walalisseemik 

qafu teetih abeh , is  woh abe waytam fanah , hinnay wohut afak yaabe 

waytam fanah  iyye .

عَالَى وَضَعَ عَنْ أُمَّتِي  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ: »إِنَّ اللَّهَ تـَ هُمَا-: عَنِ النَّبِيِّ 951- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاس - رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

ثْبُتُ.  الْخَطَأَ، وَالنِّسْيَانَ، وَمَا اسْتُكْرِهُوا عَلَيْهِ« رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَالْحَاكِمُ، وَقَالَ أَبُو حَاتِمٍ: لَايـَ

951- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ fayya iyya goyti yi ummata hoxak abtem kee edde 

dirkisimtem  teetik kaleh ” iyye .
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هُمَا- قَالَ : إِذَا حَرَّمَ اِمْرأََتَهُ لَيْسَ بِشَيْءٍ وَقَالَ : لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فِي رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى  952- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ  الَأحْزاَب :  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .-وَلِمُسْلِمٍ : إِذَا حَرَّمَ الرَّجُلُ عَلَيْهِ اِمْرأََتَهُ ، فَهِيَ يَمِينٌ يُكَفِّرُهَا.

952- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay-  iyyeh : num isi barra isel 

carammoysek woh tu hinna. nummah yallih farmoytal - xuwaw kee 

nagayna kaal tanay - meqe katayyu liton iyye. Bukhaari baahe cadiisi - 

kaadu Muslim xaagul : num isi barra isel carammoysek, toysa usuk xiiba 

yakkeeh , kaffaara kak yacee .

هَا.  ا أُدْخِلَتْ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَدَنَا مِنـْ نَةَ الْجَوْنِ لَمَّ هَا- أَنَّ اِبـْ 953- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. قَالَتْ: أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْكَ، قَالَ: لَقَدْ عُذْتِ بِعَظِيمٍ، اِلْحَقِي بِأَهْلِكِ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

953- Qaysha- yalli tet oggolay- jawni baxà digibih yallih farmoytal tet 

culseeniih usuk teetil xayyoowe waqdi , yalla kok maggansita kaak itte ,  “ 

atu  naba yalla magansittek , isi buxah mara eleelit ”  teetik iyye .

عْدَ نِكَاحٍ،  954- وَعَنْ جَابِرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »لَا طَلَاقَ إِلاَّ بـَ

لَهُ،  حَهُ الْحَاكِمُ، وَهُوَ مَعْلُولٌ.- وَأَخْرَجَ اِبْنُ مَاجَهْ: عَنِ الْمِسْوَرِ بْنِ مَخْرَمَةَ مِثـْ عْلَى، وَصَحَّ عْدَ مِلْكٍ« رَوَاهُ أَبُو يـَ وَلَا عِتْقَ إِلاَّ بـَ

وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ، لَكِنَّهُ مَعْلُولٌ أَيْضًا. 

954- Jaabir - yalli kaa oggolay-  iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- : cabti matan digib lakal takke tet akke waytek , 

kaadu currusiyyi mayan naqasu yamlikeenik lakal yakke kaa akke waytek 

, iyye .
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هِ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا نَذْرَ لابْنِ آدَمَ فِيمَا  955- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ ، عَنْ جَدِّ

حَهُ، وَنُقِلَ عَنْ الْبُخَارِيِّ  رْمِذِيُّ وَصَحَّ لَايَمْلِكُ، وَلَا عِتْقِ لَهُ فِيمَالَا يَمْلِكُ، ولَا طَلَاقَ لَهُ فِيمَا لَايَمْلِكُ« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَالتـِّ

أَنَّهُ أَصَحُّ مَا وَرَدَ فِيهِ. 

955- Shuqeybi baxi qamri, isi abbak, isi kaxxabbak baahak iyyeh: yallih 

farmoyti- xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ Aadam baxi amlike waamih 

axbuux maliiy kaah maxiqa , amlike waamih currusiyya maliiy kaah ma 

xiqa , kaadu amlike waamih cabti maliiy kaah ma xiqta ” iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: رُفِعَ الْقَلَمُ عَنْ ثَلَاثَةٍ: عَنِ النَّائِمِ حَتَّى  هَا- عَنِ النَّبِيِّ 956- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ الْحَاكِمُ.  رْمِذِيَّ وَصَحَّ عَةُ إلاَّ التـِّ عْقِلَ أَوْ يَفِيقَ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ رَ، وَعَنِ الْمَجْنُونِ حَتَّى يـَ غِيرِ حَتَّى يَكْبـُ يْقِظَ، وَعَنِ الصَّ يَسْتـَ

956 - Qaysha - yalli tet oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay “ sidocuk qhalam fayya heen : xiine numu imbiddi iyyam fanah , 

qunxa numu enebbi iyyam fanah , cabulil kas gacca hinnay eseeheddi 

iyyam fanah” iyye .

بَابُ الرَّجْعَةِ 

 Cabbimte barrat aban gacsiyyih baaba

قَالَ: أَشْهِدْ  هُمَا- أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ الرَّجُلِ يُطَلِّقُ ، ثُمَّ يـُراَجِعُ، وَلَا يُشْهِدُ، فـَ 957- عَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَلَى طَلَاقِهَا، وَعَلَى رَجْعَتِهَا رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ هَكَذَا مَوْقُوفًا، وَسَنَدُهُ صَحِيحٌ. وأخرجه وَأخرَجه البيهقي بلفظ:     »أنَّ عِمْراَنَ 

قَالَ: في غَيْرِ سُنّة؟ فَليُشْهِد الآنَ« وَزاَدَ الطبراني في  نْ راَجَعَ امرأَته، وَلَمْ يُشْهِدْ، فـَ حُصَين – رضي الله عنه – سُئِل عَمَّ

رِوَاية: »وَيَسْتَغفِرِ الله«.
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957 - Qimraan cuseen baxi -yaali ken oggolay- numuy barra cabaah sarra 

sumaq hee kalah gacsak esserime, tokkel tet cabtih sinam sumaaqisaay, 

tet gacsiyyah sinam sumaaqis kaa iyye abuu daawuud baahe ... - 

Beyhaqhiyyi maxcol: qimraan cuseen baxi -yalli kaa oggolay- isi barra 

sinam sumaaqise kalah cabek lakal gacse numuk esserime, tokkel woo 

gacsiyyi sunnat maleh yekkee ? away sumaaqisay  iyye,  kaadu tabaraani 

aka xaagul edde ossem : “ yalllak dambi cabti esseray ” iyye .

فَقٌ عَلَيْه -958 راَجِعْهَا« مُتـَّ لْيـُ ا طَلَّقَ اِمْرأََتَهُ، قَالَ النَّبِيُّ لِعُمَرَ: »مُرْهُ فـَ  .وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ أَنَّهُ لَمَّ

958- Qumar baxi -yalli ken oggolay- usuk isi barra cabe waqdi yallih 

nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay-qumaarak : kaa amrisaay tet gacisay 

ixxic iyye itta elle geen cadiisi . 

هَارِ وَالْكَفَّارةَِ    بَابُ الإيلَاءِ وَالظِّ

Baqli isi barral fidoh orbaamak abah yan xiiba kee , num isi barrak atu 

yina xiiron yol takkay iyyamat yaaba baaba kee kaffaarat yaaba baaba . 

هَا قَالَتْ: آلَى رَسُولُ اللَّهِ مِنْ نِسَائِهِ وَحَرَّمَ، فَجَعَلَ الْحَراَمَ حَلَالًا، وَجَعَلَ لِلْيَمِينِ كَفَّارةًَ.  959- عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَرُوَاتُهُ ثِقَاتٌ.  رْمِذِيُّ رَوَاهُ التـِّ

959- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- alsi gide isi agabul xayyoowe waywaamah xiibiteeh 

isel carammoyse , tokkel usuk calaali caraamu abeeh , xiibah kaffaara abe 
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لَاقُ حَتَّى  قَعُ عَلَيْهِ الطَّ عَةُ أَشْهُرٍ وُقِّفَ الْمُؤْلِي حَتَّى يُطَلِّقَ، وَلَا يـَ هُمَا قَالَ: إِذَا مَضَتْ أَرْبـَ 960- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يُطَلِّقَ أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيّ. 

960- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: isi barra isel carammoysak 

xiibite numul affara alsi warraa waqdi  yayseedimeh usuk isih tet cabba 

haam fanah , kaadu usuk cabba tet haam fanah cabti maradda ” Bukhaari 

baahe xaagu .

- صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ – كُلُّهُمْ يُوقِفُونَ اَلْمُؤْلِي   961- وَعَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ يَسَارٍ قَالَ: أَدْركَْتُ بِضْعَةَ عَشَرَ مِنْ أَصْحَابِ النَّبِيِّ

افِعِيّ. رَوَاهُ اَلشَّ

961-Suleymaan yasaar baxi : « nabii kataysiisik taban kee tu matreeh usun 

inkih isi barral fidoh orbe waamah xiibite num ayseedak yenen» iyye .

عَةَ أَشْهُرٍ، فَإِنْ كَانَ وَقَّتَ اللَّهُ أَرْبـَ يْنِ، فـَ نَتـَ نَةَ وَالسَّ هُمَا- قَالَ:كَانَ إِيلَاءُ الْجَاهِلِيَّةِ لِلسَّ  962- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

هَقِيُّ يـْ لَيْسَ بِإِيلَاءٍ أَخْرَجَهُ الْبـَ عَةِ أَشْهُرٍ فـَ  .أَقَلَّ مِنْ أَرْبـَ

962- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: jaahiliyya( islaamaninnok 

dumi udduru ) saakih xiiba num isi barral sanataay lamma sanatih gide 

teetil orbe waamak ten , yalli udduruk affara alsa kah ( xiibah) cagguduse 

, tokkel affara alsak daggootek , toysa is xiiba hinna .

هَا  عْتُ عَلَيـْ قَالَ: إِنِّي وَقـَ هَا، فَأَتَى النَّبِيَّ فـَ هُمَا- أَنَّ رَجُلًا ظَاهَرَ مِنِ اِمْرأََتِهِ، ثُمَّ وَقَعَ عَلَيـْ عَالَى عَنـْ 963- وَعَنْهُ -رَضِيَ اللَّهُ تـَ

زَّارُ:  حَ النَّسَائِيُّ إِرْسَالَهُ رَوَاهُ الْبـَ ، وَرَجَّ رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ وَصَحَّ فْعَلَ مَا أَمَرَكَ اللَّهُ رَوَاهُ الَأرْبـَ هَا حَتَّى تـَ قْربُـْ بْلَ أَنْ أُكَفِّرَ، قَالَ: فَلَا تـَ قـَ

عُدْ.  مِنْ وَجْهٍ آخَرَ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ وَزاَدَ فِيهِ: كَفِّرْ وَلَ تـَ
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963- Kaadu  usuk- yalli ken oggolay-num isi barrak atu yinah xiiroon yol 

takkay iyyeeh , tohuk lakal teetil orbeh , tokkel usuk yallih nabiil  yemeete 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - anu inni barral kaffaara acee kalah teetil 

orbeh an iyye ,Yallih farmoyti  “ fidoh  teetil  ma xayyoowin yalli koo kah 

amrisem abba haytam fanah” kaak iyye . 

-Bazzar aka foocak qabbaas  baxak baahak  edde ossem :  “ kaffaara 

acuwaay, kaffara taceek duma fidoh teetil ma xayyoowinaay ma  tamahah 

qagtin” kaak iyye .

هَا، فَانْكَشَفَ  964- وَعَنْ سَلَمَةَ بْنِ صَخْرٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: دَخَلَ رَمَضَانُ، فَخِفْتُ أَنْ أُصِيبَ اِمْرأََتِي، فَظَاهَرْتُ مِنـْ

بَتِي. لْتُ: مَا أَمْلِكُ إِلاَّ رَقـَ بَةً  قـُ قَالَ لِي رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - حَرِّرْ رَقـَ هَا، فـَ عَتْ عَلَيـْ وَقـَ لَةً, فـَ هَا شَيْءٌ لَيـْ  لِي مِنـْ

يَامِ؟ قَالَ: أَطْعِمْ عِرْقًا مِنْ تَمْرٍ سِتِّينَ مِسْكِينًا لْتُ: وَهَلْ أَصَبْتُ الَّذِي أَصَبْتُ إِلاَّ مِنْ الصِّ   قَالَ: »فَصُمْ شَهْريَْنِ مُتَتَابِعَيْنِ قـُ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُود عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ ، وَصَحَّ .أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ ، وَالَأرْبـَ

964- Salama sakhar baxi-yalli kaa oggolay- iyyeh : soom alsi culeeh , 

anu inni barrat boodaamih meesih ,  atu yinah xiiron yol takkay teetik 

exce , tokkel barak teyna tet xagarak tu yoh tumbulleeh , teetil orbeh , 

tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ naqso currus 

yok iyye , inni fillak sa amlikem mayyu kaak exce . “ lamma alsa ittak lakal 

soom” yok iyye . abeh anim kak abem soom akke waytek maatiya ” ? exce 

, tamirak kaxxa agabto lactam maskintu uskom hay ” yok iyye .
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بَابُ اللِّعَانِ

Liqaan ( Sumaqway barraa kee baqli fanat xiibat saddisaanay yallak laqnat  

kee naqabut xibbaanisaanat yaaba baaba

قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَرأََيْتَ أَنْ لَوْ وَجَدَ أَحَدُنَا اِمْرأََتَهُ عَلَى  هُمَا- قَالَ: سَأَلَ فُلَانٌ فـَ  965- عَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْدَ ذَلِكَ  ا كَانَ بـَ لَمَّ يُجِبْهُ، فـَ لَمْ  بِأَمْرٍ عَظِيمٍ، وَإِنْ سَكَتَ سَكَتَ عَلَى مِثْلِ ذَلِكَ! فـَ إِنْ تَكَلَّمَ تَكَلَّمَ  فَاحِشَةٍ، كَيْفَ يَصْنَعُ؟ 

رَهُ أَنَّ  رَهُ، وَأَخْبـَ تَلَاهُنَّ عَلَيْهِ وَوَعَظَهُ وَذَكَّ زَلَ اللَّهُ الآتِ فِي سُورةَِ النُّورِ، فـَ تُلِيتُ بِهِ، فَأَنـْ قَالَ: إِنَّ الَّذِي سَأَلْتُكَ عَنْهُ قَدِ ابـْ أَتَاهُ، فـَ

هَا، ثُمَّ دَعَاهَا النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  عَثَكَ بِالْحَقِّ مَا كَذَبْتُ عَلَيـْ يَا أَهْوَنُ مِنْ عَذَابِ الآخِرَةِ. قَالَ:لَا، وَالَّذِي بـَ نـْ عَذَابَ الدُّ

نَّى بِالْمَرْأَةِ،  بَدَأَ بِالرَّجُلِ، فَشَهِدَ أَرْبَعَ شَهَادَاتٍ، ثُمَّ ثـَ عَثَكَ بِالْحَقِّ إِنَّهُ لَكَاذِبٌ، فـَ وَعَظَهَا كَذَلِكَ، قَالَتْ:لَا، وَالَّذِي بـَ وَسَلَّمَ - فـَ

هُمَا رَوَاهُ مُسْلِمٌ.   نـَ يـْ رَّقَ بـَ ثُمَّ فـَ

965- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : hebeltoyti yalli farmoytaw ! 

iyyeeh kaa essere : nek  numuk teyni isi barra dalwat geek maca abaa yoh 

warisey ?  Yaabek kaxxa caagidit yaabaah , tibbi iyyek wonnah taniimik 

tibba iyyak , tokkel yalli farmoyti tu kaal magacsinna , wohuk kalah yan 

saaku kaal yemeeteeh :   koo essereh suge caagidil nummah mokkorimeh 

an iyye , tokkel yalli suurat annuur deqsitta suural aayoota oobiseeh , tet 

kaal xikriyeeh fayu kaah yeceeh  kaa kassiiseh  , addunyâ digaala  akeerâ 

digaala xabcinuk raqtam kaah warse , aleey cakkil koo ruube rabbil xiibita 

immay woh diraabah teetil mahaa iyye . Tohuk lakal yallih nabii tet 

seeceeh tonnaah tet kassiiseh , aleey, cakkil koo ruube rabbil koh xiibita 

immay usuk dirabli itte , tokkel numuk qembiseeh , affara adda yallal 
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xiibita tohuk lakal lammay haak barral gacseeh , sarra ken fan baxseh .

عَالَى، أَحَدُكُمَا  يْنِ: » حِسَابُكُمَا عَلَى اَللَّهِ تـَ 966- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - أَيْضًا أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ لِلْمُتَلَعِنـَ

رْجِهَا،  هُوَ بِمَا اِسْتَحْلَلْتَ مِنْ فـَ هَا، فـَ هَا« قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! مَالِي؟ قَالَ:» إِنْ كُنْتَ صَدَقْتَ عَلَيـْ كَاذِبٌ، لَا سَبِيلَ لَكَ عَلَيـْ

فَقٌ عَلَيْه. هَا «   مُتـَّ عَدُ لَكَ مِنـْ هَا، فَذَاكَ أَبـْ وَإِنْ كُنْتَ كَذَبْتَ عَلَيـْ

966- Kaadu usuk- yalli ken oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- iyyeh : “  cisab siinik yallal yaniih , siinik numuk teyni dirabli 

kinni , atu  teetî luk elle raqta gita mantu ” kaak  iyye , yallih farmoytaw! 

Yi maalii hay ? iyye ,  “ tamah nummah teetil hayteh suge koo tekkek woo 

maali tet sayna calalloysitteemit orbaah , diraabah teetil hayteh suge koo 

tekkek, toysa woh teetik koh xeeruk raqta ” iyye itta elle geen cadiisi.

يَضَ سَبِطًا  967- وَعَنِ أَنَسٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:»أَبْصِرُوهَا، فَإِنْ جَاءَتْ بِهِ أَبـْ

فَقٌ عَلَيْه. هُوَ الَّذِي رَمَاهَا بِهِ « مُتـَّ هُوَ لِزَوْجِهَا، وَإِنْ جَاءَتْ بِهِ أَكْحَلَ جَعْدًا، فـَ فـَ

967 - Anas- yalli kaa oggolay- yalli nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

“ tet  wagitaay cubbusa , tokkel is xalta baxi qaduk caysam luk kaa xaltek  , 

toysa usuk tet baqlih iimi , kucullih anuk burqi luk kaa xaltek  , toysa usuk 

tet edde xageenih yanin numih iimi ” iyye itta elle geen cadiisi  

هُمَا -: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَمَرَ رَجُلًا أَنْ يَضَعَ يَدَهُ عِنْدَ  968- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. هَا مُوجِبَةٌ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ الْخَامِسَةِ عَلَى فِيهِ، وَقَالَ: إِنـَّ

968 - Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay - konoy haytoh sumaaqal num isi gaba afal haamah kaa 

amriseeh , “ is (xiiba kinnuk) addunyal barrak baxsimam kaal waajibissaah 

, dirab tekkek akeeral digaala kaal waajibissa ” iyye . 

هَا يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنْ  رَغَا مِنْ تَلَاعُنِهِمَا قَالَ: كَذَبْتُ عَلَيـْ ا فـَ لَمَّ يْنِ- قَالَ: فـَ ةِ الْمُتَلَاعِنـَ 969- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ- فِي قِصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  بْلَ أَنْ يَأْمُرَهُ رَسُولُ اللَّهِ مُتـَّ هَا، فَطَلَّقَهَا ثَلَاثًا قـَ أَمْسَكْتـُ

969 - Sahal saqad baxi- yalli kaa oggolay - baqalaa kee barray dalwal ittak 

baxsimteh maaqental iyye : ken lammayih xibsiisiyyak yumurrqe waqdi 

, yallih farmoytaw !  toysa gennaaqot tet luk raaqe yoo tekkek dirab teetil 

eceem iyyeeh  , sidocul tet cabe , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-wohuh  kaa amrise kalah.

رُدُّ  قَالَ: إِنَّ اِمْرأََتِي لَ تـَ هُمَا- أَنَّ رَجُلًا جَاءَ إِلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ 970- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

زَّارُ، وَرجَِالُهُ ثِقَاتٌ.  فْسِي. قَالَ: » فَاسْتَمْتِعْ بِهَا « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالْبـَ عَهَا نـَ تْبـَ هَا «. قَالَ: أَخَافُ أَنْ تـَ يَدَ لَامِسٍ. قَالَ: » غَرِّبـْ

هَا، قَالَ: » فَأَمْسِكْهَا « . وَأَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ: عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ بِلَفْظٍ  قَالَ: » طَلِّقْهَا « قَالَ: لَاأَصْبِرُ عَنـْ

970- Qabbaas baxi - yalli ken oggolay - yalli nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - num kaal yameeteeh , yi barra gabah tet xaga numih gaba 

gacissah matan iyye , tet eyxer hay  ( tet cab hay ) kaak iyye ,Yi nafsi tet 

kataataamak meesita iyye ,  tet haysit hay  kaak iyye . -  Nasaai aka foocak 

elle xeyyeqe innal : qabbaas baxak baahak :  tet cab hay kaak iyye , anu 

teetik asbirem ma duuda hay iyye ,  “ macabinaay tet abbix hay ”  kaak 

iyye .
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آيَةُ  نـَزلََتْ  حِينَ  قُولُ -  يـَ وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ- صَلَّى  رَسُولَ  سَمِعَ  أَنَّهُ  عَنْهُ -  اللَّهُ  رَةَ -رِضَى  هُريَـْ أَبِي  وَعَنْ   -971

لَيْسَتْ مِنْ اللَّهِ فِي شَيْءٍ، وَلَنْ يُدْخِلَهَا اللَّهُ جَنَّتَهُ، وَأَيُّمَا رجَُلٍ  هُمْ، فـَ وْمٍ مَنْ لَيْسَ مِنـْ يْنِ-:»أَيُّمَا اِمْرأََةٍ أَدْخَلَتْ عَلَى قـَ الْمُتَلَاعِنـَ

دَاوُدَ،  أَبُو  أَخْرَجَهُ  الْخَلَائِقِ الَأوَّلِينَ وَالآخِريِنَ «  عَنْهُ، وَفَضَحَهُ اللَّهُ عَلَى رءُُوسِ  اِحْتَجَبَ اللَّهُ  إِلَيْهِ  نْظُرُ  يـَ وَلَدَهُ وَهُوَ  جَحَدَ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّان. ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ وَالنَّسَائِيُّ

971- Abii hureyra- yalli kaa oggolay - usuk yallih farmoyta axcih yoobbeh   

xiibitak sinne abaarte barra kee baqlah aayat obte wadi :  “ fexe barraay 

takkay immay sinaamat ken baxa akke waa sahdaytu keenit culussek , 

toysa yallak tul matanaay (kay racmatak hinnay kay diinik), Yalli isi 

gannat tet ma culsa , kaadu faxe numuuy takkay isi baxa kinnim abaluk  

kaa yengeddeeh cina num yalli kaak qellitaah ( isi racmatak kaa yayxeereh 

) naharsi maraay ellecabo marih amol kaa wacarriysa ) iyye .

، وَهُوَ حَسَنٌ مَوْقُوفٌ.  هَقِيُّ يـْ نْفِيَهُ  أَخْرَجَهُ الْبـَ لَيْسَ لَهُ أَنْ يـَ رَّ بِوَلَدٍ طَرْفَةَ عَيْنٍ، فـَ 972- وَعَنْ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: مَنْ أَقـَ

972- Qumar- yalli kaa oggolay- iyyeh : isi baxa inti ramaccah gide isi 

baxa kinnim yeeleme num ,toysa isi baxa kinnim yangaddeeh cinam kaah 

ma xiqta.

رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ رَجُلًا قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ اِمْرأََتِي وَلَدَتْ غُلَامًا أَسْوَدَ، قَالَ:»هَلْ لَكَ مِنْ  973- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عَمْ. قَالَ: »فَأَنَّى ذَلِكَ؟« قَالَ: لَعَلَّهُ  هَا؟« قَالَ: حُمْرٌ. قَالَ:»هَلْ فِيهَا مَنْ أَوْرَقَ؟«، قَالَ: نـَ عَمْ. قَالَ: »فَمَا أَلْوَانـُ إِبِلٍ؟« قَالَ: نـَ

نْفِيَهُ«، وَقَالَ فِي آخِرِهِ:  عَرِّضُ بِأَنْ يـَ فَقٌ عَلَيْهِ، وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: »وَهُوَ يـُ زَعَهُ عِرْقٌ« مُتـَّ نَكَ هَذَا نـَ لَعَلَّ اِبـْ زَعَهُ عِرْقٌ. قَالَ:»فـَ نـَ

صْ لَهُ فِي الانْتِفَاءِ مِنْهُ.  وَلَمْ يـُرَخِّ
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973- Abii hureyra- yalli kaa oggolay - num yallih farmoytaw! Yi barra 

data baxa xalte kaak iyye , atu gaala may litoo ?  kaak iyye , yeey , iyye  kay 

bisi macaay ?  kaak iyye , qasah iyye ,  burracin gaali edde maay yan ? kaak  

iyye , yeey, iyye .  woh anninnaay hay ?  kaak iyye ,  ramad kaa hirge kaana 

iyye ,  “ tama ku baxi ramad kaa hirge kaana hay ” kaak iyye . Bukhaarii 

kee muslim itta elle geyte cadiisi . - kaadu Muslim xaagul : usuk bagul hee 

kalah isi baxa akke waamih ascassuk, woo xaaguk ellecabot : kaa ( baxa 

kinnuk ) cinaamih idini kaah maacinna  iyye .

ةِ وَالِإحْدَادِ  بَابُ الْعِدَّ

Qiddaa kee rookat yaaba baaba

عْدَ وَفَاةِ زَوْجِهَا بِلَيَالٍ، فَجَاءَت النَّبِيَّ    هَا- نُفِسَتْ بـَ عَةَ الَأسْلَمِيَّةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ يـْ 974- عَنِ الْمِسْوَرِ بْنِ مَخْرَمَةَ »أَنَّ سُبـَ

حِيحَيْنِ. - وَفِي لَفْظٍ :  نَكَحَتْ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ ،وَأَصْلُهُ فِي الصَّ نْكِحَ، فَأَذِنَ لَهَا، فـَ تْهُ أَنْ تـَ -صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -فَاسْتَأْذَنـَ

رَ  زَوَّجَ وَهِيَ فِي دَمِهَا، غَيـْ :  وَلَا أَرَى بَأْسًا أَنْ تـَ لَةً.- وَفِي لَفْظٍ لِمُسْلِمٍ، قَالَ الزُّهْرِيُّ عْدَ وَفَاةِ زَوْجِهَا بِأَرْبَعِينَ لَيـْ هَا وَضَعَتْ بـَ أَنـَّ

هَا زَوْجُهَا حتَّى تَطْهُرَ. قْربَـُ أَنَّهُ لَايـَ

974 - Al-miswar makhramâ baxi , subeyqal –al-aslamiyya - yalli tet 

oggolay- baqli teetik rabek lakal dago baritteeta suggu itteeh xalte , yallih 

nabiil -xuwaw kee nagaynà kaal tanay – temeete digibtaamih idini kaa 

esserak , tokkel usuk woh teetih idniseeh digibteh . - Aka maxcol is baqli 

teetik rabek lakal morootom bar suggu itte waqdi xalte. -Kaadu muslim 

maxcol zuhriyyi : “ is sarurê qabalat anuk digibtam tuh mabla , tet baqli 
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kaqlla ittam fanah teetil xayyoowe waamak sa ”  iyye .

اِبْنُ مَاجَهْ، وَرُوَاتُهُ ثِقَاتٌ، لَكِنَّهُ  عْتَدَّ بِثَلَاثِ حِيَضٍ رَوَاهُ  هَا- قَالَتْ: أُمِرَتْ بَريِرَةُ أَنْ تـَ 975- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

مَعْلُولٌ.

975- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : bariira qiddat sidiica mayangali 

bahha haytah gide sugtaamah amrisimte .

هَا -، عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فِي الْمُطَلَّقَةِ ثَلَاثًا  يْسٍ - رِضَى اللَّهُ عَنـْ ، عَنْ فَاطِمَةَ بِنْتِ قـَ عْبِيِّ 976- وَعَنِ الشَّ

فَقَةٌ رَوَاهُ مُسْلِمٌ  -: لَيْسَ لَهَا سُكْنَى وَلَا نـَ

976- Shaqbiyyi faatuma qheysi baxàk baahak , yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - sidocul caben barra : dabqa kee masruf mali ” iyye .

عَةَ  وْقَ ثَلَاثٍ إِلاَّ عَلَى زَوجٍْ أَرْبـَ هَا-  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  قَالَ: »لَا تُحِدَّ اِمْرأََةٌ عَلَى مَيِّتٍ فـَ 977- وَعَنْ أُمِّ عَطِيَّةَ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

بْذَةً مِنْ قُسْطٍ أَوْ  وْبَ عَصْبٍ، وَلَا تَكْتَحِلْ، وَلَا تَمَسَّ طِيبًا، إلاَّ إِذَا طَهُرَتْ نـُ وْبًا مَصْبُوغًا، إِلاَّ ثـَ لْبَسْ ثـَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً، وَلَا تـَ

:» وَلَا تَمْتَشِطْ « . فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِمٍ ، وَلَأبِي دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيِّ مِنَ الزِّيَادَةِ : » وَلَا تَخْتَضِبْ« وَلِلنَّسَائِيِّ أَظْفَارٍ « مُتـَّ

977- Ummu qatiyya –yalli tet oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay -  barra rabe numuh sidiica ayrok amo rookite waytay 

baqalay affar alsaa kee tabna bar kah rookitta akke waytek, is ( rookat tan 

barra )kumsen saroy bisu le sarte waytay , qasbi deqsitta saro akke waytek 

, kaadu kucul haysite waytay, suruy meqem haysite waytay , qabalak 

kaqalta waqdiy qhusti deqsitta qirto hinnay adfaar deqsitta qirtok dagom 

haysitta  tet akke waytek » iyye. -Bukhaarii kee muslim itta elle geyte 
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xaagu , tamah muslim maxco , -abii daawuud kee nasaaih ossantinak 

tanim :  khidaab haysite waytay  nasaai edde lem : amo file waytay  .

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  وُفِّيَ أَبُو سَلَمَةَ، فـَ عْدَ أَنْ تـُ رًا، بـَ هَا- قَالَتْ: »جَعَلْتُ عَلَى عَيْنِي صَبـْ 978- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

لْتُ: بِأَيِّ  يبِ، وَلَا بِالْحِنَّاءِ ، فَإِنَّهُ خِضَابٌ« قـُ هَارِ، وَلَا تَمْتَشِطِي بِالطِّ »إِنَّهُ يَشِبُ الْوَجْهَ، فَلَاتَجْعَلِيهِ إِلاَّ بِاللَّيْلِ، وَانْزِعِيهِ بِالنـَّ

، وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ.  دْرِ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ شَيْءٍ أَمْتَشِطُ؟ قَالَ: »بِالسِّ

978 - Ummu salama- yalli tet oggolay- itteh : abu salama rabek lakal 

innintil quure heeh,tokkel yallih farmoyti- xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- : “ is ( quure kinnuk ) fooca tayqunxee qaxa bahsissak barak sa tet 

ma haysin , laqo tet kalaay , suruy meqeemit amo ma filinaay , cinnat ma 

filin , is khidaabak ” ( xagooruk bisu edde korsan caxa ) iyye .

فَقٌ  نَكْحُلُهَا؟ قَالَ: لَا  مُتـَّ هَا، أَفـَ نـَ هَا زَوْجُهَا، وَقَدْ اِشْتَكَتْ عَيـْ نَتِي مَاتَ عَنـْ هَا أَنَّ اِمْرأََةً قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ اِبـْ 979- وَعَنـْ

عَلَيْهِ.

979 - Kaadu teetik baahak barra  , yallih farmoytaw ! yi baxàk baqli rabeeh 

is intî  biyak warsittak kucul teetih maay hayno ? itte . Aleey , iyye itta elle 

geen cadiisi .

زَجَرَهَا رَجُلٌ أَنْ تَخْرُجَ، فَأَتَتْ النَّبِيَّ   980- وَعَنْ جَابِرٍ- رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: طُلِّقَتْ خَالَتِي، فَأَراَدَتْ أَنْ تَجُدَّ نَخْلَهَا فـَ

فْعَلِي مَعْرُوفًا«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ. قِي، أَوْ تـَ قَالَ: »بَلْ جُدِّي نَخْلَكِ، فَإِنَّكَ عَسَى أَنْ تَصَدَّ فـَ

980 - Jaabir - yalli kaa oggolay – iyyeh: yanna cabbimteeh, isi nakila 

targiqem faxxeeh, qarik tawqeemik num tet waaseeh, tokkel yallih nabiil 

-xuwaw kee nagayna kaal tanay - temeeteeh : “ wonna hinnak isi nakila 
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eggereereq atu sadqhqtah tattaceem takkeeh , hinnay maqaane edde 

abittam takkehik  ” teetik iyye , muslim baahe cadiisi.

لُوهُ. قَالَتْ: فَسَأَلْتُ النَّبِيّ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  قَتـَ عَةَ بِنْتِ مَالِكٍ أَنَّ زَوْجَهَا خَرَجَ فِي طَلَبِ أَعْبُدٍ لَهُ فـَ ريَـْ 981- وَعَنْ فـُ

قَالَ:   ا كُنْتُ فِي الْحُجْرَةِ نَادَانِي، فـَ لَمَّ عَمْ  فـَ قَالَ: نـَ فَقَةً، فـَ رُكْ لِي مَسْكَنًا يَمْلِكُهُ وَلَا نـَ تـْ - أَنْ أَرْجِعَ إِلَى أَهْلِي، فَإِنَّ زَوْجِي لَمْ يـَ

عْدَ ذَلِكَ عُثْمَانُ  قَضَى بِهِ بـَ عَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً، قَالَتْ: فـَ لُغَ الْكِتَابُ أَجَلَهُ. قَالَتْ:فَاعْتَدَدْتُ فِيهِ أَرْبـَ بـْ يْتِكَ حَتَّى يـَ اُمْكُثِي فِي بـَ

رُهُمْ.  ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ وَغَيـْ هْلِيُّ ، والذُّ رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

981- Fureyqà maalik baxà , tet baqli leh yan naqoosah guranah yewqeeh 

kaa qideenih , tokkel yallih farmoyta : inni buxah marâ fanah gacam 

xiqtankeh kaa essere , yi baqli isih yamlikeh yan dabqi yoh ma cabinnaay 

masruf yoh ma cabinna itte , “ tokkel yallih nabii meqeh hay ”  iyye . Anu 

qari addal an waqdi usuk yoh seeceeh ,  “ qidda kok tamurruqeh gide isi 

qaril elle sug ” yok iyye . Tokkel affar alsaa kee tabna bar qiddat woo qaril 

elle sugeeh , Wohuk sarra qusmaan wonnal kaa mekle ” itte .

 ، قْتَحَمَ عَلَيَّ هَا - قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ زَوْجِي طَلَّقَنِي ثَلَاثًا، وَأَخَافُ أَنْ يـُ يْسٍ- رِضَى اللَّهُ عَنـْ  982- وَعَنْ فَاطِمَةَ بِنْتِ قـَ

تَحَوَّلَتْ رَوَاهُ مُسْلِمٌ. فَأَمَرَهَا، فـَ

982 - Faatuma qheysi baxà yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoytaw! Yi 

baqli sidocul yoo cabeeh sinam qari yol kortaah yol cultaamak meesita 

kaak itte , tokkel usuk tawqeemih tet amriseeh, is woo qarik korsitteh , 

Muslim baahe cadiisi .



373

عَةَ  هَا سَيِّدُهَا أَرْبـَ وُفِّيَ عَنـْ ةُ أُمِّ الْوَلَدِ إِذَا تـُ نَا، عِدَّ نَا سُنَّةَ نَبِيـِّ لْبِسُوا عَلَيـْ 983- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ: لَا تـُ

ارَقُطْنِيُّ بِالانْقِطَاعِ. حَهُ الْحَاكِمُ، وَأَعَلَّهُ الدَّ أَشْهُرٍ وَعَشْراً رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ

983- Qamri qaas baxi- yalli kaa oggolay - iyyeh : ni Nbiî sunnat net ma 

tobollokina , baxi inah qiddatat naqsoh tet luk suge num raba waqdi , 

affara alsaa kee tabna bar sugtak .

ةٍ بِسَنَدٍ صَحِيحٍ  .  راَءُ الَأطْهَارُ  أَخْرَجَهُ مَالِكٌ فِي قِصَّ هَا- قَالَتْ: إِنَّمَا الَأقـْ 984- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

984 - Qaysha -yalli tet oggolay- itteh : cagalah qhuri kak iyyaanam barra 

qabalak taahir takkeemi .

ارَقُطْنِيُّ وَأَخْرَجَهُ مَرْفُوعًا  هَا حَيْضَتَانِ رَوَاهُ الدَّ تـُ هُمَا- قَالَ: طَلَاقُ الَأمَةِ تَطْلِيقَتَانِ،وَعِدَّ 985- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقُوا عَلَى ضَعْفِهِ. حَهُ الْحَاكِمُ، وَخَالَفُوهُ، فَاتـَّ ، وَابْنُ مَاجَهْ: مِنْ حَدِيثِ عَائِشَةَ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ وَضَعَّفَهُ.- وَأَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ

985- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : naqsô cabti lamma addaay , 

qidda teetik lamma adda miyangali bahtah gide .

وْمِ  ؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيـَ 986- وَعَنْ رُوَيْفِعِ بْنِ ثَابِتٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ»لَا يَحِلُّ لامْرِئٍ يـُ

زَّارُ.  نَهُ الْبـَ حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَحَسَّ ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ الآخِرِ أَنْ يَسْقِيَ مَاءَهُ زَرعَْ غَيْرِهِ« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ

986- Ruweyfiq saabit baxi- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ yalla nummayseeh ellecaboh ayro nummayse 

numuh isi leet aka mari buqre yafqem kaah ma xiqta ” iyye .

عَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً أَخْرَجَهُ مَالِكٌ،  أَرْبـَ عْتَدُّ  أَرْبَعَ سِنِينَ، ثُمَّ تـَ 987- وَعَنْ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- فِي اِمْرأََةِ الْمَفْقُودِ- تـَربََّصُ 
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. افِعِيُّ وَالشَّ

987- Qumar -yalli kaa oggolay- baqli kak baye, barrat affara sanat 

qambaltaah , tohuk lakal affar alsaa kee tabna bar qiddat sugta , iyye.

يَانُ« أَخْرَجَهُ  هَا الْبـَ 988- وَعَنْ الْمُغِيرَةِ بْنِ شُعْبَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »اِمْرأََةُ الْمَفْقُودِ اِمْرأََتُهُ حَتَّى يَأْتِيـَ

ارَقُطْنِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ. الدَّ

988 - Mugiira shuqbâ baxi - yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ baye numih barra is kay barra kinni , 

manol yanim kee rabem teetih kaak qaddowwu ittam fanah ” iyye . 

989- وَعَنْ جَابِر- رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يَبِيتَنَّ رَجُلٌ عِنْدَ اِمْرأََةٍ إِلاَّ أَنْ 

يَكُونَ نَاكِحًا، أَوْ ذَا مَحْرَمٍ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. 

989 - Jaabir - yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay -  lab num barrâ xaqul xiine waay dabqe waay , baqalay 

tet digbise akke waytek , hinnay digib teetil caraamuk kak yan num akke 

waytek ”  iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi .

 . هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ قَالَ:» لَا يَخْلُوَنَّ رَجُلٌ بِاِمْرأََةٍ، إِلاَّ مَعَ ذِي مَحْرَمٍ « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ 990- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

990- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- ‘’ num barrâ luk dubuk gace waay , digib teetil kak caraamuk 

yan num tet luk yan  kaa akke waytek ” iyye, Bukhaari yeyyeerqe cadiisi.  
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- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ فِي سَبَايَا أَوْطَاسٍ:»لَا تُوطَأُ حَامِلٌ  991- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ -أَنَّ النَّبِيَّ

حَهُ الْحَاكِمُ- وَلَهُ شَاهِدٌ عَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ فِي  رُ ذَاتِ حَمْلٍ حَتَّى تَحِيضَ حَيْضَةً« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ حَتَّى تَضَعَ، وَلَا غَيـْ

. ارَقُطْنِيِّ الدَّ

991- Abii saqiid -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- awtaas deqsita gaadul seewah orbisen agabut ( naqoosah yan agabu 

kinnuk) yaabak :  “ bagut le barra xalla ittam fanah fidoh elle xayyoowe 

woonay , bagut aalle wayta barral fidoh xayyoowe woonay inki adda 

qabal bahha hayta fanah ” iyye .

فَقٌ عَلَيْهِ مِنْ حَدِيثِهِ  - صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ– قَالَ: » الْوَلَدُ لِلْفِراَشِ، وَلِلْعَاهِرِ الْحَجَرُ « مُتـَّ رَةَ  عَنِ النَّبِيِّ 992- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

ةٍ - وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ، عِنْدَ النَّسَائِيِّ - وَعَنْ عُثْمَانَ. عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ  .  . - وَمِنْ حَدِيثِ عَائِشَةَ فِي قِصَّ

992- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ awki fidô baxa ( barra genneeqot le numih baxa) dalweyni 

xaak sa lem mali ( buhiyyak sa le mali ) . 

بَابُ الرَّضَاعِ

Qarsat yaaba baaba

تَانِ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.    ةُ وَالْمَصَّ هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »لَا تُحَرِّمُ الْمَصَّ 993- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

993- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ inki addih tukkaa ( exexi ) kee lamma addih tukka digib ma 
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carammossa ” iyye  . Muslim baahe xaagu .

، فَإِنَّمَا الرَّضَاعَةُ  هَا - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» اُنْظُرْنَ مَنْ إِخْوَانُكُنَّ 994- وَعَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مِنَ الْمَجَاعَةِ « مُتـَّ

994- Kaadu is- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- « say maraw wagitaay cubbusa sin tooboko kinni 

mara ( angu sinî luk teexe toobok kinnuk ) . Cagalah woh kah kinnim 

qarsiyyi elle diggootam saldik qulul kalla haa qarsa ”  iyye , itta elle geen 

cadiisi .

فَةَ مَعَنَا  قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ سَالِمًا مَوْلَى أَبِي حُذَيـْ هَا-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَتْ: »جَاءَتْ سَهْلَةُ بِنْتُ سُهَيْل، فـَ 995- وَعَنـْ

لُغُ الرِّجَالُ. قَالَ: » أَرْضِعِيهِ تَحْرُمِي عَلَيْهِ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  بـْ لَغَ مَا يـَ يْتِنَا، وَقَدْ بـَ فِي بـَ

995- Kaadu is- yalli tet oggolay- itteh : sahlà suheyli baxà temeeteeh , 

tokkel yallih farmoytaw ! saalim abii cudeyfâ naqsi ni qaril nê luk yaniih 

, usuk labha taafe ‘kke yoofehik itte   “ kaa qaris hay digibih kaal caraamu 

akkettok ” iyye , Muslim baahe cadiisi .

يْتُ أَنْ آذَنَ  عْدَ الْحِجَابِ. قَالَتْ: فَأَبـَ هَا بـَ لَحَ- أَخَا أَبِي الْقُعَيْسِ- جَاءَ يَسْتَأْذِنُ عَلَيـْ هَا-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-:» أَنْ أَفـْ 996- وَعَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  . وَقَالَ: » إِنَّهُ عَمُّكِ « مُتـَّ عْتُ، فَأَمَرنَِي أَنْ آذَنَ لَهُ عَلَيَّ رْتُهُ بِالَّذِي صَنـَ ا جَاءَ رَسُولُ اللَّهِ أَخْبـَ لَمَّ لَهُ، فـَ

996- Kaadu is- yalli tet oggolay- abii al-qhuqeysi toobokoyti aflac deqsita 

num cijaab aayat obte lakal teetil culaamih idini teetil esserak yemeete 

: tokkel woh kaah idnisam  kaah cineeh, yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- yemeete waqdi anu abem kaah warseh , tokkel usuk 

yol culaamih idini kaah aceemih yamriseeh,  “ usuk ku qammi yok iyye” 

itte , itta elle geen cadiisi .

هَا-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَتْ:كَانَ فِيمَا أُنْزِلُ فِي الْقُرْآنِ: عَشْرُ رَضَعَاتٍ مَعْلُومَاتٍ يُحَرِّمْنَ، ثُمَّ نُسِخْنَ بِخَمْسٍ  997- وَعَنـْ

قْرأَُ مِنَ الْقُرْآنِ رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  وُفِّيَ رَسُولُ اللَّهِ وَهِيَ  فِيمَا يـُ تـُ مَعْلُومَاتٍ، فـَ

997- Kaadu yalli tet oggolay- itteh : aayootak qhuraanal obsimteh 

sugteemit tabna addih qarsiyyay yimixxigey digib carammoysa sugte, 

sarra usun koona addih qarsay yimixxiget duugume, tokkel yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - rabeeh tama aayoota qhuraanak 

yaqhriyeenimit edde sugteeh sarra is duugumteeh cokmi kak raaqeh , 

Muslim baahe cadiisi .

هَا لَا  قَالَ: » إِنـَّ نَةِ حَمْزَةَ ، فـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أُريِدَ عَلَى اِبـْ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 998- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. نَةُ أَخِي مِنْ الرَّضَاعَةِ » وَيَحْرُمُ مِنْ الرَّضَاعَةِ مَا يَحْرُمُ مِنْ النَّسَبِ« مُتـَّ هَا اِبـْ تَحِلُّ لِي، إِنـَّ

998- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - kay qammi camzâ baxà digbisam kaak faxen ,  “ tokkel: is yoh 

maxiqta, is qarsak yi toobokoytih baxà , kaadu ramaddiinul caraamuk 

tanim qarsal caraamuk tan”  keenik  iyye , itta ellle geen cadiisi  .

بْلَ  تَقَ الَأمْعَاءَ ، وكََانَ قـَ هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »لَا يُحَرِّمُ مِنَ الرَّضَاعَةِ إِلاَّ مَا فـَ 999- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ هُوَ وَالْحَاكِمُ. ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ الْفِطَامِ« رَوَاهُ التـِّ
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999- Ummu salama- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ qarsiyyi digib carammoysiyyih sabab mayakka 

, canak uluuqa fakkaay teetit gexxi kaak ittem akke waytek , woo qarsi 

usuk molak naharat yekkek kaa tekkek ” iyye ,tirmiidi baaheeh kaa kee 

alcaakim teymeeqe  

ارَقُطْنِيُّ وَابْنُ عَدِيٍّ مَرْفُوعًا وَمَوْقُوفًا،  هُمَا- قَالَ: لَارَضَاعَ إِلاَّ فِي الْحَوْلَيْنِ  رَوَاهُ الدَّ 1000- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَا الْمَوْقُوفَ.  وَرَجَّ

1000- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : qarsiyyi mayan lamma 

sanatih addat yakke kaa eke waytek .

بَتَ اللَّحْمَ  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ. 1001- وَعَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ رَضَاعَ إِلاَّ مَا أَنْشَزَ الْعَظْمَ، وَأَنـْ

1001- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- qarsiyyi mayan lafa diggi haah yaynabeeh , cado 

yaysubuke can yakke kaa akke waytek ” iyye , abuu daawuud baahe cadiisi  

 - قَالَتْ: قَدْ أَرْضَعْتُكُمَا، فَسَأَلَ النَّبِيَّ زَوَّجَ أُمَّ يَحْيَى بِنْتَ أَبِي إهَابٍ، فَجَاءَتْ اِمْرأََةٌ. فـَ 1002- وَعَنْ عُقْبَةَ بْنِ الْحَارِثِ »أَنَّهُ تـَ

. رَهُ  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ هَا عُقْبَةُ. وَنَكَحَتْ زَوْجًا غَيـْ فَارَقـَ قَالَ:  كَيْفَ وَقَدْ قِيلَ؟ فـَ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

1002- Quqhba caaris baxi , usuk ummu yacya abii ihaab baxà digbise 

,tokkel barra temeeteeh anu sin lammay ( kaa kee kay barra kinnuk ) 

qarseh itte , tokkel usuk yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

essereeh , mannal teetil xayyowtaa ? woh iyyen way , mannal tet baqala 
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takke ? iyye , tokkel quqhba teetik baxsimeeh , is kaâ kalah aka baqalal 

rihimte  .

رْضَعَ الْحَمْقَى أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَهُوَ  هْمِيِّ قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ تُسْتـَ 1003- وَعَنْ زيَِادِ السَّ

مُرْسَلٌ، وَلَيْسَتْ لِزيَِادٍ صُحْبَةٌ .

1003-Ziyad  assahmiyyi iyyeh: yallih farmoyti  -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- duqroh tan barra awka qarissaamak waaseh . 

فَقَاتِ بَابُ النـَّ

Masrufu baaba

هَا- قَالَتْ: دَخَلَتْ هِنْدُ بِنْتُ عُتْبَةَ -اِمْرأََةُ أَبِي سُفْيَانَ- عَلَى رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ  1004- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

، إِلاَّ مَا أَخَذْتُ  فَقَةِ مَا يَكْفِينِي وَيَكْفِي بَنِيَّ عْطِينِي مِنْ النـَّ قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ أَبَا سُفْيَانَ رَجُلٌ شَحِيحٌ لَا يـُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -، فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ . قَالَ: خُذِي مِنْ مَالِهِ بِالْمَعْرُوفِ مَا يَكْفِيكِ، وَيَكْفِي بَنِيكِ مُتـَّ هَلْ عَلِيَّ فِي ذَلِكَ مِنْ جنَاحٍ؟ فـَ مِنْ مَالِهِ بِغَيْرِ عِلْمِهِ، فـَ

1004 - Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : hindi qutba baxà- abii sufyaan 

barra -yallih farmoytal culte -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - tokkel 

yallih farmoytaw! Abu sufyaan gaba gibdi numuy masrufuk yoo xiqtaah 

yi xaylo xiqtam yoh mayaca , usuk aaxige kalah kay maaluk beyaamak 

sak , tokkel wohul dambi yol maay yan ? itte , tokkel yallih nabii : kay 

maaluk koo xiqtaah , ku xaylo xiqtam elle faxximta inna bet ” teetik iyye . 

1005- وَعَنْ طَارِقِ الْمُحَاربِِيِّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَدِمْنَا الْمَدِينَةَ، فَإِذَا رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَائِمٌ 
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حَهُ  ، وَصَحَّ عُولُ: أُمَّكَ وَأَبَاكَ، وَأُخْتَكَ وَأَخَاكَ، ثُمَّ أَدْنَاكَ أَدْنَاكَ، رَوَاهُ النَّسَائِيُّ قُولُ: يَدُ الْمُعْطِي الْعُلْيَا، وَابْدَأْ بِمَنْ تـَ يَخْطُبُ وَيـَ

 . ارَقُطْنِيُّ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالدَّ

1005 -Taariqh almucaaribiyyi yalli kaa oggolay- iyyeh : madiina 

nemeeteeh , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - tokkel 

mimbaral sinaamah kutba acawuk soolak  “ yacee numih gaba iro raqta, 

kaadu mattacco masruf kah abta marak qembis axcuk suge : kuynaa kee 

kabbaay, ku toobokoytàa kee ku toobokoyta , tohuk lakal kol xayiiy kol 

xayuk raaqa marah abaay acuy ” iyye.

رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » لِلْمَمْلُوكِ طَعَامُهُ وكَِسْوَتُهُ، وَلَا يُكَلَّفُ مِنْ الْعَمَلِ إِلاَّ مَا  1006- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يُطِيقُ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ .

1006-Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti- xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- yamliken naqsi isi maaqo leeh isi sartan le , taamak 

duudaamâ kali him kaal hee woonay ” iyye , Muslim baahe cadiisi .

لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! مَا حَقُّ زَوْجَةِ أَحَدِنَا عَلَيْهِ؟ قَالَ: » أَنْ  1007- وَعَنْ حَكِيمِ بْنِ مُعَاوِيَةَ الْقُشَيْرِيِّ ، عَنْ أَبِيهِ قَالَ: »قـُ

مَ فِي عِشْرَةِ النِّسَاءِ.  قَدَّ قَبِّحْ…« الْحَدِيثُ. وتـَ تُطْعِمَهَا إِذَا طَعِمْتَ، وَتَكْسُوَهَا إِذَا اكِْتَسَيْتَ، وَلَا تَضْرِبِ الْوَجْهَ، وَلَا تـُ

1007-Cakiim muqaawiya al-qhusheyrî baxi isi abbak baak- yalli kaa 

oggolay- iyyeh : yallih farmoytaw! Nek numtin barra baqalal cakkik 

lem macaay kaak exce : “ Atu tokmek tet taskameeh, sarittek tet sarissah 

,kaadu fooca teetik maagarinaay tet ma xaafinaay, yaabak qax uma yab 
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teetik maxcin ” iyye .

1008- وَعَنْ جَابِر بْنِ عَبْدِ اللَّهِ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ -فِي حَدِيثِ الْحَجِّ بِطُولِهِ- قَالَ فِي ذِكْرِ النِّسَاءِ :» وَلَهُنَّ 

هُنَّ وكَِسْوَتـُهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ«  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  عَلَيْكُمْ رِزْقـُ

1008-Jaabir- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- cajji cadiisiy xeeril agbi cusiyyal:  “ ken quusii kee ken sartan  isin 

elle duddu haytan innal siinil lon ” iyye .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »كَفَى بِالْمَرْءِ  1009- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرٍو -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

  . قُوتُ« رَوَاهُ النَّسَائِيُّ إِثْمًا أَنْ يُضَيِّعَ مَنْ يـَ

نْ يَمْلِكُ قُوتَهُ  .« وَهُوَ عِنْدَ مُسْلِمٍ بِلَفْظِ: » أَنْ يَحْبِسَ عَمَّ

1009- Qabdalla qamri baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ sahdaytu adoobisah yan mara finqisam 

dambih kaa xiqtah ” iyye , nasaai baahe cadiisi.

-Usuk muslim xaqul :  “ sahdayti maaqo kak gabat le marak maaqo 

yayseedem dambih kaa xiqtah ” itta maxcol .

، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ، لَكِنْ قَالَ:  هَقِيُّ يـْ فَقَةَ لَهَا« أَخْرَجَهُ الْبـَ هَا- قَالَ: »لَا نـَ وَفَّى عَنـْ عُهُ، فِي الْحَامِلِ الْمُتـَ رْفـَ 1010- وَعَنْ جَابِرٍ يـَ

مَ. رَوَاهُ مُسْلِمٌ . قَدَّ يْسٍ كَمَا تـَ فَقَةِ فِي حَدِيثِ فَاطِمَةَ بِنْتِ قـَ فْيُ النـَّ بَتَ نـَ فُهُ.- وَثـَ الْمَحْفُوظُ وَقـْ

1010- Jaabir nabii gudduysak , “ bagut le barray baqli kak rabe , masruf 

mali ” iyye . - kaadu is masruf sinnim faatuma qheysi baxah cadiisil 
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dabaqteh kah tatre innaah  ,Muslim kaa baahe .

رٌ مِنََ الْيَدِ  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الْيَدِ الْعُلْيَا خَيـْ 1011- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

، وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ .  ارَ قُطْنِيُّ قُولُ الْمَرْأَةُ : أَطْعِمْنِي « أَوْ طَلِّقْنِي  رَوَاهُ الدَّ عُولُ تـَ بْدَأُ أَحَدُكُمْ بِمَنْ يـَ فْلَى، وَيـَ السُّ

1011- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  iro raqta gaba guba raqta gabak kayrih tayseh , siinik 

numuk teyni  macoo masruf kah aba marak qembisay . barra yoskom 

hinnay yoo cab itta , addaara qhutni baahe xaaguuy , kak yemeete giti 

meqeh .

هُمَا« أَخْرَجَهُ سَعِيدُ بْنُ مَنْصُورٍ:  نـَ يـْ فَرَّقُ بـَ نْفِقُ عَلَى أَهْلِهِ- قَالَ: »يـُ 1012- وَعَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيّبِ-فِي الرَّجُلِ  يَجِدُ مَا يـُ

قَالَ: سُنَّةٌ وَهَذَا مُرْسَلٌ قَوِي.  قُلْتُ لِسَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ: سُنَّةٌ« فـَ عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ أَبِي الزِّنَادِ عَنْهُ، قَالَ:»فـَ

1012- Saqiid musayyib baxi , numuy isi barrah masrufuk yaceem gee 

waat yaaben  “ ken lammayî fan baxsaamah ” iyye .

Saqid musayyib baxak : toh sunnata innaa ? Exce,  sunnata yok  iyye .

نْفِقُوا  1013- وَعَنْ عُمَرَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- »أَنَّهُ كَتَبَ إِلَى أُمَراَءِ الَأجْنَادِ فِي رِجَالٍ غَابُوا عَنْ نِسَائِهِمْ: أَنْ يَأْخُذُوهُمْ بِأَنَّ يـُ

هَقِيّ بِإِسْنَادِ حَسَنٌ.  يـْ . ثُمَّ الْبـَ افِعِيُّ فَقَةِ مَا حَبَسُوا« أَخْرَجَهُ الشَّ عَثُوا بِنـَ أَوْ يُطَلِّقُوا، فَإِنْ طَلَّقُوا بـَ

1013- Qumar -yalli kaa oggolay- usuk qaskar abbottih yuktubeh  isi 

agabuk cerritteh tan labha , agabuh masruf acee kee hinnay ken cabe 

yakkeenimih ken yabbixeenimih  , tokkel usun ken caben ken tekkek 
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, keenik yeyseedeenih sugen masruf keenih ruubaanamah , shaafiqi 

yeyyeeqe cadiisi , sarra al-beyhaqhi meqe gitak baahe .

قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! عِنْدِي دِينَارٌ؟ قَالَ:»أَنْفِقْهُ  « فـَ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ: »جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ 1014- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فْسِكَ « قَالَ: عِنْدِي آخَرُ؟ قَالَ: » أَنْفِقْهُ عَلَى وَلَدِكَ« قَالَ: عِنْدِي آخَرُ ؟ قَالَ:» أَنْفِقْهُ عَلَى أَهْلِكَ«. قَالَ: عِنْدِي  عَلَى نـَ

افِعِيُّ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَأَخْرَجَهُ  آخَرُ، قَالَ: »أَنْفِقُهُ عَلَى خَادِمِكَ«. قَالَ عِنْدِي آخَرُ، قَالَ: »أَنْتَ أَعْلَمُ« أَخْرَجَهُ الشَّ

قْدِيمِ  الزَّوْجَةِ عَلَى الْوَلَدِ. ، وَالْحَاكِمُ بِتـَ النَّسَائِيُّ

1014- Abii hureyra- yalli ka oggolay-  iyyeh : yallih nabiil -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- num yemeeteeh iyyeh : yallih farmoytaw ! diinaar 

liyo ? “ isi nafsi acuy ” kaak iyye , akattu liyo? kaak Iyye , “ isi barrah acuy ” 

, kaak iyye , akattu liyo ? kaak iyye . “ Isi aftaabah acuy ” kaak iyye , akattu 

liyo ? kaak iyye . “ atu taaxige ” kaak iyye -Nasaaii kee caakim, baxak barra 

yaysukumeenimil baahen.

لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! مَنْ أَبـَرُّ ؟ قَالَ: أُمُّكَ   هُمْ-  قَالَ: »قـُ هِ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ هْزِ بْنِ حَكِيمٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ 1015- وَعَنْ بـَ

رَبَ«  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ،  رَبَ فَالَأقـْ لْتُ : ثُمَّ مَنْ؟ قَالَ: أَبَاكَ، ثُمَّ الَأقـْ لْتُ: ثُمَّ مَنْ  قَالَ : أُمَّكَ  قـُ لْتُ: ثُمَّ منْ؟ قَالَ: أُمُّكَ  قـُ قـُ

نَهُ.  رْمِذِيُّ وَحُسَّ وَالتـِّ

1015- Bahzi cakiim baxi , isi abbak isi kaxxabbak baahak iyyeh : yallih 

farmoytaw ! Miyyah amqoo miyya xakbo? kaak Exce . Kuyna iyye , sarra 

miyyaay kaak exce ? kuyna yok  iyye , sarra miyyay ? kaak Exce , kuyna 

yok iyye , sarra miyyay ? kaak exce , kabba yok iyye , Sarra ku xaynaay , 

sarra ku xayna, yok iyye.
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بَابُ الْحَضَانَةِ

Inaanisso baaba

هُمَا، أَنَّ اِمْرأََةً قَالَتْ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ اِبْنِي هَذَا كَانَ بَطْنِي لَهُ وِعَاءً، وَثَدْيِي  1016- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ لَهَا رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَنْتِ أَحَقُّ  نْتَزِعَهُ مِنِّي، فـَ لَهُ سِقَاءً، وَحِجْرِي لَهُ حِوَاءً، وَإِنَّ أَبَاهُ طَلَّقَنِي، وَأَراَدَ أَنْ يـَ

حَهُ اَلْحَاكِمُ.  نْكِحِي «.  رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَصَحَّ بِهِ، مَا لَمْ تـَ

1016- Qabdalla qamri baxi- yalli ken oggolay - barra ta yi baxi yi bagi  

mingilih kaah sugeeh, yangu koxxah kaah sugte , yi xonko olih kaah 

sugteeh , kay abba yoo cabeeh , yok kaa yaatukem (beyam) faxa itte , 

tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - atu kaa cakkisitta 

digbe waytam fanah” tetik iyyeh .

فَعَنِي،  رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-أَنَّ اِمْرأََةً قَالَتْ: »يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ زَوْجِي يُريِدُ أَنْ يَذْهَبَ بِابْنِي، وَقَدْ نـَ 1017- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »يَا غُلَامُ! هَذَا أَبُوكَ وَهَذِهِ أُمُّكَ، فَخُذْ بِيَدِ  قَالَ النَّبِيُّ وَسَقَانِي مِنْ بِئْرِ أَبِي عِنَبَةَ  فَجَاءَ زَوْجُهَا، فـَ

رْمِذِيُّ . حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ أَيِّهِمَا شِئْتَ » فَأَخَذَ بِيَدِ أُمِّهِ ،فَانْطَلَقَتْ بِهِِ«. رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

1017-Abii hureyra- yalli kaa oggolay - barra yallih farmoytaw! Yi baqli 

yi baxa yok beyam faxaah , usuk yoo  yinfiqeeh , abii qinabâ qeelak yoo 

yafqeh itte , tokkel tet baqli yemeeteeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- : “ awkaw ! Ah kabbaay , tah kuynak ken lammayak faxxa 

hayte numih gaba abbix kaak iyye . Tokkel awki isi inah gaba xabba heeh  

is kaa foorisseh ” .
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- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  عَدَ النَّبِيَّ 1018- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ سِنَانٍ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- »أَنَّهُ أَسْلَمَ، وَأَبَتِ اِمْرأََتُهُ أَنْ تُسْلِمَ. فَأَقـْ

قَالَ:»اللَّهُمَّ اِهْدِهِ« فَمَالَ إِلَى أَبِيهِ، فَأَخَذَهُ« أَخْرَجَهُ  هُمَا. فَمَالَ إِلَى أُمِّهِ، فـَ نـَ يـْ بِيَّ بـَ عَدَ الصَّ - الُأمَّ نَاحِيَةً ،وَالَأبَ نَاحِيَةً، وَأَقـْ

، وَالْحَاكِمُ.  أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

1018 -Raafiq sinaan baxi, usuk yuslumeeh, kay barra taslumem cinteh, 

tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tokkel usuk ina 

tattabak daffeyseeh , abba tattabak daffessi heeh, awka keenik fanat daffessi 

hee , tokkel awki isi inâ fanah kelteeh, tokkel yallih nabii:  yi goytaw tirri 

kaa hayis” iyye . Too waqdi isi abbâ fanah kelteeh  kay abba kaa beete. 

abuudaawuud kee nasaaiiy al-caakim bahte cadiisi .

نَةِ حَمْزَةَ لِخَالَتِهَا،  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَضَى فِي اِبـْ هُمَا- »أَنَّ النَّبِيَّ راَءِ بْنِ عَازِبِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1019- وَعَنْ الْبـَ

قَالَ: »وَالْجَاريَِةُ عِنْدَ خَالَتِهَا، فَإِنَّ الْخَالَةَ  وَقَالَ: الْخَالَةُ بِمَنْزلَِةِ اَلُأمِّ «  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ - وَأَخْرَجَهُ أَحْمَدُ: مِنْ حَدِيثِ عَلَيٍّ فـَ

وَالِدَةٌ « .

1019- Baraa qaazib baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii- xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- camzâ baxà tet inah maqanxah tet mekle,  “ inâ 

maqanxa inah aracat tan’’ iyye . -Acmad qalii cadiisik ayyaaquk- yalli 

kaa oggolay- iyyeh: awkà isi inah maqanxah xaqul taniih, ina maqanxa is 

ina kinni .

رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » إِذَا أَتَى أَحَدَكُمْ خَادِمُهُ بِطَعَامِهِ، فَإِنْ لَمْ يُجْلِسْهُ مَعَهُ،  1020- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 . فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ يْنِ« مُتـَّ نَاوِلْهُ لُقْمَةً أَوْ لُقْمَتـَ لْيـُ فـَ
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1020- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ siinik numuh kay aftaabayti maaqo kaah baaha 

waqdi , isê luk kaa daffeyse week , xaqanto hinnay lamma xaqanto kaah 

yacaay ” iyye , itta elle geen cadiisi .

هَا حَتَّى  بَتْ اِمْرأََةٌ فِي هِرَّةٍ سَجَنَتـْ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ:  »عُذِّ هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ 1021- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هَا، تَأْكُلُ مِنْ خَشَاشِ الَأرْضِ« مُتـَّ ركََتـْ هَا، وَلَا هِيَ تـَ هَا إِذْ هِيَ حَبَسَتـْ هَا وَسَقَتـْ مَاتَتْ، فَدَخَلْتِ النَّارَ فِيهَا، لَاهِيَ أَطْعَمَتـْ

1021- Qumar baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - “ barray dumbu rabba ittam fanah toxee diggalsimteh , is gira 

tet sabbatah culte , isi tet toxee waqdi tet maskammooy , tet mafaqqooy 

, baaxot alwa tattakammuh tet ma cabinna ” iyye . Bukhaarii kee muslim 

bathe xaagu.

كِتَابُ الْجِنَايَاتِ

xagar  tekkek hinnay maalu tekkek hinnay sahdaytu oxxommu haytaamat 

boodaanamat yaaba kitaaba 	

1022- عَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -    »لَايَحِلُّ دَمُ اِمْرِئٍ مُسْلِمٍ؛ 

الْمُفَارِقُ  لِدِينِهِ،  وَالتَّارِكُ  فْسِ،  بِالنـَّ فْسُ  وَالنـَّ الزَّانِي،  يِّبُ  الثـَّ ثَلَاثٍ:  بِإِحْدَى  إِلاَّ  اللَّهِ،  رَسُولُ  وَأَنِّي  اللَّهُ،  إِلاَّ  لَاإِلَهَ  أَنْ  يَشْهَدُ 

فَقٌ عَلَيْهِ.  لِلْجَمَاعَةِ« مُتـَّ

1022- Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay - “ muslimtah yan numuy yallak sa yalli anee 
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waamah sumaaqitaah, anu yallih farmoyta kinniyoomuh sumaaqitâ 

qabal qaxaanaam maxiqta, sidiicaamak tiyak teyna akke waytek : inki 

adda digib kak geytimeh yan numuy dalwa aba, nafsi yeyyeeqe numuy 

woo caneh qiddiima, isi diini          (islaam diini kinnuk) cabaah kak yawqe 

numuy musliniin buttak baxsima” iyye ,itta elle geen cadiisi .

تْلُ مُسْلِمٍ إِلاَّ فِي  هَا- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: لَا يَحِلُّ قـَ 1023- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يُحَارِبُ اللَّهَ  قْتَلُ، وَرَجُلٌ يَخْرُجُ مِنَ الِإسْلَامِ فـَ يـُ دًا فـَ عَمِّ قْتُلُ مُسْلِمًا مُتـَ رْجَمُ، وَرَجُلٌ يـَ يـُ إِحْدَى ثَلَاثِ خِصَالٍ: زاَنٍ مُحْصِنٌ فـَ

حَهُ الْحَاكِمُ.  ، وَصَحَّ فَى مِنَ الَأرْضِ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ نـْ قْتَلُ، أَوْ يُصْلَبُ، أَوْ يـُ يـُ وَرَسُولَهُ، فـَ

1023 - Qaysha - yalli tet oggolay-yallih farmoytak baahak -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ muslimta qidaanam maxiqta sidiica tiyak tiyak 

teyna akke waytek : digbe numuy dalweynah yaniy , xeetit qiddiima , 

numuy muslimta loowitik qiday woo canê qiddima , kaadu numuy 

islaamaninnok yawqey , yallaa kee kay farmoytah qeebih yaniy qiddiima, 

hinnay caxxat xinkiyima , hinnay baaxok xiiriyimah , abuu daawuud kee 

nasaai bahte cadiisiy alcaakim yeymeeqe .

قْضَى  1024- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَوَّلُ مَا يـُ

فَقٌ عَلَيْهِ. مَاءِ مُتـَّ وْمَ الْقِيَامَةِ فِي الدِّ يْنَ النَّاسِ يـَ بـَ

1024 -  Qabdalla masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ naharat qhiyaamah ayro sinam fanat 

meklintam , qabala” iyye , itta elle geen cadiisi .
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لْنَاهُ، وَمَنْ جَدعََ عَبْدَهُ جَدَعْنَاهُ« رَوَاهُ  تـَ تَلَ عَبْدَهُ قـَ 1025- وَعَنْ سَمُرَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »مَنْ قـَ

، وَهُوَ مِنْ رِوَايَةِ الْحَسَنِ الْبَصْرِيِّ عَنْ سَمُرَةَ، وَقَدْ اُخْتُلِفَ فِي سَمَاعِهِ مِنْهُ. - وَفِي رِوَايَةٍ  رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ عَةُ، وَحَسَّ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

حَ الْحَاكِمُ هَذِهِ الزِّيَادَةَ. نَاهُ«. وَصَحَّ : »وَمَنْ خَصَى عَبْدُهُ خَصَيـْ لَأبِي دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيِّ

1025- Samura-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ isi naqasu qide num qidnah , isi naqasuk san kalek 

numuk san kalla” iyye , abii daawuud kee nasaaî xaagul . : “ isi naqsuk buxi 

yoogoreeh yeyyeeqe numuk muxi  naagureeh nayyaaqe ”  tama fula kaak 

alcaakim yeymeeqe .

قَادُ  قُولُ: »لَا يـُ ابِ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1026- وَعَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ

: إِنَّهُ مُضْطَرِبٌ . رْمِذِيُّ ، وَقَالَ التـِّ هَقِيُّ يـْ حَهُ اِبْنُ الْجَارُودِ وَالْبـَ ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ الْوَالِدُ بِالْوَلَدِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالتـِّ

1026- Qumar khattaab baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- axci kaa oobbeh : “ abba baxi caneh ma 

qiddiima ”.

رَ الْقُرْآنِ ؟ قَالَ: لَاوَالَّذِي  هُمَا: هَلْ عِنْدَكُمْ شَيْءٌ مِنْ الْوَحْيِ غَيـْ لْتُ لَعَلِيٍّ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ فَةَ قَالَ: قـُ 1027- وَعَنْ أَبِي جُحَيـْ

حِيفَةِ؟ قَالَ:  لْتُ: وَمَا فِي هَذِهِ اَلصَّ حِيفَةِ، قـُ عْطِيهِ اللَّهُ رَجُلًا فِي الْقُرْآنِ، وَمَا فِي هَذِهِ الصَّ هْمٌ يـُ رأََ النَّسَمَةَ، إِلاَّ فـَ لَقَ الْحَبَّةَ وَبـَ فـَ

: مِنْ وَجْهٍ آخَرَ عَنْ  قْتَلُ مُسْـلِمٌ بِكَافِرٍ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ . - وَأَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ الْعَقْلُ، وَفِكَاكُ الَأسِيرِ، وَلَا يـُ

قْتَلُ مُؤْمِنٌ بِكَافِرٍ، وَلَا  تَكَافَأُ دِمَاؤُهُمْ، وَيَسْعَى بِذِمَّتِهِمْ أَدْنَاهُمْ، وَهُمْ يَدٌ عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ، وَلَا يـُ عَلِيٍّ وَقَالَ فِيهِ: الْمُؤْمِنُونَ تـَ

حَهُ الْحَاكِمُ.  ذُوعَهْدٍ فِي عَهْدِه. وَصَحَّ

1027- Abii juceyfa iyyeh: qaliik qhuraanak kalah wacyik tu ma liton? 
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Exce , aleey, amboyta baxseeh, rooci lem gine rabbil xiibita immay, 

yalli qhuraanak numuh yaceeh yan fahmii kee ta warkatal tanim ekke 

waytek iyye , tama warkatal maca tanii? Kaak exce. Gidiy kee seewaytu 

fakaanam kee korostah muslimta qide waanama elle tan iyye . Bukhaari 

baahe xaagu .

-Kaadu acmadaay abuu daawuuduuy nasaai aka foocak teyyeeqeeh 

qaliik elle baaheeni innal ,elle temeeteeh iyyem : muslimiinik qaboola 

missoowtah , keenik (muslimiinik) mangacannah raaqa num korostah 

yecee amaan kee xagana muslimiin inkih yabbixeeh kaa ma makan , 

usun ( muslimiin kinnuk ) keenî kalih maral inki gabah raaqaanaah itta 

ma wacarriysan , korostah moominti ma qiddiima, kaadu amaan kah 

yontocowwime num kaah yeceen amaanat kaa maqidaana (xagana kah 

heen korosta usuk kaah heen xagana make kalah ma qiddiima)

يْنَ حَجَريَْنِ، فَسَأَلُوهَا: مَنْ صَنَعَ بِكِ هَذَا؟  1028- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-أَنَّ جَاريَِةً وُجِدَ رأَْسُهَا قَدْ رُضَّ بـَ

يْنَ حَجَريَْنِ   رَّ، فَأَمَرَ رَسُولُ اللَّهِ  أَنْ يـُرَضَّ رأَْسُهُ بـَ ، فَأَقـَ هُودِيُّ هُودِيًّا، فَأَوْمَأَتْ بِرأَْسِهَا، فَأُخِذَ الْيـَ فُلَانٌ. فُلَانٌ. حَتَّى ذَكَرُوا يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. مُتـَّ

1028- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay- awkày moyya kak lamma xaahî 

fanat yootokeeni geytimte , tokkel tet essereenih : tah kok abtem miyyaay? 

Hebeluu ? Hebelu? Teetik iyyen. Yahuudiyti xagar xagga haanam fanah, 

too waqdi isi moyya escessi hayteeh , woo yahuudiyta beeniih, usuk woh 
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yeelemeh, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- moyya 

kaak lamma xaahih fanat yaatukeeniih bakqisaanamah amrise , itta elle 

geeniih maxco lem Muslimi .

وْا النَّبِيَّ - صَلَّى  قَراَءَ قَطَعَ أُذُنَ غُلَامٍ لُأنَاسٍ أَغْنِيَاءَ، فَأَتـَ 1029- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ غُلَامًا لُأنَاسٍ فـُ

لَمْ يَجْعَلْ لَهُمْ شَيْئًا. رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالثَّلَاثَةُ ، بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ.  اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

1029 - Qimraan cuseen baxi yalli ken oggolay, tudagoytiitih yan marak 

awki gaddaloolah yan marih awkak ayti yergiqeeh yallih nabii -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- awki mari kaal yemeeteeh gidiyik tu keenih ma 

meklinna .( umaane baahe awki qunxuk sugeemih sabbatah ).

هِ أَنَّ رَجُلًا طَعَنَ رَجُلًا بِقَرْنٍ فِي ركُْبَتِهِ ، فَجَاءَ إِلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  1030- وَعَنْ عَمْرِوِ بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! عَرِجْتُ،  قَالَ: أَقِدْنِي، فَأَقَادَهُ، ثُمَّ جَاءَ إِلَيْهِ، فـَ رأََ ثُمَّ جَاءَ إِلَيْهِ، فـَ بـْ قَالَ: حَتَّى تـَ قَالَ: أَقِدْنِي، فـَ وَسَلَّمَ -فـَ

رأََ صَاحِبُهُ رَوَاهُ  بـْ قْتَصَّ مِنْ جُرْحٍ حَتَّى يـَ عَدَكَ اللَّهُ، وَبَطَلَ عَرَجُكَ ثُمَّ نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ أَنْ يـُ عَصَيْتَنِي، فَأَبـْ هَيْتُكَ فـَ قَالَ: قَدْ نـَ فـَ

، وَأُعِلَّ بِالَأرْسَالِ. ارَقُطْنِيُّ أَحْمَدُ، وَالدَّ

1030- Qamri shuqeybi baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak , num num 

gaysat mudeeh gulubut kaak heeh , tokkel usuk yallih nabiil yemeete 

-xuwaw kee nagayna kaal tanay- : gidiy yoh ab hinnay cane gacsitaamah 

idini yoh acuy iyye. Urta saaku kaak iyye , tohuk lakal kaal yemeteeh , gidiy 

yoh ab iyye , tokkel gidiy mekla kaah abeh , tohuk lakal kaal yemeeteeh 

, yallih farmoytaw! Kos axcuk raaqe iyye , “ tamahak koo waaseeh yoo 

cinteh , yalli koo yayxaaray,  cakki kok bay ” kaak iyye . tohuk lakal 
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yallih farmoyti mudumuh  hinnay qanxixuh mekla abaanamak waaseh 

mudduume sahdayti urru iyyam fanah .

هَا  لَتـْ قَتـَ رَمَتْ إِحْدَاهُمَا الُأخْرَى بِحَجَرٍ، فـَ لَتْْ اِمْرأََتَانِ مِنْ هُذَيْلٍ، فـَ تَتـَ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ: اِقـْ 1031- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قَضَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنَّ دِيَةَ جَنِينِهَا: غُرَّةٌ: عَبْدٌ أَوْوَلِيدَةٌ،  وَمَا فِي بَطْنِهَا، فَاخْتَصَمُوا إِلَى رَسُولِ اللَّهِ  فـَ

غْرَمُ مَنْ  : يَا رَسُولَ اللَّهِ! كَيْفَ يـُ قَالَ حَمَلُ بْنُ النَّابِغَةِ الْهُذَلِيُّ هَا وَلَدَهَا وَمَنْ مَعَهُمْ، فـَ وَقَضَى بِدِيَةِ الْمَرْأَةِ عَلَى عَاقِلَتِهَا، وَوَرَّثـَ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ إِنَّمَا هَذَا مِنْ إِخْوَانِ الْكُهَّانِ مِنْ أَجْلِ سَجْعِهِ  ، فـَ ، فَمِثْلُ ذَلِكَ يُطَلُّ هَلَّ لَاشَرِبَ، ولَا أَكَلَ، وَلَا نَطَقَ، وَلَا اِسْتـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. الَّذِي سَجَعَ  مُتـَّ

1031-Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : hudeyli deqsita kedok lamma 

barra  toomeeh , tiya keenik akattot xaa hayteeh tet kee isi bagut luk sugtem 

inkih qiddeh , tokkel itta waak yallih farmoytâ fanah itta been -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay -tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay - teetik bagut sugeh yan sahdaytuh naqasu hinnay naqso mekle , 

barra gidiyih tugactek tet kedol mekleeh , tet gidiyih duyye  tet xayloo 

kee kenî luk yan mara ( tet xayloo kee tet baqala kinnuk ) nagarsiise , 

tokkel camal annaabiga al-hudalî baxi : yalli farmoytaw! aaqube weeh 

akme weeh , yaabe weeh xongole wee sahdaytuh gidiy mannal nacee 

,wonnah tanim baysaanah  ‘kkal iyye , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ cagalah tamah ginnilitte toobokoyta” iyye . usuk 

missoyse yaabay edde yabeh sabbatah .

: مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ؛ أَنَّ عُمَرَ سَأَلَ مَنْ شَهِدَ قَضَاءَ رَسُولِ اللَّهِ فِي الْجَنِينِ ؟  1032- وَأَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ
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حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ  يْنِ، فَضَربََتْ إِحْدَاهُمَا الُأخْرَى... فَذَكَرَهُ مُخْتَصَراً. وَصَحَّ يْنَ اِمْرأََتـَ قَالَ: كُنْتُ بـَ قَامَ حَمَلُ بْنُ النَّابِغَةِ، فـَ قَالَ: فـَ

وَالْحَاكِمُ.   

1032- Kaadu abuu daawuud kee nasaai qabbaas baxih cadiisik  yeyyeeqeenil, 

qumar- yalli kaa oggolay- bagut suge sahdaytuy qideenî meklat miyyi 

matre axcuk sinam essere , tokkel qabbaas baxi iyyeh : camal annaabigâ 

baxi sooleeh, lamma barray tiya  tiya kak toogorek fanat suge , cadiis 

uxuxuk cuseh baahe , cibbaan baxaa kee alcaakim teymeeqe.

وْا،  هَا الْعَفْوَ، فَأَبـَ رَتْ ثَنِيَّةَ جَاريَِةٍ، فَطَلَبُوا إِلَيـْ تَهُ - كَسَّ يِّعَ بِنْتَ النَّضْرِ - عَمَّ 1033- وَعَنْ أَنَسٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ الرُّبـَ

قَالَ  وْا إِلاَّ الْقِصَاصَ، فَأَمَرَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بِالْقِصَاصِ، فـَ وْا رَسُولَ اللَّهِ وَأَبـَ وْا، فَأَتـَ عَرَضُوا الَأرْشَ، فَأَبـَ فـَ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى  هَا، فـَ ، لَا تُكْسَرُ ثَنِيَّتـُ عَثَكَ بِالْحَقِّ يِّعِ ؟ لَا، وَالَّذِي بـَ أَنَسُ بْنُ النَّضْرِ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَتُكْسَرُ ثَنِيَّةُ اَلرُّبـَ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ : »إِنَّ مِنْ عِبَادِ اللَّهِ مَنْ لَوْ  عَفَوْا، فـَ رَضِيَ الْقَوْمُ ، فـَ اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » يَا أَنَسُ! كِتَابُ اللَّهِ: الْقِصَاصُ« فـَ

. فَقٌ عَلَيْهِ وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ أَقْسَمَ عَلَى اللَّهِ لَأبـَرَّهُ«. مُتـَّ

1033- Anas- yalli kaa oggolay- rubeyyiq nadri baxà - kay anna- (abba 

maqanxa kinnuk) is awkàk tasuuli moddima tiggileeh qidde , tokkel woo 

maral qafu teetih essereeniih, cineenih, gidiy xayyoyseeniih , cineenih, 

tokkel yallih farmoytal yemeeten -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  kaadu 

canê gacsa akke waytek cineenih, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- cané gacsitaanamah ken amrise, tokkel anas nadri 

baxi : yalli farmoytaw!  rubeyyiq tasuuli yaggileenii ? Aley, Cakkil koo 

ruube rabbil xiibita immay tet tasuuli mayaggilan iyyeh , tokkel yallih 
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farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ anasow! yallih kitab canê 

gacsah amrisa ” kaak iyye . Tokkel too mari oggoleeh , qafu  teetih aben 

, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay – “diggah yallih 

naqoosak yallal xiibite kaa tekkek yalli woh kak oggolaah faxem kah aba 

mari yan” iyye .

يًّا أَوْ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ قُتِلَ فِي عِمِّ 1034- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَلَيْهِ لَعْنَةُ اللَّهِ« أَخْرَجَهُ أَبُو  وَدٌ، وَمَنْ حَالَ دُونَهُ فـَ هُوَ قـَ عَلَيْهِ عَقْلُ الْخَطَإِ، وَمِنْ قُتِلَ عَمْدًا فـَ رِمِّيًّا بِحَجَرٍ، أَوْ سَوْطٍ، أَوْ عَصًا، فـَ

، وَابْنُ مَاجَهْ، بِإِسْنَادٍ قَوِيٍّ . دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

1034- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayna kaal tanay-  qummit qiddiime num , hinnay qambise num 

kak aaxige waan xaahih qambisiyyat rabe num , hinnay  keetalat , hinnay 

caxxat qiddiime num , toysa usuk hoxak qiddiime numih gidiy le , kaadu 

loowitik gabah qiddiime numuh tugactek , “ toysa usuk canê gacsa le, 

woo cané gacsaanamak fanat rade num yalli isi racmatak kaa yayxxeerem 

kaal tanay ” iyye .

هُمَا - عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »إِذَا أَمْسَكَ الرَّجُلُ الرَّجُلَ،  1035- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

انِ، وَرجَِالُهُ  اِبْنُ الْقَطَّ حَهُ  ارَقُطْنِيُّ مَوْصُولًا وَمُرْسَلًا، وَصَحَّ تَلَ، وَيُحْبَسُ الَّذِي أَمْسَكَ« رَوَاهُ الدَّ قْتَلُ الَّذِي قـَ يـُ لَهُ الآخَرُ،  تـَ وَقـَ

حَ الْمُرْسَلَ. هَقِيَّ رَجَّ يـْ ثِقَاتٌ، إلاَّ أَنَّ الْبـَ

1035- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ num num yibbixeeh , akatti kaa qidek kollay , kaa qide num 
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qiddiimaah, kaa yibbixe num casbisimah” iyye .

تَلَ مُسْلِمًا بِمُعَاهَدٍ. وَقَالَ: » أَنَا أَوْلَى مَنْ  لَمَانِيِّ أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قـَ يـْ 1036- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ الْبـَ

، بِذِكْرِ اِبْنِ عُمَرَ فِيهِ، وَإِسْنَادُ الْمَوْصُولِ وَاهٍ .  ارَقُطْنِيُّ وَفَّى بِذِمَّتِهِ « أَخْرَجَهُ عَبْدُ الرَّزَّاقِ هَكَذَا مُرْسَلًا. وَوَصَلَهُ الدَّ

1036- Qabdurracmaan al-beylamaaniyyi baxi- yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- muslimiin kee muslimiin abbah xagnih gubat yan 

korosta qide  muslimta qideh , anu isi xagnih gubat yan numuh xagana 

duudusa marak woo xaganih duudusiyya anu keenik cakkisitak raaqa ” 

iyye .

هُمْ بِهِ  لْتـُ عَاءَ لَقَتـَ رَكَ فِيهِ أَهْلُ صَنـْ قَالَ عُمَرُ: لَوْ اِشْتـَ هُمَا- قَالَ: قُتِلَ غُلَامٌ غِيلَةً، فـَ 1037- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ

1037- Qumar baxi -yallih ken oggolay- iyyeh : ganoh karcit anuk awki 

qiddiimeeh , tokkel qumar : sanqâ mari kay qidimit inkih angali’nnay 

kaah ken qidak en iyye , Bukhaari yeyyeeqe cadiisi .

1038- وَعَنْ أَبِي شُريَْحٍ الْخُزاَعِيِّ - رِضَى اللَّه عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» فَمَنْ قُتِلَ لَهُ قَتِيلٌ 

حِيحَيْنِ  - وَأَصْلُهُ فِي الصَّ لُوا « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ قْتـُ يْنِ: إِمَّا أَنْ يَأْخُذُوا الْعَقْلَ، أَوْ يـَ رتَـَ يْنَ خِيـَ عْدَ مَقَالَتِي هَذِهِ، فَأَهْلُهُ بـَ بـَ

رَةَ بِمَعْنَاهُ. مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ

1038- Abii shureyci al-khuzaaqiyyi –yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay – ‘num kak qiddiime num ta 

yi maxcook gamadal, toysa kay mari lamma tiyâ fanal doorit le : gidiy 
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beetaanam tiya, hinnay qideyna qidaanam tiya” iyye , abuu daawuud kee 

nasaai teyyeeqe .

يَاتِ بَابُ الدِّ

Gidiy baaba

هِ أَنَّ النَّبِيَّ كَتَبَ إِلَى أَهْلِ الْيَمَنِ... فَذَكَرَ الْحَدِيثَ،  دٍ بْنِ عَمْرِوِ بْنِ حَزْمٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ  1039- عَنْ أَبِي بَكْرٍ بْنِ مُحَمَّ

يَةَ مِائَةً مِنَ الِْبِلِ،  فْسِ الدِّ رْضَى أَوْلِيَاءُ الْمَقْتُولِ، وَإِنَّ فِي النـَّ وَدٌ، إِلاَّ أَنْ يـَ نَةٍ، فَإِنَّهُ قـَ يـِّ تْلًا عَنْ بـَ وَفِيهِ: » أَنَّ مَنْ اِعْتَبَطَ مُؤْمِنًا قـَ

يَةُ، وَفِي  يْنِ الدِّ يْضَتـَ يَةُ، وَفِي الْبـَ يَةُ، وَفِي الذِّكْرِ الدِّ يْنِ الدِّ فَتـَ يَةُ، وَفِي الشَّ يَةُ، وَفِي اللِّسَانِ الدِّ وَفِي الَأنْفِ إِذَا أُوعِبَ جَدْعُهُ الدِّ

يَةِ،  لُثُ الدِّ يَةِ، وَفِي الْجَائِفَةِ ثـُ لُثُ الدِّ يَةِ، وَفِي الْمَأْمُومَةِ ثـُ يَةُ، وَفِي الرِّجْلِ الْوَاحِدَةِ نِصْفُ الدِّ يْنِ الدِّ نـَ يَةُ، وَفِي الْعَيـْ لْبِ الدِّ الصُّ

نِّ خَمْسٌ مِنْ الِإبِلِ  قِّلَةِ خَمْسَ عَشْرَةَ مِنْ الِإبِلِ، وَفِي كُلِّ إِصْبَعٍ مِنْ أَصَابِعِ الْيَدِ وَالرِّجْلِ عَشْرٌ مِنْ الِإبِلِ، وَفِي السِّ وَفِي الْمُنـَ

هَبِ أَلْفُ دِينَارٍ« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ فِي الْمَراَسِيلِ  قْتَلُ بِالْمَرْأَةِ، وَعَلَى أَهْلِ الذَّ وَفِي الْمُوضِحَةِ خَمْسٌ مِنْ الِإبِلِ، وَإِنَّ الرَّجُلَ يـُ

تِهِ. لَفُوا فِي صِحَّ ، وَابْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَأَحْمَدُ، وَاخْتـَ وَالنَّسَائِيُّ

1039- Abii bakar mucammad baxi qamri baxi cazmi baxi , isi abbak isi 

kaxxabbak baahak , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay -yaman 

marah farmô warkat yuktubeeh ..., cadis cuseh : woo cadiisil temeeteh 

tenem : moomintu annaak tu baahe kalah qide num , sumaq kaal soolek, 

toysa usuk caneh qiddiima , qiden numih awla gidiy oggolta tet akke 

waytek, diggah Nafsi gidiy gaalak boolu , san laqibik inkih irgiqqi kaa 

heenik dudda le gidiy elle yan , lamma intil dudda le gidiy yan , arrabal 

dudda le gidiy yan, labnal dudda le gidiy yan , lamma kalqontal dudda 

le gidiy yan , xiiroonul dudda le gidiy yan , inki ibal gidiyik garab yan 
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, misinkicah arab gufa qanxixul gidiyik inki sidocta tan , bagu tekkek 

hinnay moyya tekkek adda guffu haa mudumul gidiyik inki sidocta tan , 

lafa laaracak guura qanxixi gidiyih taban kee koona gala le , gabâ feeraarii 

kee ibi feeraarik kulli tiyal gaalak taban gidiyih elle yan , inki moddimal 

gaalak konnoy yan , lafa amballuk caba qanxixul gaalak konoy yan , kaadu 

num barrah qiddiimaah , dahab le maral  dudda le gidiyih alfi diinar keenil 

yan .

1040- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »دِيَةُ الْخَطَأِ أَخْمَاسًا: عِشْرُونَ 

.- وَأَخْرَجَهُ  ارَقُطْنِيُّ نَاتِ لَبُونٍ، وَعِشْرُونَ بَنِي لَبُونٍ« أَخْرَجَهُ الدَّ نَاتِ مَخَاضٍ، وَعِشْرُونَ بـَ حِقَّةً، وَعِشْرُونَ جَذَعَةً، وَعِشْرُونَ بـَ

أَبِي شَيْبَةَ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ  اِبْنُ  وَأَخْرَجَهُ  وَى. -  أَقـْ وَإِسْنَادُ الَأوَّلِ  لَبُونٍ«  بَدَلَ: »بَنِي  بِنِي مَخَاضٍ«  بِلَفْظٍ:»وَعِشْرُونَ  عَةُ  الَأرْبـَ

عَهُ:  هِ رَفـَ : مِنْ طَريِقِ عَمْرِوِ بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ رْمِذِيُّ مَوْقُوفًا، وَهُوَ أَصَحُّ مِنَ الْمَرْفُوعِ. - وَأَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ

عُونَ خَلِفَةً فِي بُطُونِهَا أَوْلَادُهَا.  يَةُ ثَلَاثُونَ حِقَّةً، وَثَلَاثُونَ جَذَعَةً، وَأَرْبـَ الدِّ

1040- Masquud baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay –  “ hoxak yekke qidimih gidiy koona aracal haan , rakub faxak 

( farey hayto karmat culte laca)  labaatanna , koona karoomuy muddim 

qidek labaatanna , ina elle teedeqoy  lamma karma lek labaatanna , ina 

elle xalte say saqay sidiica karma lek labaatanna , ina elle xalte lab saqay 

sidiica karma lek  labaatanna” iyye . addaara al-qhutni yeyyeeqe cadiisi . - 

Affara num elle bahte maxcol : “ ina elle teedeqe lab saqak laatanna” -  ina 

elle xalte lab saqih  aftok . - Abuu daawuud kee tirmiidi shuqeybi baxa 
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qamri gitak baahak, usuk isi abbak isi kaxxabbak baahak , nabiil fayya 

kaa haak : gidiy usuk rakub faxak soddom , ( affara karoomuk ) , koona 

karoomuk  soddomu , xaylo bagut le addoodak morootom.

هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَالَ:» إِنَّ أَعْتَى النَّاسِ عَلَى اللَّهِ ثَلَاثَةٌ:  1041- وَعَنْ اِبْنِ عَمْرٍو -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ. - وَأَصْلُهُ فِي  تَلَ لِذَحْلِ الْجَاهِلِيَّةِ « أَخْرَجَهُ اِبْنُ حِبَّانَ فِي حَدِيثٍ صَحَّ رَ قَاتِلِهِ، أَوْ قـَ تَلَ غَيـْ تَلَ فِي حَرَمِ اللَّهِ، أَوْ قـَ مَنْ قـَ

: مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ .  الْبُخَارِيِّ

1041- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ sinaamak yallih xaqul caddok taturuh gacak raqtam sidocu : 

yallih caramal ( makka kinnuk ) sinam qide numu , hinnay isi num qide 

numuk kalih num qida numu , hinnay jaahiliyyâ saaku ( islaamaninnok 

naharat ) yekke qidimih qadaawat kee canê gacsah sinam qide numu ” 

iyye .

هُمَا - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »ألَا  1042- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عُونَ فِي بُطُونِهَا أَوْلَادُهَا« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ،  هَا أَرْبـَ وْطِ وَالْعَصَا- مِائَةٌ مِنَ الِإبِلِ، مِنـْ إِنَّ دِيَةَ الْخَطَأِ شِبْهِ الْعَمْدِ-مَا كَانَ بِالسَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ وَالنَّسَائِيُّ

1042-Qabdalla qaas qamrih baxi baxi- yalli ken lammay oggolay - yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - “ oobiya diggah hoxak aben 

qidimih gidiy kee gabah aben qidim ceela qidimih gidiy , – usuk caxxa kee 

keetal agrat yekke qidimi – gaalak boolu , woo booluk morootom xaylo 

bagut le gaala” iyye , abuu daawuud kee nasaaiiy maajâ baxi yeyyeeqeeh 
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cibbaan baxi yisiccice  . 

عْنِي:  هُمَا - عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »هَذِهِ وَهَذِهِ سَوَاءٌ - يـَ 1043- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْسُ سَوَاءٌ.-  : دِيَةُ الَأصَابِعِ سَوَاءٌ، وَالَأسْنَانُ سَوَاءٌ: الثَّنِيَّةُ وَالضِّ رْمِذِيَّ هَامَ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .- وَلَأبِي دَاوُدَ وَالتـِّ الْخُنْصَرَ وَالإبـْ

وَلابْنِ حِبَّانَ: دِيَةُ أَصَابِعِ الْيَدَيْنِ وَالرِّجْلَيْنِ سَوَاءٌ، عَشَرَةٌ مِنَ الِإبِلِ لِكُلِّ إصْبَعٍ.

1043- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabiik baahak  -xuwaw 

kee nagayna kaal tanay- “ ta tiyaa kee ta tii massa ” ,( qunxa feeraa kee gili 

kinnuk) iyye, Bukhaari baahe cadiisi .- Abii daawuud kee tirmiidi xaqul 

: gidiyil feeraari massa , mooddim massa, tasuulii kee qaxiita massa.- 

Cibbaan baxih xaagul : lamma gabah feeraarih gidiy kee lamma ibih 

feeraarih gidiy massa , kulli feerah gaalak tabana .

بِّ  عَهُ قَالَ: مَنْ تَطَبَّبَ - وَلَمْ يَكُنْ بِالطِّ هُمْ -  رَفـَ هِ - رِضَى اللَّهُ عَنـْ 1044- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

حَهُ الْحَاكِمُ، وَهُوَ عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيِّ وَغَيْرِهِمَا  ، وَصَحَّ ارَقُطْنِيُّ هُوَ ضَامِنٌ أَخْرَجَهُ الدَّ هَا، فـَ فْسًا فَمَا دُونـَ مَعْرُوفًا- فَأَصَابَ نـَ

نْ وَصَلَهُ.  وَى مِمَّ إِلاَّ أَنَّ مَنْ أَرْسَلَهُ أَقـْ

1044 - Qamri shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak-yalli ken 

oggolay- nabiî fanah fayya haak iyyeh : -haddaaleynay daylal yimixxige 

akke kalah -haddaaleyna  ise abeeh dayla abe num , tokkel rooci yeyyeeqek 

hinnay xagaral tu baahe kaa tekkek , toysa usuk yagdiye” .

عَةُ. - وَزاَدَ  1045-وَعَنْهُ ، أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »فِي الْمَوَاضِحِ خَمْسٌ مِنْ الِإبِلِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ. وَالَأرْبـَ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ ، وَابْنُ الْجَارُودِ. أَحْمَدُ: وَالَأصَابِعُ سَوَاءٌ ،كُلُّهُنَّ عَشْرٌ ، عَشْرٌ مِنَ الِإبِلِ  وَصَحَّ
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1045- Kaadu usuk- yalli kaa oggolay - yalli nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay – lafa amballuk kak raqte qanxixul gaalak konoy yan” iyye 

. - Acmad edde ossem : “ feeraari inkih massa , gaalak taban tabana” 

khuzeymâ baxaa keealjaaruudih baxi yisiccice.

مَّةِ نِصْفُ عَقْلِ الْمُسْلِمِينَ«  1046- وَعَنْهُ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»عَقْلُ أَهْلِ الذِّ

: عَقْلُ الْمَرْأَةِ مِثْلُ عَقْلِ الرَّجُلِ، حَتَّى  عَةُ . - وَلَفْظُ أَبِي دَاوُدَ:  دِيَةُ الْمُعَاهِدِ نِصْفُ دِيَةِ الْحُرِّ .- وَلِلنِّسَائِيِّ رَوَاهُ أَحْمَدُ وَالَأرْبـَ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ. لُثَ مِنْ دِيَتِهَمَا وَصَحَّ لُغَ الثـُّ بـْ يـَ

1046 - Kaadu usuk -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ korosuk amaan kah yeceen marih gidiy , muslimiin 

gidiyik garaba” iyye , acmad kee affara num bahte . - Abii daawuud maxcol 

: “ korosuk xagana kah culen numih gidiy culul baxi gidiyik garaba”. - 

Nasaaî xaaqul: barrâ gidiy muduumal lab numih muduumah gidiyih inna 

, ken lammayih gidiyik inki sidocta guffu haam fanah . kinnih immay inki 

sidocta toofek hinnay wohuk fultek numtin gidiyik garaba .

1047- وَعَنْهُ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » عَقْلُ شِبْهِ الْعَمْدِ مُغَلَّظٌ مِثْلُ عَقْلِ 

يْنَ النَّاسِ فِي غَيْرِ ضَغِينَةٍ، وَلَا حَمْلِ سِلَاحٍ « أَخْرَجَهُ  تَكُونُ دِمَاءٌ بـَ يْطَانُ، فـَ زُوَ الشَّ نـْ قْتَلُ صَاحِبُهُ، وَذَلِكَ أَنْ يـَ الْعَمْدِ، وَلَا يـُ

ارَقُطْنِيُّ وَضَعَّفَهُ .   الدَّ

1047- Kaadu usuk- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ gabah aben qidim ceela qidimih gidiy yaygibbidimeh 

, gabah aben qidimih innaah , qideyna kah ma qidaanay , woh kah kinnim 
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sheytanti  kaqqa iyyeh waswaasah sinam fanat qeb ogusaah qabal edde 

caxtaama , bagi umaane edde anee kalah , silac edde akkuqsume  kalah , 

addaara qhutni yeyyeeqeeh kaa boolayseh.

تَلَ رَجُلٌ رَجُلًا عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  هُمَا- قَالَ: » قـَ 1048- عَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَ النَّسَائِيُّ وَأَبُو حَاتِمٍ إِرْسَالَهُ.    عَةُ ، وَرَجَّ نَيْ عَشَرَ أَلْفًا« رَوَاهُ الَأرْبـَ تَهُ اِثـْ فَجَعَلَ النَّبِيُّ - صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ – دِيـَ

1048-  Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoytih dabaanal 

num qiddiimeeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay -gidiy kaak 

taban kee lamma alfe abe ( dirhoomak) .

لْتُ: اِبْنِي؛ أَشْهَدُ  قَالَ: »مَنْ هَذَا ؟« قـُ يْتُ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -وَمَعِي اِبْنِي، فـَ 1049-وَعَنْ أَبِي رِمْثَةَ قَالَ: »أَتـَ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ .  ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ بِهِ ، قَالَ: »أَمَّا إِنَّهُ لَا يَجْنِي عَلَيْكَ، ولَا تَجْنِي عَلَيْهِ« رَوَاهُ النَّسَائِيُّ

 1049- Abii rimsa iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay –

anu inni baxa luk kaal emeete iyye , tokkel nabii: tah iyyaa ? iyye , usuk 

yi baxa , yi baxa kinniimih kaah sumaaqitah  . Tokkel yallih nabii xuwaw 

nagayna kaal tanay : “ usuk umaanek baaheemih koo ma kataataanaay , 

atu umaanek bahteemih kaa ma kataatan” iyye .

مِ وَالْقَسَامَة بَابُ دَعْوَى الدَّ

Qhasaama is : qiden numuy kaa qide mara kak aaxige 

waanay, marak teyna kah dareemaanat aban xibsiisiyya
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وْمِهِ، أَنَّ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ سَهْلٍ ومُحَيِّصَةَ بْنَ مَسْعُودٍ  راَءِ قـَ 1050- عَنْ سَهْلِ بْنِ أَبِي حَثْمَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - عَنْ رِجَالٍ مِنْ كُبـَ

قَالَ:  هُودَ، فـَ هُمْ، فَأُتِيَ مَحَيِّصَةُ فَأُخْبِرَ أَنَّ عَبْدَ اللَّهِ بْنِ سَهْلِ قَدْ قُتِلَ، وَطُرِحَ فِي عَيْنٍ، فَأَتَى يـَ رَ مِنْ جَهْدٍ أَصَابـَ خَرَجَا إِلَى خَيْبـَ

لَيَتَكَلَّمَ،  مُحَيِّصَةُ  فَذَهَبَ  بْنُ سَهْلٍ،  وَعَبْدُ الرَّحْمَنِ  وَأَخُوهُ حُوَيِّصَةُ  هُوَ  بَلَ  فَأَقـْ لْنَاهُ،  تـَ قـَ مَا  وَاللَّهِ  قَالُوا:  لْتُمُوهُ،  تـَ قـَ وَاللَّهِ  تُمْ  أَنـْ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  تَكَلَّمَ حُوَيِّصَةُ، ثُمَّ تَكَلَّمَ مُحَيِّصَةُ، فـَ ، فـَ نَّ رْ« يُريِدُ: السِّ رْ كَبـِّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ– »كَبـِّ فـَ

-صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »إِمَّا أَنْ يَدُوا صَاحِبَكُمْ، وَإِمَّا أَنْ يَأْذَنُوا بِحَرْبٍ«، فَكَتَبَ إِلَيْهِمْ فِي ذَلِكَ كِتَابًا، فَكَتَبُوا : إِنَّاوَاللَّهِ 

قَالَ لِحُوَيِّصَةَ، وَمُحَيِّصَةُ، وَعَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنَ سَهْلٍ: » أَتَحْلِفُونَ، وَتَسْتَحِقُّونَ دَمَ صَاحِبَكُمْ؟« قَالُوا: لَا، قَالَ:  لْنَاهُ، فـَ تـَ مَا قـَ

لَقَدْ ركََضَتْنِي  عَثَ إِلَيْهِمْ مَائَةَ نَاقَةٍ. قَالَ سَهْلٌ: فـَ بـَ وَدَاهُ رَسُولَ اللَّهِ مِنْ عِنْدِهِ، فـَ هُودُ؟« قَالُوا: لَيْسُوا مُسْلِمِينَ فـَ تَحْلِفُ لَكُمْ يـَ »فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هَا نَاقَةٌ حَمْراَءُ مُتـَّ مِنـْ

1050 - Sahal abii casmâ baxi , isi meelak kaxxa marak labhak baahak , 

qabdalla sahal baxaa kee muceyyisa masquud baxi khaybar deqsitta 

baaxô fanah yewqen gadaamay ken geyteh sabbatah , tokkel muceyyisa 

yemeeteeniih qabdalla sahal baxi qiddiimeeh darâ xaqul kaa heenim kaah 

warsen , tokke usuk yahuudul yemeeteeh , yallal xiibita immay isin kaa 

qiddin keenik iyye , yallal xiibitna immay nanu kaa ma qidinnino kaak 

iyyen , tokkel kaa kee kay tobokoyta cuweysaa kee qabdurracmaan sahal 

baxi yallih nabiil temeete ,tokkel muceyyisa yaabankeh sollu iyyeeh ,  

yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay – “ iyneb iyneb” ( kaxxa 

num yaabay  ixxic) kaak iyye , barti nabna edde faxak . tokkel cuweyyisa 

yaabeeh , sarra muceyyisa yaabe , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ yahuud sin num agdiyee kee hinnay qeb ken aysixxige 

akkennno “ iyye  , tokkel warkat keenih yuktubeeh , tokkel usun  yallal 
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xiibitna immay nanu kaa ma qidinnino axcuk warkat kaah yuktuben , 

tokkel yallih nabii cuweyyisaa kee muceyyisaay, qabdurracmaan sahal 

baxak iyyeh : “ isin maay xiibittana , sinni numih qabal cakkisittaanankeh” 

keenik iyye ? aleey , iyyen . “ toysa yahuud siinih xiibitele hay ‘’ keenik 

iyye , usun muslimiin hinnoonuuy nanu ken xiibat ma leedna kaak iyyen 

, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- isi xaquk kaa 

keenih yigdiyeeh, bool alà kenî fanah rube , tokkel sahal: “ woo say gaalak 

qasa alà yaariyteh” iyye , itta elle geen cadiisi .

رَّ الْقَسَامَةَ عَلَى مَا كَانَتْ عَلَيْهِ فِي الْجَاهِلِيَّةِ،  1051- وَعَنْ رَجُلٍ مِنَ الَأنْصَارِ: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَقـَ

هُودِ رَوَاهُ مُسْلِمٌ. يْنَ نَاسٍ مِنَ الَأنْصَارِ فِي قَتِيلٍ اِدَّعَوْهُ عَلَى الْيـَ وَقَضَى بِهَا رَسُولُ اللَّهِ - صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ- بـَ

1051- Ansaarak numuk teyni -  yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- ‘’ kaa qide num kak aaxige waanah yanin numuh aban xiibaabi 

, jaahiliyyâ saaku elle sugte innal elle cabeeh dabqise , yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagayna kaal tanay -ansaarak sinam fanal mekla elle abeh , 

qiddiime numuy qidim yahuudul kak heenik , Muslim baahe cadiisi . 

غْيِ بَابُ قِتَالِ أَهْلِ الْبـَ

Caddok tatre marat aban qeebih baaba

لَاحَ  نَا السِّ هُمَا - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»مَنْ حَمَلَ عَلَيـْ 1052- عَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رِضَيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. لَيْسَ مِنَّا« مُتـَّ ، فـَ
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1052- Qumar baxi- yalii ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay – “ silac nel yukkuqe num , toysa usuk ni numuy 

ni gital yani hinna”  iyye , itta elle geen cadiisi .

اعَةِ، وَفَارَقَ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »مَنْ خَرَجَ عَنْ الطَّ رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - عَنِ النَّبِيِّ 1053- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

الْجَمَاعَةَ، وَمَاتَ، فَمِيتَتُهُ مِيتَةٌ جَاهِلِيَّةٌ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  

1053 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay - yallih nabiik baahak iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay -   abbah yan numih amrik  

yewqeeh muslimiin buttak baxsimeh  rabe num , toysa kay rabi jaahiliyyâ 

saaku rabe numih inna kinni ( koroosanni raba kinnuk ) iyye , Muslim 

yeyyeeqe cadiisi .

اراً الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ  قْتُلُ عَمَّ هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » تـَ 1054- وَعَنْ أَمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

« رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

1054 - Ummu salama - yalli tet oggolay - itteh : yallih farmoyti - xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay – Qammaar yaasir baxa qiddam caddok taturte 

butta kinni ”  iyye , Muslim baahe cadiisi .

هُمَا - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »هَلْ تَدْرِي يَا اِبْنَ  1055- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قْتَلُ  غَى مِنْ هَذِهِ الُأمَّةِ؟« قَالَ: اللَّهُ وَرَسُولُهُ أَعْلَمُ. قَالَ:»لَا يُجْهَزُ عَلَى جَريِحِهَا، وَلَا يـُ أُمِّ عَبْدٍ، كَيْفَ حُكْمُ اللَّهِ فِيمَنْ بـَ

رَ بْنَ حَكِيمٍ,  وَهِمَ؛ فَإِنَّ فِي إِسْنَادِهِ كَوْثـَ حَهُ فـَ زَّارُ و الْحَاكِمُ وَصَحَّ ؤُهَا« رَوَاهُ الْبـَ يـْ قْسَمُ فـَ هَا، وَلَا يـُ أَسِيرُهَا، وَلَا يُطْلَبُ هَاربِـُ

رُوكٌ - وَصَحَّ عَنْ عَلِيٍّ مِنْ طُرُقٍ نَحْوُهُ مَوْقُوفًا. أَخْرَجَهُ اِبْنُ أَبِي شَيْبَةَ ، وَالْحَاكِمُ. وَهُوَ مَتـْ
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1055- qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay – ummu qabdi baxaw  maa taaxigee ! A ummatak 

caddok tatre maral yallih mekla elle takke inna maay taaxige ? iyye , Yallaa 

kee yallih farmoyti yaaxige iyye . “ keenik mudduume numut qagitti 

iyyeenih kaa qide woonay , seewah keenik orbisen num keenik qiddiime 

waay , keenik kudeh yan num  keenik gurruse woonay, xannaba keenik 

mekle woonay ”  iyye .

قُولُ: » مَنْ أَتَاكُمْ  1056- وَعَنْ عَرْفَجَةَ بْنِ شُريَْحٍ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ -: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

لُوهُ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .  تـُ فَرِّقَ جَمَاعَتَكُمْ، فَاقـْ وَأَمَركُُمْ جَمِيعٌ، يُريِدُ أَنْ يـُ

1056 - Qarfaja shureyci baxi yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- sin caagid inkih ittâ luk anuk yemeeteeh 

sin butta fixiixisam faxa num , toysa kaa qida” axcih kaa oobbe .

تْلُ الْمُرْتَدِّ    بَابُ قِتَالِ الْجَانِي وَقـَ

Biileynat aban qeb kee diinik korraaqe numut aban qidimit yaaba baaba.

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ قُتِلَ دُونَ مَالِهِ  1057- عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرٍو -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ.  رْمِذِيُّ وَصَحَّ ، وَالتـِّ هُوَ شَهِيدٌ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ فـَ

1057- Qabdalla qamri baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ isi maalu dacrisak  qiddiime num 

toysa usuk shahiid kinni” iyye , abuu daawuud kee nasaaiiy bahteeh usuk 
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yisiccice .

زَعَ ثَنِيَّتَهُ،  نـَ عَضَّ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ، فـَ عْلَى بْنُ أُمِّيَّةَ رَجُلًا، فـَ هُمَا- قَالَ: قَاتَلَ يـَ 1058- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ،  قَالَ:» أَيـَعَضُّ أَحَدُكُمْ أَخَاهُ كَمَا يـَعَضُّ الْفَحْلُ؟ لَادِيَةَ لَهُ « مُتـَّ فَاخْتَصَمَا إِلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. 

1058 - Qimraan cuseen baxi-yalli ken oggolay- iyyeh : yaqla umeyya 

baxi numû luk yoome , tokkel Ken lammayak numuk teyni numut areeh 

, isi gaba kay afak addak yootokeeh , tasuuli kaak edde radde , tokkel 

yallih nabiî fanah itta baahen-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tokkel yalli 

nabii : “ num siinik isi toobokoytat araa , moynob (rakub ) sinaamat kah 

ara innah ? usuk  gidiyih lem mali ” iyye , itta elle geen cadiisiiy , maxco 

Muslim kak le .

تَهُ بِحَصَاةٍ،  لَعَ عَلَيْكَ بِغَيْرِ إِذْنٍ، فَحَذَفـْ رَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ أَبُو الْقَاسِمِ لَوْ أَنَّ اِمْرأًَ اِطَّ 1059- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ:» فَلَادِيَةَ لَهُ وَلَا قِصَاصَ « ، وَصَحَّ فَقٌ عَلَيْهِ، وَفِي لَفْظٍ لَِحْمَدَ، وَالنَّسَائِيِّ نَهُ، لَمْ يَكُنْ عَلَيْكَ جُنَاحٌ مُتـَّ فَقَأْتَ عَيـْ فـَ

1059- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: abul qhaasim -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - “ sahdayti idini maleh bossu kot iyye kaa tekkek , 

tokkel feerâ xaat kaa qambisseeh , inti kaak edde bakqissek dambih kol 

tanim matan ”iyye  Bukhaarii kee Muslim itta elle geyte . - Acmad kee 

nasaaî maxcol cibbaan baxi ayyaaquk : “ gidiy maliiy cané mali ” .

هُمَا- : قَالَ: قَضَى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -أَنَّ حِفْظَ الْحَوَائِطِ  راَءِ بْنِ عَازِبٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1060- وَعَنْ الْبـَ

هُمْ بِاللَّيْلِ رَوَاهُ أَحْمَدُ،  هَارِ عَلَى أَهْلِهَا، وَأَنَّ حِفْظَ الْمَاشِيَةِ بِاللَّيْلِ عَلَى أَهْلِهَا، وَأَنَّ عَلَى أَهْلِ الْمَاشِيَةِ مَا أَصَابَتْ مَاشِيَتـُ بِالنـَّ
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حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَفِي إِسْنَادِهِ اِخْتلَافٌ.  رْمِذِيُّ ، وَصَحَّ عَةُ إِلاَّ التـِّ وَالَأرْبـَ

1060 - Bara qaazib baxi- yalli ken oggolay - iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- bustaanwa laqo dacrisaanam le maral taniih , bar 

lac dacrisaanam le maral taniih ,  lac le maral ken lac bar xageemih gidiy 

keenil yan  iyye .

قْتَلَ، قَضَاءُ اللَّهِ وَرَسُولِهِ، فَأُمِرَ  هَوَّدَ-:  لَا أَجْلِسُ حَتَّى يـُ 1061- وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- فِي رَجُلٍ أَسْلَمَ ثُمَّ تـَ

بْلَ ذَلِكَ «.  فَقٌ عَلَيْهِ- وَفِي رِوَايَةٍ لَأبِي دَاوُدَ: » وكََانَ قَدْ اُسْتُتِيبَ قـَ قُتِلَ. مُتـَّ بِهِ، فـَ

1061- Muqaad jabal baxi- yalli kaa oggolay - yuslimeeh , sarra yahuudiyta 

yekke numut yaabak : usuk qiddimmi iyyam fanah ma daffeya , yallih 

meklaay kay farmoyti mekla immay , tokkel kaa baaha iyyeeniih, 

qiddiimeh - Abii daawuu xaaqul : “ wohuk naharat toobat kaak iyyeenih” 

sugen .

لُوهُ  تـُ لَ دِينَهُ فَاقـْ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»مَنْ بَدَّ 1062- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ .

1062- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay-  iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay –  “ isi diini ( islaamaninno kinnuk ) yibiddile num 

( korraaqe num ) toysa kaa qida ” iyye , Bukhaari baahe cadiisi .

نْتَهِي،  هَاهَا، فَلَ تـَ نـْ يـَ قَعُ فِيهِ، فـَ هُمَا- أَنَّ أَعْمَى كَانَتْ لَهُ أُمُّ وَلَدٍ تَشْتُمُ النَّبِيَّ  وَتـَ 1063- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ:  -صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ– فـَ لَغَ ذَلِكَ النَّبِيَّ بـَ لَهَا فـَ قَتـَ هَا ، فـَ لَةٍ أَخْذَ الْمِعْوَلَ، فَجَعَلَهُ فِي بَطْنِهَا، وَاتَّكَأَ عَلَيـْ ا كَانَ ذَاتَ لَيـْ لَمَّ فـَ
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»أَلَا اِشْهَدُوا أَنَّ دَمَهَا هَدَرٌ«  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ وَرُوَاتُهُ ثِقَاتٌ. 

1063- Kaadu usuk- yalli ken oggolay - inti mali baxi inay ( naqso ) yallih 

nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay -xaaftaah qaybissa luk sugeeh , 

usuk wohuk tet waaseeh waasimtam cinteh , tokkel barak teyna garweyna 

hiriggi heeh , garbal teetik haya heeh , qaxah teetil gacca iyyeeh tet qide 

, tokkel woh  yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- toofeeh ,  “ 

oobiyaay sumaaqita  tet qabal hadura kinnim ”  iyye .

كِتَابُ الْحُدُودِ

Digaalooli kitaaba

بَابُ حَدِّ الزَّانِي

Dalweyni digaalah baaba

رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- وَزيَْدِ بْنِ خَالِدٍ الْجُهَنِيِّ رَضِيَ اللَّهُ عنهما أَنَّ رَجُلًا مِنَ الَأعْراَبِ أَتَى رَسُولَ اللَّهِ  1064- عَنْ أَبِي هُريَـْ

نَا بِكِتَابِ  نـَ يـْ عَمْ، فَاقَضِ بـَ قَهُ مِنْهُ – نـَ قَالَ الآخَرُ - وَهُوَ أَفـْ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! أَنْشُدُكَ بِاللَّهِ إِلاَّ قَضَيْتَ لِي بِكِتَابِ اللَّهِ، فـَ فـَ

تَدَيْتُ  زنََى بِاِمْرأََتِهِ، وَإِنِّي أُخْبِرْتُ أَنْ عَلَى اِبْنِي الرَّجْمَ، فَافـْ قَالَ: قُلْ ، قَالَ: إنَّ اِبْنِي كَانَ عَسِيفًا عَلَى هَذَا فـَ اللَّهِ، وَأْذَنْ لِي، فـَ

غْريِبُ عَامٍ، وَأَنَّ عَلَى اِمْرأََةِ هَذَا اَلرَّجْمَ،  رُونِي: أَنَّمَا عَلَى اِبْنِيْ جَلْدُ مَائَةٍ وَتـَ مِنْهُ بِمَائَةِ شَاةٍ وَوَلِيدَةٍ، فَسَأَلَتُ أَهْلَ الْعِلْمِ، فَأَخْبـَ

نَكُمَا بِكِتَابِ اللَّهِ، الْوَلِيدَةُ وَالْغَنَمُ رَدٌّ عَلَيْكَ،  يـْ فْسِي بِيَدِهِ، لَأ قْضِيَنَّ بـَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » وَالَّذِي نـَ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، هَذَا وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.  رَفَتْ فَارْجُمْهَا«  مُتـَّ يْسُ إِلَى اِمْرأََةِ هَذَا، فَإِنْ اِعْتـَ غْريِبُ عَامٍ، وَاغْدُ يَا أُنـَ وَعَلَى اِبْنِكَ جَلْدُ مِائَةٍ وَتـَ

1064- Abii hureyra kee zeydi khaalid al-juhanî baxi- yalli ken oggolay- 
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barri qarabak yallih farmoytal -xuwaw kee nagayna kaal tanay- num 

yemeete , tokkel yallih farmoytaw! Yallal kossera yallih kitaabal yol 

mekeltaamak sa tu koo messera , iyye , tokkel aka num ixxigah kaa aysuk 

: yeey , yallih kitaabal ni fan mekelaay , yaabaamah idini yoh acuy , iyye 

, “ yab hay ” kaa iyye , yi baxi ta numih xaaqul cawalah taamitak sugeeh , 

usuk kay barra dalwiseeh , yi baxi xeetit qiddiimam yoh warseeniih , xeetit 

kaa qidaanamak bool reytaa kee naqso catatuh ( fidah ) kaak ecee ,tokkel 

qilmi mara essereeh , yi baxal bool keetal kee sanat baadisiyyi yaniih , ta 

numih barra xeetit qidaanam yoh warsen, iyye . Tokkel yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yi nafsi gabat kak yan rabbil xiibita 

immay ,diggaah yallih kitaabal sin fan mekleyyo , naqsoo kee wadar kol 

gacsimtaah , ku baxal bool keetal kee sanat baadisiyyi kaal yan , uneysow! 

Ama numih barral gexaay maacis , tokkel is toh tekeele tet tekkek toysa 

xeetit tet qid ” iyye ,itta elle geen cadiisiiy ta maxco lem Muslimi .

امِتِ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - خُذُوا عَنِّي، خُذُوا  1065- وَعَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّ

يِّبِ جَلْدُ مِائَةٍ، وَالرَّجْمُ«  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  يِّبُ بِالثـَّ فْيُ سَنَةٍ، وَالثـَّ قَدْ جَعَلَ اللَّهُ لَهُنَّ سَبِيلًا، الْبِكْرُ بِالْبِكْرِ جَلْدُ مِائَةٍ، وَنـَ عَنِّي، فـَ

1065- Qubaada saamit baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ yok beeta , yok beeta , yalli gita keenih ( 

say mara kinnuk ) abehik , digbe wee sahdayti digbe wayte sahdayto dalwisek 

kulli sahdaytut keenik bool keetal kee sanat gide baaxok ken baadisaanam le 
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, digbe sahdaytuu kee digibte sahdayto dalwah ittal orobtek  bool keetal kee 

xeetit ken qidaanam le ” iyye , Muslim baahe xaagu .

رَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: أَتَى رَجُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِينَ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَهُوَ فِي  1066- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يْتُ،  قَالَ: يَا رَسُولَ اَللَّهِ! إِنِّي زنَـَ ى تِلْقَاءَ وَجْهِهِ، فـَ نَحَّ تـَ يْتُ، فَأَعْرَضَ عَنْهُ، فـَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي زنَـَ نَادَاهُ فـَ الْمَسْجِدِ - فـَ

فْسِهِ أَرْبَعَ شَهَادَاتٍ، دَعَاهُ رَسُولُ اللَّهِ - صَلّى الُله عَلَيْهِ  ا شَهِدَ عَلَى نـَ لَمَّ نَّى ذَلِكَ عَلَيْهِ أَرْبَعَ مَرَّاتٍ، فـَ فَأَعْرَضَ عَنْهُ، حَتَّى ثـَ

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  عَمْ ، فـَ هَلْ أَحْصَنْتَ ؟ «. قَالَ: نـَ قَالَ »أَبِكَ جُنُونٌ؟« قَالَ، لَا ، قَالَ: » فـَ وَسَلَّمَ – فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وَسَلَّمَ - » اِذْهَبُوا بِهِ فَارْجُمُوهُ « مُتـَّ

1066- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : muslimiinik num yallih 

farmoytal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yemeete - usuk masqiidil 

anuk- , tokkel kaah seeceeh , yallih farmoytaw! Anu dalwa abe iyye , 

tokkel derre kaat cabba hee , fooca le gambi kaak issi iyye , tokkel kaadu 

yalli farmoytaw! Anu dalwa abe iyye , tokkel yallih farmoyti derre kaat 

caba hee , woh affara adda gacangassi haam fanah , tokkek anu dalwa abe 

axcuk affara sumaaqah isi nafsil sunaaqitti iyye waqdi , yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-kaa seeceeh: “cabu maa litoo ? Kaak iyye 

. Aleey , iyye ,“ atu maay digibte ? kaak iyye , yeey anu digbeh iyye , yallih 

nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - kaa beyaay , xeetit kaa qida hay ”  

iyye , itta elle geen cadiisi.

لْتَ، أَوْ غَمَزْتَ،  بـَّ ا أَتَى مَاعِزُ بْنُ مَالِكٍ إِلَى النَّبِيِّ قَالَ لَهُ: » لَعَلَّكَ قـَ هُمَا- قَالَ: لَمَّ 1067- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

أَوْ نَظَرْتَ « قَالَ: لَا يَا رَسُولَ اللَّهِ. رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ . 
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1067- Qabbaas baxi yalli ken oggolay-maaqiz maalik baxi, yallih nabiil 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yemeete waqdi : “ fuguttem takkeh , 

hinnay gabah xagtem takkeh , hinnay wagittem takkeh” kaak iyye , aley , 

yallih farmoytaw iyye , Bukhaari baahe cadiisi .

زَلَ عَلَيْهِ الْكِتَابَ،  ، وَأَنـْ دًا بِالْحَقِّ عَثَ مُحَمَّ قَالَ: إِنَّ اللَّهَ بـَ ابِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّهُ خَطَبَ فـَ 1068- وَعَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ

عْدَهُ، فَأَخْشَى إِنْ طَالَ بِالنَّاسِ  رَجَمَ رَسُولُ اللَّهِ وَرَجَمْنَا بـَ نَاهَا وَعَقَلْنَاهَا، فـَ رأَْنَاهَا وَوَعَيـْ زَلَ اللَّهُ عَلَيْهِ آيَةُ الرَّجْمِ. قـَ فَكَانَ فِيمَا أَنـْ

زلََهَا اللَّهُ، وَإِنَّ الرَّجْمَ حَقٌّ فِي كِتَابِ اللَّهِ عَلَى مَنْ  رْكِ فَريِضَةٍ أَنـْ يَضِلُّوا بِتـَ قُولَ قَائِلٌ: مَا نَجِدُ الرَّجْمَ فِي كِتَابِ اللَّهِ، فـَ زَمَانٌ أَنْ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  نَةُ، أَوْ كَانَ الْحَبَلُ، أَوْ الاعْتِراَفُ  مُتـَّ يـِّ زنََى، إِذَا أُحْصِنَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاءِ، إِذَا قَامَتْ الْبـَ

1068- Qumar khattaab baxi- yalli kaa oggolay - usuk khutba yeceeh : yalli 

nabii Muhammad cakkil ruubeeeh , kitab kaal oobise , yalli kaal oobise 

qhuraanat aayatû rajmi deqsitta aayat oobiseeh , nunu tet nikriyeeh , tet 

raaqisneeh tet nifhimeh , tokkel  yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- rajmi abeeh ( xeetit qidim abeeh ) kaak lakal rajmi abneh , 

tokkel sinaamal daban yexxeere kaa tekkek yaaba num : yallih kitaabal 

rajmi ma geyna iyyah , yalli oobiseh yan fardî cabtit maxqawitaanamak 

meesita, rajmi yallih kitaabal dalwa abeh yan maral cakki kinni inkadda 

digbeh sugek kollay , labhaa kee  agabuk , sumaq keenil soolek kollay , 

hinnay gidà teneeh tumbulleek , hinnay akeeliyyi yenek .

قُولُ: »إِذَا زنََتْ أَمَةُ أَحَدِكُمْ،  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1069- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

يَّنَ  تَبـَ هَا، ثُمَّ إِنْ زنََتِ الثَّالِثَةَ، فـَ رِّبْ عَلَيـْ ثـَ ، وَلَا يـُ لْيَجْلِدْهَا الْحَدَّ هَا، ثُمَّ إِنْ زنََتْ فـَ رِّبْ عَلَيـْ ثـَ ، وَلَا يـُ لْيَجْلِدْهَا الْحَدَّ يَّنَ زنَِاهَا، فـَ تَبـَ فـَ
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فَقٌ عَلَيْهِ وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِمٍ. لْيَبِعْهَا وَلَوْ بِحَبْلٍ مِنْ شَعَرٍ«  مُتـَّ زنَِاهَا، فـَ

1069- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay – “ siinik numuk teyni naqso dalwà abteeh dalwà 

teetil qaddowtek, digaalah keetalat tet yaagaray, tet qaybise waay, tohuk 

lakal dalwà abtek , toysa digaalah tet yaagaray, tet qaybise waay tet sahte 

waay , sarra kaadu sidoc haytoh adda dalwà abteeh, woh teetil qaddowtek 

, toysa tet xaamay xagooruk yan akat takke way” axcih kaa oobbe , itta 

elle geen cadiisiiy ta maxco lem Muslimi .

1070- وَعَنْ عَلِيٍّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ-قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » أَقِيمُوا الْحُدُودَ عَلَى مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ. 

وَهُوَ فِي مُسْلِمٍ مَوْقُوفٌ .

1070- Qalii -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay –  “ sin gaba tamlikeemil digaal soolisa ”  iyye .

نَةَ أَتَتْ نَبِيَّ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -وَهِيَ  1071- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حَصِينٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ اِمْرأََةً مِنْ جُهَيـْ

قَالَ:  هَا، فـَ ، فَدَعَا نَبِيُّ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَلِيـَّ ا، فَأَقِمْهُ عَلَيَّ قَالَتْ: يَا نَبِيَّ اللَّهِ! أَصَبْتُ حَدًّ لَى مِنْ الزِّنَا - فـَ حُبـْ

قَالَ  هَا، فـَ رُجِمَتْ، ثُمَّ صَلَّى عَلَيـْ هَا، ثُمَّ أَمَرَ بِهَا فـَ هَا ثِيَابـُ تْ عَلَيـْ فَعَلَ، فَأَمَرَ بِهَا فَشُكَّ هَا فَإِذَا وَضَعَتْ فَائْتِنِي بِهَا« فـَ »أَحْسِنْ إِلَيـْ

هُمْ، وَهَلْ  يْنَ سَبْعِينَ مِنْ أَهْلِ الْمَدِينَةِ لَوَسِعَتـْ مَتْ بـَ وْبَةً لَوْ قُسِّ قَالَ: » لَقَدْ تَابَتْ تـَ هَا يَا نَبِيَّ اللَّهِ وَقَدْ زنََتْ ؟ فـَ عُمَرُ: أَتُصَلِّي عَلَيـْ

فْسِهَا لِلَّهِ ؟ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  وَجَدَتْ أَفَضَلَ مِنْ أَنْ جَادَتْ بِنـَ

1071- Qimraan cuseen baxi -yalli ken oggolay – juheynà deqsitta kedoh 

barra nabiil temeete -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- is dalwah bagut 
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luk , tokkel yallih nabiyow! Digaala lem baahek tet yol soolis itte . Tokkel 

yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tet awlaytu seeceeh  “ 

teetih emeqaay , xalta waqdi tet yol  bah ” kaa iyye . usuk tokkel toh abeeh 

tet kaal baaheeh , tet sara teetil yaxeeniih , sarra xeetit tet qidaanamah 

sinam amriseeh , xeetit  tet qiden , sarra salat teetil abe , tokkel  qumar : 

yallih nabiyow! Dalwà abteeh, salat teetil abtaa ? iyye .  “ tokkel yallih nabii 

: is madiinâ marak malcina tabanal kureenik duddu ken hayta tawbatah 

toobattek , is isi nafsi fayya iyya goytah taceemik tayseeh , muxxuttam 

geytee?  kaak iyye .

هُمَا قَالَ: رَجَمَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - رَجُلًا مِنْ أَسْلَمَ، وَرجَُلًا  1072- وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حِيحَيْنِ مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عُمَرَ. يْنِ فِي الصَّ هُودِيـَّ ةُ رَجْمِ الْيـَ هُودِ، وَاِمْرأََةً  رَوَاهُ مُسْلِمٌ .- وَقِصَّ مِنَ الْيـَ

1072- Jaabir qabdallâ baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- aslam deqsitta kedoh num kee yahuud numuuy 

inki barral  dalwâ digaalah xeetit ken qide .

-Lamma yahuudiytay xeetit qideenih maaqenti bukhaarii kee muslimil 

tan qumar baxih cadiisik .

بِأَمَةٍ مِنْ  يَاتِنَا رُوَيْجِلٌ ضَعِيفٌ، فَخَبَثَ  يْنَ أَبـْ هُمَا- قَالَ: »كَانَ بـَ 1073- وَعَنْ سَعِيدِ بْنِ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالُوا: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّهُ أَضْعَفُ  هُ«، فـَ قَالَ: »اِضْربُِوهُ حَدَّ إِمَائِهِمْ، فَذَكَرَ ذَلِكَ سَعْدٌ لِرَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

، وَابْنُ مَاجَهْ،  فَعَلُوا« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ قَالَ: »خُذُوا عِثْكَالًا فِيهِ مِائَةُ شِمْراَخٍ، ثُمَّ اِضْربُِوهُ بِهِ ضَرْبَةً وَاحِدَةً، فـَ مِنْ ذَلِكَ، فـَ

وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ لَكِنْ اخْتُلِفَ فِي وَصْلِهِ وَإِرْسَالِهِ.
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1073- Saqiid qubaad saqdih baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : ni buxaaxil  

boola le qunxa num baxi sugeeh keenik abbah yan numih naqso dalwise 

, saqad woh  yallih farmoytah warse -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  

tokkel yallih farmoyti :  “ kay digaalah kaa agura’’ iyye , tokkel yallih 

farmoytaw ! usuk yagureenimik qakuh gacak raaqa iyyen ,  “ curraytuy 

bool faxiqti edde yani beyaay inki adda kaa edde cassa haysa” keenik iyye 

. Tokkel too wqdi  usun toh abeeniih kaa edde casen .

وْمِ  عْمَلُ عَمَلَ قـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »مَنْ وَجَدْتُمُوهُ يـَ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 1074- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَةُ، وَرجَِالُهُ  لُوا الْبَهِيمَةَ« رَوَاهُ أَحْمَدُ وَالَأرْبـَ تـُ لُوهُ وَاقـْ تـُ لُوا الْفَاعِلَ وَالْمَفْعُولَ بِهِ، وَمَنْ وَجَدْتُمُوهُ وَقَعَ عَلَى بَهِيمَةٍ، فَاقـْ تـُ لُوطٍ، فَاقـْ

مُوَثـَّقُونَ، إِلاَّ أَنَّ فِيهِ اِخْتِلَافًا. 

1074- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ nabii luut marih taama abah yan num geyteenik , toysa  woh 

abe num kee edde aben num inkih qida , kaadu lactoytal fidoh orobah 

geyten num , toysa kaa qidaay woo lactoyta qida” iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - ضَرَبَ وَغَرَّبَ وَأَنَّ أَبَا بَكْرٍ ضَرَبَ وَغَرَّبَ  هُمَا: أَنَّ النَّبِيَّ 1075- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ، إِلاَّ أَنَّهُ اخْتُلِفَ فِي رَفْعِهِ، وَوَقْفِهِ .  رْمِذِيُّ رَوَاهُ التـِّ

1075 - Qumar baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- dalwàh yoogoreeh, baaxok baadiseh, aboobakar kaadu dalwàh 

yoogoreeh, baaxok baadiseh .
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الرِّجَالِ،  مِنَ  الْمُخَنَّثِينَ  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  اللَّهِ- صَلَّى  رَسُولُ  لَعَنَ  قَالَ:  هُمَا  عَنـْ اللَّهُ  عَبَّاسٍ -رَضِيَ  اِبْنِ  وَعَنْ   -1076

 . يُوتِكُمْ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ لَاتِ مِنَ النِّسَاءِ، وَقَالَ: »أَخْرِجُوهُمْ مِنْ بـُ رَجِّ وَالْمُتـَ

1076 - Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- labhak agbi caglitaamat ( saraay , gexooy ww …) 

weeloysime mara yalli isi racmatak ken yayxaaray iyye , kaadu agabuk 

labha weelot weeloysima agabu yalli isi racmatak ken yayxaaray iyye” 

kaadu isin sinni qarwak ken eyyeeqa” iyye , Bukhaari baahe cadiisi .

عُوا الْحُدُودَ، مَا وَجَدْتُمْ  رَةَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»اِدْفـَ 1077- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هَا بِلَفْظِ  ، وَالْحَاكِمُ: مِنْ حَدِيثِ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ رْمِذِيُّ عًا« أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَإِسْنَادُهُ ضَعِيفٌ .- وَأَخْرَجَهُ التـِّ لَهَا مَدْفـَ

وْلِهِ بِلَفْظِ: ادْرأَُوا الْحُدُودَ  : عَنْ عَلِيٍّ مِنْ قـَ هَقِيُّ يـْ ادْرأَُوا الْحُدُودَ عَنَ الْمُسْلِمِينَ مَا اِسْتَطَعْتُمْ وَهُوَ ضَعِيفٌ أَيْضًا - وَرَوَاهُ الْبـَ

هَاتِ. بـُ بِالشُّ

1077– Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- elle kutuqtan inna kah geytaanam fanah muslimiinik 

digaala kutuqa” iyye .- Tirmidii kee caakim qaysha cadiisik -yalli tet 

oggolay- : muslimiinik duddu haytaanam digaala kutuqa - Kaadu 

beyhaqhi elle baahe innal: qalii maxcol : digaala ceelalloolat  kutuqa iyye .

1078- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -   »اِجْتَنِبُوا هَذِهِ الْقَاذُوراَتِ 

بْدِ لَنَا صَفْحَتَهُ نُقِمْ عَلَيْهِ  عَالَى، فَإِنَّهُ مَنْ يـُ عَالَى، وَلِيَتُبْ إِلَى اللَّهِ تـَ لْيَسْتَتِرْ بِسِتْرِ اللَّهِ تـَ هَا، فَمَنْ أَلَمَّ بِهَا فـَ عَالَى عَنـْ الَّتِي نـَهَى اللَّهُ تـَ

إِ مِنْ مَراَسِيلِ زيَْدِ بْنِ أَسْلَمَ. عَالَى« رَوَاهُ الْحَاكِمُ، وَهُوَ فِي الْمُوْطَّ كِتَابَ اللَّهِ تـَ
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 1078- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- tama wasookay (umaane celli haytam abinak  hinnay 

maxcok) fayya iyya goyti sin kaak waasek exxeera, tet abeh yan num , 

toysa yallih suturit yansattaray , fayya iyya goytal gacay , tokkel isi xag  

(fooca)  nee yaybullee num (isi umaane kinnuk) fayya iyya goytih kitaabal 

digaalak temeetem kaal soolisenno”  iyye .  

بَابُ حَدِّ الْقَذْفِ

Dalwat sinam xagaanamih digaalah baaba 

زَلَ عُذْرِي، قَامَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَلَى الْمِنْبَرِ،  ا نـَ هَا قَالَتْ: »لَمَّ 1079- عَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَةُ.  « أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ وَالَأرْبـَ زَلَ أَمَرَ بِرَجُلَيْنِ وَاِمْرأََةٍ فَضُربُِوا الْحَدَّ ا نـَ لَمَّ فَذَكَرَ ذَلِكَ وَتَلَا الْقُرْآنَ، فـَ

 Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : dalwàk yodde xageenimik anu bari 1079-

 kinniyoomuh aayoota obte waqdi , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà

 kaal tanay -mimbaral sollu iyyeeh wohut yaabeeh ( dalwa caagidiy tet

 edde xageeni kinnuk ) qhuran yikriye , tokkel mimbarak oobe waqdi ,

 lamma num kee inki barra digaala iyyeeh , sinam kah amrise ,  tokkel

. wohih sabbbatah digaalah ken yoogoren

1080- وَعَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » أَوَّلَ لِعَانٍ كَانَ فِي الِإسْلَامِ أَنَّ شَريِكَ بْنَ سَمْحَاءَ قَذَفَهُ هِلَالُ 

عْلَي، وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ - وَهُوَ فِي  نَةَ وَإِلاَّ فَحَدٌّ فِي ظَهْرِكَ «  الْحَدِيثَ أَخْرَجَهُ أَبُو يـَ يـِّ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ » الْبـَ بْنُ أُمَيَّةَ بِاِمْرأََتِهِ، فـَ

الْبُخَارِيِّ نَحْوُهُ مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ. 
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1080- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : naharsi xiibay dalwah 

barraa kee baqli fanat islaam addal tekke, hilaal umeyya baxi shariik 

deqsita samcâ baxa dalwah edde xagek ten , yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- sumaq baahee kee xiiroonut digaalah keetal kok hee 

akkelon kaak iyye . Cadiisi .

لَمْ  عْدَهُمْ، فـَ هُمْ، وَمَنْ بـَ 1081- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَامِرٍ بْنِ ربَِيعَةَ قَالَ: لَقَدْ أَدْركََتُ أَبَا بَكْرٍ، وَعُمَرَ، وَعُثْمَانَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وْرِيُّ فِي جَامِعِهِ. أَرَهُمْ يَضْربُِونَ الْمَمْلُوكَ فِي الْقَذْفِ إِلاَّ أَرْبَعِينَ رَوَاهُ مَالِكٌ، وَالثـَّ

1081- Qabdalla rabiiqâ qaamirih baxi iyyeh : Aboobakaraay Qumaaraay 

Qusmaanaay keenik lakal yan mara matreeh , naqsi dalwa sinaamal 

haamah kaa aagarih maballiyo morootom keetal kaat haanam akke 

waytek .

قَامُ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» منْ قَذْفَ مَمْلُوكَهُ يـُ 1082- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وْمَ الْقِيَامَةِ، إِلاَّ أَنْ يَكُونَ كَمَا قَالَ « مُتـَّ عَلَيْهِ الْحَدُّ يـَ

1082 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- isi naqasu dalwat xage numul qhiyaamah ayro 

digaala kaal soolisaanah , usuk kah iyye innah takke tet akke waytek iyye .

رِقَةِ بَابُ حَدِّ السَّ
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Garqô digaalah baaba

قْطَعُ يَدُ سَارِقٍ إِلاَّ فِي ربُُعِ  هَا قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -:»لَا تـُ 1083- عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قْطَعُ الْيَدُ فِي ربُُعِ دِينَارٍ فَصَاعِدًا. - وَفِي رِوَايَةٍ لَأحْمَدَ اِقْطَعُوا  : تـُ فَقٌ عَلَيْهِ. وَاللَّفْظُ لِمُسْلِم، وَلَفْظُ الْبُخَارِيِّ دِينَارٍ فَصَاعِدًا«  مُتـَّ

قْطَعُوا فِيمَا هُوَ أَدْنَى مِنْ ذَلِكَ .   فِي ربُُعِ دِينَارٍ، وَلَا تـَ

1083- Qaysha - yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay – “ garqi gaba ma taggiriqqa diinaarak inki fareytaa 

kee wohuk iroh raqqa ittam akke waytek ” iyye , itta elle geenih . Maxco 

lem muslimi .- Bukhaarî maxcol : garqi gaba diinaarak inki fareytaa kee 

wohuk iroh  raqqa ittaamah taggiriqqe .- Acmad xaagul : gaba diinaarak 

inkik fareytal argiqaay wohuk adda raqqa ittaamah margiqina .

، ثَمَنُهُ ثَلَاثَةُ دَراَهِمَ   هُمَا-: أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قَطَعَ فِي مِجَنٍّ 1084- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .   مُتـَّ

1084- Qumar baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii  -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- goobuy melleb kak sidiica dirhamah yanil  garqi gaba yirgiqeh 

, itta elle geenih .

ارِقَ؛ يَسْرِقُ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ -  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»لَعَنَ اللَّهُ السَّ 1085- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ أَيْضًا.  قْطَعُ يَدُهُ«  مُتـَّ تـُ قْطَعُ يَدُهُ، وَيَسْرِقُ الْحَبْلَ، فـَ تـُ يْضَةَ، فـَ الْبـَ

1085- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ yalli garqa isi racmatak yeyxeereh , naala garqaah 
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gaba kaak taggiriqqeeh , akat garqaah , gaba kaak taggiriqqeeh” iyye .

هَا-: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  قَالَ: »أَتَشْفَعُ فِي حَدٍّ مِنْ حُدُودِ الْلَّهِ؟ «، ثُمَّ قَامَ فَاخْتَطَبَ،  1086- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اَللَّهُ عَنـْ

عِيفُ  ريِفُ تـَركَُوهُ، وَإِذَا سَرَقَ فِيهِمُ الضَّ هُمْ كَانُوا إِذَا سَرَقَ فِيهِمُ الشَّ بْلِكُمْ أَنـَّ هَا  النَّاسُ! إِنَّمَا هَلَكَ   الَّذِينَ مِنْ قـَ قَالَ: »أَيـُّ فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ، وَلَهُ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ: عَنْ عَائِشَةَ: كَانَتِ امْرأََةٌ تَسْتَعِيرُ الْمَتَاعَ  أَقَامُوا عَلَيْهِ الْحَدَّ ...«  الْحَدِيثَ. مُتـَّ

، وَتَجْحَدُهُ، فَأَمَرَ الْنَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  بِقَطْعِ يَدِهَا.  

1086 - Qeysha-yalli tet oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- yallih digaaloolik digaalah afat gacta ? Tohuk lakal yallih 

farmoyti ogteeh kutba yeceeh  :  “ sinaamey cagalah siinik dumi mara 

finqissem usun ken addal mislih yooboke num garqo abek kaa cabak 

sugeeniih , boola le marih num garqo aba waqdi digaala kaal soolisak 

sugen”  iyye . Bukhaarii kee muslim itta elle geyte , Maxco lem muslimi 

, aka foocay qeyshak lel -yalli tet oggolay- itteh : duyye gacsah beyta 

barray woo duyyi tangadde sugteeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- gaba teetik yargiqeenimih siman amrise .

1087- وَعَنْ جَابِرٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »لَيْسَ عَلَى خَائِنٍ وَلَا مُنْتَهِبٍ، وِلَا 

رْمِذِيُّ ، وَابْنُ حِبَّانَ.  حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ مُخْتَلِسٍ، قَطْعٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

1087- Jaabir- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay – “ malmaaleynaa kee sinaamak duyye qawa num kee duyye 

sinaamak bukkusa numul gabâ garuq mayan ” iyye .
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قُولُ: »لَا قَطْعَ  1088- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

، وَابْنُ حِبَّانَ .  رْمِذِيُّ حَهُ أَيْضًا التـِّ فِي ثَمَرٍ وَلَا كَثَرٍ« رَوَاهُ الْمَذْكُورُونَ، وَصَحَّ

1088- Raafiq khudeyji baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay – “ caxammixul gabâ garuq mayanaay 

gombaaral( doomaytok yargiqen sifu kinnuk) gabâ garuq mayan ” iyye .

قَالَ  رَفَ اعْتِراَفًا، وَلَمْ يُوجَدْ مَعَهُ مَتَاعٌ، فـَ 1089- وَعَنْ أَبِي أُمَيَّةَ الْمَخْزُومِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: أُتِيَ النَّبِيُّ  بِلِصٍّ قَدِ اعْتـَ

غْفِرِ  قَالَ:           »اسْتـَ قُطِعَ، وَجِيءَ بِهِ، فـَ يْنِ أَوْ ثَلَاثًا، فَأَمَرَ بِهِ فـَ لَى، فَأَعَادَ عَلَيْهِ مَرَّتـَ رَسُولُ اللَّهِ »مَا إِخَالُكَ سَرَقْتَ«. قَالَ: بـَ

قَالَ: »اللَّهُمَّ تُبْ عَلَيْهِ « ثَلَاثًا أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَأَحْمَدُ،  إِلَيْهِ، فـَ غْفِرُ اللَّهَ وَأَتُوبُ  قَالَ: أَسْتـَ إِلَيْهِ«، فـَ اللَّهَ وَتُبْ 

ثُمَّ  فَاقْطَعُوهُ،  بِهِ،  اذْهَبُوا  فِيهِ:  وَقَالَ  بِمَعْنَاهُ،  فَسَاقَهُ  رَةَ،  هُريَـْ أَبِي  مِنْ حَدِيثِ  الْحَاكِمُ  وَأَخْرَجَهُ  ثِقَاتٌ. -  وَرِجَالُهُ   ، وَالنَّسَائِيُّ

زَّارُ أَيْضًا، وَقَالَ: لَا بَأْسَ بِإِسْنَادِهِ     احْسِمُوهُ. وَأَخْرَجَهُ الْبـَ

1089- Abii umeyya al-makhzuumiyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih 

farmoytal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- garqay garqem aalimiyyah 

yeeleme kaal baahen , garqe duyye kaâ luk magennoonuuy , tokkel yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ garaqtem yot kok ma celta  

“ kaak iyye , yeey , garqeh iyye . Lamma adda sidiica adda kaat qagse 

,tokkel gaba kaak argiqa iyyeeh sinam amriseeh, gaba kaak yirgiqeeniih 

, kaa baaheenih , tokkel yallak dambi cabti esseraay kaal gac ” kaak  iyye 

. anu yalla dambi cabti esseraah kaal gacah iyye . Tokkel yallih farmoyti : 

“ yi goytaw tawbat kaak oggolaay kaal gac “ iyye sidiica adda”. - Caakim 

abii hureyrâ cadiisik ayyaaquk tama maqnal kaa warrayse , kalah kaadu 
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edde ossem : kaa beyaay gaba kaak argiqaay, sarra qabal kaak irgiqaay 

eyseeda ” iyye .

ارِقُ  غْرَمُ السَّ 1090- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: »لَا يـَ

قَطِعٌ. وَقَالَ أَبُو حَاتِمٍ: هُوَ مُنْكَرٌ.  يَّنَ أَنَّهُ مُنـْ ، وَبـَ « رَوَاهُ النَّسَائِيُّ إِذَا أُقِيمَ عَلَيْهِ الْحَدُّ

1090 - Qabdurracmaan qawfi baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - garqi garqe duyye ma yagdiya digaala 

kaal sooliseenik wadir ” iyye .

قَالَ:مَنْ  هُمَا- عَنْ رَسُولِ اللَّهِ؛ »أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ التَّمْرِ الْمُعَلَّقِ؟ فـَ 1091- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَلَيْهِ الْغَراَمَةُ وَالْعُقُوبَةُ، وَمَنْ خَرَجَ  نَةً، فَلَا شَيْءَ عَلَيْهِ، وَمَنْ خَرَجَ بِشَيْءٍ مِنْهُ، فـَ رَ مُتَّخِذٍ خُبـْ أَصَابَ بِفِيهِ مِنْ ذِي حَاجَةٍ، غَيـْ

حَهُ الْحَاكِمُ. ، وَصَحَّ عَلَيْهِ الْقَطْعُ« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ لَغَ ثَمَنَ الْمِجَنِّ فـَ بـَ ؤْوِيَهُ الْجَريِنُ، فـَ عْدَ أَنْ يـُ بِشَيْءٍ مِنْهُ بـَ

1091- Qabdalla qamri baxi alqaas baxi- yalli ken oggolay - yallih 

farmoytak baahak -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  caxat yan tamirak 

esserime ?  tokkel ceya edde tan marak xonkot hayya heeh kaa bee kalah 

afah kaa yokme maral tu matanaay , tu kak luk yewqe numul gidiy kee 

digaala tan , kaadu kaa elle kafsan rikel tu kaak luk yeqe numul , usuk beeh 

yanim melleb kak gobti melleb yaafeh gide tekkek , toysa gabâ garuq kaal 

yan ” iyye .

ا أَمَرَ بِقَطْعِ الَّذِي سَرَقَ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ لَهُ لَمَّ 1092- وَعَنْ صَفْوَانَ بْنِ أُمِّيَّة - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ النَّبِيَّ

حَهُ اِبْنُ الْجَارُودِ، وَالْحَاكِمُ. عَةَ، وَصَحَّ بْل أَنْ تَأْتِيَنِي بِهِ؟ « أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ رِدَاءَهُ، فَشَفَعَ فِيهِ:»هَلاَّ كَانَ ذَلِكَ قـَ
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1092- Safwaan umeyyâ baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- kaak iyyeh : gambi saro kaak (safwaan kinnuk ) garqe 

numuk gaba argiqa iyye waqdi usuk ( safwaan kinnuk ) shafaaqatta kaah 

abe : “ yol kaa bahtak naharat woh macah kaah abewayte” ?  kaa iyye yallih 

farmoyti .

قَالُوا  لُوهُ«، فـَ تـُ قَالَ:»اُقـْ 1093- وَعَنْ جَابِرٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: جِيءَ بِسَارِقٍ إِلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  فـَ

لَهُ، ثُمَّ جِيءَ بِهِ الثَّالِثَةَ، فَذَكَرَ  لُوهُ« فَذَكَرَ مِثـْ تـُ قَالَ »اُقـْ قُطِعَ، ثُمَّ جِيءَ بِهِ الثَّانِيَةِ، فـَ إِنَّمَا سَرَقَ يَا رَسُولَ اللَّهِ!، قَالَ:»اِقْطَعُوهُ« فـَ

نْكَرَهُ - وَأَخْرُجَ  ، وَاسْتـَ لُوهُ« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنِّسَائِيُّ تـُ قَالَ: »اُقـْ لَهُ، ثُمَّ جِيءَ بِهِ الرَّابِعَةِ كَذَلِكَ، ثُمَّ جِيءَ بِهِ الْخَامِسَةِ فـَ مِثـْ

افِعِيُّ أَنَّ الْقَتْلَ فِي الْخَامِسَةِ مَنْسُوخٌ.  مِنْ حَدِيثِ الْحَارِثِ بْنِ حَاطِبٍ نَحْوَه وَذَكَرَ الشَّ

1093- Jaabir - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih nabiil -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - garqa kaal baaheeniih : kaa qida iyye . Yallih farmoytaw! 

Usuk cagalah abem garqo kaak iyyen , gaba kaak argiqa iyye , tokkel 

gaba kaak  yirgiqeenih ,  kaadu lammay haytoh adda kaa baaheeniih : 

kaa qida iyye, cadis dumi nnal kaah cusen , sarra sidoc haytoh adda kaa 

baaheeniih, kaadu wonnal kaah cusen , sarra wonnaah farey haytoh adda 

kaa baaheniih , sarra kaadu konoy haytoh kaa baaheniih , kaa qida iyye . 

shaafiqi konoy haytoh adda qidim duugumeh iyye .

يَانِ الْمُسْكِر ارِبِ وَبـَ بَابُ حَدِّ الشَّ
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Gocoy yaaqubii kee doomis baxxaqqa

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَتَى بِرَجُلٍ قَدْ شَرِبَ الْخَمْرَ، فَجَلَدَهُ  1094- عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ اَلنَّبِيَّ

قَالَ عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ: أَخَفَّ الْحُدُودِ  ا كَانَ عُمَرُ اِسْتَشَارَ النَّاسَ، فـَ لَمَّ عَلَهُ أَبُو بَكْرٍ، فـَ يْنِ نَحْوَ أَرْبَعِينَ، قَالَ: وَفـَ بِجَريِدَتـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  ثَمَانُونَ، فَأَمَرَ بِهِ عُمَرُ«  مُتـَّ

1094- Anas maalik baxi -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- gocoy yooqobe num kaal baaheeniih, lamma 

gariddut morootom innah tanim keetalat kaa yoogore . Aboobakar- yalli 

kaa oggolay- wonnah abe iyye , tokkel qumar -yalli kaa oggolay- abbah 

sugeh yan waqdi sinaamal mala baaheeh, Qabdurracmaan qawfi baxi , 

digaalak xabcinuk raqta tiya bacra taban kaak iyye , tokkel qumar- yalli 

kaa oggolay- wohuh  sinam amriseeh bacra taban kaat hayisa keenik ” 

iyye  , itta elle geen cadiisi .

ةِ الْوَلِيدِ بْنِ عَقَبَةَ - جَلَدَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَرْبَعِينَ،  1095- وَلِمُسْلِمٍ: عَنْ عَلِيٍّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - فِي قِصَّ

قَيَّأْ الْخَمْرَ،  تـَ ، وَفِي هَذَا الْحَدِيثِ : أَنَّ رَجُلًا شَهِدَ عَلَيْهِ أَنَّهُ رَآهُ يـَ وَأَبُو بَكْرٍ أَرْبَعِينَ، وَعُمَرُ ثَمَانِينَ، وكَُلٌّ سُنَّةٌ، وَهَذَا أَحَبُّ إِلَيَّ

هَا.  قَيَّأْهَا حَتَّى شَربِـَ تـَ قَالَ عُثْمَانُ: إِنَّهُ لَمْ يـَ فـَ

1095 - kaadu Muslim qaliik elle baahe innal , waliid quqhbâ baxi maaqental 

- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- keetalat morootom adda 

yoogore , Aboobakar kaadu morootom addda yoogoreeh , Qumar bacra 

tabanih adda yoogore , tamah inkih nabii sunnataay , kacanu yi xaqul 

tama tii lafitak raaqa , kaadu ama cadiisil : num numul gocoy alliitah kaa 
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uble iyyeeh kaal sumaaqite , tokkel qusmaan- yalli kaa ogglay  “ usuk kaa 

yaaqobek duma kaa malliitinna “  iyye . 

1096- وَعَنْ مُعَاوِيَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنَّهُ قَالَ فِي شَارِبِ الْخَمْرِ: »إِذَا شَرِبَ 

قَهُ« أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ  فَاجْلِدُوهُ، ثُمَّ إِذَا شَرِبَ الثَّانِيَةِ فَاجْلِدُوهُ، ثُمَّ إِذَا شَرِبَ الثَّالِثَةِ فَاجْلِدُوهُ، ثُمَّ إِذَا شَرِبَ الرَّابِعَةِ فَاضْربُِوا عُنـُ

رْمِذِيُّ مَا يَدُلُّ عَلَى أَنَّهُ مَنْسُوخٌ ، وَأَخْرَجَ ذَلِكَ أَبُو دَاوُدَ صَريِحًا عَنِ الزُّهْرِيّ.  عَة. - وَذَكَرَ التـِّ وَهَذَا لَفْظُهُ، وَالَأرْبـَ

1096 - Muqaawiya - yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - “ usuk gocoy yaaqubit yaabe waqdi iyyeh : usuk kaa yooqobe 

kaa  tekkek kaa agura , sarra sidoc haytoh adda yooqobek kaa agura , sarra 

farey haytoh adda kaa yooqobek filla kaa atuka”  iyye .

لْيَتَّقِ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »إِذَا ضَرَبَ أَحَدُكُمْ فـَ 1097- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْه.  الْوَجْهَ « مُتـَّ

1097- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  siinik numuk teyni yoogere kaa tekkek fooca 

yaagureemik yaxxaaray” iyye , itta elle geen cadiisi .

قَامُ الْحُدُودُ فِي  هُمَا - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا تـُ 1098- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيُّ ، وَالْحَاكِمُ. الْمَسَاجِدِ« رَوَاهُ التـِّ

1098- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- digaala masaagidil ma solsimta ” iyye .
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زَلَ اللَّهُ تَحْريِمَ الْخَمْرِ، وَمَا بِالْمَدِينَةِ شَراَبٌ يُشْرَبُ إِلاَّ مِنْ تَمْرٍ أَخْرَجَهُ  1099- وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: لَقَدْ أَنـْ

مُسْلِمٌ. 

1099- Anas- yalli kaa oggolay- iyyeh: nummah yalli gocoy caraamu 

kinnim oobiseeh , madiinal gocoyuk yaaqubeenimiy tammooqobe ma 

suginna tamirak tani tet akke waytek , Muslim yeyyeeqe cadiisi  .

زَلَ تَحْريِمُ الْخَمْرِ، وَهِيَ مِنْ خَمْسَةِ: مِنْ الْعِنَبِ، وَالتَّمْرِ، وَالْعَسَلِ، وَالْحِنْطَةِ،  1100- وَعَنْ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: نـَ

فَقٌ عَلَيْهِ   .  عِيرِ، وَالْخَمْرُ: مَا خَامَرَ الْعَقْلَ  مُتـَّ وَالشَّ

1100- Qumar- yalli kaa oggolay- iyyeh: gocoy carammoysiyyi usuk 

koonaamak anuk oobe : qinaba , tamira , malaba , qunxa daro , shaqiiri , 

gocoy deqsittam kas kok aliftaamay koo doomissa kinni , itta elle geenih 

هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ  قَالَ:  »كُلُّ مُسْكِرٍ خَمْرٌ، وكَُلُّ مُسْكِرٍ حَراَمٌ«  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  1101- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

1101- Qumar baxi- yalli ken oggolay - yallih nabiik -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - koo doomissaah kas kok beytam , inkiih gocoyu , koo doomissi 

haytam inkih caraamu” iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi .

قَلِيلُهُ حَراَمٌ «  1102- وَعَنْ جَابِرٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »مَا أَسْكَرَ كَثِيرُهُ ، فـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّان. عَةُ، وَصَحَّ أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

1102- Jaabir- yalli kaa oggolay - yallih  farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay -maggom sinam kak doomissaamak dagom caraamu” iyye .
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نْبَذُ لَهُ الزَّبِيبُ فِي  هُمَا - قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـُ 1103- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْدَ الْغَدِ، فَإِذَا كَانَ مَسَاءُ الثَّالِثَةِ شَربَِهُ وَسَقَاهُ، فَإِنْ فَضَلَ شَيْءٌ أَهْراَقَهُ أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  وْمَهُ، وَالْغَدَ، وَبـَ يَشْربَُهُ يـَ قَاءِ، فـَ السِّ

1103- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- koxxat zabiibik nabiid deqsittam kaah bicisak 

yenen , kaa edde bicsen ayro kaak yaaqubeeh , beera kaa yaaqubeeh , 

beeca kaadu kaa yaaqubeeh , tokkel sidoc hayto ayro carri waqdi kaa 

yaaqubeeh , sinam kaak yafqeh , tokkel tu kaa raqte tet tekkek kaa caxak 

yen , Muslim kaa yeyyeeqe .

هَا- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » إِنَّ اللَّهَ لَمْ يَجْعَلْ شِفَاءكَُمْ فِيمَا  1104- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّان. ، وَصَحَّ هَقِيُّ يـْ حَرَّمَ عَلَيْكُمْ« أَخْرَجَهُ الْبـَ

1104- Ummu salama- yalli tet oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- «diggah yalli siinil carmmoyseh yaniimit diwà siinik ma 

hanna» iyye .

هُمَا-  »سَأَلَ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنِ  ، أَنَّ طَارِقَ بْنَ سُوَيْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1105- وَعَنْ وَائِلٍ الْحَضْرَمِيِّ

رُهُمَا. هَا دَاءٌ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. وَأَبُو دَاوُدَ وَغَيـْ هَا لَيْسَتْ بِدَوَاءٍ، وَلَكِنـَّ قَالَ: »إِنـَّ وَاءِ؟ فـَ عُهَا لِلدَّ الْخَمْرِ يَصْنـَ

1105- waail alcadramiyyi , taariqh suweydi baxi- yalli ken oggolay - yallih 

nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- gocoy diwah bicsam kaa essereeh 

, diggah usuk biyaaka kkal usuk diwa hinna kaak iyye .

ائِلِ عْزيِرِ وَحُكْمِ الصَّ بَاب التـَّ
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Adbisyyi digaalaa kee koo gagabtaamih cokmi

وْقَ عَشَرَةِ أَسْوَاطٍ،  قُولُ: »لَا يُجْلَدُ فـَ رْدَةَ الَأ نْصَارِيِّ ، أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1106- عَنْ أَبِي بـُ

فَقٌ عَلَيْهِ . إِلاَّ فِي حَدِّ مِنْ حُدُودِ اللَّهِ« مُتـَّ

1106- Abii burda al-ansaariyyi -yalli kaa oggolay - usuk yallih farmoyta -  

xuwaw kee nagaynà kaal tanay - acxcih yoobbe : “ digaalah tabna keetalak 

amo sinam aagurewoonay , fayya iyya goytih digaaloolik digaalak teyna 

akke waytek”  iyye , itta elle geen cadiisi .

راَتِهِمْ إلاَّ  هَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »أَقِيلُوا ذَوِي الْهَيْئَاتِ عَثـَ 1107- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

الْحُدُودَ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ  

1107- Qaysha -yalli tet oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-“ maqaaney misliino leh yan marih futceecak qafu aba yalli 

digaalooliy ixxu kah xageeni akke waytek” iyye , abuu daawuud kee 

nasaai bahte xaagu .

فْسِي، إِلاَّ شَارِبَ الْخَمْرِ؛  يَمُوتَ، فَأَجِدُ فِي نـَ ا، فـَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: مَا كُنْتُ لُأقِيمَ عَلَى أَحَدٍ حَدًّ 1108- وَعَنْ عَلِيٍّ

تُهُ  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ . فَإِنَّهُ لَوْ مَاتَ وَدَيـْ

1108- Qalii- yalli kaa oggolay - num edde rabah yan digaala kaal soolisam 

abak mananniyo, sarra edde nadaamitaah edde rookituh , gocoy yaaqubi 

akke waytek , tokkkel usuk edde rabek kollay kaa agdayuk en iyye , 

Bukhaari yeyyeeqe cadiisi .
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هُوَ  1109- وَعَنْ سَعِيدِ بْنِ زيَْدٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ قُتِلَ دُونَ مَالِهِ فـَ

رْمِذِيُّ . حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ شَهِيدٌ« رَوَاهُ الَأرْبـَ

1109- Saqiid zeydi bqxi - yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - isi maaluk waasak qiddiime num ,toysa 

usuk shahiidi ”  iyye , affara num kaa bahteeh, tirmiidi kaa yisiccice. 

قُولُ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  1110- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ خَبَّابٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ أَبِي يـَ

ارَقُطْنِيُّ - وَأَخْرَجَ  قُولُ: » تَكُونُ فِتَنٌ، فَكُنْ فِيهَا عَبْدَ اللَّهِ الْمَقْتُولَ، وَلَا تَكُنْ الْقَاتِلَ « أَخْرَجَهُ ابْنُ أَبِي خَيْثَمَةَ. وَالدَّ - يـَ

أَحْمَدُ نَحْوَهُ: عَنْ خَالِدِ بْنِ عُرْفُطَةَ. 

1110- Qabdalla khabbaab baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yabba axcih 

oobbe : yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- fitnootà ( sahdâ 

qidim kee qeebi kinnuk) amaateleeh akkelek , yallih naqasuy qiddiime 

teetit tikaay , qideyna makkin ” axcih kaa oobe iyye .

كِتَابُ الْجِهَادِ

Jihaad kitaaba

غْزُ، وَلَمْ  رَةَ -رَ ضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» مَنْ مَاتَ وَلَمْ يـَ 1111- عَنْ أَبِي هُريَـْ

فْسَهُ بِهِ، مَاتَ عَلَى شُعْبَةٍ مِنْ نِفَاقٍ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ.  ثْ نـَ يُحَدِّ

 1111- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ gaade kalah rabe numuy , gaadut isi nafsi walalise 
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wee  nifaaqhak exxa luk rabe ” iyye , Muslim baahe cadiisi  .

 ، بِأَمْوَالِكُمْ  الْمُشْركِِينَ  قَالَ:»جَاهِدُوا  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  صَلَّى  النَّبِيَّ -  أَنَّ  عَنْهُ -  اللَّهُ  رَضِيَ  أَنَسٍ -  وَعَنْ   -1112

حَهُ الْحَاكِمُ.  ، وَصَحَّ فُسِكُمْ، وَأَلْسِنَتِكُمْ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ وَأَنـْ

1112- Anas- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

- yallat agleytit haa maral sinni maaluu kee , sinni nafsiiy , sin arroobut 

kenil ingicilliya” iyye , acmad kee nasaai bahteeh , alcaakim yisiccice .

عَمْ، جِهَادٌ لَا قِتَالَ فِيهِ،  لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! عَلَى النِّسَاءِ جِهَادٌ؟ قَالَ: »نـَ هَا- قَالَتْ: قـُ 1113- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

  . الْحَجُّ وَالْعُمْرَةُ«. رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَه. وَأَصْلُهُ فِي الْبُخَارِيِّ

1113- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoytaw! agabul jihaad 

maayan ? Kaak exce , yeey, jihaaday qeb qedde anee waa keenil yan , usuk 

cajjii kee qumra iyye , asli kak Bukhaaril yan .

هُمَا- قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يَسْتَأْذِنُهُ فِي  1114- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. - وَلَأحْمَدَ، وَأَبِي دَاوُدَ: مِنْ حَدِيثِ أَبِي  عَمْ: قَالَ: » فَفِيهِمَا فَجَاهِدْ«. مُتـَّ قَالَ: »أَحَيٌّ وَالِدَاكَ؟«، قَالَ: نـَ الْجِهَادِ ،فـَ

هُمَا، فَإِنْ أَذِنَا لَكَ، وَإِلاَّ فَبِرَّهُمَا «. سَعِيدٍ نَحْوُهُ، وَزاَدَ: » اِرْجِعْ فَاسْتَأْذِنـْ

1114- Qabadalla qamri baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: num yallih nabiil 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- jihaadah yawqeemih idini kaal esserak 

yemeeteeh” ku xaleyna maay nuwwi ” kaak  iyye , yeey, iyye  “ ken 

lammayal ingicilliy hay” kaak iyye .- Acmad kee abii daawuud : saqiid 

cadiisik wonnal baahak edde osseenim : “ gacaay idini keenik esseraay, 
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koh idniseenik eweqaay, koh idnise weenik , toysa ken lammayih yab 

oggolaay ken emeq ” iyye .

- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » أَنَا بَرِئٌ مِنْ كُلِّ مُسْلِمٍ  1115- وَعَنْ جَريِرٍ الْبَجَلِيِّ

حَ الْبُخَارِيُّ إِرْسَالَهُ.  يْنَ الْمُشْركِِينَ « رَوَاهُ الثَّلَاثَةُ وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ وَرَجَّ يُقِيمُ بـَ

1115- Jariir al-bajaliyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ anu kulli muslimtay yallat agleytit haa marih 

addal dabqih gacak bari kinniyooh waqa kaak gacsa” iyye .

عْدَ الْفَتْحِ،  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَاهِجْرَةَ بـَ 1116- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وَلَكِنْ جِهَادٌ وَنِيَّةٌ« مُتـَّ

1116- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ makki fakimik wadir guuro matan ( makkak 

madiinâ fanah aban guru kinnuk ) kinnih immay jihaad kee niya raqte” 

iyye , itta elle geen cadiisi .

1117- وَعَنْ أَبِي مُوسَى الَأشْعَرِيِّ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ قَاتَلَ لِتَكُونَ 

فَقٌ عَلَيْهِ.  هُوَ فِي سَبِيلِ اللَّهِ«  مُتـَّ كَلِمَةُ اللَّهِ هِيَ الْعُلْيَا، فـَ

1117- Abii muusa al-ashqariyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yalli qangara is fayya ittankeh qeb abah 

yan num usuk yallih gita elle yangicilleem” iyye .

قَطِعُ الْهِجْرَةُ مَا قُوتِلَ الْعَدُوُّ«  نـْ عْدِيِّ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا تـَ 1118- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ السَّ
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حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. ، وَصَحَّ رَوَاهُ النَّسَائِيُّ

1118 - Qabdalla assaqdiyyî baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagaynà kaa tanay - Guuro ma taggiriqqa qaduwwit qeb abba 

haanam fanah  iyye , nasaai baaheeh cibbaan baxi yisiccice .

هُمْ،  قَتَلَ مُقَاتِلَتـَ 1119- وَعَنْ نَافِعٍ قَالَ: » أَغَارَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَلَى بَنِيِ الْمُصْطَلِقِ، وَهُمْ غَارُّونَ، فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .  هُمَا « مُتـَّ ثَنِي بِذَلِكَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمَرَ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ هُمْ، حَدَّ وَسَبَى ذَراَريِـَّ

1119- Naafiq iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay -banil 

mustaliqh deqsitta meela , gaadeeh warare usun karcit anuk , tokkel qeb 

aba mara keenik qideeh , urruu kee agabu seewah keenik orbese . Wohut 

qabdalla qumar baxi yoo edde walalise” iyye, itta elle geen cadiisi  .

هُمَا - قَالَ: »كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِذَا  ريَْدَةَ، عَنْ أَبِيهِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1120- وَعَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ بـُ

قْوَى اللَّهِ، وَبِمَنْ مَعَهُ مِنَ الْمُسْلِمِينَ خَيْراً، ثُمَّ قَالَ: اُغْزُوا بِسْمِ اللَّهِ، فِي سَبِيلِ اللَّهِ،  أَمَّرَ أَمِيراً عَلَى جَيْشٍ أوْسَريَِّةٍ، أَوْصَاهُ بِتـَ

لُوا وَلِيداً، وَإِذَا لَقِيتَ عَدُوَّكَ مِنَ الْمُشْركِِينَ فَادْعُهُمْ  قْتـُ لُوا، وَلَا تـَ غْدُرُوا، وَلَا تُمَثـِّ غُلُّوا، وَلَا تـَ قَاتِلُوا مَنْ كَفَرَ بِاللَّهِ، اُغْزُوا، وَلَا تـَ

هُمْ . ثُمَّ  بَلْ مِنـْ هُمْ: اُدْعُهُمْ إِلَى الِإسْلَامِ فَإِنْ أَجَابُوكَ فَاقـْ هُمْ، وكَُفَّ عَنـْ بَلْ مِنـْ هَا، فَاقـْ هُنَّ أَجَابُوكَ إِلَيـْ تـُ إِلَى ثَلَاثِ خِصَالٍ، فَأَيـَّ

هُمْ يَكُونُونَ كَأَعْراَبِ الْمُسْلِمِينَ، وَلَا يَكُونُ لَهُمْ فِي  وْا فَأَخْبِرْهُمْ أَنـَّ اُدْعُهُمْ إِلَى التَّحَوُّلِ مِنْ دَارِهِمْ إِلَى دَارِ الْمُهَاجِريِنَ، فَإِنْ أَبـَ

وْا  هُمْ، فَإِنْ أَبـَ بَلْ مِنـْ وْا فَاسْأَلْهُمْ الْجِزْيَةَ، فَإِنْ هُمْ أَجَابُوكَ فَاقـْ الْغَنِيمَةِ وَالْفَيْءِ شَيْءٌ إِلاَّ أَنْ يُجَاهِدُوا مَعَ الْمُسْلِمِينَ، فَإِنْ هُمْ أَبـَ

فْعَلْ، وَلَكِنْ اِجْعَلْ لَهُمْ  فَاسْتَعِنْ بِاللَّهِ وَقَاتِلْهُمْ. وَإِذَا حَاصَرْتَ أَهْلَ حِصْنٍ فَأَراَدُوكَ أَنْ تَجْعَلَ لَهُمْ ذِمَّةَ اللَّهِ وَذِمَّةَ نَبِيِّهِ، فَلَ تـَ

فْعَلْ، بَلْ عَلَى  نْزلَِهُمْ عَلَى حُكْمِ اللَّهِ، فَلَا تـَ ذِمَّتَكَ؛ فَإِنَّكُمْ إِنْ تُخْفِرُوا ذِمَمَكُمْ أَهْوَنُ مِنْ أَنَّ تُخْفِرُوا ذِمَّةَ اللَّهِ، وَإِذَا أَراَدُوكَ أَنْ تـُ

حُكْمِكَ ؛ فَإِنَّكَ لَا تَدْرِي أَتُصِيبُ فِيهِمْ حُكْمَ اللَّهِ أَمْ لَا «  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. 
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1120- Suleymaan bureydâ baxi isi abbak baahak- yallih oggol keenil 

yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- macxi 

amol abba reedisa waqdi hinnay macxuk tuh abba haa waqdi , kay nafsih 

yallak meesih kaa farriimaah , muslimiinik kaâ luk yan marah kayrih kaa 

farriima :  “ tohuk lakal yallih migaaqal yallih gital gaada , yallal koroosite 

marâ luk oomiya , gaada , xannaba mekle kalah ganoh tu kak ma beena, 

kaadu xagana ma makinaay , qidden marak xagar margaggaqinaay , 

salaada ( urru ) ma qidina , kaadu korosuk ku qaduwwit tongoorowek 

sidiica tiyâ fanah ken sec , tama sidocuk kok oggolinnaanih tiya keenik 

oggolaay ken qeebik idiy : islaamaninnô fanah ken sec , tokkel tet  kok 

oggoleenik keenik oggol ; tohuk lakal  ken baaxoy korosuh elle sugeenik 

koroosite marih baaxok guurume marih baaxô fanah korsitaanamah ken 

sec , tokkel toh cineenik kollay ; toysa usun barri qarabak yuslume maray 

barril elle raaqeh inna yakkoonu waanaah , xannabak qeebit orbiseenim 

kee qeebit orbise ween xannabat tu aalle waanam keenih waris , muslimiinî 

luk jihaadat ( qeebit ) culan ken akke waytek , tokkel usun toh cineenik 

kollay , toysa gabbara ken esser , tokkel usun woh kok oggoleenik keenik 

oggol , toysa woh  kok cineenik fayya iyya goytat cato faxak keenî luk 

oomiy . Kaadu Kalqat marat maro hayteeh ken keebta waqdi tokkel 

usun yallih xaganaa kee kay nabii xagana keenih taceem kok faxeenik 

, toysa toh maabinay isi xagana keenih taceeh abta koo akke waytek , 
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tokkel isin sinni xagnitte taggileenim ( tayfeleelekeenim ) xabcinuk raqta 

, yallih xagana taggileenimik , kaadu usun yallih meklal ken oobissam 

kok faxeenik , toysa toh maabinay ,  wonna hinnak atu isi meklal ken 

oobis , tokkel atu yallih mekla keenih geytam kee hinnay gee waytam ma 

taaxigak ” kaak iyye , Muslim baahe cadiisi .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - كَانَ إِذَا أَراَدَ غَزْوَةً وَرَّى بِغَيْرِهَا  1121- وَعَنْ كَعْبِ بْنِ مَالِكٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ -: أَنَّ النَّبِيَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مُتـَّ

1120- Kaqab maalik baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-usuk rikek teyna gaadam faxek elle gaadam faxa kabu 

qellisak , aka kabu fanh gaadam celsiisak yen , itta elle geenih .

عْمَانَ بْنَ مُقَرِّنٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »شَهِدْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِذَا لَمْ  1122- وَعَنْ مَعْقِلٍ؛ أَنَّ النـُّ

حَهُ الْحَاكِمُ  نْزِلَ النَّصْرُ «  رَوَاهُ أَحْمَدُ وَالثَّلَاثَةُ، وَصَحَّ مْسُ، وَتـَهُبَّ الرِّيَاحُ ، وَيـَ زُولَ الشَّ رَ الْقِتَالِ حَتَّى تـَ هَارِ أَخَّ قَاتِلْ أَوَّلَ النـَّ يـُ

 . ، وَأَصْلُهُ فِي الْبُخَارِيِّ

112- Maq-qhil ; nuqmaan muqhrrin baxak baahak- yalli kaa oggolay- 

iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- laqok naharsi 

exxat qeb abe week kollay ayro kelliiy caacay atukkuuy yallak catoo kee 

qika obbu ittam fanah qeb waddiroysah kaa uble .

ارِ مِنَ  عْبِ بْنِ جَثَّامَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ أهْلِ الدَّ 1123- وَعَنِ الصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ .  هُمْ «  مُتـَّ قَالَ: » هُمْ مِنـْ يُصِيبُونَ مِنْ نِسَائِهِمْ وَذَراَريِهِمْ، فـَ يَّتُونَ، فـَ بـَ الْمُشْركِِينَ، يـُ
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1123- Assaqbi jassaamâ baxi-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- korosuk dabooqâ mara gaadile bar 

mirteeh wararteeh , tokkel ken agabuu kee ken urrut boodeeenik maca 

le axcuk nabii esseren , tokkel usun( agabuu kee urru kinnuk) ken cokmi 

lon, agleh sugeeniih ittak ken baxsaanam duude weenimih sabbatah” iyye 

, itta elle geenih  .

لَنْ  وْمَ بَدْرٍ: اِرْجِعْ، فـَ هَا- » أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ لِرَجُلٍ تَبِعَهُ يـَ 1124- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

أَسْتَعِينَ بِمُشْرِكٍ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ . 

1124- Qaysha - yalli tet oggolay - yallih nabii - xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay -badri saaku kaa kataate numuk anu  korostat cato inkinnah ma 

faxak , gac kaak” iyye , Muslim  baahe cadiisi .

عْضِ مَغَازيِهِ،  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - رأََى اِمْرأََةً مَقْتُولَةً فِي بـَ 1125- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  يَانِ مُتـَّ بـْ تْلَ النِّسَاءِ وَالصِّ فَأَنْكَرَ قـَ

1125- Qumar baxi-yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- kay gaadittek tuk teynal barray qiddimte yubleeh , agabuu 

kee salaadâ qidim ma faxinnaay yessecekkeeh , itta elle geenih.

قُوا شَرْخَهُمْ « رَوَاهُ  لُوا شُيُوخَ الْمُشْركِينَ، وَاسْتَبـْ تـُ 1126- وَعَنْ سَمُرَةَ  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» اُقـْ

رْمِذِيُّ    حَهُ التـِّ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

 1126-Samura- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay – yallat agleytit haa marih idoolak baari lem keenik 

qidaay , qunxa urru raaqisa ” iyye , abuu daawuud baaheeh tirmiidi 

yisiccice .

وْمَ بَدْرٍ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَأَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ مُطَوَّلًا.  بَارَزُوا يـَ هُمْ تـَ 1127- وَعَنْ عَلِيٍّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنـَّ

1127- Qalii -yalli kaa oggolay - usun badri saaku qeebih booxal sittah 

ooben (qalii , camza , qubeyda  gambik obteeh , qutbaa kee kay toobokoyta 

sheyba , kay baxa waliidi , aka gambik anuk obte , Bukhaari baahe xaagu , 

abuu daawuud xeeruk kaa baahe . 

لْقُوا بِأَيْدِيكُمْ إِلَى  عْنِي: وَلَا تـُ 1128- وَعَنْ أَبِي أَيُّوبَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: إِنَّمَا أُنْزلَِتْ هَذِهِ الآيَةُ فِينَا مَعْشَرَ الَأنْصَارِ، يـَ

، وَابْنُ  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ هْلُكَةِ قَالَهُ رَدًّا عَلَى مَنْ أَنْكَرَ عَلَى مَنْ حَمَلَ عَلَى صَفِّ الرُّومِ حَتَّى دَخَلَ فِيهِمْ . رَوَاهُ الثَّلَاثَةُ، وَصَحَّ التـَّ

حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ .

1128- Abii ayyuub- yalli kaa oggolay- iyyeh : cagalah tama aayat ansaar 

buttak nel obte , { jihaad cabtaanaah maalu kaah acee waytaanam kee 

meqe foocittel kaa acee waytaanamat sinni nafsi ma finqisina itta aayata 

kinnuk } roomah macaxuk adda cullu iyyaanam fanah kaa gagbe mara 

yessecekke  maral gacisak iyyeh yaniimi .

هُمَا- قَالَ: حَرَّقَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نَخْلَ بَنِي النَّضِيرِ، وَقَطَعَ  1129- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مُتـَّ

1129- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- yahuuduk bani nadiir deqsitta kedoh nakila carriseeh 

, yirgiqeh , itta elle geen cadiisi.

غُلُّوا، فَإِنَّ  امِتِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا تـَ 1130-وَعَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ يَا وَالآخِرَةِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالنَّسَائِيُّ نـْ الْغُلُولَ نَارٌ وَعَارٌ عَلَى أَصْحَابِهِ فِي الدُّ

1130 - Qubaada saamit baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ xannabâ duyyi ma ganina , woo gano 

addunyaay akeeral tet abeh yan maral giraay qaybi kinnik”  iyye .

لَبِ لِلْقَاتِلِ « رَوَاهُ أَبُو  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَضَى بِالسَّ 1131- وَعَنْ عَوْفِ بْنِ مَالِكٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- » أَنَّ النَّبِيَّ

دَاوُدَ . وَأَصْلُهُ عِنْدَ مُسْلِمٍ   . 

1131- Qawfi maalik baxi- yalli kaa oggolay – yallih nabii-xuwaw kee 

nagayna kaal tanay- seelabu num qide numuh mekle , abuu daawuud 

baaheeh , asli kak Muslim xaqul yan .

فَيْهِمَا حَتَّى  تَدَراَهُ بِسَيـْ تْلِ أَبِي جَهْلٍ - قَالَ: » فَابـْ ةِ قـَ 1132- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - فِي - قِصَّ

قَالَ:  نَظَرَ فِيهِمَا، فـَ فَيْكُمَا ؟ قَالَ: لَا، قَالَ: فـَ لَهُ ؟ هَلْ مَسَحْتُمَا سَيـْ تـَ قَالَ: أَيُّكُمَا قـَ راَهُ، فـَ تَلَاهُ، ثُمَّ انْصَرَفَا إِلَى رَسُولِ اللَّهِ  فَأَخْبـَ قـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَضَى - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بِسَلَبِهِ لِمُعَاذِ بْنِ عَمْرِوِ بْنِ الْجَمُوحِ مُتـَّ لَهُ « فـَ تـَ كِلَاكُمَا قـَ

1132 - Qabduracmaan qawfi baxi abuu jahal qidimih maaqentat yaabe 

waqdi iyyeh : usun lammayak ( muqaad jamuuc qamri baxaa kee muqaad 

qafrâ baxa kinnuk )  sinni lamma seef luk kaa gagben kaa qiddi haanam 

fanah , sarra yallih farmoytâ fanah gexen -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 
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tokkel woh  kaah warseeniih , “ sin lammayak iyyi kaa qidee ? sinni lamma 

seefik qabal maay dugten” keenik iyye . Aleey, iyyen , tokkel ken lamma 

seefî fanah wagga heeh waqdi  “ sin lammay inkih kaa qide” keenik iyyeeh 

: tokkel kay seelabu muqaad jamuuc qamri baxah yecee , itta elle geenih.

ائِفِ«  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نَصَبَ الْمَنْجَنِيقَ عَلَى أَهْلِ الطَّ 1133- وَعَنْ مَكْحُولٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - » أَنَّ النَّبِيَّ

. أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ فِي الْمَراَسِيلِ وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. وَوَصَلَهُ الْعُقَيْلِيُّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ عَنْ عَلِيٍّ

1133- Makcuuluk baahen xaaguh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- manjaniiqh deqsita aalatay kaxxa xeete edde qambisaana taaif 

marah sooliseeh ken fanah yuyfukkuneeh ken edde qambise .

زَعَهُ  ا نـَ لَمَّ ةَ وَعَلَى رأَْسِهِ الْمِغْفَرُ، فـَ 1134- وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ اَلنَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - دَخَلَ مَكَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  لُوهُ «  مُتـَّ تـُ قَالَ: » اُقـْ عَلِّقٌ بِأَسْتَارِ الْكَعْبَةِ، فـَ قَالَ: ابْنُ خَطَلٍ مُتـَ جَاءَهُ رَجُلٌ، فـَ

1134- Anas- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- migfar ( koofiyatay birtak bicsaanay qebti waqdi moyyat haana 

kinni ) moyyat luk makka cule , usuk tama birta moyyak kale waqdi num 

kaal yemeeteeh , khatal baxi kaqba sarat waxeexa  kaak iyye , “ kaa qida ” 

iyye , itta elle geen cadiisi .

وْمَ بَدْرٍ ثَلَاثَةً صَبْراً أَخْرَجَهُ  تَلَ يـَ يْرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -قـَ 1135- وَعَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبـَ

أَبُو دَاوُدَ فِي الْمَراَسِيلِ وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ. 

1135 - Saqiid jubeyri baxi- yalli kaa oggloay - yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagaynà kaal tanay- badri saaku sidiica num axawal hayya heeh sarra 

ken qide .

مِنَ  رجَُلَيْنِ  فَدَى  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  صَلَّى  اللَّهِ -  رَسُولَ  أَنَّ  عَنْهُ - »  اللَّهُ  رَضِيَ  حُصَيْنٍ-  بْنِ  عِمْراَنَ  وَعَنْ   -1136

حَهُ، وَأَصْلُهُ عِنْدَ مُسْلِمٍ.  رْمِذِيُّ وَصَحَّ الْمُسْلِمِينَ بِرَجُلٍ مِنَ الْمُشْركِِينَ« أَخْرَجَهُ التـِّ

1136 - Qimraan cuseen baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- korosuk inki numut muslimiinik lamma num 

fidal ( catatu ) cabsiise , tirmiidi yeyyeeqeeh yisicciceeh ,asli kak Muslim 

xaqul yan.

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »إِنَّ الْقَوْمَ إِذَا أَسْلَمُوا؛ أَحْرَزُوا دِمَاءَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ  لَةِ، أَنَّ النَّبِيَّ 1137- وَعَنْ صَخْرِ بْنِ الْعَيـْ

« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَرِجَالُهُ مُوَثـَّقُونَ. 

1137- Sakhar qaylâ baxi-yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ sahda tuslumek kollay sinni qabalwaa kee sinni 

maalu cataanah  iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ فِي أُسَارَى بَدْرٍ: » لَوْ كَانَ  يْرِ بْنِ مُطْعَمٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 1138- وَعَنْ جُبـَ

 . هُمْ لَهُ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ نَى لَتَركْتـُ الْمُطْعَمُ بْنُ عَدِيٍّ حَيًّا، ثُمَّ كَلَّمَنِي فِي هَؤُلَاءِ النَّتـْ

1138- Jubeyri mutqim baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- badri gaadul seewah orbisen marak : mutqim 

qadiyyi baxi nuwwuk suginnay, ama marih suryeynitih cabiyyah yô luk 

yaabinnay kay sabbatah ken cabak en” iyye ,Bukhaari kaa baahe .
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زَلَ اللَّهُ  تَحَرَّجُوا ، فَأَنـْ وْمَ أَوْطَاسٍ لَهُنَّ أَزْوَاجٌ، فـَ نَا سَبَايَا يـَ 1139- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: أَصَبـْ

عَالَى:  ﴿وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاءِ إِلاَّ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ﴾. أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  تـَ

1139- Abii saqiid al-khudriyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : awtaas deqsitta 

ayro seewah agabuy baqolti le  geyneeh , labha keenil xayyowtaamak 

dambik meesitteh , tokkel yalli ( marin agabuk gennaaqot yan agbih digib 

siinil carammoyseh , say naqoosak sin gaba timlikem akke waytek) itta 

aayat  oobise.

عَثَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - سَريَِّةٍ وَأَنَا فِيهِمْ، قِبَلَ  هُمَا - قَالَ: بـَ 1140- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  نَيْ عَشَرَ بَعِيراً، وَنـُفِّلُوا بَعِيراً بَعِيراً  مُتـَّ هُمْ اِثـْ غَنِمُوا إِبِلًا كَثِيرَةً، فَكَانَتْ سُهْمَانـُ نَجْدٍ، فـَ

1140- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- najdi deqsitta baaxô fanah qandek sidiica bool 

hinnay affara bool taafeh innah tanim rube anu edde anuk , tokkel maggo 

gaala xannabah orbiseeniih , maglooba keenik numul taban kee lamma 

gaalaytu tekke , fulah rakub rakub keenil radak , itta elle geeni .

فَقٌ عَلَيْهِ. وَاللَّفْظُ  رَ لِلْفَرَسِ سَهْمَيْنِ، وَلِلرَّاجِلِ سَهْمًا مُتـَّ وْمَ خَيْبـَ 1141- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَسَمَ رَسُولُ اللَّهِ يـَ

.-وَلَأبِي دَاوُدَ:  أَسْهَمَ لِرَجُلٍ وَلِفَرَسِهِ ثَلَاثَةَ أَسْهُمٍ: سَهْمَيْنِ لِفَرَسِهِ، وَسَهْماً لَهُ.  لِلْبُخَارِيِّ

1141- K aadu usuk -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay - khaybar ayro farasah lamma maglab yeceeh , ibaybâ 

numuh inki maglab yecee .- Abii daawuud xaagul : num kee kay farasî 
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fanal sidiica maglab yecee : kay farasah lamma maglabaay , inki maglab 

kaah yecee .

فْلَ  قُولُ: » لَا نـَ هُمَا- قَالَ: » سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1142- وَعَنْ مَعْنِ بْنِ يَزيِدَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَاوِيُّ .  حَهُ الطَّ عْدَ الْخُمُسِ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ إِلاَّ بـَ

1142 - Maqan yaziid baxi-yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - xannabak fula yaceenim matan xannaba 

koona aracal kuraanak lakal takkeh akke waytek iyye .

فَّلَ الرُّبْعَ فِي  1143- وَعَنْ حَبِيبِ بْنِ مَسْلَمَةٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: شَهِدْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَ

حَهُ ابْنُ الْجَارُودِ، وَابْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  لُثَ فِي الرَّجْعَةِ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ الْبَدْأَةِ، وَالثـُّ

1143- Cabiib maslamâ baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- gaaduh aban safarak qembol macaxuk 

abaxxay aka gambik qaduwwik xannabba orbisseh xannabak amot fulah 

inki fareyta keenih acayih kaa uble . kaadu madaaral macaxuk abaxxa 

qaduwwit booddeeh xannaba orbisseh , xannabak inki sidocta fulah 

keenih acayih kaa uble ( xannaba koona aracal heenik lakal ) .

عَثُ  بـْ عْضَ مَنْ يـَ فِّلُ بـَ نـَ هُمَا- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـُ 1144- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  ةً، سِوَى قَسْمِ عَامَّةِ الْجَيْشِ  مُتـَّ فُسِهِمْ خَاصَّ راَيَا لَأنـْ مِنَ السَّ

1144- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- qandê garabay ruubah yani cagalah xannabak fula 
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keenih acawuk yen , macaxuh inkih aban meklâ kalah .

. - وَلَأبِي  عُهُ رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ رْفـَ نَأْكُلُهُ وَلَا نـَ 1145- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: كُنَّا نُصِيبُ فِي مَغَازيِنَا الْعَسَلَ وَالْعِنَبَ ، فـَ

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ.  هُمْ الْخُمُسُ « وَصَحَّ ؤْخَذْ مِنـْ لَمْ يـُ دَاوُدَ: » فـَ

1145- Kaadu usuk- yallak oggol kaal yanay- iyyeh :  ni gaadittel nanu 

malab kee qinab geyak neneeh kaa akamuk neneeh , xannabâ fanah fayya 

kaa haak manannino , Bukhaari baahe xaagu .- Abii daawuud xaagul : “ 

konoy haytoh afa keenik  kak beyak manannon” cibban baxi yisiccice .

يَأْخُذُ مِنْهُ  رَ، فَكَانَ الرَّجُلُ يَجِيءُ، فـَ وْمَ خَيْبـَ نَا طَعَاماً يـَ هُمَا- قَالَ: أَصَبـْ 1146- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِي أَوْفَى -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ ابْنُ اَلْجَارُودِ، وَالْحَاكِمُ.  نْصَرِفُ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ مِقْدَارَ مَا يَكْفِيهِ، ثُمَّ يـَ

1146 - Qabdalla abii awfaâ baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : khaybar ayro 

maaqo geyneeh , num yamaateeh , kaa xiqtah gide kak beetaah , sarra 

gexxaasitak yen .

وْمِ الآخِرِ فَلَا يـَركَْبُ  ؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيـَ 1147- وَعَنْ رُوَيْفِعِ بْنِ ثَابِتٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ   » مَنْ كَانَ يـُ

وْباً مِنْ فَيْءِ الْمُسْلِمِينَ حَتَّى إِذَا أَخْلَقَهُ رَدَّهُ فِيهِ « أَخْرَجَهُ  لْبَسُ ثـَ دَابَّةً مِنْ فَيْءِِ الْمُسْلِمِينَ، حَتَّى إِذَا أَعْجَفَهَا رَدَّهَا فِيهِ، وَلَا يـَ

، وَرِجَالُهُ لَابَأْسَ بِهِمْ .  ارِمِيُّ أَبُو دَاوُدَ، وَالدَّ

1147- Ruweyfiq taabit baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yallaa kee ellacaboh ayro nummayse 

num muslimiin xannabak feereynat feere waay , tet qakkossu haa waqdi   

xannabat tet gacisuh , kaadu muslimiin xannabak saro sarte waay , 
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eybexxe tet haa waqdi xannabah tet gacisuh” iyye .

قُولُ: »  يْدَةَ بْنِ الْجَرَّاحِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1148- وَعَنْ أَبِي عُبـَ

يَالِسِيِّ : مِنْ حَدِيثِ عَمْرِوِ بْنِ  عْضُهُمْ « أَخْرَجَهُ ابْنُ أَبِي شَيْبَةَ، وَأَحْمَدُ، وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْفٌ، - وَلِلطَّ يُجِيرُ عَلَى الْمُسْلِمِينَ بـَ

حِيحَيْنِ  : عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ:  ذِمَّةُ الْمُسْلِمِينَ وَاحِدَةٌ يَسْعَى  الْعَاصِ: يُجِيرُ عَلَى الْمُسْلِمِينَ أَدْنَاهُمْ - وَفِي الصَّ

حِيحَيْنِ مِنْ حَدِيثٍ أَمِ هَانِئٍ:»قَدْ أَجَرْنَا مَنْ  ِبهَا أَدْنَاهُمْ - زاَدَ اِبْنُ مَاجَه مِنْ وَجْهٍ آخَرَ:  يُجِيرُ عَلَيْهِمْ أَقْصَاهُمْ - وَفِي الصَّ

أَجَرْتِ«.

1148 - Abii qubeyda al-jarraac baxi -yalli kaa oggolay- yalli farmoyta axcih 

oobeh iyye : muslimiinik marik teyni sinaamah yecee amaan muslimiin 

inkih yabbixeh . - Tayaalisiyyi qamri alqaas baxak baahe cadiisil iyyeh : 

muslimiinik mangacnnah  umuk raaqa num yeceeh yan amaan kee xagni 

ken inkih yabbixeh 

-Bukhaarii kee muslim addal qalii baahe xaagul iyyeh : muslimiin 

xagni inkittu keenik mangacannah umuk raaqa num heeh yan xagni 

inkih ken yabbixeeh num keenik kaat ( xagana kah yeceen num kinnuk) 

boodaah  kay qabal caxaanam caraamuk keenil tan .- Maajâ baxi aka 

foocak edde ossem : muslimiinik numuk teyni koros baaxok xerri ‘kkel 

dabqi kaak raaqa way , usuk amaan kah yece korostat boodaanaah qabal 

kaak caxaanam keenih ma xiqta . - Bukhaarii kee muslim xaagul ummu 

haanik baahan cadiisil : “ atu waddeeh  amaan kah tecee num wadneh ” 

iyye .
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هُودَ وَالنَّصَارَى مِنْ جَزيِرَةِ الْعَرَبِ، حَتَّى  قُولُ: » لُأخْرِجَنَّ الْيـَ 1149- وَعَنْ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ يـَ

لَا أَدعََ إِلاَّ مُسْلِمًا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ .

1149 - Qumar - yalli kaa oggolay - usuk yallih farmoyta axcih yoobbeh 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ diggah yahuud kee nasara qarab 

guduruk ken ayyaaqeyyo , muslimtak sa num keenik cabe wayya haam 

fanah” iyye  ,Muslim baahe cadiisi .

ا لَمْ يُوجِفْ عَلَيْهِ الْمُسْلِمُونَ  ا أَفَاءَ اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ، مِمَّ 1150- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: كَانَتْ أَمْوَالُ بَنِي النَّضِيرِ مِمَّ

ةً فِي  لَاحِ، عُدَّ فَقَةَ سَنَةٍ، وَمَا بَقِيَ يَجْعَلُهُ فِي الْكُراَعِ وَالسِّ نْفِقُ عَلَى أَهْلِهِ نـَ ةً، فَكَانَ يـُ بِخَيْلٍ وَلَا ركَِابٍ، فَكَانَتْ لِلنَّبِيِّ خَاصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ .  سَبِيلِ اللَّهِ  مُتـَّ

1150 - kaadu usuk -yalli kaa oggolay- iyyeh : yahuuduk bani nadiir 

deqsitta kedoh maali yalli isi farmoytah yeceeh yan maalu kinni , 

muslimiin faras edde xoxbise wayteeh , gaala edde ayradde wayte kinni , 

yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tama xannaba cagalah nabii 

iimik teneeh , isi buxah marah sanat masruf kak acawuk yen , wohuk 

raqtem faaris kee siloocah aracal haak yen  , is mayso leeh nabna le yallih 

gitah aracat gacte duyye kinni , itta elle geen cadiisi  .

قَسَمَ فِينَا رَسُولُ  نَا فِيهَا غَنَمًا، فـَ رَ، فَأَصَبـْ 1151- وَعَنْ مُعَاذٍ بنِ جَبَلٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ-قَالَ: غَزَوْنَا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ خَيْبـَ

هَا فِي الْمَغْنَمِ« رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَرِجَالُهُ لَا بَأْسَ بِهِمْ.  اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - طَائِفَةً، وَجَعَلَ بَقِيَّتـَ

1151- Muqaad- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoytâ luk -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- kheybar deqsitta baaxô fanah gaadneeh , xannaba 

teetil geyneh , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tu 

kak ni fanal kureeh , teetik raqtem xannabat yesgellee .

1052- وَعَنْ أَبِي راَفِعٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنِّي لَا أَخِيسُ بِالْعَهْدِ، ولَا أَحْبِسُ الرُّسُلَ « 

حَهُ ابْنُ حِبَّانَ    ، وَصَحَّ رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

1152 - Abii raafiq -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay - anu xagana ma makaay , farmoytit mayseeda ” 

iyye .

يْتُمُوهَا، فَأَقَمْتُمْ  رْيَةٍ أَتـَ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » أَيُّمَا قـَ 1153- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رْيَةٍ عَصَتِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ، فَإِنْ خُمُسَهَا لِلَّهِ وَرَسُولِهِ ، ثُمَّ هِيَ لَكُمْ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ .   فِيهَا، فَسَهْمُكُمْ فِيهَا، وَأَيُّمَا قـَ

1153- Abii hureyra -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ fexe magaalaay takkay teetil temeeteeniih , qeb 

maleh xabba tet  hayteeniih elle daffeyteenik sin maglab teetil yan , kaadu 

faxe magaalaay takkay yallaa kee kay farmoyta centeeh qeb edde yekkeeh 

tibbixeenik , toysa xannabak inki konoyta yallaa kee kay farmoytih iimiiy 

, tohuk lakal raqtem kak is sinim kinni ” iyye  , Muslim baahe .

بَاب الْجِزْيَةَ وَالْهُدْنَةَ

Gabbaraa kee amqà
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عْنِي: الْجِزْيَةُ - مِنْ مَجُوسِ هَجَرَ  « رَوَاهُ  1154- عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - » أَنَّ النَّبِيَّ أَخَذَهَا - يـَ

الْبُخَارِيّ وَلَهُ طَريِقٌ فِي الْمَوْطَأِ فِيهَا اِنْقِطَاعٍ .

154- Qabdurracmaan qawfi baxi , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- hajar deqsitta baaxoh majuusuk ( gira taqbudo kinnuk ) .tet beeh 

- gabbara kinnuk- , Bukhaari baahe cadiisiiy , usuk muwatta deqsita 

kitaabal aka gital yemeete .

هُمْ- » أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  1155- وَعَنْ عَاصِمِ بْنِ عُمَرَ، عَنْ أَنَسٍ، وَعَنْ عُثْمَانَ بْنِ أَبِي سُلَيْمَانَ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

وْبِهِ فَحَقَنَ دَمَهُ ، وَصَالَحَهُ عَلَى الْجِزْيَةِ «  رَوَاهُ أَبُو  عَثَ خَالِدَ بْنَ الْوَلِيدِ إِلَى أُكَيْدِرِ دُومَةَ الجَنْدَل ، فَأَخَذُوهُ ،فَأَتـَ وَسَلَّمَ - بـَ

دَاوُدَ.

1155 - Qaasim qumar baxi , anasak qusmaan abii suleyman baxak baahak 

-yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

khaalid waliid baxa ukaydir deqsitay dawmat al-jandal deqsitta baxoh 

amoytah yanî fanah kaa ruubeeh , tokkel kaa yibbixeeniih , madiina kaa 

baaheeniih , tokkel yallih nabii qabal kaak ma caxinnay kaa dacrisu waam 

xagana kaah yeceeh gabbara yaceemil itta geen .

عَثَنِي النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِلَى الْيَمَنِ، وَأَمَرنَِي أَنْ  1156- وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: »بـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ .  آخُذَ مِنْ كُلِّ حَالِمٍ دِينَاراً، أَوْ عِدْلَهُ معافرياً « ، أَخْرَجَهُ اَلثَّلَثَةِ، وَصَحَّ

1156 - Muqaad jabal baxi  yalli oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- yaman fanah yoo ruubeeh , kulli awkay yublugek 
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inki diinar bee kee  hinnay kaa qeedaltam muqaafirayto deqsitta sarok 

beyaamah yamrise .

عْلُو،  1157- وَعَنْ عَائِذٍ بْنُ عَمْرِوِ الْمُزنَِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » الِإسْلَامُ يـَ

. ارَ قُطْنِيُّ عْلَى « أَخْرَجَهُ الدَّ وَلَا يـُ

1157-Qaaid qamri al-muzanî baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabiik 

baahak -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ islaam diini iro raaqaah , iro 

kaak raqtam matan ” iyye , addaara qhutniyyi yeyyeeqe cadiisi .

هُودَ وَالنَّصَارَى  بْدَؤُوا الْيـَ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ – قَالَ: » لَا تـَ 1158- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

لَامِ، وَإِذَا لَقِيتُمْ أَحَدَهُمْ فِي طَريِقٍ، فَاضْطَرُّوهُ إِلَى أَضْيَقِهِ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  بِالسَّ

1158 - Abii hureyra -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti  - xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay -  “ yahuud kee nasaaral salaamaqle qembok keenil 

ma qidina , kaadu keenik gital numuk teynat tangoorowen waqdi , tokkel 

gitak ceyah uma aracat  kaa kaffissi hayisa ” iyye , Muslim baahe cadiisi .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - خَرَجَ عَامَ الْحُدَيْبِيَةِ ….. فَذَكَرَ الْحَدِيثَ  1159- وَعَن الْمِسْوَرِ بْنُ مَخْرَمَةَ، وَمَرْوَانُ، أَنَّ النَّبِيَّ

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ سُهَيْلِ بْنِ عَمْرِوٍ: عَلَى وَضْعِ الْحَرْبِ عَشْرِ سِنِينَ ، يَأْمَنُ فِيهَا النَّاسُ،  بِطُولِهِ، وَفِيهِ : هَذَا مَا صَالَحَ عَلَيْهِ مُحَمَّ

عْضِ أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُد ، وَأَصْلِهِ فِي الْبُخَارِيِّ . عْضُهُمْ عَنْ بـَ وَيَكُفُّ بـَ

قَالُوا:  نَا، فـَ رُدَّهُ عَلَيْكُمْ، وَمَنْ جَاءكَُمْ مِنَّا رَدَدْتُمُوهُ عَلَيـْ عْضَهُ مِنْ حَدِيثِ أَنَسٍ، وَفِيهِ: أَنَّ مَنْ جَاءَ مِنْكُمْ لَمْ نـَ - وَأَخْرَجَ مُسْلِمٌ بـَ

رَجاً  هُمْ ، فَسَيَجْعَلُ اللَّهُ لَهُ فـَ عَدَهُ اللَّهُ ، وَمَنْ جَاءَنَا مِنـْ عَمْ، إِنَّهُ مَنْ ذَهَبَ مِنَّا إِلَيْهِمْ فَأَبـْ أَنَكْتُبُ هَذَا يَا رَسُولَ اللَّهِ ؟ قَالَ: نـَ

وَمَخْرَجاً.
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1159 - Miswar makhramâ baxaa kee marwaan , yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- cudeybiyyâ sanat yewqe ... , tokkel cadis xeeruk 

cuseeh , edde tanim: tah qabdallâ baxi muacmmad kee qamri baxi suheyli 

itta elle geyteemi : tabna sanatih gide qeb yayseedeeniih , sinam amaan 

edde geytaah , mariiy marak keenik edde waasima ,  Bukhaari baahe .

- Muslim anas cadiisik tu kak ayyaaquk edde tanim : siinik nee fanah 

temeetem siinil ma gacisnaay , nek siinil yemeete mara nel gacsetton 

iyyaanama . tokkel ? Yallih farmoytaw ! Ah naktuboo ? kaak iyyen . 

Yeey , nek ken fanah gexe num yalli kaa yayxaaray , kaadu keenik nee 

fanah yamaate num , toysa yalli edde yanin gibdak keenil fakeleeh keenil 

xabbacoysele  ,yalli wohuk  yawqeenim keenih abele ” iyye .

تَلَ مُعَاهَداً لَمْ  هُمَا - عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَنْ قـَ 1160- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . يُرِحْ راَئِحَةَ الْجَنَّةِ، وَإِنَّ ريِحَهَا لِيُوجَدَ مِنْ مَسِيرَةِ أَرْبَعِينَ عَامّاً « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ

1160 - Qabdalla qumar baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay – “ xagana kah culen korosta qida num gannati meqe 

suruy mageyaay ma suuruta , kay suruy maqaane morootom sanatih 

gexso le baaxok geytima ”  iyye , Bukhaari kaa yeyyeeqe .

بْقِ وَالرَّمْيِ   بَاب السَّ

Qalalaa kee qambisiyya
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هُمَا- قَالَ: سَابَقَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - بِالْخَيْلِ الَّتِي قَدْ أُضْمِرَتْ، مِنَ  1161- عَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْ مِنَ الثَّنِيَّةِ إِلَى مَسْجِدٍ  بَنِي زُريَْقٍ، وكََانَ اِبْنُ عُمَرَ فِيمَنْ  يْنَ الْخَيْلِ الَّتِي لَمْ تُضَمَّ الْحَفْيَاءِ، وكََانَ أَمَدُهَا ثَنِيَّةَِ الْوَدَاعِ، وَسَابَقَ بـَ

فَقٌ عَلَيْهِ  زاَدَ الْبُخَارِيُّ ، قَالَ سُفْيَانُ: » مِنَ الْحَفْيَاءِ إِلَى ثَنِيَّةِ الْوَدَاعِ خَمْسَةُ أَمْيَالٍ ، أَوْ سِتَّةٌ ، وَمِنَ الثَّنِيَّةِ إِلَى مَسْجِدِ  سَابَقَ مُتـَّ

بَنِي زُريَْقٍ مِيلٍ « .

1161- Qumar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- luwà bahsissi heen faaris qalalah ittat rube cafya 

deqsita aracak , idyah arac teetik saniyyat al-wadaaq deqsita aracak 

teneeh , kaadu luwà bahsiise ween faaris ittat qalalah ruube , saniyyak 

xabba haanamaay bani zureyqhi masgiidit kaffa iyyaanam fanah ,qumar 

baxi usuk qalalah ittat gexe marat edde yen . - Bukhaari edde ossem : 

sufyaan: cafyaa kee saniyyat al-wadaaq fanat koona  miil ( 8 ,45km) hinnay 

lica miil( 9,654km) yani , saniyyat al-wadaaq kee  bani zureyqhi masgiidî 

fanat inki miil ( 1609m ) yan iyye .

لَ الْقُرَّحَ فِي الْغَايَةِ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ،  يْنَ الْخَيْلِ، وَفَضَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - سَابَقَ بـَ 1162- وَعَنْهُ ، أَنَّ النَّبِيَّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ . وَصَحَّ

1162- Kaadu usuk -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- faaris qalaliseeh faarisik   koona karom ittat qalalise xer aracah 

fanah.

حَهُ  ، أَوْ نَصْلٍ، أَوْ حَافِرٍ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالثَّلَثَةَ، وَصَحَّ رَةَ  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » لَاسَبَقَ إلاَّ فِي خُفٍّ 1163- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

اِبْنُ حِبَّان .
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1163- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ qalalah maalu haanam matanaay ma xiqta : 

gaalaay hinnay gassexaylooy  hinnay faaris akke waytek ” iyye .

رَسَيْنِ- وَهُوَ لَا يَأْمَنُ أَنْ يُسْبِقَ - فَلَا  يْنَ فـَ رَساً بـَ 1164- وَعَنْهُ، عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَنْ أَدْخَلَ فـَ

هُوَ قِمَارٌ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَإِسْنَادُهُ ضَعِيفٌ.  بَأْسَ بِهِ، وَإِنْ أَمِنَ فـَ

1164 - Kaadu usuk yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ 

lamma farasih fanat faras culse num -qalalal isek yaakumeeniih wadir 

raaquwaamih digga aalle week edde culam tu mali , isek yaakumoonu 

waanamih digga yeellek hinnay isek yaysoonuwaanamih diggaa kee 

asmatah yeellek  , toysa usuk kammaar kinni ” iyye .

وا لَهُمْ  قْرأَُ: ﴿ وَأَعِدُّ 1165- وَعَنْ عُقْبَةِ بْنُ عَامِرٍ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَهُوَ عَلَى الْمِنْبَرِ يـَ

وَّةٍ ﴾ » أَلَا إِنَّ الْقُوَّةَ الرَّمْيُ، أَلَا إِنَّ الْقُوَّةَ الرَّمْيُ ، ألَا إِنَّ الْقُوَّةَ الرَّمْيُ« . رَوَاهُ مُسْلِمٌ .  مَا اِسْتَطَعْتُمْ مِنْ قـُ

1165- Quqhba qaamir baxi- yalii kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- usuk mimbaral anuk akriyah kaa oobbem 

: “ qandek duddu hayteenim kee faarisik aracal haysitteenim keenih 

massoysa iyyaanama   “ oobbiya! Diggah qande deqsittam  qambisiyya 

kinnik , oobbiyya ! Diggah qande  deqsittam  qambisiyya kinnik , oobbiya! 

Diggah qande is qambisiyyak ‘’ ( qaduwwi edde qambissi haanam inkih 

edde culta : saarukwaay , gasse w.). 
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كِتَاب الَأطْعِمَةِ

Maaqooqâ kitaaba

بَاعِ ، فَأَكْلُهُ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» كُلُّ ذِي نَابٍ مِنِ السِّ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ 1166- عَنْ أَبِي هُريَـْ

يْرِ «. حَراَمٌ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ.- وَأَخْرَجَهُ: مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ بِلَفْظٍ :»نـَهَى « وَزاَدَ: » وكَُلُّ ذِي مِخْلَبٍ مِنَ الطَّ

1166- Abii hureyra -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay – “ alwak maaqiyo eelle haytaamak cado yakmeenim caraamu 

” iyye ,Muslim kaa baahe .- Qabbaas baxih cadiisik waaseh iyyaanamih 

maxcol baahak edde ossem  : Haadak lifiq eelli haytaamak cado yakmeenim 

waaseh ”.

رَ عَنْ لُحُومِ الْحُمُرِ الَأهْلِيَّةِ،  وْمَ خَيْبـَ 1167- وَعَنْ جَابِرٍ- اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

صَ.  : وَرَخَّ فَقٌ عَلَيْهِ. وَفِي لَفْظِ للبُخَارِيِّ وَأَذِنَ فِي لُحُومِِ الْخَيْلِ« مُتـَّ

1167- Jaabir -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ khaybar saaku sahda danoonâ cadoodak waaseeh , 

faaris cado yakmeenim idniseh , itta elle geenih .

-Bukhaari leh yan maxcol : “ rukhsat kah yeceeh ” .

1168- وَعَنْ اِبْنِ أَبِي أَوْفَى - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ:» غَزَوْنَا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - سَبْعَ غَزَوَاتٍ، 

فَقٌ عَلَيْهِ. نَأْكُلُ الْجَراَدَ « مُتـَّ

1168- Abii awfâ baxi- yalli kaa oggolay -iyyeh: yallih farmoytâ luk 
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malcina gaaduh gaadne qanaytu akamuk , itta elle geenih .

عَثَ بِوَركِِهَا إِلَى رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ  بـَ ةِ الَأرْنَبِ- » قَالَ: فَذَبَحَهَا، فـَ 1169- وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- فِي قِصَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.  قَبِلَهُ « مُتـَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ

1169- Anas -yalli kaa oggolay - bakkeeli maaqentat yaabak iyyeh: kaa 

yusguudeeh kamuusi kak yallih farmoytah rube -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- tokkel usuk tet oggoleh , itta elle geen cadiisi.

وَابِّ  تْلِ أَرْبَعِ مِنَ الدَّ هُمَا- قَالَ: »نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنْ قـَ 1170- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  رَدُ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ : النَّمْلَةُ، وَالنَّحْلَةُ، وَالْهُدْهُدُ، وَالصُّ

1170- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- mutuccu ittaamak affaram qidaanamak waaseh: 

xuuneyta , diidaaleyta , hudhudu , surad deqsitta kimbiro.

لْتُ: قَالَهُ رَسُولُ اللَّهِ  عْمَ. قـُ بُعُ صَيْدٌ هِيَ؟ قَالَ: نـَ لْتُ لِجَابِرٍ: الضَّ ارٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »قـُ 1171- وَعَنْ اِبْنِ أَبِي عَمَّ

حَهُ الْبُخَارِيُّ ، وَابْنُ حِبَّانَ.  عَةَ  وَصَحَّ قَالَ: نِعْمَ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

1171- Abii qammar baxi -yalli oggol kaal yanay- iyyeh : jaabirik dalci 

usuk admonnaa ? Kaak exce , yeey , iyye . woh yallih farmoyti iyyee ? 

Kaak exce Yeey, yok iyye .

قَالَ: ﴿ قُلْ لَا أَجِدُ فِي مَا أُوحِيَ إِلَيَّ مُحَرَّمًا عَلَى  فُذِ، فـَ هُمَا- أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ الْقُنـْ 1172- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ-رِضَى اللَّهُ عَنـْ

قَالَ: خِبيثَةٌ مِنَ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ قُولُ: » ذُكِرَ عِنْدَ النَّبِيِّ رَةَ يـَ قَالَ شَيْخٌ عِنْدَهُ: سَمِعْتَ أَبَا هُريَـْ طَاعِمٍ ﴾ الآية، فـَ
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الْخَبَائِثِ« أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَإِسْنَادُهُ ضَعِيفٌ..

1172- Qumar baxi- yalli ken oggolay - usuk laadinak esserimeeh : 

yalli isi nabiik iyyeh : (Nabiyow  wacyik yol obsimteemit maaqok 

carammowsimtem mageya ixxc iyyaanam keenil yikriye ) tokkel kay 

xaqul suge idalti : abii hureyra axcih oobbeh: yallih nabiih xaqul laadinat 

yaabeniih  yallak -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- usuk umaamak tiik 

teyna kinni”  iyye .

هُمَا- قَالَ: نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنِ الْجَلاَّلَةِ وَأَلْبَانِهَا أَخْرَجَهُ  1173- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

. رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ ، وَحَسَّ عَةِ إِلاَّ النَّسَائِيُّ الَأرْبـَ

1173- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- lac kee haadak caaraa kee najaasa akummu 

haytaamak cadoo kee can kak xagaanamak waaseh .

فَقٌ  - فَأَكَلَ مِنْهُ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  مُتـَّ ةِ الْحِمَارِ الْوَحْشِيِّ تَادَةٌ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- فِي قِصَّ 1174- وَعَنْ أَبِي قـَ

عَلَيْهِ. 

1174- Abii qhataada-yalli kaa oggolay - dibookolti maaqintal ,  yallih 

nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- cado kak yokmeh ( dibookolti 

cado kinnuk ), itta elle geen cadiisi .

فَقٌ عَلَيْهِ.  رَساً، فَأَكَلْنَاهُ«  مُتـَّ هَا- قَالَتْ: » نَحَرْنَا عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ  فـَ 1175- وَعَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ أَبِي بَكْرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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1175- Asma aboobakar baxà -yalli ken oggolay- itteh : yallih farmoytih 

dabaanal faras nusguudeeh tet cado nokmeh , itta elle geen cadiisi .

بُّ عَلَى مَائِدَةِ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -«  هُمَا- قَالَ: »أُكِلَ الضَّ 1176- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. مُتـَّ

1176- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : intilegablak yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- usuk elle yan aracal cado kaak okmeh .

فْدعَِ يَجْعَلُهَا فِي دَوَاءٍ،  1177- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عُثْمَانَ الْقُرَشِيّ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - »أَنَّ طَبِيباً سَأَلَ رَسُولَ اللَّهِ عَنِ الضِّ

حَهُ الْحَاكِمُ .  تْلِهَا« أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ هَى عَنْ قـَ نـَ فـَ

1177-Qabdurracmaan qusmaan al-qhorashiyyi baxi yalli kaa oggolay-  

haddaaleyni ( dayla abeyni ) yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- aqantu diwat haah yasgalleem kaa essere , tokkel yallih farmoyti 

kay qidimik waaseh . 

بَائِحِ يْدِ وَالذَّ بَاب الصَّ

Admoo kee masgaadoodi

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »مَنِ اتَّخَذَ كَلْباً، إِلاَّ كَلْبَ مَاشِيَةٍ، أَوْ صَيْدٍ، أَوْ زَرعٍْ،  1178- عَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  وْمٍ قِيراَطٌ « مُتـَّ تُقِصَ مِنْ أَجْرِهِ كُلَّ يـَ اِنـْ

1178- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay -lacti kutaay hinnay admô kutaay , hinnay buqrê 
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kutak sa kuta haysite numuk kay galtok kulli ayro qhiirat dagoysima ” 

iyye .

1179- وَعَنْ عَدِيِّ بنِ حَاتِمٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ لِي رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِذَا أَرْسَلَتَ كَلْبَكَ 

فَاذْكُرِ اسْمَ اللَّهِ، فَإِنْ أَمْسَكَ عَلَيْكَ فَأَدْركَْتَهُ حَيًّا فَاذْبَحْهُ، وَإِنْ أَدْركَْتَهُ قَدْ قُتِلَ وَلَمْ يَأْكُلْ مِنْهُ فَكُلْهُ، وَإِنْ وَجَدْتَ مَعَ كَلْبِكَ 

لَمْ  وْماً، فـَ لَهُ، وَإِنْ رَمَيْتَ سَهْمَكَ فَاذْكُرِ اسْمَ اللَّهِ، فَإِنْ غَابَ عَنْكَ يـَ تـَ هُمَا قـَ رَهُ وَقَدْ قُتِلَ فَلَا تَأْكُلْ: فَإِنَّكَ لَا تَدْرِي أَيـَّ كَلْبًا غَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَهَذَا لَفْظُ مُسْلِمٍ.  رَ سَهْمِكَ، فَكُلْ إِنْ شِئْتَ، وَإِنْ وَجَدْتَهُ غَريِقاً فِي الْمَاءِ، فَلَ تَأْكُلْ« مُتـَّ تَجِدْ فِيهِ إِلاَّ أَثـَ

1179- Qadiyyi caatim baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- isi kuta admoh rubta waqdi yallih migaq 

elle cus , tokkel usuk koh yibbixeeh nuwwu kaa matartek kaa usguud , 

hinnay qiddiimê sugeh kaa matarteeh usuk cado kak yokmê suge week 

,toysa cado kaak akum , kaadu atu isi kutâ luk kaâ kalah aka kuta geytek 

,woo dibaali qiddiimê sugek , toysa cado kaak makmin . tokkel atu ken 

lammayak kaa qide ala ma taaxigak , kaadu atu isi gassebbaxa qambissek 

yallih migaq elle cus , tokkel inki ayro kok qelliteeh ku gassebbaxih astak 

sa tu kaal geewaytek , toysa faxxek cado kaak akum ,hinnay ‘mmay leet 

xuumeh kô suge kaa tekkek , toysa  kay cado makmin” iyye , itta elle 

geeniih maxco kak lem Muslimi.

هِ فَكُلْ، وَإِذَا  قَالَ: إِذَا أَصَبْتَ بِحَدِّ 1180- وَعَنْ عَدِيٍّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ-قَالَ: » سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ عَنْ صَيْدِ الْمِعْراَضِ فـَ

 . قُتِلَ، فَإِنَّهُ وَقِيذٌ، فَلَا تَأْكُلْ « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ أَصَبْتَ بِعَرْضِهِ، فـَ

1180- Qadiyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- miqraad deqsita caxxay exxa le birta let aban admo 

kaa essere , tokkel : caxxa exxah kaat muddek , toysa  kay cado akum , 

hinnay garbabbuh  kaat hayteeh qiddiimek , toysa usuk bargugak cado 

kaak makmin”  iyye , Bukhaari kaa baahe.

غَابَ عَنْكَ، فَأَدْركَْتَهُ فَكُلْهُ، مَا  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: إِذَا رَمَيْتَ بِسَهْمِكَ، فـَ عْلَبَةَ عَنِ النَّبِيِّ 1181- وَعَنْ أَبِي ثـَ

نْتِنْ. أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ   لَمْ يـُ

1181- Abii saqlaba - yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- iyyeh : isi gassebbaxa qambisseeh , tokkel dibaali kok qilliteeh 

kaa eleltek , toysa kay cado akum , usuk abceh sugek  , Muslim kaa 

yeyyeeqe.

نَا بِاللَّحْمِ، لَا نَدْرِي أَذُكِرَ اِسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ أَمْ لَا  وْماً يَأْتُونـَ وْمًا قَالُوا لِلنَّبِيِّ إِنَّ قـَ هَا- أَنَّ قـَ 1182- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . تُمْ، وكَُلُوهُ «  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ قَالَ: » سَمُّوا اللَّهَ عَلَيْهِ أَنـْ ؟ فـَ

1182- Qaysha-yalli tet oggolay- sahda yallih nabiik -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- iyyeenih : sahda yalli migaq elle cuseenim kee elle cuseweenim 

kak aaxige wayna cado neh bahtak ? Tokkel yallih farmoyti : yallih migaq 

isin elle xagaay tet akuma” iyye , Bukhaari  baahe cadiisi .

- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- »أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - نـَهَى عَنِ الْخَذْفِ،  -1183 وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بنِ مُغَفَّلٍ الْمُزنَِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ. وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ.  فْقَأُ الْعَيْنَ « مُتـَّ ، وَتـَ نَّ هَا تَكْسِرُ السِّ نْكَأُ عَدُوًّا، وَلَكِنـَّ هَا لَا تَصِيدُ صَيْدًا، وَلَا تـَ وَقَالَ: إِنـَّ

1183- Qabdalla mugaffal al-muzanî baxi -yalli kaa oggolay - yallih 
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farmoyti --xuwaw kee nagaynà kaal tanay- feerâ xaak sinam waaseeh 

, usuk dibaala ma yabbixaay , qaduwwi ma mudaay ma qida , takkay 

immay moddima yaggileeh inti yayyaaqeeh bakqisa” iyye , itta elle geen 

cadiisi, maxco kak lem Muslimi .

تَّخِذُوا شَيْئاً فِيهِ الرُّوحُ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:  »لَا تـَ 1184- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

غَرَضًا « رَوَاهُ مُسْلِمٌ. 

1184- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ rooci leh tanim qalaamah ma haysitina” iyye , Muslim baahe 

cadiisi .

1185- وَعَنْ كَعْبِ بْنِ مَالِكٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- » أَنّ امْرأََةً ذَبَحَتْ شَاةً بِحَجَرٍ، فَسُئِلَ النَّبِيُّ عَنْ ذَلِكَ، فَأَمَرَ بِأَكْلِهَا « 

 . رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

1185- Kaqab maalik baxi -yalli kaa oggolay - barra reyta xaat tusguudeeh 

, yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- wohuk esserimeeh , tokkel 

tet cadoh makmoh amriseh , Bukhaari baahe cadiisi .

مُ، وَذُكِرَ اِسْمُ  1186- وَعَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَا أُنْهِرَ الدَّ

فَقٌ عَلَيْهِ. فُرُ: فَمُدَى الْحَبَشِ « مُتـَّ عَظْمٌ، وَأَمَّا الظُّ ، فـَ نُّ فْرَ، أَمَّا السِّ نَّ وَالظُّ اللَّهِ عَلَيْهِ، فَكُلْ لَيْسَ السِّ

 Raafiq khdiiji baxi- yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw  1186-

 kee nagaynà kaal tanay-’’qabal edde caxxiimeeh yallih migaq elle

 cussuumeemih cado akuma , moddima kee lifiq masgaada hinna ,
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 moddimah tugactek is lafà , lifiqih tugactek usuk cabasha gilé kinni ” iyye

. , itta elle geen cadiisi

قْتَلَ شَيْءٌ  هُمَا- قَالَ: »نـَهَى رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ يـُ 1187- وَعَنْ جَابِرِ بنِ عَبْدِ اللَّهِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

راً « رَوَاهُ مُسْلِمٌ  . وَابِّ صَبـْ مِنَ الدَّ

1187- Jaabir qabdallâ baxi-yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti-

xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ lacak tu axawat hayya heenih gasiyyot 

qalaamah hayya heenih qiddiimaamak waaseh ”  Muslim kaa baahe .

ادِ بْنِ أَوْسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  »إِنَّ اللَّهَ كَتَبَ الِإحْسَانَ  1188- وَعَنْ شَدَّ

بْحَةَ، وَلْيُحِدَّ أَحَدُكُمْ شَفْرتََهُ، وَلْيُرِحْ ذَبِيحَتَهُ« رَوَاهُ مُسْلِمٌ    لَةَ، وَإِذَا ذَبَحْتُمْ فَأَحْسِنُوا الذِّ لْتُمْ فَأَحْسِنُوا الْقِتـْ تـَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ، فَإِذَا قـَ

1188- Shaddaad awsi baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yalli tu diggi haanaah yaymaaqeenim 

kulli imil yuktube, tokkel isin qidden sin tekkek qidim eymeeqa , 

tusguudeenik kollay masgaada eymeeqa , siinik numuk teyni isi gilé 

samlisay, isi lactoytay yusguude satta haay qansaruk ” iyye , Muslim baahe 

cadiisi .

1189- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -   » ذَكَاةُ الْجَنِينِ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  ذَكَاةُ أُمِّهِ «  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَصَحَّ

1189-Abii saqiid al-khudriyyi iyye : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- lacak bagut tan xayloh masgaada kay inàh masgaada kinni ( 
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inà baguk rabeh yewqe lactayta yakmeenim xiqtaah , kay inàh masgaada 

kaah masgaada takke iyyaanama  ).

هُمَا - أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» الْمُسْلِمُ يَكْفِيهِ اِسْمُهُ، فَإِنْ  1190- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

دُ بنُ يَزيِدَ بنِ سِنَانٍ، وَهُوَ صَدُوقٌ  ، وَفِي إِسْنَادِهِ مُحَمَّ ارَقُطْنِيُّ ، ثُمَّ لِيَأْكُلْ « أَخْرَجَهُ الدَّ لْيُسَمِّ يَ حِينَ يَذْبَحُ، فـَ نَسِيَ أَنْ يُسَمِّ

ضَعِيفُ الحِفْظِ ، وَأَخْرَجَهُ عَبْدُ الرَّزَّاقِ بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ إِلَى اِبْنِ عَبَّاسٍ، مَوْقُوفًا عَلَيْهِ. 

هَا أَوْ لَمْ يَذْكُرْ« وَرجَِالُهُ مُوَثـَّقُونَ. - وَلَهُ شَاهِدٌ عِنْدَ أَبِي دَاوُدَ فِي »مَراَسِيلِهِ« بِلَفْظِ: »ذَبِيحَةُ الْمُسْلِمِ حَلَالٌ، ذَكَرَ اِسْمَ اللَّهِ عَلَيـْ

1190- Qabbaas baxi -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-, muslimti lactoyyta yasguude waqdi yallih migaq elle xagam 

hawweene kaa tekkek  kay migaq kaa xiqahak , toysa mismillah iyyaah 

tohuk lakal cado kak yakamay ” iyye .

-Kaadu ama cadis abii daawuud xaqul sumaaqité le “ isi maraasiilil” : 

muslimti yusguude lactoytî cado calaali usuk masgaadal yallih migaq 

xagay hinnay yallih migaq elle xage waay .

بَاب الَأضَاحِيِّ

Qerfâ qidan lacitteh baaba

يْنِ،  رنَـَ ي بِكَبْشَيْنِ أَمْلَحَيْنِ أَقـْ 1191- عَنْ أَنَسِ بنِ مَالِكٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -كَانَ يُضَحِّ

يْنِ « وَلَأبِي  فَقٌ عَلَيْه، وَفِي لَفْظِ: » سَمِينـَ رُ، وَيَضَعُ رِجْلَهُ عَلَى صِفَاحِهِمَا. وَفِي لَفْظٍ: » ذَبَحَهُمَا بِيَدِهِ « مُتـَّ وَيُسَمِّي، وَيُكَبـِّ

رُ «.  قُولُ:   » بِسْمِ اللَّهِ وَاللَّهُ أَكْبـَ ين، وَفِي لَفْظٍ لِمُسْلِمٍ، وَيـَ لَّثَةِ بَدَلَ السِّ يْنِ « بِالْمُثـَ عَوَانَةَ فِي »صَحِيحِهِ« : » ثَمِينـَ
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 1191- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- qarafâ qiidih lamma maruwuy gaysoosi le , yallih 

migaq elle cusak allaahu akbar axcuk , isi iba garreedol keenik haak ken 

yusguude . kaadu Aka maxcol: isi gabat ken yusguude itta elle geenih , 

kaadu aka maxcol: “ ariiqo le lamma maruwu . Kaadu abii qawaana isi 

kitaabal: melleb kak fayya axcuk  . 

- “ kaadu  muslim maxcol : bismillaahi wallaahu akbar ”  iyya . 

نْظُرُ فِي سَوَادٍ،  رُكُ فِي سَوَادٍ، وَيـَ بـْ رَنَ، يَطَأُ فِي سَوَادٍ، وَيـَ هَا- »أَمَرَ بِكَبْشٍ أَقـْ 1192- وَلَهُ: مِنْ حَدِيثِ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَعَلَتْ، ثُمَّ أَخَذَهُ فَأَضْجَعَهُ، ثُمَّ ذَبَحَهُ ، ثُمَّ قَالَ:  قَالَ لَهَا:يا عَائِشةُ هَلُمِّي المُدْيَة ثُمّ قَالَ اِشْحَذِيهَا بِحَجَرٍ فـَ يَ بِهِ، فـَ لِيُضَحِّ

دٍ«.  دٍ، وَمِنْ أُمّةِ مُحَمَّ دٍ وَآلِ مُحَمَّ قَبَّلْ مِنْ مُحَمَّ بِسْمِ اللَّهِ، اللَّهُمَّ تـَ

1192-usuk Qaysha cadiisik elle lennal -yalli tet oggolay - gaysa le 

maruwuy, ditih yaaqiteeh, ditih nookaah, ditih wagita baaha iyyeeh 

amrise , qarfâ qiidih kaa qidankeh , tokkel qayshay gilé baahaay , xaal tet 

samlis iyye , is woh abteeh ,sarra kaa beeh inaaqiseeh , kaa yusguudeh, 

tohuk lakal bismillah, yi goytaw mucammadaay mucammad buxah 

maraay, mucammad ummatak oggol ”  iyye .

 ، رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ كَانَ لَهُ سَعَةٌ وَلَمْ يُضَحِّ 1193- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَهُ.  رُهُ وَقـْ ةُ غَيـْ حَ الَأئِمَّ حَهُ الْحَاكِمُ ، لَكِنْ رَجَّ قْربََنَّ مُصَلَانَا « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَابْنُ مَاجَه، وَصَحَّ فَلَ يـَ

1193- Abii hureyra-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay-  maali farakka le num qarfah lac asguude week toysa 

nanu qiddi salat elle abna kkel xayyoowe waay  iyye .

ا قَضَى صَلَاتَهُ بِالنَّاسِ، نَظَرَ  لَمَّ 1194- وَعَنْ جُنْدُبِ بْنِ سُفْيَانَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » شَهِدْتُ الَأضْحَى مَعَ رَسُولِ اللَّهِ  فـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  لْيَذْبَحْ عَلَى اسْمِ اللَّهِ « مُتـَّ هَا، وَمَنْ لَمْ يَكُنْ ذَبَحَ فـَ لْيَذْبَحْ شَاةً مَكَانـَ لَاةِ فـَ بْلَ الصَّ قَالَ:  مَنْ ذَبَحَ قـَ إِلَى غَنَمٍ قَدْ ذُبِحَتْ، فـَ

1194- Jundub sufyaan baxi-yalli ka oggolay- iyyeh: yalli farmoytâ luk 

qarfâ qiidit kaa lih mareeh , sinaamah qiddi salaatak gaba kalla hee waqdi 

, lacay yussuguudumê fanah wagga heeh, tokkel :  “ salaatak naharat 

yusguude mari woo aracak reytaytu hinnay idaytu yasgaaday , asguude 

wee mari yallih migaaqal yasgaaday ” iyye , itta elle geen cadiisi . 

قَالَ: » أَرْبَعٌ  هُمَا- قَالَ: قَامَ فِينَا رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فـَ راَءِ بنِ عَازِبٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1195- وَعَنِ الْبـَ

نْقِي « رَوَاهُ  يِّنُ ظَلْعُهَا وَالْكَبِيرَةُ الَّتِي لَا تـُ يِّنُ مَرَضُهَا، وَالْعَرْجَاءُ الْبـَ يِّنُ عَوَرُهَا، وَالْمَريِضَةُ الْبـَ حَايَا: الْعَوْراَءُ الْبـَ لَا تَجُوزُ فِي الضَّ

، وَابْنُ حِبَّان.  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ الْخَمْسَة، وَصَحَّ

1195- Baraa qaazib baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- naddal sollu iyyeeh  “ affara lac qarfah 

yasguudeenim ma xiqta : gonnày gonnà kak qellite wayta , lakmissa tiyay 

lakmi kak qillite waa , kos itta tiyay kossa kak qellite wayta , bar kaxxa 

tiyay xuc aalle wayta”  iyye . 

1196- وَعَنْ جَابِرٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا تَذْبَحُوا إِلاَّ مُسِنَّةً، إِلاَّ أَنْ 

أْنِ« رَوَاهُ مُسْلِم  تَذْبَحُوا جَذَعَةً مِنَ الضَّ رَ عَلَيْكُمْ فـَ تـَعَسَّ
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1196- Jaabir -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay – “ qarafâ qiidih musinna ( isi gaala koona karma , laak 

sidiica karmat culte laca , illik lica alasa le laca , wadarak inki karmat tan 

laca ) akke waytek masgaadina , woh siinil tagibdee tet akke waytek ( tet 

amo wayteenik hinnay maalu kah wayteenik faxeemi immay )  tokkel illik  

licalsa  aallee kee hinnay sanat duude lac usguuda” iyye , Muslim baahe 

cadiisi.

1197- وَعَنْ عَلِيٍّ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » أَمَرنََا رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  أَنْ نَسْتَشْرِفَ الْعَيْنَ وَالُأذُنَ، 

، وَابْنُ  رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ ، وَصَحَّ رْمَاءَ « أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ رَةٍ، وَلَ خَرْمَاءَ، وَلَا ثـَ لَةٍ، وَلَا مُدَابـَ يَ بِعَوْراَءَ، وَلَا مُقَابـَ وَلَا نُضَحِّ

حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.

1197- Qalii- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- qarfâ qidna lacak intii kee ayti kak ilaalisnaah , gonna kak 

qide waynaah , ayti kak fooca le gambik yirgiqen tiyaa kee , ayti kak derre 

le gambik yirgiqen tiyaay ayti kak booha le tiyaa kee , moddiimik tasuuli 

kak radde tiya qide waynaamah namrise .

1198- وَعَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ - رَضِيَ  اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ :» أَمَرنَِي النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ أَقُومَ عَلَى بُدْنِهِ، 

فَقٌ عَلَيْه.  هَا شَيْئاً «  مُتـَّ مَ لُحُومَهَا وَجُلُودَهَا وَجِلَالَهَا عَلَى الْمَسَاكِينِ، وَلَا أُعْطِيَ فِي جِزاَرتَِهَا مِنـْ وَأَنْ أُقَسِّ

1198- Qalii abii taalib baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ kay gaala asguudeeh , cadooy addoy kee rara 

kak masaakiinah kuraamah yamrise , kaadu kay niyya aba marah galtoh 
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tu kak acee waamah yamrise ”  itta elle geen cadiisi .

هُمَا قَالَ: » نَحَرْنَا مَعَ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَامَ الْحُدَيْبِيَةِ:  1199- وَعَنْ جَابِرِ بنِ عَبْدِ اللَّهِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَةٍ « رَوَاهُ مُسْلِم. قَرَةَ عَنْ سَبـْ عَةٍ، وَالْبـَ الْبَدَنَةَ عَنْ سَبـْ

1199- Jaabir qabdalla baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagayna kaal tanay-kaa luk cudeybiyya sanat ala malcina 

numuk nusguudeeh, saga malciinik nusguude .

بَابُ الْعَقِيقَةِ

Saabiq baaba

هُمَ- »أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -عَقَّ عَنِ الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ كَبْشًا كَبْشًا  1200- عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَ أَبُو حَاتِمٍ إِرْسَالَهُ.- وَأَخْرَجَ اِبْنُ حِبَّانَ: مِنْ  حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ الْجَارُودِ، وَعَبْدُ الْحَقِّ ، لَكِنْ رَجَّ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

حَدِيثِ أَنَسٍ نَحْوَهُ .

1200- Qabbaas baxi-yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- casan kee cuseenik saabiqih maruw maruw yusguude .

عَقَّ عَنِ الْغُلَامِ شَاتَانِ  هَا-، أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» أَمْرَهُمْ، أَنْ يـُ 1201- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ- وَأَخْرَجَ الْخَمْسَةُ عَنْ أُمِّ كُرْزٍ الْكَعْبِيَّةِ نَحْوَهُ. رْمِذِيُّ وَصَحَّ مُكَافِئَتَانِ، وَعَنِ الْجَاريَِةِ شَاةٌ « رَوَاهُ التـِّ

1201- Qaysha -yalli tet oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- lab awkak lamma idaytuy masuu kee baral itta qeedalta 

yasguudeeniih say awkàh inki idaytu yasguudeenimih ken amrise .
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وْمَ سَابِعِهِ، وَيُحْلَقُ،  هَنٌ بِعَقِيقَتِهِ، تُذْبَحُ عَنْهُ يـَ 1202- وَعَنْ سَمُرَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  قَالَ: » كُلُّ غُلَامٍ مُرْتـَ

رْمِذِيّ.  حَهُ التـِّ وَيُسَمَّى « رَوَاهُ اَلْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

1202- Samura -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ kulli awki  malcin haytoh ayro kaak yasguuden lactoytat 

axawah yan isi xaleynah shafaaqatta yakkuh , kaadu amo kaah teetit 

moolaanaah , migaq kaah  teetit aban ” iyye .

كِتَاب الَأيْمَان وَالنُّذُور

Xiibaabii kee axbuuxittê kitaaba

ابِ فِي  هُمَا- »عَنْ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنَّهُ أَدْرَكَ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّ 1203- عَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

هَاكُمْ أَنْ تَحْلِفُوا بِآبَائِكُمْ، فَمَنْ  نـْ نَادَاهُمْ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »ألَا إِنَّ اللَّهَ يـَ ركَْبٍ، وَعُمَرَ يَحْلِفُ بِأَبِيهِ، فـَ

رَةَ » لَا تَحْلِفُوا بِآبَائِكُمْ،  : عَنْ أَبِي هُريَـْ فَقٌ عَلَيْهِ - وَفِي رِوَايَةٍ لَِبِي دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيِّ لْيَحْلِفْ بِاَللَّهِ، أَوْ لِيَصْمُتْ« مُتـَّ كَانَ حَالِفاً فـَ

تُمْ صَادِقُونَ«.  وَلَا بِأُمَّهَاتِكُمْ، وَلَا بِالَأ نْدَادِ، وَلَا تَحْلِفُوا بِاللَّهِ إلاَّ وَأَنـْ

1203- Qumar baxi -yalli ken oggolay- yallih farmoytak baahak -xuwaw 

kee nagayna kaal tanay-  “ usuk qumar khattaab baxi gexsot anuk , isi 

abbal xiibitak  suge waqdi kaa matre, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay –keenih seeceh « oobbiya! diggah yalli sinni abbottil 

xiibittaanamak sin waasah, tokkel siinik xiibitah yan num yallal xiibitay 

hinnay tibbi axci yakkay ” iyye .

aka xaagul abii daawuud kee nasaai abii hureyrak baahak -yalli kaa 
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oggolay- nabii fan fayya haak : sinni abbottil ma xiibitina sinni inaanil 

maxiibitana, numtinwwellittel ma xiibitina , isin yallal ma xiibitina 

nummah kaal xiibittan sin akka waytek ” iyye .

قُكَ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » يَمِينُكَ عَلَى مَا يُصَدِّ 1204- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

بِهِ صَاحِبُكَ « وَفِي رِوَايَةٍ: » الْيَمِينُ عَلَى نِيَّةِ الْمُسْتَحْلِفِ « أَخْرَجَهُمَا مُسْلِمٌ.

1204- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ ku xiiba ku kataysay kah xiibitta koo elle 

nummaysinnaan xiiba” aka xaagul: xiiba is sinam xibsiise yan numih niya” 

iyye , Muslim ken baahe .

1205- وَعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ سَمُرَةٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» وَإِذَا حَلَفْتَ عَلَى 

: » فَائِت الَّذِي  فَقٌ عَلَيْهِ - وَفِي لَفْظٍ لِلْبُخَارِيِّ رٌ « مُتـَّ هَا، فَكَفِّرْ عَنْ يَمِينِكَ، وَائْتِ الَّذِي هُوَ خَيـْ رَهَا خَيْراً مِنـْ رأََيْتَ غَيـْ يَمِينٍ، فـَ

رٌ«   وَإِسْنَادُهَا صَحِيحٌ .  رٌ، وكََفِّرْ عَنْ يَمِينِكَ «.-وَفِي رِوَايَةٍ لَأبِي دَاوُدَ: »فَكَفِّرْ عَنْ يَمِينِكَ، ثُمَّ اِئْتِ الَّذِي هُوَ خَيـْ هُوَ خَيـْ

1205- Qabdurracmaan samurâ baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- : xiibitteeh elle xiibitteemî 

kalih im kayrih taysem tublek, tokkel isi xiibak kaffara acuwaay kayri 

taysem abit “ iyye , itta elle geen cadiisi .

kaadu Bukhaarî maxcol: kayri taysem abaay isi xiibak kaffaara acuy . -

Abii daawuud xaagul: isi xiibak kaffaara acuwaay, tohuk lakal kayri 

taysem abit .
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قَالَ:  هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَنْ حَلِفِ عَلَى يَمِينٍ فـَ 1206- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  إِنْ شَاءَ اللَّهُ، فَلَا حِنْثَ عَلَيْهِ «  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَصَحَّ

1206- Qumar baxi -yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ xiibiteeh yalli faxek edde iyye num , abtol kak 

xiibitek hinnay cabtil kak xiibiteemih dambi kaal mayan ” iyye , koona 

num bahte cadiisiy cibbaan baxi yisiccice .

. هُمَا- قَالَ: »كَانَتْ يَمِينُ النَّبِيِّ  لَا، وَمُقَلِّبِ الْقُلُوبِ«  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ 1207- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

1207- Kaadu usuk iyyeh : yallih nabiih xiiba -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- aleey , lubbitte koran korsa yallal xiibita immay iyyaanamak ten” 

Buikhaari baahe cadiisi .

قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! مَا الْكَبَائِرُ ?  هُمَا- قَالَ: »جَاءَ أَعْراَبِيٌّ إِلَى النَّبِيِّ فـَ 1208- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قْتَطِعُ مَالَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ، هُوَ فِيهَا كَاذِبٌ«  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ    لْتُ: وَمَا الْيَمِينُ الْغَمُوسُ ؟ قَالَ: » الَّذِي يـَ فَذَكَرَ الْحَدِيثَ، وَفِيهِ قـُ

1208- Qabdalla qamri baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : barri qarabti yallih 

nabiil -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yemeeteeh , yallih farmoytaw! 

kaxxa dambi macaay ? cadis cuseeh , edde temeeteh tenem :  “ wokkel 

: dirab xiibay dambit sinam kumussa macaay ? excee . “ is sahdayti 

muslimtah yan numih maalu elle yaggereereqenkeh abah yan xiiba kinni 

, usuk diraabah teetit acawuk ” iyye , Bukhaari yeyyeeqe cadiisi .

وْلُ  ؤَاخِذُكُمُ اللَّهُ بِاللَّغْوِ فِي أَيْمَانِكُمْ ﴾ قَالَتْ: هُوَ قـَ عَالَى:﴿ لَا يـُ وْلِهِ تـَ هَا- فِي قـَ 1209- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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. وَأَوْرَدَهُ أَبُو دَاوُدَ مَرْفُوعًا.  لَى وَاللَّهِ  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ الرَّجُلِ: لَا وَاللَّهِ، بـَ

1209- Qaysha -yalli tet oggolay- fayya iyya goytih maxcol : yalli xiibak 

halalawal sin ma kataata . is ( halalaw xiiba kinuk ) numtin maxcoy  aleey 

wallak , yeey wallak edde iyya yani itte .

رَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ »إِنَّ لِلَّهِ تِسْعًا وَتِسْعِينَ اِسْماً، مَنْ أَحْصَاهَا دَخَلَ الْجَنَّةَ«  1210- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عْضِ الرُّوَاةِ.  رْمِذِيُّ وَابْنُ حِبَّانَ الَأسْمَاءِ، وَالتَّحْقِيقُ أَنَّ سَرْدَهَا إِدْراَجٌ مِنْ بـَ فَقٌ عَلَيْهِ، وَسَاقَ التـِّ مُتـَّ

1210- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ diggah yalli migaaqittek sagla taban kee sagla 

migaq leeh tet yeyyeeqeeh tet yifhimeeh teetil taamita num gannat culeh” 

iyye .

قَالَ لِفَاعِلِهِ : جَزاَك اللَّهُ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » مَنْ صُنِعَ إِلَيْهِ مَعْرُوفٌ، فـَ 1211- وَعَنْ أُسَامَةَ بْنِ زيَْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ نَاءِ «  أَخْرَجَهُ التـِّ لَغَ فِي الثـَّ قَدْ أَبـْ خَيْراً. فـَ

1211- Usaama zaydi baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ maqaané kah aben num kaah abe 

numuk : yalli kayril koo galatay kaah iyyek , nummah usuk faylat gufti 

yoofeh” iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنَّهُ نـَهَى عَنْ النَّذْرِ وَقَالَ: » إِنَّهُ لَايَأْتِي  هُمَا- عَنْ النَّبِيِّ 1212- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. بِخَيْرٍ وَإِنَّمَا يُسْتَخْرَجُ بِهِ مِنَ الْبَخِيلِ« مُتـَّ
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1212- Qumar baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ usuk axbuuxuk waaseeh usuk (axbuux kinnuk ) kayrih 

baaham mali, cagalah cinnaaneynak tu edde tantawaqqimê kalah” iyye , 

itta elle geen cadiisi.

1213- وَعَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » كَفَّارةَُ النَّذْرِ كَفَّارةَُ يَمِينٍ « رَوَاهُ مُسْلِمٌ .

هِ، حَهُ . - وَلَأبِي دَاوُدَ: مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ مَرْفُوعاً: » مَنْ نَذَرَ نَذْراً لَمْ يُسَمِّ هِ «، وَصَحَّ رْمِذِيُّ فِيهِ: »إِذَا لَمْ يُسَمِّ  وَزاَدَ التـِّ

يَمِينٍ « يُطِيقُهُ، فَكَفَّارتَُهُ كَفَّارةَُ  نَذْراً لَا  نَذَرَ  يَمِينٍ، وَمَنْ  مَعْصِيَةٍ، فَكَفَّارتَُهُ كَفَّارةَُ  نَذْراً فِي  نَذَرَ  يَمِينٍ، وَمَنْ   فَكَفَّارتَُهُ كَفَّارةَُ 

عْصِهِ «- عْصِيَ اللَّهَ فَلَا يـَ : مِنْ حَدِيثِ عَائِشَةَ: » وَمَنْ نَذَرَ أَنْ يـَ فَهُ- وَلِلْبُخَارِيِّ حُوا وَقـْ  وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ إِلاَّ أَنَّ الْحُفَّاظَ رَجَّ

« وَلِمُسْلِمٍ: مِنْ حَدِيثِ عِمْراَنَ: » لَا وَفَاءَ لِنَذْرٍ فِي مَعْصِيَةٍ

1213- Quqhba qaamir baxi -yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ axbuux kaffaara xiiba kaffaarah inna” 

iyye . Muslim kaa baahe .-Tirmiidi edde ossem : axbuux kah yibbixeemik 

migaq xage wee kaa tekkek -Abii daawuud xaagul qabbaas baxih cadiisik 

fayya haak : muggaaqise wee axbuux yibbixeh yan num , toysa kaffaara 

kaak xiiba kaffaara kinni, kaadu umaané abuwaamah axbuux yibbixe 

num, toysa kaffaara kaak xiiba kaffaara kinni, kaadu duude waamah 

axbuux yibbixe num, toysa kaffaara kaak xiiba kaffaara kinni .-Bukhaari 

qeysha cadiisik -yalli tet oggolay- : yallih amri cinuwaamah axbuux 

yibbixe num, toysa usuk yallih amri cine waay.

-Muslim qimraan cadiisik baahak -yalli kaa oggolay - yallih amri cinah 
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yibbixen axbuuk ma dudsima  .

فْتِيَ  يْتِ اللَّهِ حَافِيَةً، فَأمَرتَْنِي أنْ أسْتـَ 1214- وَعَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » نَذَرَتْ أُخْتِي أَنْ تَمْشِيَ إِلَى بـَ

فَقٌ عَلَيْهِ،  ركَْبْ«  مُتـَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لِتَمْشِ وَلْتـَ قَالَ النَّبِيُّ يْتُهُ، فـَ فْتـَ لها رَسُولَ الله- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -فَاسْتـَ

ركَْبْ، وَلْتَصُمْ ثَلَاثَةَ  لْتَخْتَمِرْ وَلْتـَ قَالَ:»إِنَّ اللَّهَ لَا يَصْنَعُ بِشَقَاءِ أُخْتِكَ شَيْئاً، مُرْهَا: فـَ وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ- وَلأحمد والأربعة: فـَ

أَيَّامٍ «.

1214- Quqhba qaamir baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yi toobokoytà 

yallih qarî fanah (kaqba kinnuk) ib qassih gexxu waytaamah axbuux 

isel hayteeh ,yallih farmoyta teetih esseraamah yamrisse -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-tokkel kaa essereh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ gexxay feereynat feertay ” iyye .Bukhaarii kee muslim bahte 

cadiisiiy , maxco muslim kak le, kinni.-Acmad kee farey xaagul : yalli ku 

toobokoytàh taqabik tu maabak , tet amrisaay musaan haysittay feertay , 

kaadu sidiica ayro soomtay ” iyye .

فْتَى سَعْدُ بْنُ عُبَادَةَ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فِي نَذْرٍ  هُمَا- قَالَ: اِسْتـَ 1215- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  هَا «  مُتـَّ قَالَ:     » اِقْضِهِ عَنـْ قْضِيَهُ؟ فـَ بْلَ أَنْ تـَ يَتْ قـَ وُفـِّ كَانَ عَلَى أُمِّهِ، تـُ

1215- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : saqad qubaadâ baxi -yalli 

kaa oggolay- kay inal sugeh yan axbuux yallih farmoyta essere , is woo 

axbuux tafdigek naharat rabteeh ? tokkel yalli nabii “ teetik ifdigaay teetik 

mekel hay” kaak iyye .
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اكِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »نَذَرَ رَجُلٌ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنْ  حَّ 1216- وَعَنْ ثَابِتِ بْنِ الضَّ

عْبَدُ؟« قَالَ:لَا، قَالَ:  قَالَ: »هَلْ كَانَ فِيهَا وَثَنٌ يـُ وَانَةَ، فَأَتَى رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فَسَأَلَهُ: فـَ نْحَرَ إِبِلًا بِبـُ يـَ

قَالَ: » أَوْفِ بِنَذْرِكَ؛ فَإِنَّهُ لَا وَفَاءَ لِنَذْرٍ فِي مَعْصِيَةِ اللَّهِ، وَلَا فِي قَطِيعَةِ  قَالَ: لَا، فـَ هَلْ كَانَ فِيهَا عِيدٌ مِنْ أَعْيَادِهِمْ؟« فـَ »فـَ

راَنِيُّ وَاللَّفْظُ لَهُ، وَهُوَ صَحِيحُ الِإسْنَادِ - وَلَهُ شَاهِدٌ: مِنْ حَدِيثِ  بـَ رَحِمٍ، وَلَا فِيمَا لَا يَمْلِكُ اِبْنُ آدَمَ « رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالطَّ

كَرْدَمٍ. عِنْدَ أَحْمَدَ. 

1216- Saabit daccaak baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : num yallih 

farmoytih dabaanal buwaana deqsita aracal gaala yasguudem axbuuxuh 

isel heeh , yallih farmoytal yemeete -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- , 

tokkel kaa essereeh , woo aracal numtinwwelluy yaqbudeeni elle maay 

suge ? kaak iyye . Aleey , iyye . Kaadu woo aracal ken qiidittek qid elle 

abak maay sugen ? kaa iyye . Aleey , iyye  “ toysa isi axbuux duudus hay, 

tokkel yallih amrî cinah sinnel heen axbuux kee ramad garuuquh sinnil 

heen axbuuxuuy , kaadu aadam baxi amlikke waamah isel hee axbuux 

duudusaanam mali ” kaak iyye .

ةَ أَنْ تَحَ اللَّهُ عَلَيْكَ مَكَّ وْمَ الْفَتْحِ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي نَذَرْتُ إِنْ فـَ  1217- وَعَنْ جَابِر- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - » أَنَّ رَجُلًا قَالَ يـَ

قَالَ: »شَأْنُكَ إِذًا « رَوَاهُ أَحْمَدُ، قَالَ: » صَلِّ هَا هُنَا «، فَسَأَلَهُ، فـَ قَالَ: »صَلِّ هَا هُنَا«، فَسَأَلَهُ، فـَ يْتِ الْمَقْدِسِ، فـَ  أُصَلِّيَ فِي بـَ

حَهُ الْحَاكِمُ  .أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

1217- Jaabir- yalli kaa oggolay- num makka faken saaku yallih farmoytaw! 

yalli makka kol fake kaa tekkek beytal maqhdisil salat abaamah axbuux 

innel hee iyye .yallih farmoyti salat akkel ( makka kinnuk) ab kaa iyye . 
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Kaadu kaa essereeh , salat akkel ab kaak iyye , kaadu kaa essereeh , toysa 

isi caagid ibbixit hay” kaak iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »لَا تُشَدُّ الرِّحَالُ إِلاَّ إِلَى  1218- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ -  رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِلْبُخَارِيِّ . ثَلَاثَةِ مَسَاجِدَ: مَسْجِد الْحَراَمِ، وَمَسْجِدِ الَأقْصَى، وَمَسْجِدِي« مُتـَّ

1218- Abii saqiid al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- yallih nabii  -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ safarah meerraytul rara ma haana barkat 

kee galtô guranah sidiica masgid akke waytek , caram masgiidiiy , ta yi 

masgiidiiy ,  beytal maqhdisi masgid iyye , itta elle geen cadiisiiy , maxco 

kak lem Bukhaari.

لَةً فِي الْمَسْجِدِ  لْتُ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنِّي نَذَرْتُ فِي الْجَاهِلِيَّةِ؛ أَنْ أَعْتَكِفَ لَيـْ 1219- وَعَنْ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:» قـُ

لَةً «. فَقٌ عَلَيْهِ وَزاَدَ الْبُخَارِيُّ فِي رِوَايَةٍ » فَاعْتَكَفَ لَيـْ الْحَراَمِ، قَالَ:»فَأَوْفِ بِنَذْرِكَ«  مُتـَّ

1219- Qumar yalli kaa oggolay, iyyeh: yallih farmoytaw! anu jaahiliyyâ 

saaku caram masgiidil iqtikaafah bar kaal xiinam axbuux innel hee kaak 

exce . toysa Isi axbuux duudus hay yok iyye nabii , aka xaagul bukhaari 

edde ossem : tokkel usuk inki bar iqtikaafah kaal xiine .

كِتَاب الْقَضَاءِ

Meklâ kitaaba

نَانِ فِي النَّارِ،  1220- عَنْ بـُريَْدَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الْقُضَاةُ ثَلَاثَةٌ: اِثـْ

هُوَ  قْضِ بِهِ، وَجَارَ فِي الْحُكْمِ، فـَ لَمْ يـَ ، فـَ هُوَ فِي الْجَنَّةِ، وَرَجُلٌ عَرَفَ اَلْحَقَّ قَضَى بِهِ، فـَ ، فـَ وَوَاحِدٌ فِي الْجَنَّةِ. رَجُلٌ عَرَفَ الْحَقَّ
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حَهُ الْحَاكِمُ.  عَةُ، وَصَحَّ هُوَ فِي النَّارِ « رَوَاهُ الَأرْبـَ قَضَى لِلنَّاسِ عَلَى جَهْلٍ، فـَ ، فـَ عْرِفِ الْحَقَّ فِي النَّارِ، وَرَجُلٌ لَمْ يـَ

1220- Bureyda -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- garkurà sidoc take : lammay keenik giral yaniih, 

inkitti keenik gannat yan , numuy cakki yeexegeeh cakkil mekla aba usuk 

gannatal yaniih , numuy cakki yeexegeeh cakkil mekla abe waah, mekla 

dulmit aba giral yaniih , numuy cakki aaxige waah sinaamah mekla 

iggimat aba usuk giral yan” iyye , affara num bahteeh alcaakim yisiccice .

قَدْ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -: » مَنْ وَلِيَ الْقَضَاءَ فـَ 1221- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ اِبْنُ خُزيَْمَةَ، وَابْنُ حِبَّانَ.  ينٍ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ وَصَحَّ ذُبِحَ بِغَيْرِ سِكِّ

1221- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- meklah amol gace num ( gar kure yakke num) 

gilé maleh yussuguudume  numu ” iyye .

وْمَ الْقِيَامَةِ، فَنِعْمَ الْمُرْضِعَةُ، وَبِئْسَتِ  1222- وَعَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ» إِنَّكُمْ سَتَحْرِصُونَ عَلَى الِإمَارةَِ، وَسَتَكُونُ نَدَامَةً يـَ

 . الْفَاطِمَةُ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

1222- Kaadu usuk : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

isin diggah isin diggah abbiinuh baakersimetton , usuk qhiyaamâ saaku 

nadaama siinil akkele , usuk addanyal qarsa meqo , akeeral mola moqo ” 

iyye , Bukhaari kaa baahe .

إِذَا حَكَمَ  قُولُ:»  أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1223- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- 
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فَقٌ عَلَيْهِ. لَهُ أَجْرٌ « مُتـَّ هَدَ، ثُمَّ أَخْطَأَ، فـَ لَهُ أَجْراَنِ، وَإِذَا حَكَمَ، فَاجْتـَ هَدَ، ثُمَّ أَصَابَ، فـَ الْحَاكِمُ، فَاجْتـَ

1223- Qamri al-qaas baxi -yalli kaa oggolay - usuk yallih farmoyta -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ Garkure mekla aba waqdi mekla cubbuussu 

heeh abeeh , mekla kaak yallih meklal temeetek , toysa usuk lamma galto 

le , kaadu usuk mekla abah yan waqdi mekla cubbuseh abeeh , tohuk lakal 

mekla hoxse kaa tekkek inki galto le  iyye , itta elle geen cadiisi .

قُولُ: »لَا يَحْكُمُ أَحَدٌ  1224- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .  يْنِ، وَهُوَ غَضْبَانُ «  مُتـَّ نـَ يْنَ اِثـْ بـَ

1224 - Abii bakra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-naqabu luk hebeltô num mekla abe waay ” iyye .

قَاضَى إِلَيْكَ رجَُلَانِ، فَلَا  1225- وَعَنْ عَلِيٍّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »إِذَا تـَ

عْدُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو  : فَمَا زلِْتُ قَاضِيًا بـَ قْضِي. قَالَ عَلِيٌّ قْضِ لِلَأوَّلِ، حَتَّى تَسْمَعَ كَلَامَ الآخَرِ، فَسَوْفَ تَدْرِي كَيْفَ تـَ تـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.- وَلَهُ شَاهِدٌ عِنْدَ الْحَاكِمِ: مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عَبَّاسٍ.  ، وَصَحَّ وَّاهُ اِبْنُ الْمَدِينِيُّ نَهُ، وَقـَ رْمِذِيُّ وَحَسَّ دَاوُدَ، وَالتـِّ

1225- Qalii -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ lamma num meklah kol temeetek , tokkel naharsittuh keenik 

ma meklin akatti yab oobbu haytam fanah, toysa sarra elle mekelta ‘nna 

aaxigettok  “ yok  iyye . Qalii tohuk wadir garkure akkeemik makatinniyo 

iyye .

 ، هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -: » إِنَّكُمْ تَخْتَصِمُونَ إِلَيَّ 1226- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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ا أَسْمَعُ، مِنْهُ فَمَنْ قَطَعْتُ لَهُ مِنْ حَقِّ أَخِيهِ شَيْئًا،  عْضٍ، فَأَقْضِيَ لَهُ عَلَى نَحْوٍ مِمَّ تِهِ مِنْ بـَ عْضَكُمْ أَنْ يَكُونَ أَلْحَنَ بِحُجَّ وَلَعَلَّ بـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. فَإِنَّمَا أَقْطَعُ لَهُ قِطْعَةً مِنَ النَّارِ« مُتـَّ

1226- Ummu salama- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  diggah isin itta waak yoo fanah itta bahtaanaah 

, siinik gari garuk waah yaniimih gudduysiyyih ixxigah fulam takkeh , 

tokkel anu tu kaak elle oobbe innal kaah mekla , tokkel anu kay toobokoytî 

cakkik tu kah irgiqe num , toysa cagalah kaah argiqem girah exxe kinni ”  

iyye , itta elle geenih .

ؤْخَذُ مِنْ شَدِيدِهِمْ لِضَعِيفِهِمْ ؟  سُ أُمَّةٌ، لَا يـُ قَدَّ قُولُ: » كَيْفَ تـُ 1227- وَعَنْ جَابِرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعْتُ النَّبِيَّ يـَ

زَّارِ.- وَآخَرُ: مِنْ حَدِيثِ أَبِي سَعِيدٍ عِنْدَ اِبْنِ مَاجَه. ريَْدَةَ، عِنْدَ الْبـَ « رَوَاهُ اِبْنُ حِبَّانَ - وَلَهُ شَاهِدٌ: مِنْ حَدِيثِ بـُ

1227- Jaabir-yalli kaa oggolay- iyyeh:  yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ dambik mannal saytunnowtaa maqar kee gaddaliino 

le numuk boola le numuh cakki kak bee waan ummat”  iyye . 

لْقَى  يـَ وْمَ الْقِيَامَةِ، فـَ قُولُ: » يُدْعَى بِالْقَاضِي الْعَادِلِ يـَ هَا- قَالَتْ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ  يـَ 1228- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَلَفْظُهُ: » فِي تَمْرَةٍ «.  هَقِيُّ يـْ يْنِ فِي عُمْرِهِ « رَوَاهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَأَخْرَجَهُ الْبـَ نـَ يْنَ اِثـْ قْضِ بـَ تَمَنَّى أَنَّهُ لَمْ يـَ ةِ الْحِسَابِ مَا يـَ مِنْ شِدَّ

1228- Qaysha -yalli tet oggolay – yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ qhiyaamâ saaku qadaalat luk suge garkure seecimaah , usuk 

addunyal qumrik suggu iyyeh gede lamma numî fanat mekla abe suge 

waam kak qaagitti haa cisaabih gibda kaal radda axcih kaa oobbe ”  itte , 
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cibbaan baxi baaheeh al-beyhaqhyyi yeyyeeqeeh ,maxco kak: “ tamraytul” 

وْمٌ وَلَّوْا أَمْرَهُمْ اِمْرأََةً  فْلِحَ قـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: »لَنْ يـُ 1229- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ -رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ

« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ . 

1229- Abii bakra -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  inkinnah ma yaffoofa sinni amol abbiinuh barra hee mari ” 

iyye .

1230- وَعَنْ أَبِي مَرْيَمَ الَأزْدِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَنَّهُ قَالَ: »مَنْ وَلاَّهُ اللَّهُ شَيْئًا مِنْ 

رْمِذِيُّ   أَمْراِلْمُسْلِمِينَ، فَاحْتَجَبَ عَنْ حَاجَتِهِمْ وَفَقِيرِهِم، اِحْتَجَبَ اللَّهُ دُونَ حَاجَتِهِ « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ

1230- Abii maryam al-azdiyyi- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ yalli muslimiin caagidik tuh amol heeh yan 

num , ken makkooka kee ken tudagoytak rebsimek yalli kay makkok 

rebsimah’’ iyye .

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: » لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - الرَّاشِيَ وَالْمُرْتَشِيَ فِي  1231- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عَةِ  حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.- وَلَهُ شَاهِدٌ: مِنْ حَدِيثِ عَبْدِ اللَّهِ بنِ عَمْرٍو. عِنْدَ الَأرْبـَ ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ نَهُ التـِّ الْحُكْمِ « رَوَاهُ الْخَمْسَةُ، وَحَسَّ

 . إِلاَّ النَّسَائِيَّ

1231- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ meklal guqul beya num kee guqul yacee num yalli 

isi racmatak ken yayxaaray iyye ” , koona num bahteeh ......

يْنَ يَدَيِ الْحَاكِمِ«  قْعُدَانِ بـَ هُمَا- قَالَ: »قَضَى رَسُولُ اللَّهِ أَنَّ الْخَصْمَيْنِ يـَ يْرِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1232- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بنِ الزُّبـَ
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حَهُ الْحَاكِمُ.  رَوَاهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ

1232- Qabdalla zubeyri baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- lamma numuy itta wayta garkurê foocal 

lammayak inkih daffeyaanam mekle ,abuu daawuud baaheeh alcaakim 

kaa yisiccice .

هَادَاتِ بَابُ الشَّ

Sumaqwâ baaba 

هَدَاءِ؟ الَّذِي يَأْتِي  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » أَلَا أُخْبِركُُمْ بِخَيْرِ الشُّ 1233- عَنْ زيَْدِ بْنِ خَالِدٍ الْجُهَنِيِّ أَ نَّ النَّبِيَّ

بْلَ أَنْ يُسْأَلَهَا« رَوَاهُ مُسْلِمٌ. بِشَهَادَتِهِ قـَ

1233- Zeydi khaalid al-juhanî baxi yalli nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ sumaq marak kayrih yayse num siinih warso ? usuk isi sumaq 

esserimak naharat yacee num ” iyye , Muslim baahe .

رْنِي،  ركَُمْ قـَ 1234- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ خَيـْ

نْذُرُونَ وَلَا يُوفُونَ،  ؤْتَمَنُونَ، وَيـَ وْمٌ يَشْهَدُونَ وَلَا يُسْتَشْهَدُونَ، وَيَخُونُونَ وَلَا يـُ هُمْ، ثُمَّ يَكُونُ قـَ لُونـَ هُمْ، ثُمَّ الَّذِينَ يـَ لُونـَ ثُمَّ الَّذِينَ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مَنُ « مُتـَّ وَيَظْهَرُ فِيهِمْ السِّ

1234- Qimraan cuseen baxi-yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- siinik kayrih aysuk raqtam yi horay yoo 

matarte , tohuk lakal keenil ciggilta hora , tohuk lakal keenil ciggilta hora 

,tohuk lakal sumaaqise kalah isih sumaaqitaah , gano abaah tuh aamine 
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waanaah , axbuux yabbixeeh afdigewaa mari geytimele , gabul ( ariiqo) 

keenit amballuk ”  iyye , itta elle geeniih .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  » لَا تَجُوزُ شَهَادَةُ خَائِنٍ، وَلَا خَائِنَةٍ، وَلَا  1235- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرٍو - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يْتِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ. ذِي غِمْرٍ عَلَى أَخِيهِ، وَلَا تَجُوزُ شَهَادَةُ الْقَانِعِ لَأهْلِ الْبـَ

1235- Qabdalla qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ ganeyni sumaq maxiqaay , ganeynâ 

sumaq maxiqa , kaadu isi toobokoytah bagi umaané leh yan numih sumaq 

ma xiqa , kaadu buxak teynâ taamah yiggiriqqe aftaabaytih sumaq ma 

xiqa ” iyye , acmad kee abuu daawuud bahte .

رْيَةٍ « رَوَاهُ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: »لَا تَجُوزُ شَهَادَةُ بَدَوِيٍّ عَلَى صَاحِبِ قـَ 1236- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

أَبُو دَاوُدَ، وَابْنُ مَاجَه. 

1236- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- usuk yallih farmoyta :  barri num 

magaalâ numul sumaaqitam ma xiqta  axcih kaa yoobbe , abuu daawuud 

kee maajâ baxi bahe .

ؤْخَذُونَ بِالْوَحْيِ فِي عَهْدِ رَسُولِ  قَالَ:»إِنَّ أُنَاسًا كَانُوا يـُ اب - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّهُ خَطَبَ فـَ 1237- وَعَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ

. قَطَعَ، وَإِنَّمَا نَأْخُذُكُمْ  الآنَ بِمَا ظَهَرَ لَنَا مِنْ أَعْمَالِكُمْ «  رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - وَإِنَّ الْوَحْيَ قَدْ اِنـْ

1237- Qumar khattaab baxi -yalli kaa oggolay- usuk kutba yeceeh , 

yallih farmoytih dabaanal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- sinam wacyil 

katyimak diggalsimak sugteeh , wacyi yiggiriqqeeh ,nanu cagalah taway 
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sin elle kataynaah digaallu waynam , sin taamoomik neh tumbulleemi  

iyye , Bukhaari baahe cadiisi.

1238- وَعَنْ أَبِي بَكْرَةَ - رَضِيَ الُله عنهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »أَنَّهُ عَدَّ شَهَادَةَ الزُّورِ فِي أَكْبَرِ الْكَبَائِرِ« 

فَقٌ عَلَيْهِ فِي حَدِيثٍ. مُتـَّ

1238- Abii bakra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay , usuk dirab sumaq kaxxa dambittet kaa loowe , xer cadiisiy 

itta elle geen .

مْسَ؟ قَالَ:  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ لِرَجُلٍ: » تـَرَى الشَّ هُمَا - أَنَّ النَّبِيَّ 1239- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ الْحَاكِمُ فَأَخْطَأَ.  عَمْ. قَالَ: عَلَى مِثْلِهَا فَاشْهَدْ، أَوْ دعَْ « أَخْرَجَهُ اِبْنُ عَدِيٍّ بِإِسْنَادٍ ضَعِيفٍ، وَصَحَّ نـَ

1239- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- numuk : “ ayro maay table ? kaak iyye . yeey , iyye ,  toysa tet 

innah taniimil sumaaqit hinnay cab” ( ma sumaqitin)  kaak iyye .

هُمَا- » أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَضَى بِيَمِينٍ وَشَاهِدٍ « أَخْرَجَهُ  1240- وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

مُسْلِمٌ، وَأَبُودَاوُدَ. وَالنَّسَائِيُّ وَقَالَ: إِسْنَادُهُ جَيِّد. 

1240- Kaadu usuk-yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- inki numih sumaq kee xiibal mekla abeh , Muslim kee .....

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ. ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ لَهُ . أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَالتـِّ رَةَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- مِثـْ 1241- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 1241- Abii hureyra-yalli kaa oggolay- tamannal baahe .Abuu daawuud 
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kee tirmiidi teyyeeqeeh cibbaan baxi yisiccice .

نَاتِ يـِّ عْوَى وَالْبـَ بَابُ الدَّ

Daqwat kee Wadut yaaba baaba

عْطَى النَّاسُ بِدَعْوَاهُمْ، - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » لَوْ يـُ هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ  1242- عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

نَةُ يـِّ هَقِيِّ بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ: » الْبـَ يـْ فَقٌ عَلَيْه.-ِ وَلِلْبـَ عَى عَلَيْهِ « مُتـَّ  لَادَّعَى نَاسٌ دِمَاءَ رِجَالٍ، وَأَمْوَالَهُمْ، وَلَكِنِ الْيَمِينُ عَلَى الْمُدَّ

عِي، وَالْيَمِينُ عَلَى مَنْ أَنْكَرَ .« عَلَى الْمُدَّ

1242- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii  -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ sinaamak tu ( yallak meesite waa mara kinnuk ) 

usun warsitaanam keenih antacawwiminnay labhâ qabal kee ken maalu 

warsitak malkitak yenen , kinnih immay xiiba tu kak waan numul tan” 

iyye . Beyhaqhî xaagul meqe gitak baahak : tu malkitah yan numul sumaq 

bahitam taniih , xiiba isel heenim yangadde numul tan ” .

وْمٍ الْيَمِينَ، فَأَسْرَعُوا، فَأَمَرَ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » عَرَضَ عَلَى قـَ رَةَ - رَضِيَ الُله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ 1243- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 . هُمْ يَحْلِفُ« رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ هُمْ فِي الْيَمِينِ، أَيـُّ نـَ يـْ أَنْ يُسْهَمَ بـَ

1243- Abii hureyra- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- sahdal xiiba xayyoyseeh inkih teetih yisissiken , tokkel xiibah 

saamih caxxa ken fanal qidaanamah amrise , miyyi keenik xiibitaa 

iyyaanamah .
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قَدْ أَوْجَبَ  تَطَعَ حَقَّ امْرِئٍ مُسْلِمٍ بِيَمِينِهِ، فـَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ  قَالَ:»مَنْ اِقـْ 1244- وَعَنْ أَبِي أُمَامَةَ الْحَارثِِيُّ

قَالَ لَهُ رَجُلٌ: وَإِنْ كَانَ شَيْئًا يَسِيراً يَا رَسُولَ اللَّهِ؟ قَالَ:وَإِنْ كانَ قَضِيبًا مِنْ أَراَكٍ «  رَوَاهُ  اللَّهُ لَهُ النَّارَ، وَحَرَّمَ عَلَيْهِ الْجَنَّةَ. فـَ

مُسْلِمٌ. 

1244- Abii umaama al-caarisiyyi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ isi xiibat muslimtah yan numih cakki 

yeggereereqe num , yalli gira kaah waajibiseeh , gannat kaal carammoyseh”  

iyye . tokkel num yallih farmoytaw! Qunxam baxa takke wayii ? Kaak 

iyye .  “qadaytô caxxa takke way ”  kaak iyye , Muslim baahe. 

يْسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: » مَنْ حَلَفَ عَلَى  1245- وَعَنِ الَأشْعَثِ بْنِ قـَ

فَقٌ عَلَيْه.  قْتَطِعُ بِهَا مَالَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ، هُوَ فِيهَا فَاجِرٌ، لَقِيَ اللَّهَ وَهُوَ عَلَيْهِ غَضْبَانُ « مُتـَّ يَمِينٍ، يـَ

1245- Al-ashqas qheysi baxi -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ muslimtah yan nunmih maaalu edde 

yaggereerequh xiibite num ,usuk woo xiibat umeynah anuk , usuk yallat 

yangooroweh yalli naqabu kaah luk ” iyye .

1246- وَعَنْ أَبَى مُوسَى الَأشْعَرِيِّ - رَضِيَ الُله عنه-» أَنَّ رَجُلَيْنِ اِخْتَصَمَا إِلَى رَسُولِ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -فِي 

هُمَا نِصْفَيْنِ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ ، وَالنَّسَائِيُّ وَهَذَا لَفْظُهُ،  نـَ يـْ قَضَى بِهَا رَسُولُ اللَّهِ بـَ نَةٌ، فـَ يـِّ هُمَا بـَ دَابَّةٍ، وَلَيْسَ لِوَاحِدٍ مِنـْ

وَقَالَ: إِسْنَادُهُ جَيِّدٌ. 

1246- Abii muusa- yalli kaa oggolay- lamma num feereynal itta wayte 

, keenik num sumaq aalle kalah , yallih farmoyti ken fanal garab kee 
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garabah  tet keenih mekle .

وَّأَ مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ «  بـَ 1247- وَعَنْ جَابِرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ النَّبِيَّ قَالَ: » مَنْ حَلَفَ عَلَى مِنْبَرِي هَذَا بِيَمِينٍ آثِمَةٍ، تـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ.  ، وَصَحَّ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

1247- Jaabir- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ tama yi wanbaral dirab xiibay dambit kaa qiddah xiibite num 

giral isi arac haysiteeh bicsiteh” iyye .

نْظُرُ إِلَيْهِمْ،  وْمَ الْقِيَامَةِ، وَلَا يـَ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » ثَلَاثَةٌ لَا يُكَلِّمُهُمْ اللَّهُ يـَ 1248- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عْدَ الْعَصْرِ،  بِيلِ، وَرَجُلٌ بَايَعَ رَجُلًا بِسِلْعَةٍ بـَ عُهُ مِن اِبْنِ السَّ يهِمْ، وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ: رَجُلٌ عَلَى فَضْلِ مَاءٍ بِالْفَلَاةِ، يَمْنـَ وَلَا يـُزكَِّ

هَا،  يَا، فَإِنْ أَعْطَاهُ مِنـْ نـْ بَايِعُهُ إِلاَّ لِلدُّ قَهُ، وَهُوَ عَلَى غَيْرِ ذَلِكَ، وَرَجُلٌ بَايَعَ إِمَامًا لَا يـُ فَحَلَفَ لَهُ بِاللَّهِ: لَأخَذَهَا بِكَذَا وكََذَا، فَصَدَّ

فَقٌ عَلَيْه. هَا، لَمْ يَفِ « مُتـَّ عْطِهِ مِنـْ وَفَى، وَإِنْ لَمْ يـُ

1248- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ qhiyaamah ayro yalli sidiica numû luk ma yaabaay, 

ken fan ma wagitaay , dambik ken ma saytunnoysaay, usun qansarissa 

digaala lon : bacaril leek fulteemih amol yan numuy gexsô num kak waasaa 

kee , qasri lakal numul duyye xaame numuy woo gideey woo gideh tet 

xaame axcuk xiibita , usuk wohuk aka gambil anuk ( dirab acawuk )  , 

usuk kaa nummayseh , (duyye elle xaamen num kinnuk )  kaadu abbah 

yan numuh xagana cule numuy addunyak sa xagana kaah kah culem aalle 

waa , tokkel  usuk ( abbaytu kinnuk ) woo numuh addunyak tu  yecee kaa 

tekkek  , usuk woo xagana kaah duudusaah ,  tet kaah acee wee kaa tekkek 
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woo xagana kaah duuduse waa numu ” iyye , itta elle geen cadiisi .

نَةً،  يـِّ هُمَا نُتِجَتْ عِنْدِي، وَأَقَامَا بـَ قَالَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنـْ 1249- وَعَنْ جَابِرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ-» أَنَّ رَجُلَيْنِ اِخْتَصَمَا فِي نَاقَةٍ، فـَ

قَضَى بِهَا رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لِمَنْ هِيَ فِي يَدِهِ «. رَوَاهُ الدّارَ قُطنِيُّ ، وَفي اسناده ضَعْفٌ  فـَ

1249- Jaabir -yalli kaa oggolay- lamma num alàl itta wayteeh, tokkel  

ken lammayak kulli  num yi xaqul xallimte iyyeeh , sumaq elle soolisen, 

tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- is gabat kak tan 

numuh tet mekle , addaara qhutni baahe ... .

هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - رَدَّ الْيَمِينَ عَلَى طَالِبِ الْحَقِّ رَوَاهُمَا  1250- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَفِي إِسْنَادِهِمَا ضَعْفٌ. ارَقُطْنِيُّ الدَّ

1250- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- xiiba cakki gurrusah yan numul gacse.

رُقُ  بـْ وْمٍ مَسْرُوراً، تـَ هَا- قَالَتْ: دَخَلَ عَلَيَّ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - ذَاتَ يـَ 1251- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَالَ : هَذِهِ أَقْدَامٌ  رَيْ إِلَى مُجَزِّزٍ الْمُدْلِجِيِّ ؟ نَظَرَ آنِفًا إِلَى زيَْدِ بْنِ حَارثَِةَ، وَأُسَامَةَ بْنِ زيَْدٍ، فـَ قَالَ: » أَلَمْ تـَ أَسَاريِرُ وَجْهِهِ. فـَ

فَقٌ عَلَيْه.  عْضٍ « مُتـَّ عْضُهَا مِنْ بـَ بـَ

1251- Qaysha -yalli tet oggolay- itteh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ ayro teyna wallitak fooci kaak wir axcuk yol culeeh , ma 

tabla’nnaa: mujazziz al-mudlajiyyi ? isawwaqdi zeydi caarisâ baxa kee 

usaama zeydi baxa wagteeh , ta dadooba ittak tani ” iyyem .
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كِتَابُ الْعِتْقِ

Currisiyyi kitaaba

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » أَيُّمَا امْرِئٍ مُسْلِمٍ أَعْتَقَ اِمْرأًَ  1252- عَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ، عَنْ أَبِي أُمَامَةَ: » وَأَيُّمَا امْرِئٍ  رْمِذِيِّ وَصَحَّ فَقٌ عَلَيْهِ.- وَلِلتـِّ قَذَ اللَّهُ بِكُلِّ عُضْوٍ مِنْهُ عُضْوًا مِنْهُ مِنَ النَّارِ « مُتـَّ نـْ مُسْلِماً، اِسْتـَ

قَتْ  تَا فِكَاكَهُ مِنَ النَّارِ «. - وَلَأبِي دَاوُدَ : مِنْ حَدِيثِ كَعْبِ بْنِ مُرَّةَ: » وَأَيُّمَا اِمْرأََةٍ أَعْتـَ يْنِ، كَانـَ يْنِ مُسْلِمَتـَ مُسْلِمٍ أَعْتَقَ اِمْرأََتـَ

اِمْرأََةً مُسْلِمَةً، كَانَتْ فِكَاكَهَا مِنْ اَلنَّارِ«. 

1252- Abii hureyra- yalli kaa oggolay-iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ faxe sahdaytuuy takkay muslimtah yan sadaytu 

currusek, yalli kaak kuli lafat , lafa kaak girak wada ”  iyye , itta elle geen 

cadiisi .

-Tirmiidi xaagul abii umaamak baahak : faxe sahdaytuuy takkay 

muslimtah yan num lamma barray muslintuh tani currusek , girak wadu 

kaak takke woo lamma barra . 

-Abii daawuud xaagul kaqab murra baxih cadiisik: faxe barray muslimtoh 

tani muslimtoh tan barra currussek girak wadu teetih takke . 

1253- وَعَنْ أَبِي ذَرٍّ - رَضيَ الله عنه- قَالَ: سَأَلْتُ النَّبِيَّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَيُّ الْعَمَلِ أَفْضَلُ؟ قَالَ: إِيمَانٌ 

فَقٌ عَلَيْهِ.  فَسُهَا عِنْدَ أَهْلِهَا  مُتـَّ لْتُ: فَأَيُّ الرِّقَابِ أَفْضَلُ؟ قَالَ: أَعْلاهَا ثَمَنًا، وَأَنـْ بِاَللَّهِ، وَجِهَادٌ فِي سَبِيلِهِ. قـُ

1253- Abii darri -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- taamoomik maa taama muxxutta ? Acxcuk ka essere 

: ” yallal yaamineenim kee kay gital yangicilleenimi ”  iyye . Naqoosak 

currusiyyal galtoh miyyi keenik muxxutta ? Kaak exce . Melleb kak fayya 

iyyaah , le marih xaqul kacanuuy markaatah fulak raqtah tan naqoosa” 

iyye , itta elle geen cadiisi .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ أَعْتَقَ شِركًْا لَهُ فِي  1254- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

قَدْ عَتَقَ مِنْهُ مَا  وِّمَ قِيمَةَ عَدْلٍ، فَأَعْطَى شُركََاءَهُ حِصَصَهُمْ، وَعَتَقَ عَلَيْهِ الْعَبْدُ، وَإِلاَّ فـَ لُغُ ثَمَنَ الْعَبْدِ، قـُ بـْ عَبْدٍ، فَكَانَ لَهُ مَالٌ يـَ

رَ مَشْقُوقٍ عَلَيْهِ «  وَقِيلَ: إِنَّ  وِّمَ عَلَيْهِ، وَاسْتُسْعِيَ غَيـْ رَةَرَضيَ الله عنهُ » وَإِلاَّ قـُ فَقٌ عَلَيْهِ . - وَلَهُمَا: عَنْ أَبِي هُريَـْ عَتَقَ «  مُتـَّ

عَايَةَ مُدْرَجَةٌ فِي الْخَبَر.  السِّ

1254- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ sahdayti sinaamâ lih agleh edde yan naqasuk 

isi maglab kak currusek , tokkel usuk maaluk naqsi melleb taafem yeelle 

kaa tekkek yimixxgeeh massal yan mellebil kaa waadossu haah , agleh 

kaâ luk edde yan marah le maglooba kak yaceeh , naqsi kaal curruumak 

, kaadu maalu aalle wee kaa tekkek kaak currusem kaak curruseh” iyye , 

itta elle geen, cadiisi . -Kaadu usun abii hureyrak lon cadiisil -yalli kaa 

oggolay- : kaadu usuk woo maalu aalle wee  kaa tekkek massah waadossu 

kaal haana, kaal aygibdee kalah , enggeyyiy kaak iyyan mellebik raqtem 

bahitaah raaqe mari kaat le melleb geytimankeh ” . -Kaadu iyyeenim : 

naqasuk engeyyiy iyyaanam cadiisit fulah tan .
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رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -      » لَا يَجْزِي وَلَدٌ وَالِدَهُ،  1255- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عْتِقَهُ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ    يـُ إِلاَّ أَنْ يَجِدَهُ مَمْلُوكًا فـَ

1255- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh :  “ awki abbah galto ma gacsa, 

usuk abba naqasuh geyaah , kaa xaamitaah , sarra kaa currusa kaa akke 

waytek ” iyye , Muslim baahe cadiisi .

هُوَ حُرٌّ «   - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَنْ مَلَكَ ذَا رَحِمٍ مَحْرَمٍ، فـَ 1256- وَعَنْ سَمُرَةَ - رَضِيَ الله عنهُ- أَنَّ النَّبِيَّ

حَ جَمْعٌ مِنَ الْحُفَّاظِ أَنَّهُ مَوْقُوفٌ. عَةُ، وَرَجَّ رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالَأرْبـَ

1256- Samura- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay –digib kaal carammoysa ramad kaah leh yan sahdaytu hinnay digib 

kaal carammoysa ramad kaah leh tan sahdato  yimlike sahdayti , toysa 

usuk curri  kaak yakke ” iyye .

رَهُمْ،  هُمَا-: أَنَّ رَجُلًا أَعْتَقَ سِتَّةَ مَمَاليك لَهُ، عِنْدَ مَوْتِهِ، لَمْ يَكُنْ لَهُ مَالٌ غَيـْ 1257- وَعَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وْلًا شَدِيدًا  رَوَاهُ مُسْلِم .  عَةً، وَقَالَ لَهُ قـَ يْنِ، وَأَرَقَّ أَرْبـَ نـَ هُمْ، فَأَعْتَقَ اِثـْ نـَ يـْ رَعَ بـَ فَدَعَا بِهِمْ رَسُولُ اللَّهِ  فَجَزَّأَهُمْ أَثْلَاثًا، ثُمَّ أَقـْ

1257- Qimraan cuseen baxi- yalli ken oggolay- Num lica naqasuy 

yamlikeh yani curruse rabam faxa waqdi , usuk kennik sa maalu luk 

ma suginnaay , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay 

- sidiica aracal ken kurru heeh , sarra saamih caxxa ken fanal qideeh , 

lammay kak curruseeh , affara naqasu kak naqoosannut edde keenik cabe 

, yallih nabii maxco kaal yiygibdeeh gidibuk kaâ luk yaabe ” iyye , Muslim 
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baahe cadiisi  .

قَالَتْ:» أُعْتِقُكَ، وَأَشْتَرِطُ عَلَيْكَ أَنْ تَخْدِمَ رَسُولَ  1258- وَعَنْ سَفِينَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: كُنْتُ مَمْلُوكًا لُأمِّ سَلَمَةَ فـَ

، وَالْحَاكِمُ.  اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -مَا عِشْتَ « رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

1258- Safiinat deqsita naqsi -yalli kaa oggolay - anu ummu salamâ 

naqasuh suge , yalli tet oggolay- tokkel is: anu koo currusaah, atu manol 

eneyyi ittam yallih farmoytah taamittam shartih kaah kol haa yok itte 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- Acmad kee abuu daawuuduuy ,nasaaii 

kee al-caakim bahte cadiisi 

فَقٌ  هَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» إِنَّمَا الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ « مُتـَّ 1259- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عَلَيْهِ فِي حَدِيثٍ. 

1259- Qaysha -yalli tet oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ cagalah currisiyyi ramaddiinu lem naqasu curruseh yan 

numu” iyye , itta elle geen cadiisi .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الْوَلَاءُ لُحْمَةٌ كَلُحْمَةِ  .1260- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حِيحَيْنِ بِغَيْرِ هَذَا اللَّفْظِ . حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ ، وَأَصْلُهُ فِي الصَّ ، وَصَحَّ افِعِيُّ بَاعُ وَلَا يُوهَبُ «  رَوَاهُ الشَّ النَّسَبِ، لَا يـُ

1260- Qumar baxi -yalli ken oggolay - iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- currusiyyi ramaddiini , ubka ramddiinih innah 

Ma xaamimaay cindah mayantacawwima ‘’ iyye .
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بَابُ الْمُدَبَّرِ وَالْمُكَاتَبِ وَأُمِّ الْوَلَدِ

-Mudabbar usuk: naqasu leh yan num currusiyya kak isi rabat kaak yoxee 

naqasu.

-Mukaatab usuk : naqasuy currusiyya kak maaluk timixxigeh gide 

baahaamat kak yoxeen naqasu .

- Ummul walad is : naqsoy tet yamlikeh yan numuh xalte kinni .

ذَلِكَ  لَغَ  بـَ فـَ رُهُ،  غَيـْ مَالٌ  لَهُ  يَكُنْ  دُبُرٍ،لَمْ  عَنْ  لَهُ  غُلَامًا  أَعْتَقَ  الَأنْصَارِ  مِنْ  رَجُلًا  أَنَّ  جَابِرٍ-رضي الله عنهُ-  عَنْ   -1261

فَقٌ عَلَيْهِ وَفِي لَفْظٍ  عَيْمُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بِثَمَانِمَائَةِ دِرْهَمٍ« مُتـَّ راَهُ نـُ قَالَ: »مَنْ يَشْتَريِهِ مِنِّي؟»فَاشْتـَ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -، فـَ النَّبِيَّ

نَكَ «. بَاعَهُ بِثَمَانِمَائَةِ دِرْهَمٍ، فَأَعْطَاهُ وَقَالَ: » اِقْضِ دَيـْ : فَاحْتَاجَ وَفِي رِوَايَةٍ لِلنَّسَائِيِّ : وكََانَ عَلَيْهِ دَيْنٌ، فـَ لِلْبُخَارِيِّ

1261- Jaabir -yalli kaa oggolay- ansaarak num naqasuh leh yan awka 

curruse  rabak lakal , usuk kaak sa maalu luk ma suginnaay , toh yallih 

nabii - xuwaw kee nagaynà kaal tanay – toofeeh tokkel yallih nabii ” iyyi 

yok kaa ( naqasu kinnuk ) xaamita ? iyye, tokkel naqiim qabdallâ baxi kaak 

xaamite bacra boolih dirhamah . Bukhaarii kee muslim bahte xaagu .

Bukhaari xaagul : tokkel ceyteh iyyaanamih maxcol baahe . -

-Nasaai xaagul: mogoyta kaat sugteeh ,bacra boolih dirhamah kaa 

xaameeh kaah yeceeh  mogoyta isek edde mekel kaak iyye . 

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » الْمُكَاتَبُ عَبْدٌ مَا بَقِيَ هِ، عَنِ النَّبِيِّ  1262- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّ
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حَهُ الْحَاكِمُ بَتِهِ دِرْهَمٌ « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادٍ حَسَن وَأَصْلُهُ عِنْدَ أَحْمَدَ، وَالثَّلَاثَةِ، وَصَحَّ  .عَلَيْهِ مِنْ مُكَاتـَ

1262- Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak - yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ mukaatab ( curri akkettok maaluk too 

gideey too gide bahit kak iyyen naqasu ) usuk naqasu kinni bahit kaak 

iyyen maaluk dirham kaal raaqam fanah”  iyye .

هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »إِذَا كَانَ لِإحْدَاكُنَّ  1263- وَعَنْ أُمِّ سَلَمَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ لْتَحْتَجِبْ مِنْهُ «  رَوَاهُ الْخَمْسَةُ وَصَحَّ مُكَاتَبٌ، وكََانَ عِنْدَهُ مَا يـُؤَدِّي، فـَ

1263-Ummu salama -yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ siinik tiyak teyna mukaatab ( curri akkettok maaluk 

too gideey woo gide bahit kak iyyen naqasu ) teelleeh usuk woo maaluk 

yattacceem yeelle kaa tekke , toysa cijaabat kaak gactay ‘’ iyye .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:  »يُودَى الْمُكَاتَبُ بِقَدْرِ مَا عَتَقَ  هُمَا- أَنَّ النَّبِيَّ 1264- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . مِنْهُ دِيَةَ الْحُرِّ وَبِقَدْرِ مَا رَقَّ مِنْهُ دِيَةَ الْعَبْدِ« رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَأَبُو دَاوُدَ، وَالنَّسَائِيُّ

1264-Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ mukaatabah ( koo currusennok maalu kak bahita iyyen 

naqasu kinnuk ) yan naqasih gidiy kaak curruseenih gideh gidiy culul 

baxih gidiyih  kaak yagdiyen , naqoosannut kaak raqteh gide naqsi gidiyih 

kaak yagdiyen” iyye , acmad kee abuu daawuuduuy nasaai bahte cadiisi. 

رَكَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ  هُمَا- قَالَ:» مَا تـَ 1265- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ الْحَارِثِ- أَخِي جُوَيْريَِةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِينَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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يْضَاءَ، وَسِلَحَهُ، وَأَرْضًا جَعَلَهَا صَدَقَةً  غْلَتَهُ الْبـَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عِنْدَ مَوْتِهِ دِرْهَمًا، ولَا دِينَاراً، وَلَا عَبْدًا، وَلَا أَمَةً، وَلَا شَيْئًا، إِلاَّ بـَ

 . « رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

1265- Qamri caaris baxi juweyriyya ummul moominiin toobokoyti 

-yalli tet oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay - rabe waqdi dirham ma cabinnaay , diinaar macabinnaay , naqasu 

macabinnaay , naqso macabinnaay , tu macabinna , isi qad bakil kee isi 

silac kee , sadqhatah aracal hee baaxo akke waytek , Bukhaari baahe .

 1266- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -      » أَيُّمَا أَمَةٍ وَلَدَتْ مِنْ

فَهُ عَلَى عُمَرَ حَ جَمَاعَةٌ وَقـْ عْدَ مَوْتِهِ « أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَالْحَاكِمُ بِإِسْنَادٍ ضَعِيف ، وَرَجَّ .سَيِّدِهَا، فَهِيَ حُرَّةٌ بـَ

1266- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ faxe naqsooy takkay isi sayyidih ( tet yamlike 

numu kinnuk ) xaltek , toysa is kay rabih gamadal culul baxà kinni”  iyye 

maajâ baxaa kee alcaakim boola le gitak kaa teyyeeqe , sinaamak horta 

idya kaak qumar fanah kelisse .

يْفٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مَنْ أَعَانَ مُجَاهِدًا  1267- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ حُنـَ

حَهُ الْحَاكِمُ وْمَ لَا ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ « رَوَاهُ أَحْمَدُ ، وَصَحَّ بَتِهِ، أَظَلَّهُ اللَّهُ يـَ بًا فِي رَقـَ .فِي سَبِيلِ اللَّهِ، أَوْ غَارِمًا فِي عُسْرتَِهِ، أَوْ مُكَاتـَ

1267- Sahal cuneyfi baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ yallih gital giclo abah yan num cate num , hinnay 

mogoyta edde tan numuy gibda elle tani cateh yan num , hinnay maalu 
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bahit koo currusennok kak iyyen naqasu cateeh carayse yakke num , yalli 

isi iraawok sa iraawo anee wayta saaku kaa iraawisa ” iyye , acmad kaa 

baaheeh alcaakim kaa yisiccice .

كِتَابُ الْجَامِعِ

Yasgallee kitaaba 

: رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» حَقُّ الْمُسْلِمِ عَلَى الْمُسْلِمِ سِتٌّ  1268- عَنْ أَبِي هُريَـْ

عُدْهُ، وَإِذَا تْهُ وَإِذَا مَرِضَ فـَ نْصَحَكَ فَانْصَحْهُ، وَإِذَا عَطَسَ فَحَمِدَ اللَّهَ فَشَمِّ  إِذَا لَقِيتَهُ فَسَلِّمْ عَلَيْهِ، وَإِذَا دَعَاكَ فَأَجِبْهُ، وَإِذَا اِسْتـَ

عْهُ «  رَوَاهُ مُسْلِمٌ بـَ  .مَاتَ فَاتـْ

1268- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- muslimti muslimtal le cakki laceyi : kaat garaytek 

salaamaqle kaal qid , koo seece kaa tekkek seeco kaak oggol , fayu yaccuw 

kok iyyek fayu kaah acuy , santeeh yalla faylise kaa tekkeek ( alcamdu 

lillaahi iyyek) yalli koh racmatay kaah iyyay , lakmise kaa tekkek kaa guf , 

rabe kaa tekkek ginaada kaak katay ” iyye , Muslim baahe cadiisi  .

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -      » انْظُرُوا إِلَى مَنْ هُوَ  1269- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ زْدَرُوا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ «  مُتـَّ هُوَ أَجْدَرُ أَنْ لَا تـَ وْقَكُمْ، فـَ نْظُرُوا إِلَى مَنْ هُوَ فـَ  .أَسْفَلَ مِنْكُمْ، وَلَا تـَ

1269- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- addunyâ caddol siinik addah raaqa num wagitaay 

siinik iroh raaqa num ma wagtina , toysa woh abtaanam yalli niqmqtay 
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sin amol yani burte waytaanamih ceeloh aysuk raqtak ”  iyye , itta elle 

geen cadiisi.

وَّاسِ بْنِ سَمْعَانَ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَنِ الْبِرِّ وَالِإثْمِ  1270- وَعَنْ النـَ

لِعَ عَلَيْهِ النَّاسُ «  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. قَالَ: » الْبِرُّ حُسْنُ الْخُلُقِ، وَالِإثْمُ: مَا حَاكَ فِي صَدْرِكَ، وكََرِهْتَ أَنْ يَطَّ ، فـَ

1270- Nawwaas samqaan baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ maqaanee kee dambi kinnim kaa 

essereeh , tokkel : maqaane is cal maqaane , dambi usuk kaa liilit yengeyyeeh 

sinam isek edde raddam kak faxe waytem kinni ” iyye , Muslim baahe .

1271- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ - رَضِيَ الُله عنهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» إِذَا كُنْتُمْ ثَلَا ثَةً، فَلَا 

فَقٌ عَلَيْهِ، وَاللَّفْظُ لِمُسْلِمٍ. نَانِ دُونَ الآخَرِ، حَتَّى تَخْتَلِطُوا بِالنَّاسِ، مِنْ أَجْلِ أَنَّ ذَلِكَ يُحْزنُِهُ « مُتـَّ نَاجَى اِثـْ تـَ يـَ

1271- Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ sidoc tekkenik , toysa siinik lammay gareewaay 

aka num maleh , sinaamat engelli ittaanam fanah , woh abtaanam kaa 

rookissaamih sabbatah ” iyye  , itta elle geen cadiisiiy , maxco lem Muslimi.

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يُقِيمُ الرَّجُلُ الرَّجُلَ  1272- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . عُوا « مُتـَّ حُوا، وَتـَوَسَّ مِنْ مَجْلِسِهِ، ثُمَّ يَجْلِسُ فِيهِ، وَلَكِنْ تـَفَسَّ

1272- Qumar baxi- yalli ken ogolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ num num kay daffeynah aracak ugse waay , sarra 

isih elle daffeyuh , kinnih immay ittah fokkisaay farakka ittah hayisa ”  
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iyye , ittta elle geen cadiisi.

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِذَا أَكَلَ أَحَدُكُمْ طَعَامًا،  1273- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .  لْعِقَهَا « مُتـَّ لْعَقَهَا، أَوْ يـُ فَلَا يَمْسَحْ يَدَهُ، حَتَّى يـَ

1273- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagayna kaal tanay-: “ siinik numuk teyni maaqo yokme kaa tekkeek isi 

gaba duuge waay tet muxuuqee kee hinnay yoh muxuuqa axce yakkem 

fanah ” iyye ,itta elle geen cadiisi .

غِيرُ عَلَى الْكَبِيرِ،  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لِيِسَلِّمْ الصَّ 1274- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ . -وَفِي رِوَايَةٍ لِمُسْلِمٍ: » وَالرَّاكِبُ عَلَى الْمَاشِي «.  وَالْمَارُّ عَلَى الْقَاعِدِ، وَالْقَلِيلُ عَلَى الْكَثِيرِ« مُتـَّ

1274- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh :  yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ qunxa num kaxxa numul slaamaqle qiday , gexô 

num dafffeyâ numul qiday , dago mari maggo maral qiday ” iyye , itta elle 

geen cadiisi. 

-kaadu aka xaaguy muslim baahel : feereynat yan num ibah gexa numul 

salaamaqle qiday ”  iyye .

– رَضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» يُجْزِئُ عَنِ الْجَمَاعَةِ إِذَا مَرُّوا أَنْ  1275- وَعَنْ عَلِيٍّ

 . هَقِيُّ يـْ رُدَّ أَحَدُهُمْ «،  رَوَاهُ أَحْمَدُ، وَالْبـَ يُسَلِّمَ أَحَدُهُمْ، وَيُجْزِئُ عَنِ الْجَمَاعَةِ أَنْ يـَ

1275-Qalii -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ maggo mari sinam geri warree kaa tekkek inki 



491

num salaamaqle keenik qidek raaqe marih aftok xiqtah , maggo maray 

daffeyak sugeh aftok inki num keenik salaamaqle gacse kaa tekkek  raaqe 

marih aftok xiqtah ” iyye , acmad kee albeyhaqhi bahte  . 

لَامِ،  هُودَ وَالنَّصَارَى بِالسَّ بْدَؤُوا الْيـَ 1276- وَعَنْهُ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» لَا تـَ

وَإِذَا لَقَيْتُمُوهُمْ فِي طَريِقٍ فَاضْطَرُّوهُمْ إِلَى أَضْيَقِهِ « ، أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ . 

1276- Abii hureyra -yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  yahuud kee nasaaral salaamaqle qembok keenil ma 

qidina , gital keenit garayteenik gitak ceyah uma aracat ken kaffissi hayisa 

”  iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi .

قُلْ: الْحَمْدُ لِلَّهِ،  لْيـَ 1277- وَعَنِهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » إِذَا عَطَسَ أَحَدُكُمْ فـَ

هْدِيكُمُ اَللَّهُ، وَيُصْلِحُ بَالَكُمْ « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ . قُلْ: يـَ لْيـَ رْحَمُكَ اللَّهُ، فـَ رْحَمُكَ اللَّهُ، فَإِذَا قَالَ لَهُ : يـَ قُلْ لَهُ أَخُوهُ يـَ وَلْيـَ

1277- Kaadu usuk -yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ siinik 

numuk teyni santa waqdi alcamdu lillaahi yaxcay , kay toobokoyti yalli 

koh racmatay kah iyyay , tokkel yallih koh racmatay kaah iyyek , yalli tirri 

sin haay sin caalat yaymaaqay yaxcay ” iyye .

1278- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا يَشْربََنَّ أَحَدٌ مِنْكُمْ قَائِمًا « أَخْرَجَهُ 

مُسْلِمٌ. 

1278- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

“ siinik numuk teeyni soolak aaqube waay ” iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi 
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لْيَبْدَأْ بِالْيَمِينِ،  عَلَ أَحَدُكُمْ فـَ تـَ 1279- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِذَا اِنـْ

زَعُ «.  نـْ عَلُ، وَآخِرَهُمَا تـُ نـْ مَالِ، وَلْتَكُنْ الْيُمْنَى أَوَّلَهُمَا تـُ لْيَبْدَأْ بِالشِّ زَعَ فـَ وَإِذَا نـَ

1279- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- siinik numuk teyni kebelsite kaa tekkek migdi ibak qembisay , 

kaadu kebel yeyyeeqe kaa tekkek  guri ibak qemisay , migdi ibi lamma 

ibak kebelsitiyyal naharsittu yakaay , mayyuuqul lamma ibak ellacaboyta 

yakkay  .

عْلٍ وَاحِدَةٍ،  1280- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يَمْشِ أَحَدُكُمْ فِي نـَ

فَقٌ عَلَيْهِ. نْعِلْهُمَا جَمِيعًا، أَوْ لِيَخْلَعْهُمَا جَمِيعًا « مُتـَّ وَلْيـُ

1280- Kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  

“ siinik numuk teyni inki kebellat gexe waay , inkih ken culsee kee , hinnay 

inkih ken ayyaaqe yakkay ”  iyye , itta elle geen cadiisi.

نْظُرُ اللَّهُ إِلَى مَنْ جَرَّ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»لَا يـَ 1281- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. وْبَهُ خُيَلَاءَ«  مُتـَّ ثـَ

1281- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ yalli isi saro kaxxamariinooy hidah hirrig haa 

numû fanah ma wagita ”  iyye , itta elle geen cadiisi  .

لْيَأْكُلْ بِيَمِينِهِ، وَإِذَا  1282- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ:» إِذَا أَكَلَ أَحَدُكُمْ فـَ

يْطَانَ يَأْكُلُ بِشِمَالِهِ، وَيَشْرَبُ بِشِمَالِهِ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  لْيَشْرَبْ بِيَمِينِهِ، فَإِنَّ الشَّ شَرِبَ فـَ
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1282- Kaadu usuk yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ 

siinik numuk teeyni yokme kaa tekkek migdi gabat yakamay , yooqubek 

migdi gabat yaaqubay , diggah sheytan  usuk guri gabat yakmeeh , guri 

gabat yaaqubek ”  iyye ,Musliùm baahe yeyyeeqe cadiisi.

هُمْ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  هِ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1283- وَعَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ

قْ فِي غَيْرِ سَرَفٍ، وَلَا مَخِيلَةٌ « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَأَحْمَدُ، وَعَلَّقَهُ الْبُخَارِيُّ . -» كُلْ، وَاشْرَبْ، وَالْبَسْ، وَتَصَدَّ

  1283- Qamri shuqeybi baxi , isi abbak , isi kaxxabbak baahak iyyeh 

: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ akumaay , aqub 

, kaadu saritaay sadqhat acuy , baddaahe kalah kaxxamariinite kalah ” 

iyye .

لَةِ بَابُ الْبِرِّ وَالصِّ

Maqaanee kee ramad xakabu

بْسَطَ عَلَيْهِ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » مَنْ أََحَبَّ أَنْ يـُ 1284- عَنْ أَبِي هُريَـْ

لْيَصِلْ رَحِمَهُ « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ . نْسَأَ لَهُ فِي أَثَرِهِ، فـَ فِي رِزْقِهِ، وَأَنْ يـُ

1284- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ rizqhi farakka iseh haanam yikcineeh , qumri 

iseh udurrusaanam yikcine num , toysa isi ramad xakabay ixxica ” iyye, 

Bukhaari kaa yeyyeeqe  .
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يْرِ بْنِ مُطْعِمٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يَدْخُلُ الْجَنَّةَ قَاطِعٌ  1285- وَعَنْ جُبـَ

فَقٌ عَلَيْه. عْنِي: قَاطِعُ رَحِمٍ. مُتـَّ « يـَ

1285- Jubeyri mutqim baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yargiqi ( ramad yargiqi kinnuk)gannat 

ma cula”  iyye  . Bukhaarii kee muslim bathe cadiisi .

1286- وَعَن الْمُغِيرَةِ بْنِ سَعِيدٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - عَنْ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: » إِنَّ اللَّهَ حَرَّمَ 

فَقٌ عَلَيْهِ .  ؤَالِ وَإِضَاعَةَ الْمَالِ « مُتـَّ رَةَ السُّ عًا وَهَاتِ ، وكََرِهَ لَكُمْ قِيلَ وَقَالَ، وكََثـْ نَاتِ، وَمَنـْ عَلَيْكُمْ عُقُوقَ الُأ مَّهَاتِ، وَوَأْدَ الْبـَ

1286 - Mugiira saqiid baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- diggah yalli inaanih amri cintaanam siinil 

carammoyseeh, sayyo nuwwuk tabkuneenim siinil carammoyseh , kaadu 

macoo kak waajibik siinil tanim acee waytaanaah waassaanam kee cakkik 

aalle waytaanam essertaanam siinil carammoyseh , woh iyyeeniih woh 

iyyen axcuk sahdâ yaabih maaqiyya siinik niqbih , kaadu essero magga 

kee maali maysiyya siinih niqbih ”  iyye ,itta elle geen cadiisi .

- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » رِضَا اللَّهِ فِي رِضَا  هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ 1287- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمرو - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ وَالْحَاكِمُ.   ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ الْوَالِدَيْنِ ، وَسَخَطُ اللَّهِ فِي سَخَطِ الْوَالِدَيْنِ «  أَخْرَجَهُ التـِّ

1287- Qabdalla qamri baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ yallih leedaa kee kacni lamma xaltanih leedaa kee 

kacanut yan , yallih naqbi lamma xaltanih naqabut yan” iyye , tirmiidi kaa 
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yeyyeeqe ...... .

ؤْمِنُ عَبْدٌ حَتَّى يُحِبَّ لِجَارهِِ - أَوْ  فْسِي بِيَدِهِ لَا يـُ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » وَالَّذِي نـَ 1288- وَعَنْ أَنَسٍ عَنِ النَّبِيِّ

فَقٌ عَلَيْهِ . فْسِهِ « مُتـَّ لَأخِيهِ- مَا يُحِبُّ لِنـَ

1288- Anas -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ yi nafsi gabat kak yan rabbil xiibita immay naqsi ( sahdaytu 

kinnuk) ma yaamina isi cuggaytuh hinnay isi toobokoytah isi nafsih 

yikcinem ikcinni kaah haam fanah ” iyye ,itta elle geen cadiisi .

نْبِ أَعْظَمُ ؟ قَالَ:  1289- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ-رَضِيَ الُله عنْهُ-  قَالَ سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - أَيُّ الذَّ

؟ قَالَ:« أَنْ  لْتُ: ثُمَّ أَيٌّ قْتُلَ وَلَدَكَ خَشْيَةَ أَنْ يَأْكُلَ مَعَكَ. قـُ ؟ قَالَ:« أَنْ تـَ لْتُ ثُمَّ أَيٌّ ا، وَهُوَ خَلَقَكَ. قـُ »أَنْ تَجْعَلَ لِلَّهِ نِدًّ

فَقٌ عَلَيْهِ .  زاَنِيَ حَلِيلَةَ جَارِكَ «  مُتـَّ تـُ

1289- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- dambik maa dambi nabuk raaqaa? Axcuk kaa 

essere : “ yallat agleyta haytaama  usuk koo ginak , tohuk lakal maa 

dambiiy ? kaak Exce , tohuk lakal ku baxi kô luk yakmeemih meesih kaa 

qiddaama” iyye , tohuk lakal maa dambiiy hay ? kaak exce . tohuk lakal 

Ku cugaytih barra dalwissaama ” yok iyye , itta elle gen cadiisi .

هُمَا- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » مِنْ  1290- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

يَسُبُّ  يَسُبُّ أَبَاهُ، وَيَسُبُّ أُمَّهُ، فـَ عَمْ. يَسُبُّ أَبَا اَلرَّجُلِ، فـَ الْكَبَائِرِ شَتْمُ الرَّجُلِ وَالِدَيْهِ. قِيلَ: وَهَلْ يَسُبُّ الرَّجُلُ وَالِدَيْهِ؟ قَالَ: نـَ

فَقٌ عَلَيْهِ.  أُمَّهُ « مُتـَّ
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1290- Qabdalla al-qaas qamrih baxi- yalli ken lammay oggolay - yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ num isi lamma xaltani xaafam 

kaxxa dambittet loowoh tan ”  iyye , Num isi lamma xaltani maay xaafa ? 

iyyen  , yeey ,  iyye . num numtin abba xaafaah tokkel usuk kay abba xaafa 

, kay ina xaafaah tokkel usuk kay ina xaafa  iyye , itta elle geen cadiisi .

هْجُرَ  1291- وَعَنْ أَبِي أَيُّوبَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» لَا يَحِلُّ لِمُسْلِمٍ أَنْ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .  لَامِ « مُتـَّ بْدَأُ بِالسَّ رُهُمَا الَّذِي يـَ عْرِضُ هَذَا، وَخَيـْ عْرِضُ هَذَا، وَيـُ يـُ لْتَقِيَانِ، فـَ وْقَ ثَلَاثِ لَيَالٍ، يـَ أَخَاهُ فـَ

1291- Abii ayyuub -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- muslimtah isi toobokoytâ luk sidiica barak amo yaabe waah 

derre kaat cabam kaah ma xiqta , usun lammayak yangooroweeniih tkkel 

ta num derre kaat cabaah , ta num derre cabaamal , ken lammayak kayri 

aysuk raqtam salaamaqle keenik qembisaah naharat qida numu” iyye , 

itta elle geen cadiisi.

1292- عَنْ جَابِرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » كُلُّ مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ . 

1292- Jaabir yalli kaa oggolay iyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ ummaan maqruufuy sahdayti abah yani sadqhata ” iyye , 

Bukhaari kaa yeyyeeqe.

لْقَى أَخَاكَ بِوَجْهٍ  1293- وَعَنْ أَبِي ذَرٍّ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » لَا تَحْقِرَنَّ مِنَ الْمَعْرُوفِ شَيْئًا، وَلَوْ أَنْ تـَ

طَلْقٍ «.أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .
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1293- Abii darri -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ isi toobokoytah maqruufuh abtaamak tu ma burtin , 

fakimit yan foocay yasuuleh kaat garayta way ” iyye Muslim kaa yeyyeeqe 

عَاهَدْ  1294-وَعَنْهُ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»إِذَا طَبَخْتَ مَرَقَةً، فَأَكْثِرْ مَاءَهَا، وَتـَ

جِيراَنَكَ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.

1294- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- ‘’ fuuta alassa waqdi lée kaak eymeggiyaay , isi cuggaanek adda 

tabaay keenit tabis” iyye , Muslim kaa yeyyeeqe .

يَا، نـَفَّسَ اللَّهُ  نـْ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » مَنْ نـَفَّسَ عَنْ مُؤْمِنٍ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ الدُّ 1295- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

رَهُ اللَّهُ فِي  رَ مُسْلِمًا، سَتـَ يَا وَلآخِرَةِ، وَمَنْ سَتـَ نـْ رَ اللَّهُ عَلَيْهِ فِي الدُّ رَ عَلَى مُعْسِرٍ، يَسَّ وْمِ الْقِيَامَةِ ، وَمَنْ يَسَّ عَنْهُ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ يـَ

يَا وَالآخِرَةِ، وَاللَّهُ فِي عَوْنِ الْعَبْدِ مَا كَانَ الْعَبْدُ فِي عَوْنِ أَخِيهِ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .  نـْ الدُّ

1295- Abii hureyra-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ muslimtak addunyâ gibdaabinak gibdak teyna 

kak kaleeh fayya kaak hee numuk , yalli qhiyaamah ayroh gibdaabinittek 

gidbak teyna kaak fayya haa , kaadu tu elle gidbih tan numul tu xabbacoyse 

numul yalli addunyaay akeeral tu kaal xabbacoysa , kaadu muslimta 

yusture num yalli addunyaay akeeral kaa yastureh , naqsi (sahdayti) 

isi toobokoytih catot yanim fanah yalli kay catot yan ”  iyye , Muslim 

yeyyeeqe cadiisi.
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لَهُ مِثْلُ  1296- وَعَنْ أَبِي مَسْعُودٍ- رَضِيَ الُله عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -»مَنْ دَلَّ عَلَى خَيْرٍ، فـَ

أَجْرِ فَاعِلِهِ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ . 

1296- Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ kayri sinaamah yescesse num kayri abeh yan 

numih galtoh innah tan galto le ” iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi .

بِاللَّهِ  عَاذَكُمْ  اسْتـَ »مَنِ  قَالَ:  وَسَلَّمَ -  عَلَيْهِ  اللَّهُ  صَلَّى   - النَّبِيِّ عَنِ  قَالَ:  هُمَا-  عَنـْ اللَّهُ  عُمَرَ -رَضِيَ  اِبْنِ  وَعَنْ   -1297

. هَقِيُّ يـْ فَأَعِيذُوهُ، وَمَنْ سَأَلَكُمْ بِاللَّهِ فَأَعْطُوهُ، وَمَنْ أَتَى إِلَيْكُمْ مَعْرُوفًا فَكَافِئُوهُ، فَإِنْ لَمْ تَجِدُوا، فَادْعُوا لَهُ « أَخْرَجَهُ الْبـَ

1297- Qumar baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ kaa tibbixi gibdak sin eleeliteeh yalla maggansitak cato siinil 

essre num , toysa isin kaak cataay kaa wada , kaadu yallah tu sin essere 

numuh acuwaay , maqruuf siinih abe num wohul galata , tokkel kaa edde 

galattaanam gee wayteenik dooqa kaah aba ” iyye , al-beyhaqhiyyi kaa 

yeyyeeqe  .

بَابُ الزُّهْدِ وَالْوَرعَِ

Zuhdi : usuk addunyâ raacatih guran akeera raacatih gurantoh cabaanama

waraqa :umaanee kee ceelalloola edde taniimik yaxxeerenimi .

قُولُ- وَأَهْوَى  هُمَا- قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ عْمَانِ بْنِ بَشِيرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1298- عَنِ النـُّ

عْلَمُهُنَّ كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ، فَمَنِ  هُمَا مُشْتَبِهَاتٌ، لَا يـَ نـَ يـْ يِّنٌ، وَبـَ يِّنٌ، وَإِنَّ الْحَراَمَ بـَ يْهِ: » إِنَّ الْحَلَالَ بـَ عَيْهِ إِلَى أُذُنـَ عْمَانُ بِإِصْبـَ النـُّ
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رْعَى حَوْلَ الْحِمَى، يُوشِكُ  هَاتِ وَقَعَ فِي الْحَراَمِ ، كَالرَّ اعِي يـَ بـُ رأََ لِدِينِهِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وَقَعَ فِي الشُّ قَدِ اِسْتَبـْ هَاتِ، فـَ بـُ اتـَّقَى الشُّ

قَعَ فِيهِ، أَلَا وَإِنَّ لِكُلِّ مَلِكٍ حِمًى، أَلَا وَإِنَّ حِمَى اللَّهِ مَحَارِمُهُ، أَلَا وَإِنَّ فِي الْجَسَدِ مُضْغَةً، إِذَا صَلَحَتْ، صَلَحَ الْجَسَدُ  أَنْ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ . كُلُّهُ، وَإِذَا فَسَدَتْ فَسَدَ الْجَسَدُ كُلُّهُ، أَلَا وَهِيَ الْقَلْبُ «  مُتـَّ

1298- Nuqmaan bashiir baxi- yalli ken oggolay - nuqmaan isi lamma 

feera isi lamma aytî fan addah hayya heeh – yallih farmoyta -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay – axcih kaa oobbeh iyye : calaali baxxaqqa iyyeeh , 

caraami baxxaqqa iyyeeh , ken lammayî fanat ceelalloola ( calaali kinnim 

baxxaqqa kak axce wayteeh , caraamu kinnim baxxaqqa kak axce 

wayteemiy maggo foocal tafkune kinnuk ) taniih sinaamak maggo mari 

tet ma yaaxiga , tokkel ceelalloolak meesite num isi diiniiy isi nafsi sinam 

assacokkik bari abe , ceelalloolat rade num caraamut radeh , numuy deesan 

baaxoh derfal lac dacriseh innah , usuk woo baaxot boodaah kay lac teetit 

radam xayih . Oobbiya ! kulli amoyti deesa baaxo le ,Yalli deesaah sinam 

kak waasam caraamu kinni , Oobbiya! Diggah xagarat cadoytah exxa 

tan is temqeeh bictek xagar inkih yamqeeh bicah , woo cadoyta toomek 

xagara inkih yaameh , oobiyya ! woo cadoyta is lubbi kinnik ” iyye , itta 

elle geen cadiisi .

رْهَمِ،  ينَارِ، وَالدِّ رَةَ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -تَعِسَ عَبْدُ الدِّ 1299- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

 . رْضَ أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ عْطَ لَمْ يـَ وَالْقَطِيفَةِ، إِنْ أُعْطِيَ رَضِيَ ، وَإِنْ لَمْ يـُ

1299- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- “ diinaar kee dirhamaay qhatiifâ ( eraq le kaxxa saro ) 

naqsi finqiteh , is kaah tontocowwimek teetit leedaah , kaa antacawwime 

waytek tut ma leeda” iyye ,Bukhaari kaa yeyyeeqe .

يَا كَأَنَّكَ غَريِبٌ، أَوْ عَابِرُ  نـْ قَالَ: كُنْ فِي الدُّ هُمَا- قَالَ: أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ  بِمَنْكِبِي، فـَ 1300- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

تِكَ لِسَقَمِك،  نْتَظِرِ الْمَسَاءَ، وَخُذْ مِنْ صِحَّ بَاحَ، وَإِذَا أَصْبَحْتَ فَلَا تـَ نْتَظِرِ الصَّ قُولُ: إِذَا أَمْسَيْتَ فَلَا تـَ سَبِيلٍ وكََانَ اِبْنُ عُمَرَ يـَ

وَمِنْ حَيَاتِكَ لِمَوْتِكَ. أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ . 

1300- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ lamma sunkul gaba yok hayya heeh: addunyal allak 

yemeete numih inna tik , hinnay gitat yan numuy gexsoh yani tik ” yok 

iyye. Qumar baxi -yllli kaa ogglay- : kassowtek subci ma qambaalinaay 

, maacissek carra ma qambaalin , isi qaafiyatak isi biyaakah tu beetaay ( 

qaafiyat tan waqdi maqaane abit ) isi manok isi rabah tu bet (rabtak duma 

maqaanet taamit ) axcuk yen .

حَهُ  هُمْ  أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ، وَصَحَّ هُوَ مِنـْ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ مَنْ تَشَبَّهَ بِقَوْمٍ، فـَ 1301- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

اِبْنُ حِبَّان .

1301-Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: sahdak marik teyni weelot 

gaceh yan num usuk keennik numuk teyna” iyye, abuu daawuud kaa 

yeyyeeqeeh cibbaan baxi kaa yisiccice . 

قَالَ:» يَاغُلَامُ! اِحْفَظِ اللَّهَ يَحْفَظْكَ،  وْمًا، فـَ 1302- وَعَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: كُنْتُ خَلْفَ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ
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، وَقَالَ حَسَنٌ صَحِيحٌ .   رْمِذِيُّ عَنْتَ فَاسْتَعِنْ بِاللَّهِ « رَوَاهُ التـِّ اِحْفَظِ اللَّهَ تَجِدْهُ تُجَاهَكَ، وَإِذَا سَأَلْتَ فَاسْأَلِ اللَّهَ، وَإِذَا اِسْتـَ

1302- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih nabiih -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- ayrok teyna kay lakal sugeeh , tokkel : “ awkaw yalli 

koo kah amrisem dacrisaay usuk koo kak waaseemik waasim addunyaa 

kee akeeral ummaan iimik koo dacriselek , yallih amritte dacris focal tet 

geetok , essertek kollay yalla esser , cato faxxek kollay cato yallat fax” yok 

iyye , tirmiidi baahe cadiisi . 

قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ! دُلَّنِي عَلَى عَمَلٍ إِذَا  1303- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ-رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: »جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ  فـَ

يَا يُحِبُّكَ اللَّهُ، وَازْهَدْ فِيمَا عِنْدَ النَّاسِ يُحِبُّكَ النَّاسُ « رَوَاهُ اِبْنُ مَاجَه،  نـْ عَمِلْتُهُ أَحَبَّنِي اللَّهُ، وَأَحَبَّنِي النَّاسُ. فقَالَ: اِزْهَدْ فِي الدُّ

وَسَنَدُهُ حَسَنٌ. 

1303- Sahal saqad baxi -yalli kaa oggolay -iyyeh: yallih nabiil -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- yallih farmoytaw! Taamay tet abe yoo tekkek 

yalli yoo edde yakcineeh , sinam yoo edde takcine yoh escessiyey kaak 

iyye , Tokkel : “ addunyâ sangel daggos yalli koo akcine lek , sinam xaqul 

taniimih sangel daggos , sinam koo akcine lek ” iyye .

قُولُ: » إِنَّ اللَّهَ  1304- وَعَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ-رَضِيَ الُله عَنْهُ - قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

، الْخَفِيَّ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.   ، الْغَنِيَّ يُحِبُّ الْعَبْدَ التَّقِيَّ

1304- Saqad abii waqhaas baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- axcih oobbeh : “ diggah yalli isek meesita 
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naqasuy ( yalli kaa kah amrisem abaah usuk kaa kak waaseemik waasima 

num kinnuk ) nafsi gaddaliino leeh , isi qibaada qellot abitaah qelletah 

yani kicnih’’ iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi .

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مِنْ حُسْنِ إِسْلَامِ الْمَرْءِ،  1305- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

، وَقَالَ حَسَنٌ. رْمِذِيُّ عْنِيهِ« رَوَاهُ التـِّ تـَركُْهُ مَا لَا يـَ

1305- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ sahdaytuk islaamaninnô qaxi ise faxe waytaamay tu 

kaah xiqe wayta cabaama” iyye .

1306- وَعَنِ الْمِقْدَامِ بْنِ مَعْدِيكَرِبَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَا مَلَأ ابْنُ 

نَهُ.   رْمِذِيُّ وَحَسَّ آدَمَ وِعَاءً شَرًّا مِنْ بَطْنٍ« أَخْرَجَهُ التـِّ

1306-Al-miqhdaam maqad yakrib baxi -yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih 

farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ aadam baxi baguk umaanéh 

gactaamay kiba mali” iyye .

ائِينَ  رُ الْخَطَّ اءٌ، وَخَيـْ 1307- وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ الُله عَنْهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -كُلُّ بَنِي آدَمَ خَطَّ

. رْمِذِيُّ ، وَابْنُ مَاجَهْ، وَسَنَدُهُ قَوِيٌّ وَّابُونَ  أَخْرَجَهُ التـِّ التـَّ

 1307- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ Aadam xaylo inkih dambit raddah , dambit rada 

marak inkih kayri aysuk  raqtam yallal gacah yan mara kinni ” iyye .
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مْتُ حِكْمَةٌ، وَقَلِيلٌ فَاعِلُهُ «  1308-وَعَنْ أَنَس- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الصَّ

وْلِ لُقْمَانَ الْحَكِيمِ. حَ أَنَّهُ مَوْقُوفٌ مِنْ قـَ عَبِ« بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ، وَصَحَّ هَقِيُّ فِي » الشُّ يـْ أَخْرَجَهُ الْبـَ

1308- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh :yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynaà kaal tanay-  “ tibba is tu elle faxxinta ‘nnal abaanamaay ,tet 

abtam dagoh ” iyye .

بَابُ الترَّهَيبِ مِنْ مَسَاوِئِ الَأخْلَاقِ

Uma caalootah meesissot yaaba baaba

رَةَ - رَضِيَ الُله عَنْهُ-  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِيَّاكُمْ وَالْحَسَدَ ، فَإِنَّ  1309- عَنْ أَبِي هُريَـْ

الْحَسَدَ يَأْكُلُ الْحَسَنَاتِ، كَمَا تَأْكُلُ النَّارُ الْحَطَبَ« أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ.- وَلابْنِ مَاجَهْ: مِنْ حَدِيثِ أَنَسٍ نَحْوُهُ.

 1309- Abii hureyra - yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih farmoyti - 

xuwaw kee nagaynà kaal tanay - “kuuxewaynaanak cibbarsima , diggah 

kuuxewaynaan maqaaneena yakmehik , gira boco kah takame innah ” 

iyye .

دِيدُ  رَعَةِ، إِنَّمَا الشَّ دِيدُ بِالصُّ 1310- وَعَنْهُ- رَضِي اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» لَيْسَ الشَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.   فْسَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ « مُتـَّ الَّذِي يَمْلِكُ نـَ

1310- Kaadu usuk iyyeh :  yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ Agri usuk maggom sinaamat nikso aba num hinna , cagalah agri 

usuk naqbi waqdi ise yamlike numu” iyye , itta elle geen cadiisi.



504

وْمَ  لْمُ ظُلُمَاتٌ يـَ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » الظُّ 1311- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ. الْقِيَامَةِ «  مُتـَّ

 1311-Qumar baxi -yalli ken oggolay -iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ dulmi qhiyaamah ayro diteeta kinni ” iyye , itta elle 

geen cadiisi.

لْمَ ظُلُمَاتٌ  لْمَ، فَإِنَّ الظُّ قُوا الظُّ 1312- وَعَنْ جَابِرٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -:» اِتـَّ

لَكُمْ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  بـْ ، فَإِنَّهُ أَهْلَكَ مَنْ كَانَ قـَ حَّ قُوا الشُّ وْمَ الْقِيَامَةِ، وَاتـَّ يـَ

1312- Jaabir -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ dulmik exxeeraay meesita , diggah dulmi qhiyaamah ayro 

diteetak, kaadu kaxxa cinnaaney baakeer edde yanik exxeeraay meesita 

, diggah usuk( baakeer kinnk) siinik duma suge mara finqisehik ”  iyye 

,Muslim yeyyeeqe cadiisi. 

1313- وَعَنْ مَحْمُودِ بْنِ لَبِيدٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ أَخْوَفَ مَا أَخَافُ 

رْكُ الَأصْغَرُ: الرِّيَاءُ« أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ بِسَنَدٍ حَسَنٍ. عَلَيْكُمْ الشِّ

1313- Macmuud labiid baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ diggah anu meesih umuk raqtaamay 

siinih kak meesita qunxa shirki kinni: ( yallat agleyta haanam kinnuk ) 

woh yoobula kinni ‘’ iyye .

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » آيَةُ الْمُنَافِقِ ثَلَثٌ: إِذَا  1314- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ
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فَقٌ عَلَيْهِ .- وَلَهُمَا: مِنْ حَدِيثِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِوٍ: » وَإِذَا خَاصَمَ  تُمِنَ خَانَ « مُتـَّ ثَ كَذَبَ ، وَإِذَا وَعَدَ أَخْلَفَ، وَإِذَا ائـْ حَدَّ

فَجَرَ «.

1314- Abii hureyra -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ munaafiqhti asta sidocu : “ yaabek dirab yaceeh 

, xagana heek xagana makaah , tuh kaa yeemeneenik kaa yeemeneh yan 

mara ganah” iyye , itta elle geen cadiisi.

- Kaadu usun qumar baxih cadiisik -yalli ken oggolay-: “ sinaamâ luk 

yoomeeh keemarsimek uma yaabittet yaabaah, cakki deedal abaah , 

deedal cakki aba ” iyye .

1315- وَعَنْ اِبْنِ مَسْعُودٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »سِبَابُ الْمُسْلِمِ فُسُوقٌ، 

فَقٌ عَلَيْهِ.  وَقِتَالُهُ كُفْرٌ « مُتـَّ

1315- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ muslimta xaafaanam yallih amrik yewqeenih 

gide , kaâ luk yaameenim yallih niqmatih angaddiyya” iyye , itta elle geen 

cadiisi .

نَّ  نَّ ، فَإِنَّ الظَّ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِيَّاكُمْ وَالظَّ 1316- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ  أَكْذَبُ الْحَدِيثِ « مُتـَّ

1316- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ uma dareemuk cibbarsima , diggah uma dareemi 
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yaabak diraabah gacak raaqa yaabak ” iyye  , itta elle geen cadiisi .

قُولُ:» مَا مِنْ عَبْدِ  1317- وَعَنْ مَعْقِلِ بْنِ يَسَار- رَضِيَ الُله عَنْهُ- قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .  وْمَ يَمُوتُ، وَهُوَ غَاشٌّ لِرَعِيَّتِهِ، إِلاَّ حَرَّمَ اللَّهُ عَلَيْهِ الْجَنَّةَ « مُتـَّ رْعِيهِ اللَّهُ رَعِيَّةً، يَمُوتُ يـَ يَسْتـَ

1317- Maqqhil yasaar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ faxe naqasuuy takkay yalli dacayrih 

sinam amol heey , rabah yan saaku usuk isi raqiyyat  makak sugaah raba  

mayan , yalli gannat caraamu kaal aba kaa akke waytek ” iyye ,itta elle 

geenih .

هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » اللَّهُمَّ مَنْ وَلِيَ مِنْ أَمْرِ أُمَّتِي  1318- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

شَيْئًا، فَشَقَّ عَلَيْهِ، فَاشْقُقْ عَلَيْهِ«  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. 

1318- Qaysha -yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  yi goytaw  yi ummatih caagidik tuk teynah amol gace 

numuy caagid keenil yiygibdeel , toysa usuk caagid keenil kah yiygibde 

‘nnah kaal iygibdiy ”  iyye , Muslim kaa yeyyeeqe .

فَقٌ عَلَيْهِ.   لْيَتَجَنَّبِ الْوَجْهَ «  مُتـَّ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ « إِذَا قَاتَلَ أَحَدُكُمْ، فـَ 1319- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

1319- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ siinik numuk teyni qeb abe kaa tekkek , fooca 

yaagureemik yaxxaaray ” iyye , itta elle geen cadiisi .

رَدَّدَ مِراَراً. قَالَ: لَا  غْضَبْ ، فـَ تـَ قَالَ: لَا  أَوْصِنِي. فـَ يَا رَسُولَ اللَّهِ!  1320- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَجُلًا قَالَ: » 
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 . غْضَبْ« أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ تـَ

1320- Kaadu usuk baahak iyyeh : num yallih farmoytaw! Yoo farrim 

kaak iyye. tokkel Naqabu maabin kaak iyye ,woo num maggo adda kaat 

qagamqagseeh, naqabu maabin kaak ” iyye , Bukhaari kaa yeyyeeqe .

رجَِالً  إِنَّ  وَسَلَّمَ - »  عَلَيْهِ  اللَّهُ  صَلَّى  اللَّهِ -  رَسُولُ  قَالَ  قَالَتْ:  هَا-  عَنـْ اللَّهُ  رَضِيَ  الَأنْصَاريَِّةَ -  خَوْلَةَ  وَعَنْ   -1321

  . وْمَ الْقِيَامَةِ «  أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ لَهُمْ النَّارُ يـَ ، فـَ يتخوَّضُونَ فِي مَالِ اللَّهِ بِغَيْرِ حَقٍّ

1321- Khawla al-ansaariyya -yalli tet oggolay-  itteh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ diggah labhay yallih maalut cakki 

maliinoh giirissa taniih , usun qhiyaamah ayro gira lon ” iyye , Bukhaari 

kaa yeyyeeqe .

رْوِي عَنْ ربَِّهِ- قَالَ: » يَا عِبَادِي !  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - فِيمَا يـَ 1322- وَعَنْ أَبِي ذَرٍّ - رَضِيَ الُله عَنْهُ - عَنِ النَّبِيِّ

نَكُمْ مُحَرَّمًا ، فَلَا تَظَالَمُوا « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .  يـْ فْسِي ، وَجَعَلْتُهُ بـَ لْمَ عَلَى نـَ إِنِّي حَرَّمْتُ الظُّ

 1322- Abii darri -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal  tanay - isi rabbik baaha xaagul :  “ yi naqoosay ! anu dulmi inni nafsil 

caraamoyseeh, sin fanal kaa caraamu abek itta madlamina ” iyye , Muslim 

kaa yeyyeeqe . 

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ:» أَتَدْرُونَ مَا الْغِيبَةُ ؟ قَالُوا:  1323- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هَتَّهُ  قَدْ بـَ قَدْ اِغْتَبْتَهُ، وَإِنْ لَمْ يَكُنْ فـَ قُولُ فـَ اللَّهُ وَرَسُولُهُ أَعْلَمُ قِيلَ: أَرأََيْتَ إِنْ كَانَ فِي أَخِي مَا أَقُولُ؟ قَالَ:  إِنْ كَانَ فِيهِ مَا تـَ

« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. 
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1323- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih farmoyti –xuwaw kee 

ngaynà kaal tanay – “ cami kinnim taaxigeenii ? yye . Yallaa kee kay 

farmoyti yaaxige iyyen , “ cami is : atu isi toobokoyta usuk faxe waamat 

kaa cussaama ” iyye . yoh warisey anu kaak axceh anim yi toobokoytat tene 

tet tekkek ? atu ittah tanim kaat tenek , toysa atu nummah kaa camitteh , 

woh  kaat anee waytek nummah kaa teerreh ” iyye , Muslim kaa yeyyeeqe.

نَاجَشُوا، وَلَا  تـَ تَحَاسَدُوا، وَلَا  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »لَا  اللَّهُ  قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى  قَالَ:  عَنْهُ-  اللَّهُ  وَعَنْهُ - رَضِيَ   -1324

عْضٍ، وكَُونُوا عِبَادَ اللَّهِ إِخْوَانًا، الْمُسْلِمُ أَخُو الْمُسْلِمِ، لَا يَظْلِمُهُ، وَلَا  يْعِ بـَ عْضُكُمْ عَلَى بـَ يَبِعْ بـَ رُوا، وَلَا  بَاغَضُوا، وَلَا تَدَابـَ تـَ

رِّ أَنْ يَحْقِرَ أَخَاهُ الْمُسْلِمَ كُلُّ  قْوَى هَا هُنَا- وَيُشِيرُ إِلَى صَدْرهِِ ثَلَاثَ مِرَّتٍ- بِحَسْبِ اِمْرِئٍ مِنَ الشَّ يَخْذُلُهُ، وَلَا يَحْقِرُهُ، التـَّ

الْمُسْلِمِ عَلَى الْمُسْلِمِ حَراَمٌ، دَمُهُ، وَمَالُهُ، وَعِرْضُهُ«  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ . 

1324-Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-    

“ ittah tu kuuxe ma wiina , xaamittaanam kak faxe waytan duyyek limo 

fayya ma haysina , tet xaamitam faxa mara edde duquurussoonuh , kaadu 

itta manqabinaay , naqabuh mariiy marat derre cabe waay , kaadu gari gari 

limoh amol limo abe waay , kaadu yallih naqoosay toobokoh tani tika , 

muslimti muslimti toobokoytak , kaa adlume waay , kaa geyte gibdal cato 

kaak cabe waay , kaa burte waay , yallak meesi takket tan axcuk sidiica 

adda isi alil fanah escessi hee , sadayti isi toobokoyta muslimta burtam 

umaanek kaa xiqtah , muslimti muslimtal inkih caraamu kay qabal caxam 

, kay maalu beyam , muslimti muslimta oxxommu haytaamat boodam 
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caraamu ” iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi .

قُولُ: »اللَّهُمَّ جَنِّبْنِي  1325- وَعَنْ قُطْبَةَ بْنِ مَالِكٍ- رَضِيَ الُله عَنْهُ- قَالَ:كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

حَهُ الْحَاكِمُ وَاللَّفْظِ لَهُ.  رْمِذِيُّ ، وَصَحَّ مُنْكَراَتِ الَأخْلَاقِ، وَالَأعْمَالِ، وَالَأهْوَاءِ، وَالَأدْوَاءِ « أَخْرَجَهُ التـِّ

1325- Qhutba maalik baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yi goytaw uma caalootak ,uma 

taamomik , uma nafsi fayxik , uma biyookak yoyxer ” axcuk yen .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا تُمَارِ أَخَاكَ، وَلَا  1326- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رْمِذِيُّ بِسَنَدٍ فِيهِ ضَعْفٌ.   تُخْلِفَهُ « أَخْرَجَهُ التـِّ تُمَازِحْهُ، وَلَا تَعِدْهُ مَوْعِدًا فـَ

1326- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay -iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ isi toobokoyta cakki maliinoh ma giddiyin , 

kaadu naqabu xala digir kee furgatah kaa ma digrisinaay ma furgatisin 

, kaadu kaak maktu wayta xaganah kaa ma xagnisin ” iyye , tirmiidi kaa 

yeyyeeqe boola le gitak .

1327- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » خَصْلَتَانِ لَا 

، وَفِي سَنَدِهِ ضَعْفٌ.  رْمِذِيُّ يَجْتَمِعَانِ فِي مُؤْمِنٍ: الْبُخْلُ، وَسُوءُ الْخُلُقِ « أَخْرَجَهُ التـِّ

1327- Abii saqiid al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ lamma tiya moomintut ma tangala: 

cinnaanee kee uma caalata ” iyye  .
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عَلَى  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -: » الْمُسْتَبَّانِ مَا قَالَا، فـَ 1328-وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عْتَدِ الْمَظْلُومُ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.   الْبَادِئِ، مَا لَمْ يـَ

1328- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ itta xaafa lamma num dambik usun iyyeenim ken 

tabbixe , tokkel dambi xaafu qembise numul yan , xaafut yudlumen num 

woo numut caddok tatre week ” iyye , Muslim kaa yeyyeeqe .

-1329 وَعَنْ أَبِي صِرْمَةَ - رَضِيَ الُله عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ ضَارَّ مُسْلِمًا ضَارَّهُ اللَّهُ، 

نَهُ.  رْمِذِيُّ وَحَسَّ وَمَنْ شَاقَّ مُسَلِّمًا شَقَّ اللَّهُ عَلَيْهِ « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ وَالتـِّ

1329- Abii sirma -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ muslimtat tukalah boodise num , yalli tukalak tuk 

teyna kaat boodisa, muslimtal tuk teyna yiygibde numul yalli gibdak 

teyna kaal oobisa ” iyye , .

بْغِضُ الْفَاحِشَ  رْدَاءِ -رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ اللَّهَ يـُ 1330-وَعَنْ أَبِي الدَّ

حَهُ. ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ الْبَذِيءَ « أَخْرَجَهُ التـِّ

1330- Abî darda -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ yalli uma yaabaay uma taama le maraa kee arrabat 

umam le num niqbih ” iyye , tirmiidi kaa yeyyeeqeeh kaa yisiccice .

عَّانِ، وَلَا اللَّعَّانِ، وَلَا الْفَاحِشَ، وَلَا  عَهُ-:» لَيْسَ الْمُؤْمِنُ بِالطَّ 1331- وَلَهُ مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ مَسْعُودٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ -رَفـَ

فَهُ.   ارَقُطْنِيُّ وَقـْ حَ الدَّ حَهُ الْحَاكِمُ، وَرَجَّ نَهُ، وَصَحَّ الْبَذِيءَ « وَحَسَّ
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1331- usuk masquud baxih cadiisik baahe fayya kaa haak -yalli kaa 

oggolay- yallih nabbiit kafisak : “ moominti sinam qaytime hinna , sinam 

abaare hinna , qax uma yaabat yaaba num hinna ”  .

هُمْ  هَا-قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا تَسُبُّوا الَأمْوَاتَ، فَإِنـَّ 1332- وَعَنْ عَائِشَةَ-رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 . مُوا « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ قَدْ أَفْضَوْا إِلَى مَا قَدَّ

1332- Qaysha - yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ rabe mara ma xaafina , usun diggah addunyal 

abeeniih tatruseenim yoofeenik ” iyye . Bukhaari kaa yeyyeeqe .

تَّاتٌ «  فَةَ - رَضِيَ الُله عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يَدْخُلُ الْجَنَّةَ قـَ 1333- وَعَنْ حُذَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مُتـَّ

1333- Cudeyfa -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- ‘’ ittalhayli gannat ma cula ‘’ iyye .

1334- وَعَنْ أَنَسٍ - رَضِيَ الُله عَنءهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ كَفَّ غَضَبَهُ ،كَفَّ اللَّهُ 

يَا.  نـْ راَنِيُّ فِي» الَأوْسَطِ« -وَلَهُ شَاهِدٌ: مِنْ حَدِيثِ اِبْنِ عُمَرَ عِنْدَ اِبْنِ أَبِي الدُّ بـَ عَنْهُ عَذَابَهُ « أَخْرَجَهُ الطَّ

1334- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ naqabu isek waase numuk , yalli isi digaala waasah ” iyye , 

tabaraani al-awsat deqsita kitaabal kaa yeyyeeqe .kaaadu qumar baxih 

cadiisiy abi addunyâ baxih xaqul yanik sumaq le .
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يقِ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » لَا يَدْخُلُ الْجَنَّةَ  دِّ 1335- وَعَنْ أَبِي بَكْر الصِّ

يْنِ، وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْفٌ.  رَّقَهُ حَدِيثـَ ، وَفـَ رْمِذِيُّ ، وَلَا بَخِيلٌ، وَلَا سَيِّئُ الْمَلَكَةِ « أَخْرَجَهُ التـِّ خِبٌّ

1335-Abii bakar assiddiiqh -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ makeyni malmaaleyni gannat ma 

culaay , cinnaaneyni gannat ma cula , kaadu uma calli gannat ma cula” 

iyye .

وْمٍ،  عَ حَدِيثَ قـَ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ تَسَمَّ 1336- وَعَنْ اِبْنِ عَبَّاسٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

عْنِي: الرَّصَاصَ. أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ  وْمَ الْقِيَامَةِ « يـَ يْهِ الآنُكُ يـَ وَهُمْ لَهُ كَارِهُونَ، صُبَّ فِي أُذُنـَ

1336- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ sahda usun ankactu kaak kak faxe waana yab 

ankacisa num , qhiyaamah ayro eelisen rusas lamma aytit kaak qulan” 

iyye , Bukhaari kaa yeyyeeqe .

1337- وَعَنْ أَنَسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» طُوبَى لِمَنْ شَغَلَهُ عَيْبُهُ عَنْ عُيُوبِ 

زَّارُ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ.  النَّاسِ « أَخْرَجَهُ الْبـَ

1337- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay-  “ tuuba deqsitta caxay gannatal tani lem , sinam qaybik isih 

leh yan qaybi agxiseh yan num kinni ”  iyye .

فْسِهِ،  عَاظَمَ فِي نـَ هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ تـَ 1338- وَعَنْ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

وَاخْتَالَ فِي مِشْيَتِهِ، لَقِيَ اللَّهَ وَهُوَ عَلَيْهِ غَضْبَانُ « أَخْرَجَهُ الْحَاكِمُ وَرِجَالُهُ ثِقَاتٌ.  
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1338- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ isi nafsit yembeeh kaxxamariiniteeh , gexot 

kaxxamariinoo kee is darem le num , qhiyaama saaku yallat yangooroweh 

yalli usuk naqabu kaah luk ” iyye .

يْطَانِ  هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » الْعَجَلَةُ مِنَ الشَّ 1339- وَعَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

، وَقَالَ: حَسَنٌ.  رْمِذِيُّ « أَخْرَجَهُ التـِّ

 1339- Sahal saqad baxi -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay – “ qataatakoo kee sissikaane sheytanak tan ” iyye  

tirmiidi kaa yeyyeeqeeh meqe cadiisi iyye .

ؤْمُ سُوءُ الْخُلُقِ «  هَا- قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - : » الشُّ 1340- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

أَخْرَجَهُ أَحْمَدُ وَفِي إِسْنَادِهِ ضَعْفٌ. 

1340- Qaysha -yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ umam faala  is : uma caalata ” iyye .

رْدَاءِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ اللَّعَّانِينَ لَا يَكُونُونَ  1341-وَعَنْ أَبِي الدَّ

وْمَ الْقِيَامَةِ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. شُفَعَاءَ، وَلَا شُهَدَاءَ يـَ

1341- Abî dardaa- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ diggah sinam abaara mari usun shafaaqatta aba 

mara ma yakkaanaay , sumaq mara mayakkan qhiyaama ayro ” iyye , 

Muslim kaa yeyyeeqe .
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رَ أَخَاهُ بِذَنْبٍ،  1342- وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ عَيـَّ

قَطِعٌ . نَهُ، وَسَنَدُهُ مُنـْ رْمِذِيُّ وَحَسَّ عْمَلَهُ « أَخْرَجَهُ التـِّ لَمْ يَمُتْ حَتَّى يـَ

1342-Muqaad jabal baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  “ isi toobokoyta  abe dambil qeemiteeh 

qaybise yan num , usuk woo dambi abba haam fanah hinnay woo qaybi 

kaa guffu haam fanah ma raba ” iyye  .

هِ - رِضَى اللَّهُ عَنْهُ-: قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »  هْزِ بْنِ حَكِيمٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّ 1343- وَعَنْ بـَ

 . يَكْذِبُ ، لِيُضْحِكَ بِهِ الْقَوْمَ، وَيْلٌ لَهُ، ثُمَّ وَيْلٌ لَهُ «  أَخْرَجَهُ الثَّلَاثَةُ، وَإِسْنَادُهُ قَوِيٌّ ثُ، فـَ وَيْلٌ لِلَّذِي يُحَدِّ

1343-Bahaz cakiim baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak -yalli kaa 

oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ sahda  

yaysuulenkeh walalisaah dirab yacee numuh booley , kaadu kaah booley 

”  iyye , sidiica num kaa teyyeeqeeh giti kaak maqar le .

غْفِرَ لَهُ « رَوَاهُ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »كَفَّارةٌَ مَنْ اِغْتَبْتَهُ أَنْ تَسْتـَ 1344- وَعَنِ أَنَسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَن النَّبِيِّ

الْحَارِثُ بْنُ أَبِي أُسَامَةَ بِسَنَدٍ ضَعِيفٍ . 

1344-Anas -yalli kaa oggolay- yallih nabiil -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ Camitteh tan numih dambik kaffaara atu dambi cabti kaah 

essertaama”  iyye .

غَضُ الرِّجَالِ إِلَى اللَّهِ الَألَدُّ الْخَصِمُ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  هَا - قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » أَبـْ 1345- وَعَنْ عَائِشَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
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1345- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ yallih xaqu labhak naqabuh lafitak raaqa num 

usuk gibdi keemarriy deedalal  giddeynah yani kinni ” iyye , Muslim kaa 

yeyyeeqe .

رْغِيبِ فِي مَكَارِمِ الَأخْلَاقِ بَابُ التـَّ

Meqe caalatih faxsiisiyyat yaaba baaba

دْقَ  دْقِ، فَإِنَّ الصِّ 1346- عَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ رَ ضِيَ الُله عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » عَلَيْكُمْ بِالصِّ

يقًا، وَإِيَّاكُمْ  دْقَ، حَتَّى يُكْتَبَ عِنْدَ اللَّهِ صِدِّ تَحَرَّى الصِّ هْدِي إِلَى الْجَنَّةِ، وَمَا يـَزاَلُ الرَّجُلُ يَصْدُقُ، وَيـَ هْدِي إِلَى الْبِرِّ، وَإِنَّ الْبِرَّ يـَ يـَ

تَحَرَّى الْكَذِبَ، حَتَّى  هْدِي إِلَى النَّارِ، وَمَا يـَزاَلُ الرَّجُلُ يَكْذِبُ، وَيـَ هْدِي إِلَى الْفُجُورِ، وَإِنَّ الْفُجُورَ يـَ وَالْكَذِبَ، فَإِنَّ الْكَذِبَ يـَ

فَقٌ عَلَيْهِ . ابًا « مُتـَّ يُكْتَبَ عِنْدَ اللَّهِ كَذَّ

1346- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ ummal numma taceenim siinil tanay, diggah 

numma yaceenim kayrî fanah tirri haytaah , kayri usuk gannat fanah tirr 

haa , kaadu num numma yaceeh numma gurrusaamak ma kata ,yallih 

xaqul numma yacee numul yankuttubbe kaa akke waytek , kaadu diraabak 

cibbarsima , diggah dirab umaanê fanah tirri haah , umaane is girâ fanah 

tirri haytak , kaadu num dirab yaceeh dirab gurrusaamak ma kata , yallih 

xaaqul dirablih yankuttube kaa akke waytek ” iyye , itta elle geen cadiisi.

نَّ أَكْذَبُ  ، فَإِنَّ اَلظَّ نَّ رَةَ- رَضِيَ الُله عنه- أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: » إِيَّاكُمْ وَالظَّ 1347- عَنْ أَبِي هُريَـْ
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فَقٌ عَلَيْهِ .  الْحَدِيثِ«  مُتـَّ

1347- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti- xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ akkalak cibbarsima , diggah akkal usuk yaabak 

diraabah umuk rraaqa yaabak ” iyye , itta elle geen cadiisi.

1348- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِيَّاكُمْ وَالْجُلُوسَ 

ريِقَ حَقَّهُ«.قَالُوا:  يْتُمْ، فَأَعْطُوا الطَّ ثُ فِيهَا!. قَالَ : »فَأَمَّا إِذَا أَبـَ تَحَدَّ رُقَاتِ« .قَالُوا: يَا رَسُولَ اللَّهِ! مَا لَنَا بُدٌّ مِنْ مَجَالِسِنَا نـَ بِالطُّ

فَقٌ عَلَيْهِ .  هْيُ عَنْ الْمُنْكَرِ« مُتـَّ لَامِ، وَالَأمْرُ بِالْمَعْرُوفِ، وَالنـَّ وَمَا حَقُّهُ ؟ قَالَ:»غَضُّ الْبَصَرِ، وكََفُّ الَأذَى، وَرَدُّ السَّ

1348-Abii saqiid al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ gitittel daffeytaanamak cibbarsima” 

iyye , yallih farmoytaw! woo daffeyna inkinnah raq nek leh matan elle 

walallaah iyyen , tokkel inkinnah cinten sin tekkek , toysa gitah le cakki 

acuwa ” keenik iyye , kay cakki macaay ? iyyen , “ inti ramma haanam kee 

umaanee kee adak waasaanaah sinnih kak waasimaanama , kaadu salaam 

gacsaanam kee maqaaneh amrisaanaah , umaamek waasaanama “ iyye , 

itta elle geen cadiisi .

فَقِّهْهُ  راً، يـُ 1349- وَعَنْ مُعَاوِيَةَ - رَضِيَ الُله عنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَنْ يُرِدِ اللَّهُ بِهِ خَيـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .  ينِ « مُتـَّ فِي الدِّ

1349- Muqaawiya - yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay - “ yalli kayri kah faxe num diinik faxxiimtam 
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kaa  barsa ( calaalii kee caraamu ) iyye ,itta elle geen cadiisi .

رْدَاءِ - رَضِيَ الُله عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَا مِنْ شَيْءٍ فِي الْمِيزاَنِ  1350- وَعَنْ أَبِي الدَّ

حَهُ. رْمِذِيُّ  وَصَحَّ قَلُ مِنْ حُسْنِ الْخُلُقِ « أَخْرَجَهُ أَبُودَاوُدَ، وَالتـِّ أَثـْ

1350- Abî darda - yalli kaa oggolay-iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ hebeltoh iimiy miidaanal qilsah umuk raqta matan 

calmaqaanek “ iyye , abu daawuud kee tirmiidi kaa teyyeeqe .

هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -، » الْحَيَاءُ مِنَ الإيمَانِ «  1351- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

فَقٌ عَلَيْهِ.  مُتـَّ

1351- Qumar baxi - yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ wacarriy usuk iimaanak yan “ iyye, itta elle gen 

cadiisi.

ا أَدْرَكَ النَّاسُ مِنْ  1352- وَعَنْ أَبِي مَسْعُودٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ مِمَّ

 . وَّةِ الُأولَى: إِذَا لَمْ تَسْتَحِ، فَاصْنَعْ مَا شِئْتَ « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ كَلامِ النُّبـُ

1352-Abii masquud -yalli kaa oggolay -iyyeh : “ naharsi nubuwwannuk 

siman  matarteeh toofem : wacarriye wee koo tekkek faxxem abit 

Bukhiyyaanama

رٌ وَأَحَبُّ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الْمُؤْمِنُ الْقَوِيُّ خَيـْ 1353- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

قُلْ:  عْجَزْ، وَإِنْ أَصَابَكَ شَيْءٌ فَلَا تـَ فَعُكَ، وَاسْتَعِنْ بِاللَّهِ، وَلَا تـَ نـْ رٌ، اِحْرِصْ عَلَى مَا يـَ عِيفِ، وَفِي كُلٍّ خَيـْ إِلَى اللَّهِ مِنَ الْمُؤْمِنِ الضَّ
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يْطَانِ «  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.   فْتَحُ عَمَلَ الشَّ عَلَ، فَإِنَّ لَوْ تـَ رَ اللَّهُ وَمَا شَاءَ فـَ عَلْتُ كَانَ كَذَا وكََذَا، وَلَكِنْ قُلْ: قَدَّ لَوْ أَنِّي فـَ

1353- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ baari leeh qande le moominti boola le moomintuk 

yallih xaqul kayrih aysuk raaqaah , kacanuh lafitak raaqa , ken lammayak 

kulli numut kayri yanih , is tanfiqeemih baakersimaay, yallal cato faxaay 

ise faxxaamak ma tutaanitin , kaadu tu kot booddek kollay anu woh 

abaamal woh akkuk teneeh woh akkuk ten maxcin , kinnih immay yalli 

mekleeh usuk isi faxam aba ixxic “ abinniyoy” iyyaanam sheytan taama 

faktak iyye , Muslim kaa yeyyeeqe  .

وَاضَعُوا، حَتَّى  1354- وَعَنْ عِيَاضِ بْنِ حِمَارٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »إِنَّ اللَّهَ أَوْحَى إِلَيَّ أَنْ تـَ

فْخَرَ أَحَدٌ عَلَى أَحَدٍ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .  بْغِيَ أَحَدٌ عَلَى أَحَدٍ، وَلَا يـَ لَا يـَ

1354- Qiyaad cimaar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ diggah fayya iyya goyti wacyih yol 

oobisem ittah ramma ixxica , num numut caddok tatre waankeh , num 

numul hiddoote waankeh iyyaanama” ,iyye , Muslim kaa yeyyeeqe .

رْدَاءِ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- عَنِ النَّبِيِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  قَالَ: » مَنْ رَدَّ عَنْ عِرْضِ أَخِيهِ  1355- وَعَنْ أَبِي الدَّ

نَهُ. وَلَأحْمَدَ، مِنْ حَدِيثِ أَسْمَاءَ بِنْتِ يَزيِدَ نَحْوُهُ . ، وَحَسَّ رْمِذِيُّ وْمَ الْقِيَامَةِ«  أَخْرَجَهُ التـِّ بِالْغَيْبِ، رَدَّ اللَّهُ عَنْ وَجْهِهِ النَّارَ يـَ

1355- Abî darda -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ isi toobokoytak derrel kaat aban yab kaak gacseeh waase 
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numuk , yalli qhiyaama saaku foocak gira gacsaah waasa” iyye .

قَصَتْ صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ،  رَةَ - رَضِيَ الُله عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» مَا نـَ 1356- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

عَهُ «  أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ. وَاضَعَ أَحَدٌ لِلَّهِ إِلاَّ رَفـَ وَمَا زاَدَ اَللَّهُ عَبْدًا بِعَفْوٍ إِلاَّ عِزًّا، وَمَا تـَ

1356- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ sadqhat maaluk tu ma daggoysa , kaadu naqsi( 

sahdaytu ) qafu abaamat yalli nabnak sa kaah edde ossam mali , yallah 

ramma iyya num mayan yalli fayya kaa haa kaa akke waytek ” iyye 

,Muslim kaa yeyyeeqe .

هَا النَّاسُ! أَفْشُوا  1357- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَلَامٍ - رَضِيَ اللّهُ عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ– » يَا أَيـُّ

حَهُ .   رْمِذِيُّ وَصَحَّ عَامَ، وَصَلُّوا بِاللَّيْلِ وَالنَّاسُ نِيَامٌ، تَدْخُلُوا الْجَنَّةَ بِسَلَامٍ « أَخْرَجَهُ التـِّ لَام، وَصِلُوا الَأرْحَامَ، وَأَطْعِمُوا الطَّ السَّ

1357- Qabdalla salaam baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ sinaamey! salaamaqle fisaasa , ramad 

xakaba , maaqo oskoma , bar salat aba sinam xiinit anuk , gannat nagaynal 

culettoonuk ” iyye tirmiidi kaa yeyyeeqeeh yisiccice  .

ينُ النَّصِيحَةُ « - ثَلَا  ارِيِّ - رَضِيَ الُله عنهُ- قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » الدِّ 1358- وَعَنْ تَمِيمٍ الدَّ

ةِ الْمُسْلِمِينَ وَعَامَّتِهِمْ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.  لْنَا: لِمَنْ يَا رَسُولَ اللَّهِ؟ قَالَ: »لِلَّهِ وَلِكِتَابِهِ وَلِرَسُولِهِ وَلَأئِمَّ ثًا- قـُ

1358- Tamiim addaariyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ diini usuk fayu ” sidiica adda’’  iyye , fayu 

miyyah abaanaa ? yallih farmoytaw kaak inne , yallaay ( kaa inkittoysanaah 
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kaa nummaysaanamal ), kay kitaabaay ( kaa yassakaxxeeniih kaal taniimil 

taamitaanamal ) kay farmoytah ( kaa nummaysaanaah kaa kataataanamal 

)  aban , kaadu muslimiin abbottii kee muslimiinih inkih kaa aban” iyye 

,Muslim kaa yeyyeeqe .

رُ مَا يُدْخِلُ الْجَنَّةَ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » أَكْثـَ 1359- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

حَهُ الْحَاكِمُ .  ، وَصَحَّ رْمِذِيُّ تـَقْوى اللَّهِ وَحُسْنُ الْخُلُقِ « أَخْرَجَهُ التـِّ

1359- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ gannat maggom sinam culussam yallak meesii 

kee calmaqaané ” iyye .

1360- وَعَنْهُ-رِضَى اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِنَّكُمْ لَا تَسَعُونَ النَّاسَ بِأَمْوَالِكُمْ، وَلَكِنْ 

حَهُ الْحَاكِمُ . عْلَى، وَصَحَّ لِيَسَعْهُمْ بَسْطُ اَلْوَجْهِ، وَحُسْنُ الْخُلُقِ،  أَخْرَجَهُ أَبُو يـَ

1360- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

“ isin diggah sinam sinni maalut duddu ma haytan , kinnih immay fooci 

wagar kee calmaqaané siinik ken dudday “ iyye .

1361- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » الْمُؤْمِنُ مِرْآةُ أَخِيهِ الْمُؤْمِنِ « أَخْرَجَهُ أَبُو دَاوُدَ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ .

1361- Kaadu usuk -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ Moominti  isi toobokoyta moominti mareedi ” iyye 

Abuu daawuud meqe gitak kaa yeyyeeqee .
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هُمَا- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » الْمُؤْمِنُ الَّذِي يُخَالِطُ  1362- وَعَنِ اِبْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رٌ مِنْ الَّذِي لَا يُخَالِطُ النَّاسَ وَلَا يَصْبِرُ عَلَى أَذَاهُمْ « أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَهْ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ، وَهُوَ عِنْدَ  النَّاسَ وَيَصْبِرُ عَلَى أَذَاهُمْ خَيـْ

 . حَابِيَّ : إِلاَّ أَنَّهُ لَمْ يُسَمِّ الصِّ رْمِذِيِّ التـِّ

1362- Qumar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “moomintuy sinaamat yangaleeh ken adal yasbire 

sinaamat angale waah ken adal asbire waa moomintuk kayrih  aysuk 

raaqa ” iyye .

1363- وَعَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » اللَّهُمَّ كَمَا أَحْسَنْتَ 

حَهُ اِبْنُ حِبَّان.  نْ خُلُقِي « رَوَاهُ أَحْمَدُ وَصَحَّ خَلْقِي، فَحَسِّ

1363-Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ yi goytaw! yok gino kah teymeeqe innaah cal 

yok eymeq ” iyye , acmad kaa yeyyeeqeeh cibbaan baxi kaa yisiccice .

عَاءِ بَابُ الذِّكْرِ وَالدُّ

Dikrii kee dooqâ baaba

عَالَى-: أَنَا  قُولُ اللَّهُ -تـَ رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  » يـَ 1364- عَنْ أَبِي هُريَـْ

عْلِيقًا.  حَهُ ابْنُ حِبَّانَ، وَذَكَرَهُ الْبُخَارِيُّ تـَ مَعَ عَبْدِي مَا ذَكَرنَِي، وَتَحَرَّكَتْ بِي شَفَتَاهُ« أَخْرَجَهُ ابْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ

1364- Abii hureyra -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ fayya iyya goyti iyyah : anu inni naqasû luk 
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ayyo , usuk yoo cusaah , kay lamma arrobti yi cusiyyat engeyyi iyyam 

fanah” iyye 

1365- وَعَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » مَا عَمِلَ ابْنُ آدَمَ عَمَلًا أَنْجَى لَهُ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ 

راَنِيُّ بِإِسْنَادٍ حَسَنٍ .  بـَ مِنْ ذِكْرِ اللَّهِ « أَخْرَجَهُ ابْنُ أَبِي شَيْبَةَ ، وَالطَّ

1365- Muqaad jabal baxi-yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ Aadam baxi yallih digaalak naggoysiyyah kaah 

fulak raqta taamay abah yani matan yallih cusiyyak “ iyye .

وْمٌ مَجْلِسًا،  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَا جَلَسَ قـَ 1366- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هُمُ الرَّحْمَةُ، وَذَكَرَهُمُ اللَّهُ فِيمَنْ عِنْدَهُ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .  يَذْكُرُونَ اللَّهَ إِلاَّ حَفَّتْ بِهِمُ الْمَلَئِكَةُ، وَغَشِيَتـْ

1366- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “sahda yalla elle cussa daffeynah ma daffeyta , 

malayka maro keenit haytaah racmatta ken buultaah , yalli isi xaqul yanih 

marah ken cusa kaa akke waytek ” iyye ,Muslim kaa yeyyeeqe . 

وْمٌ مَقْعَدًا لَمْ يَذْكُرُوا اللَّهَ،  عَدَ قـَ 1367- وَعَنْهُ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » مَا قـَ

، وَقَالَ: حَسَنٌ . رْمِذِيُّ وْمَ الْقِيَامَةِ « أَخْرَجَهُ التـِّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - إِلاَّ كَانَ عَلَيْهِمْ حَسْرَةً يـَ وَلَمْ يُصَلُّوا عَلَى النَّبِيِّ

 1367- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 

tanay- “ sahda yalla elle cuse waytaah , yallih nabiil -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- racmattah dooqa kaah elle abe waan daffeynah ma daffeyta, 

qhiyaamâ saaku rookaa kee nadaama keeenil takke tet akke waytek ” iyye 
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, tirmiidi kaa yeyyeeqeeh meqe cadiisi iyye .

1368- وَعَنْ أَبِي أَيُّوبَ- رَضِيَ اللّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» مَنْ قَالَ:لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ، 

فَقٌ عَلَيْهِ.  فُسٍ مِنْ وَلَدِ إِسْمَاعِيلَ «  مُتـَّ عَةَ أَنـْ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ، لَهُ المُلْكُ ، وَلَهُ الحَمْدُ ، عَشْرَ مَرَّاتٍ، كَانَ كَمَنْ أَعْتَقَ أَرْبـَ

1368- Abii ayyuub yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ cakkil yaqbuden yalli mayan inki yalla akke waytek 

, usuk agleyta maliiy reeda leeh fayla le iyyaanam tabna adda iyye num , 

nabii ismaaqiil xaylok affara sahdaytu curruse numih inna kinni ” iyye , 

itta elle geen cadiisi .

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »مَنْ قَالَ: سُبْحَانَ اللَّهِ  1369- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

فَقٌ عَلَيْهِ .  تْ خَطَايَاهُ، وَإِنْ كَانَتْ مِثْلَ زبََدِ الْبَحْرِ« مُتـَّ وَبِحَمْدِهِ مِائَةَ مَرَّةٍ حُطَّ

1369- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ yalli fayla luk saytunnooweh iyyaanam , bool adda 

iyye num , dambitté kaak obsimtaah duugumtah, baddi qaafoh inna luk 

sugta way ” iyye , itta elle geen cadiisi .

لْتِ مُنْذُ  عْدَكِ أَرْبَعَ كَلِمَاتٍ، لَوْ وُزنَِتْ بِمَا قـُ لْتُ بـَ 1370- وَعَنْ جُوَيْريَِةَ بِنْتِ الْحَارِثِ قَالَتْ: قَالَ لِي رَسُولُ اللَّهِ »لَقَدْ قـُ

فْسِهِ، وَزنَِةَ عَرْشِهِ، وَمِدَادَ كَلِمَاتِهِ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ .  : سُبْحَانَ اللَّهِ وَبِحَمْدِهِ، عَدَدَ خَلْقِهِ، وَرِضَا نـَ هُنَّ تـْ وْمِ لَوَزنَـَ الْيـَ

1370- Juweyriyya alcaaris baxà -yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ anu ku xaquk ewqek lakal affara 

qangaray asaaki yanim atu itteemil  midaanisinnoonuy miidaanal atu 
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itteemik fulak ten : yalla faylisak kaa saytunnoysa, kay gino loowok 

takkeh gide , kay nafsi edde leedah gide , kay qarshi qilsah yakkeh gide , 

kay qangor edde yankuttube mandi yakkeh gide iyaanam excev ” iyye , 

Muslim kaa yeyyeeqe .

الِحَاتُ:  -رَضِيَ الُله عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ-صَلّى الُله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » الْبَاقِيَاتُ الصَّ 1371- وَعَنْ أَبِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ،  ، وَصَحَّ وَّةَ إلاَّ بِاللَّهِ« أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ رُ، وَالْحَمْدُ لِلَّهِ، وَلَا حَوْلَ وَلَا قـُ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ، وَسُبْحَانَ اللَّهِ، وَاللَّهُ أَكْبـَ

وَالْحَاكِمُ.

1371- Abii saqiid al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ meqe taamoomiy le numuh aracal 

raqta : inki yallak sa cakkil yaqbuden yalli mayan , yalli saytunnooweeh 

, yalli nabah , yalli fayla le , angoyyii kee ceetaalaay qande mannu yallak 

cato  geyna nee akke waytek ” iyye .

1372- وَعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ- رَضِيَ الُله عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » أَحَبُّ الْكَلَامِ إِلَى 

رُ« أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.   اللَّهِ أَرْبَعٌ، لَا يَضُرُّكَ بِأَيِّهِنَّ بَدَأْتَ: سُبْحَانَ اللَّهِ، وَالْحَمْدُ لِلَّهِ، وَلَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ، وَاللَّهُ أَكْبـَ

1372-Samura jundub baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yallih geril kacanuh lafittah tan 

taama fareyi , atu faxe qangarak tet qembissay tu kok ma kalta : yalli 

saytunnooweeh , yalli fayla leeh ,kaak sa cakkil yaqbuden yalli mayan , 

yalli nabah ”  iyye ,Muslim kaa yeyyeeqe .
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1373- وَعَنْ أَبِي مُوسَى الَأشْعَرِيِّ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ لِي رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » يَا عَبْدَ اللَّهِ 

: » وَلَامَلْجَأَ مِنَ اللَّهِ  فَقٌ عَلَيْه. - زاَدَ النَّسَائِيُّ وَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ «  مُتـَّ يْسٍ! أَلَا أَدُلُّكَ عَلَى كَنْزٍ مِنْ كُنُوزِ الْجَنَّةِ؟ لَاحَوْلَ وَلَا قـُ بْنَ قـَ

إِلاَّ إِلَيْهِ «.

1373-Abii musa al-ashqariyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ qheysi baxa qabdallaw! Gannatti 

kadnoonik kadna koh ascassoo ? yok iyye , angoyyiiy Ceetal kee qande 

mannu yallak cato geyna nee akke waytek iyyaanama ” iyye , itta elle 

geen cadiisi .-Nasaaiyyi edde ossem : aracay yallak eleelitan mayan kaa 

eleelitan ken akke waytek .

عَاءَ هُوَ الْعِبَادَةُ«  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - قَالَ: »إِنَّ الدُّ هُمَا- عَنِ النَّبِيِّ عْمَانِ بْنِ بَشِيرٍ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ 1374- وَعَنِ النـُّ

عَاءُ مُخُّ الْعِبَادَةِ « .  .- وَلَهُ مِنْ حَدِيثِ أَنَسٍ بِلَفْظِ: » الدُّ رْمِذِيُّ حَهُ التـِّ عَةُ، وَصَحَّ رَوَاهُ الَأرْبـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ.  عَاءِ« وَصَحَّ عَهُ: » لَيْسَ شَيْءٌ أَكْرَمَ عَلَى اللَّهِ مِنَ الدُّ رَةَ رَفـَ - وَلَهُ مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ

1374- Annuqmaan bashiir baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay-  “ dooqa is qibaada” iyye .

-Usuk kaadu anas cadiisik - yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ dooqa is qibaadak misinkica” itta maxcol baahe .

-Kaadu abii hureyra cadiisik -yalli kaa oggolay - nabiî fanah kelisak : “ 

yallih xaqul dooqak markaataay konnabah fulak raqtam matan ” .
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يْنَ الَأذَانِ وَالِإقَامَةِ لَا  عَاءُ بـَ 1375- وَعَنْ أَنَسٍ- رَضِيَ اللّهُ عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -» الدُّ

رُهُ  حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَغَيـْ رُهُ، وَصَحَّ ، وَغَيـْ رَدّ « أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ يـُ

1375-Anas yalli kaa oggolay iyyeh :yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ dooqa adan kee iqhaamâ fanat ma gacsimtay oggolimtah” 

iyye , nasaai kee kaâ kalih mari kaa yeyyeeqeeh ,cibbaan baxaa ke kaâ 

kalih mari yisiccice .

1376- وَعَنْ سَلْمَانَ-رَضِيَ اللّهُ عَنهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » إِنَّ ربََّكُمْ حَيِيٌّ كَريِمٌ، يَسْتَحِي 

حَهُ الْحَاكِمُ. عَةُ إِلاَّ النَّسَائِيَّ ، وَصَحَّ رُدَّهُمَا صِفَراً « أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ مِنْ عَبْدِهِ إِذَا رَفَعَ إِلَيْهِ يَدَيْهِ أَنْ يـَ

1376- Salmaan yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay-  “ diggah sin rabbi nuwwiih cindeyna , usuk isi naqsi 

isi lamma gaba fayya haah kaâ fanah ruuba waqdi , isi naqsih lamma gaba 

foyyah  gacsaamak wacarriyah ” iyye .

رُدَّهُمَا، حَتَّى يَمْسَحَ بِهِمَا  عَاءِ ، لَمْ يـَ 1377- وَعَنْ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » كَانَ رَسُولُ اللَّهِ إِذَا مَدَّ يَدَيْهِ فِي الدُّ

قْتَضِي أَنَّهُ حَدِيثٌ حَسَنٌ.  هَا:- حَدِيثُ اِبْنِ عَبَّاسٍ: عَنْ أَبِي دَاوُدَ وَمَجْمُوعُهَا يـَ رْمِذِيُّ وَلَهُ شَوَاهِدُ مِنـْ وَجْهَهُ « أَخْرَجَهُ التـِّ

1377- Qumar yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- isi lamma gaba dooqah fayya tet haa waqdi , isi fooca teetit 

duuge kalah tet gacisak mananna tirmiidi kaa yeyyeeqe ......... .

رُهُمْ عَلَيَّ صَلَاةً  وْمَ اَلْقِيَامَةِ ، أَكْثـَ 1378- وَعَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ » إِنَّ أَوْلَى النَّاسِ بِي يـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ . رْمِذِيُّ وَصَحَّ « أَخْرَجَهُ التـِّ
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1378- Masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ sinaamak yol xayuk raqtaah yi shafaaqatta 

qhiyaamâ saaku keenik cakkisittam , yallak racmattâ dooqa  maggom 

yoh esserinnaanih mara ” iyye .

ادِ بْنِ أَوْسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - »سَيِّدُ الاسْتِغْفَارِ، أَنْ  1379- وَعَنْ شَدَّ

قُولَ الْعَبْدُ: اللَّهُمَّ أَنْتَ ربَِّي، لَا إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ، خَلَقْتَنِي، وَأَنَا عَبْدُكَ، وَأَنَا عَلَى عَهْدِكَ وَوَعْدِكَ مَا اِسْتَطَعْتُ، أَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ  يـَ

نُوبَ إِلاَّ أَنْتَ « أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ .  غْفِرُ الذُّ ، وَأَبُوءُ لَكَ بِذَنْبِي، فَاغْفِرْ لِي، فَإِنَّهُ لَا يـَ عْتُ، أَبُوءُ لَكَ بِنِعْمَتِكَ عَلَيَّ مَا صَنـَ

1379- Shaddaad awsi baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagaynà kaal tanay- “ dambi cabtih esserok abbah raqtam naqsi : 

yi goytaw! Atu yi rabbi , kok sa cakkil yaqbuden yalli mayan , atu yoo 

ginteeh , anu ku naqsu , anu katteebanaay ku xagnih bagul ayyo duddu 

haam , anu umaanék abba heemik koo maggansita , ku niqmatay atu 

yaamol lito koh aalimeh , inni dambiy baaheh ani koh akeelehik , dambi 

yoh cab , diggah koo akke waytek dambitte cabtam matan ” iyyaama iyye 

, Bukhaari kaaa yeyyeeqe .

هُمَا- قَالَ: »لَمْ يَكُنْ رَسُولُ اللَّهِ  يَدعَُ هَؤُلَاءِ الْكَلِمَاتِ حِينَ يُمْسِي وَحِينَ يُصْبِحُ:  1380- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

 ، يْنِ يَدَيَّ رْ عَوْراَتِي، وَآمِنْ رَوْعَاتِي، وَاحْفَظْنِي مِنْ بـَ يَايَ، وَأَهْلِي، وَمَالِي، اللَّهُمَّ اسْتـُ اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ الْعَافِيَةَ فِي دِينِي، وَدُنـْ

، وَابْنُ مَاجَهْ،  وْقِي، وَأَعُوذُ بِعَظَمَتِكَ أَنْ أُغْتَالَ مِنْ تَحْتِي « أَخْرَجَهُ النَّسَائِيُّ وَمِنْ خَلْفِي، وَعَنْ يَمِينِي، وَعَنْ شِمَالِي، وَمِنْ فـَ

حَهُ الْحَاكِمُ .  وَصَحَّ

1380- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagaynà kaal tanay- tama qangor cabak mananna , carra kassoowa 

waqdii kee saaku maacisa waqdi: yi goytaw! Anu yi diiniiy , yaddunyaay 

, yaahalii kee yi maaluh inkih qaafiyat kossera , yi goytaw! yi qawrat kee 

yi qaybitte usturaay , warigga kee meesiisak amaan yoh acuy , foocaa kee 

derrek yoo dacris , migdaa kee gurak yoo dacris , irok yoo dacris , kaaddu 

gubak ganniimaamak ku nabnal koo maggansita iyyaanam ” , nasaaii kee 

maajâ baxi yeyyeeqeeh al-caakim yisiccice .

قُولُ: » اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ  هُمَا- قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1381- وَعَنِ ابْنِ عُمَرَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

بِكَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِكَ، وَتَحَوُّلِ عَافِيَتِكَ، وَفَجْأَةِ نِقْمَتِكَ، وَجَمِيعِ سَخَطِكَ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ.

1381- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- yi goytaw! ku niqmat yok kataamak , ku qaafiyat yok 

guurumaamak, karciik ku digaala yoo geytaamak , kaadu ku naqbittek 

inkiih koo magansita ” axcuk yen , Muslim kaa yeyyeeqe.

قُولُ: اللَّهُمَّ إِنِّي  هُمَا- قَالَ: »كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ 1382- وَعَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عُمَرَ- رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

حَهُ الْحَاكِمُ .  ، وَصَحَّ ، وَشَمَاتَةِ الَأعْدَاءِ « رَوَاهُ النَّسَائِيُّ يْنِ، وَغَلَبَةِ الْعَدُوِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ غَلَبَةِ الدَّ

1382- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 

nagaynà kaal tanay- “ yi goytaw ! diggah anu mogoyta yoo korissaamak 

, qaduwwi yoo korsaamak koo maggansta, kaadu qaduwwi farcatak koo 

magansita ” axcuk yen .
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قُولُ: » اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ بِأَنِّي  1383-وَعَنْ بـُريَْدَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: سَمِعَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -رَجُلًا يـَ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ -  مَدُ، الَّذِي لَمْ يَلِدْ، وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَدٌ. فـَ أَشْهَدُ أَنَّكَ أَنْتَ اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ، الَأحَدُ الصَّ

حَهُ  عَةُ، وَصَحَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - لَقَدْ سَأَلَ اللَّهَ بِاسْمِهِ الَّذِي إِذَا سُئِلَ بِهِ أَعْطَى، وَإِذَا  دُعِيَ بِهِ أَجَابَ « أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ

اِبْنُ حِبَّانَ . 

1383- Bureyda yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay – numuy :  “ yi goytaw ! atu diggah yalla , ko sa cakkil yaqbuden 

yalli kak anee waa kinnito , atu inkittuy caagidih fan kak yafkuneeni kinnito 

, xale weeh xallime weeh yan yalla kinnito, kaadu ise celtaamak tu aalle 

waa yalla kinnitomuh koh sumaaqitaah atu tama weeloola cakkisittaamal 

kossera” iyya yoobbe , tokkel yallih nabii : nummah usuk yalli leh yan 

migaaqay elle esserime kaa tekkek elle yaceeh yanil kaa essere , kaadu elle 

kallacime kaa tekkek elle oggolah yan migaaqal kaa essere ” iyye , affara 

num kaa teyyeeqeeh cibbaan baxi kaa yisiccice .

قُولُ: اللَّهُمَّ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -إِذَا أَصْبَحَ، يـَ 1384- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

نَا، وَبِكَ نَحْيَا، وَبِكَ نَمُوتُ، وَإِلَيْكَ النُّشُورُ وَإِذَا أَمْسَى قَالَ مِثْلَ ذَلِكَ، إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: وَإِلَيْكَ الْمَصِيرُ  بِكَ أَصْبَحْنَا، وَبِكَ أَمْسَيـْ

عَةُ. « أَخْرَجَهُ الَأرْبـَ

1384- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “ maacisa waqdi : yi goytaw! Ku dacayrih gubat 
maacisne , ku dacayrih gubat kassowne, atu nee taynuwweeh, atu nee 
qidda , rabak lakal atu nee ugussa axcuk yen , kaadu usuk kassoowa waqdi 
tama’nnah axcuk yen , kinnih  ‘mmay : rabak lakal  gacim koo fanah 
yakke iyyam edde ossam akke waytek ” ,  affara num kaa teyyeeqe .
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يَا  نـْ نَا آتِنَا فِي الدُّ رُ دُعَاءِ رَسُولِ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - ربَـَّ 1385- وَعَنْ أَنَسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » كَانَ أَكْثـَ

فَقٌ عَلَيْهِ .   حَسَنَةً، وَفِي الآخِرَةِ حَسَنَةً، وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ« مُتـَّ

1385- Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - kay dooqak magguk tenem:  “ Ni rabbow addunyal maqaane 

neh acuy , girâ digaalak nee reebisaay nee dacris ”  iyyamak ten , itta elle 

geen cadiisi .

- رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: »كَانَ النَّبِيُّ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يَدْعُو: اللَّهُمَّ اغْفِرْ  1386- وَعَنْ أَبِي مُوسَى الَأشْعَرِيِّ

لِي خَطِيئَتِي، وَجَهْلِي، وَإِسْراَفِي فِي أَمْرِي، وَمَا أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِنِّي، اللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِي جِدِّي، وَهَزْلِي، وَخَطَئِي، وَعَمْدِي، وكَُلُّ 

مُ وَأَنْتَ  رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ، وَمَا أَعْلَنْتُ، وَمَا أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِنِّي، أَنْتَ الْمُقَدِّ مْتُ، وَمَا أَخَّ ذَلِكَ عِنْدِي، اللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِي مَا قَدَّ

فَقٌ عَلَيْهِ.   رُ، وَأَنْتَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ «  مُتـَّ الْمُؤَخِّ

1386- Abii muusa al-ashqariyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- dooqa abak yeneeh : yi goytaw! yi 
dambiiy, yi iggimaay, inni caagidit abah an baddaahiyyaa kee , atu yok 
edde tayseh taniimih Dambi yoh cab , yi goytaw! nummah abem kee 
agarah abeemiiy, hoxak abem kee loowitik abeemih dambi yoh cab , 
woh  inkih liyohuk , yi goytaw! tatrusem kee waddiroyseemiiy, qellisem 
kee uybulleem kee atu yok edde tayseh taniimih dambi yoh cab , kaadu 
taysukumem kooy waddirossam koo , kaadu atu ummaaniimih duddali 
kinnito” iyya ,itta elle geen cadiisi .

قُولُ: » اللَّهُمَّ أَصْلِحْ  رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ: » كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ -  يـَ 1387- وَعَنْ أَبِي هُريَـْ

هَا مَعَادِي، وَاجْعَلْ الْحَيَاةَ  يَايَ الَّتِي فِيهَا مَعَاشِي، وَأَصْلِحْ لِي آخِرتَِي الَّتِي إِلَيـْ لِي دِينِي الَّذِي هُوَ عِصْمَةُ أَمْرِي، وَأَصْلِحْ لِي دُنـْ

زيَِادَةً لِي فِي كُلِّ خَيْرٍ، وَاجْعَلِ الْمَوْتَ راَحَةً لِي مِنْ كُلِّ شَرٍّ « أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ 

1387- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- axcuk yen:  “ yi goytaw! Yi diiniiy yi caagidih dacayri 
edde tanim yoh bicis , yaddunyay mano yok elle tani yoh bicis , yaakeeray 
gacim fan kak aba yoh bicis , mano kulli kayrik ossantina yoh abaay , raba 
kulli umaanek raacat yoh ab ” iyya , Muslim kaa yeyyeeqe .

فَعْنِي بِمَا عَلَّمْتَنِي،  قُولُ: اللَّهُمَّ اِنـْ 1388- وَعَنْ أَنَسٍ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ- قَالَ:» كَانَ رَسُولُ اللَّهِ- صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - يـَ

، وَالْحَاكِمُ .   فَعُنِي « رَوَاهُ النَّسَائِيُّ نـْ فَعُنِي، وَارْزُقْنِي عِلْمًا يـَ نـْ وَعَلِّمْنِي مَا يـَ

رَةَ نَحْوُهُ، وَقَالَ فِي آخِرِهِ: » وَزِدْنِي عِلْمًا، وَالْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَى كُلِّ حَالٍ، وَأَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ  : مِنْ حَدِيثِ أَبِي هُريَـْ رْمِذِيِّ - وَلِلتـِّ

حَالِ أَهْلِ النَّارِ« وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ. 

1388- Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ yi goytaw yoo barisseemit yoo infiqaay, yoo tanfiqem yoo 
baris, kaadu yoo yanfiqe qilmi yoh acuy  axcuk yen . 

-Tirmiidi abii hureyra cadiisik yalli kaa oggolay amannal baahak 

, ellacabot kak: qilmi yoh osis , Kulli caalatal yalli fayla le , gira marih 

caalatak koo maggansita ” iyye .

عَاءَ: » اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ  - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - عَلَّمَهَا هَذَا الدُّ هَا- أَنَّ النَّبِيَّ 1389- وَعَنْ عَائِشَةَ -رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ

رِّ كُلِّهِ، عَاجِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَمَا لَمْ  مِنَ الْخَيْرِ كُلِّهِ، عَاجِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَمَا لَمْ أَعْلَمْ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ الشَّ

أَعْلَمْ، اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ مِنْ خَيْرِ مَا سَأَلَكَ عَبْدُكَ وَنَبِيُّكَ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ مَا عَاذَ بِهِ عَبْدُكَ وَنَبِيُّكَ، اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ 

وْلٍ أَوْ عَمَلٍ، وَأَسْأَلُكَ أَنْ تَجْعَلَ كُلَّ  هَا مِنْ قـَ رَّبَ مِنـْ وْلٍ أَوْ عَمَلٍ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ النَّارِ، وَمَا قـَ هَا مِنْ قـَ رَّبَ إِلَيـْ الْجَنَّةَ، وَمَا قـَ

حَهُ اِبْنُ حِبَّانَ، وَالْحَاكِمُ .  راً «، أَخْرَجَهُ اِبْنُ مَاجَهْ، وَصَحَّ قَضَاءٍ قَضَيْتَهُ لِي خَيـْ

1389- Qaysha yalli tet oggolay, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - tama dooqa tet barse : « yi goytaw ! kayrih eneyyi ittam 

inkih koo essera , kaak tisissikem kee kaak waddirowtem, kaak eexegem 
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kee aaxige waam kossera ,kaadu umaanek inkih koo maggansita teetik 

tisissikem kee teetik waddirowtem , teetik eexegem kee aaxige waamak 

koo maggansita , yi goytaw ! ku naqsi ku nabii kayrik koo esserre heem 

kosseraah, ku naqsi ku nabii umaanek koo kak maggansitti heemik koo 

maggansita, yi goytaw gannat kee kaal yoo xayyossu haytam maxcooy 

hinnay taamak koo essera , kaadu girak, maxcooy hinnay taamak teetil 

xayyossu haytaamak koo maggansita, kaadu kulli meklay yoh mekelli 

hayte kayri yoh abtam kossera .

رَةَ - رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ - قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ - صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - » كَلِمَتَانِ  يْخَانِ عَنْ أَبِي هُريَـْ 1390- وَأَخْرَجَ الشَّ

حَبِيبَتَانِ إِلَى الرَّحْمَنِ، خَفِيفَتَانِ عَلَى اللِّسَانِ، ثَقِيلَتَانِ فِي الْمِيزاَنِ : سُبْحَانَ اللَّهِ وَبِحَمْدِهِ ، سُبْحَانَ اللَّهِ الْعَظِيمِ «. 

1390- Bukhaarii kee muslim abii hureyrak baahak yalli kaa oggolay iyyeh 

: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay-  lamma qangaray  

racmaan kinni rabbih xaqul kacanu leeh , arrabal xabciniih , miidaanal 

qilsi is : “ yalli fayla leeh saytunnooweh , yalli saytunnooweeh nabah , 

iyyaanama ” iyye  .
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